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నునచేళంలోనూ, విడేశాల్లోనూ వివిభ పుస్తక భాండా-గారాల్లోే ముడొతొ ముదిత 
చదూూపం7ా తలడా-చుకొన్నటి (బాన్‌ వాబ్బుయరాళి మనకు పితరి త| పాయ 'మెన 

6 చై చు 
"పెన్నిధి. అది తెలుగుభాపా సాహిత్య సామాజిక -దరితకారులవు, పండిత పరిశోధ 
కులకు ఒక తరగని గని, అమూల్య మెన ఈ (బాన్‌ వాబ్బుయ రాశిని ఒక చోటక 
జేర్చి జిజ్ఞాసువులకు, పరిశోధకులకూ ఆందుబాటులో పెట్టడం ఏనాడో జరిగి 
ఉఇందవలఅసిన పని, 


వీ రంగంలోనెనా జరగవలనిన పని జరగనపుడు డాన్ని జరిపించవలనిన 
బాధ్యత అభ్యుదయ (పీయులమోద ఉంటుంది. విశ్వవిద్యాలయాలు కూడా 
అభ్యుదయ కాంత కలిగిన సంస్థలే, ఈ దృష్వితో-నే శ్రి జేంకళుళ్వ్ణర 
విశ్వవిద్యాలయం ఒక జాన్‌ పరిశోధక "కేందాన్ని 1975 "సెప్రంబరులో 
స్థాపించింది. (బాన్‌ సాహిత్య చీకర కే గాక (పచురణకూడా చేపట్టింది. ఆ కేం|దం 
"తెలుగు (పజ కంది స్తున్న మరొక ప్రచురణ ఇది, (బాన్‌ చీకరిం-చి "పెట్టిపోయిన 
జాబుల 'సంప్రటాల్లో కడపమండలానికి సంబంధమున్న జూబుల్లో మండల సంఖ్యక 
ఒకటి అదనం-గా చేర్చి కూర్చిన జూబుల సంకలన (గంథం, కడపమండల స్తానిక 
చర్శితావగావానకు తెలుగుభాషా పరిణామ చరిత్రక మిక్కిలి ఉపకరించే ఈ త్తరాలు 
ఈ సంకలనంలో వున్నాయి, 


అనుశీలన 


మడాను (పాశ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగారంలో (బాన్‌ సేకరించి 
(వాయించిన "తెలుగు ఉ_త్తరాలు___తే నక పండితులు సేవకులు ఆ వులు (నానినవి, 
ఆనాటి పతికల్లో నుండి ఎత్తి (వాయించిన పాఠకుల 'సంపాడకవల ఈ త్త రాలూ 
20 సంప్రుటాల్లో ఉన్నాయి, ఆర్జీలు___ జిల్లా కచ్చేరీల నుండి ఇతర (పభుత్వ కార్యా 
అయాలనుండి సేకరించినవి___ఇవి కాడా ఈ సంపుటాల్లో జేరి ఉన్నాయి. 


అసలు |జౌన్‌ వీటిని ఎందుక నేకరించి సంపుటాలుగా కూర్చి భ్మదపరిచాడు 
అన్నది అందదూ అడగవలసిన (పళ్న. తన జీవితకాలంలో (చాన్‌ అవిచ్చిన్నంగా 
ఆవహూోరా( తాలు నిర్వహీం-చిన తెలుగు సారస్వత యజ్ఞ ౦లో తెలుగు పాఠ్య 
(గ“ం౦ంఛాల |(పచురణకు తెలుగు వ్యాకరణ రచనకు, (పామాణిక బృవాన్ని ఘంటువుల 
కారుట ఆకరము ఆధారపాయనూ అయిన ముడి సామ్మగికోసం వీటిని 
చేకరించినాడు. ఆనాడు (బాన్‌ "సేకరించిన ఈ సంపుటాలు ఈనాడు భాసా 
చర్శితశకారులన తరచి చూ-చినకొద్రి తరగని నిధులు, మనకు సంకమించిన (బాన్‌ 
వాబ్బుయరాశిలో  తెలుగుభాపా -దర్శితదృషప్టికి ఈ లేఖలు, అర్జీల ఉన్న 
సంపుటాలన్నీ ఒక ఎత్తు, మిగిలినవన్నీ మరొక ఎత్తు, 


మన భాహె చరిత నిర్మాణానికి 18 వ శతాబ్దం వరక ఉన్న లిఖితా ధారాలు 
రెండు రశాలు: 1. కాసనాలు, 2, కావ్య చాజ్ఞుయం. "తెలుగు కాసనాలు (కీ, శర వ 
శతాబి చివరనుండి 15 వ ళ'తాబ్దంవరక వెలువడ్డాయి, అవి జేల సంఖ్యలలో 
వున్నాయి. శకావ్యభావక'న్నా కం సన వాన తెలుగు (ప్రజా వ్యవహారానికి 
సన్నిహీతం, శిలాతుర[ పాయం, తెలుగు లేఖన సంప్రదాయ నియాపణకు (పమాణం, 
కాబశు భా సాపరికకాను చర్చిత నిర్మాణంలో కావ్యాలక న్నా శాసనాల కే ముఖ్యం -గా 
వచన కాసనాలఅకే అగతాంబూలం, 


19 వ శతాబ్ది (పారంభ నుండి కాసనాలు ఆశే "విలువడ లేదు, చాటి 
స్థానంలో తెలుగుభాపా 'ర్శిత్రళారునికి ఉపయోగకరంగా ఉన్నవని కె ఫీయతులు, 
ఆఅరీలు లేఖలు, వీటి కరలు తెలుగువారే ఆయినా సం(గవాక రలు మొతం 

జ న! అటి 
పాశ్చాత్యు లే, ౩ ఫీయతుల (పథమ నేకరణక ర మెకంజీ, ఆర్జీలను 'సీళరించిన 
వారిలో ఆద్యుడు జె, సీ, మౌరిస్‌, లేఖల విషయంలో తొలి సంగవాకర్త 
నీ. పి, బాన్‌. ఈ ముగ్దరిలోే ఒకవిధంగా మెకంజీ, మోరిస్‌ దొరల కన్నా (టౌన్‌ 
వొకే ఘనుడనవచ్చు. శారణం కాగి ఆాల్లో శిథిలమెపోతుండిన మెకంజీ ౩ ఫీయతు 


vi 


జి. యన్‌. రెడి 
(a) 


అకు (బాన్‌ చొర మేలు పతులు (వాయించి___సంప్రటాలుగా సంరవీంచినాడు, ఆ 
పని (బౌన్‌ చేయకుండా ఉఊండివుం కే మెకంజీ దొరక "పేరు ప్రతిష్టలు గాని, మనకు 
ఆ క ఫీయతులుగాని దక్కి. ఉండేవికావు. మారిస్‌ సేకరించి తెలుగు లక్ష క ని పుస్త 
కంలో (పచురించిన అర్జీలు కేవలం 20 షం కాగా (బాన్‌ సే సేకరించిన ఆర్హీలు లం 
20 వందలె నా ప మ అర్జీల చేకరణలాోే (పుచురణలో మారిస్‌ ఆద్యుడు 
కావచ్చుకానీ (బాన్‌ మాతం ఆద్వితీయుడు, (టౌన్‌ తరువాత ఆర్టీఅను చేకరించిన 
వమురొక పాళ్చాత్యుడు లేన్‌ దొర, 


లేఖల సేకరణ విషయంలో కూడా (బాన్‌ కృపి. అపూర్వం, విస్తారం. (జాన్‌ 
కూర్చిన లేఖా సంపుటాలలోని తెలుగు లేఖల్ని మూడు రకాలుగా వింగడించవచ్చు. 
1. తనకు ఇతరులు (వానీనవి. 2, తాను ఇతరులకు (వాసినవి "లేడా (వాయించినవి, 
కి, ఇతరులవి___అం క ఛాపాదృప్పితో ప తికలనుండి, ఇతరులనుండి, కచేరీలనుండి 
బాన్‌ సె సేకరించినవి. ఈ మూడు రకాల జాబుల్లో ముందటి రకానికి చెందిన జూబులు 
ఎకువ, దానికి తక్కువ మూడో రకానికి చెందినవి. (టౌన్‌ స్వయంగా (వాసీనవి 
చాలా తక్కువ, 


"లేఖా (వకియ 

ఇద్దరు వ్య క్టలమధ్య సమత. సంభాషణ సాధభ్యంశాని పరిస్థితుల్లో లిఖిత మెన 
జాబులు జవాబుల రూపంలో ఉన్న రచనలే లేఖలు, కేవలం సామాన్య వ్యవహార 
రూూపయమెన లేఖలక సాహిత్యంలో స్థానం ఉండదు. చారి తక | పాధాన్యమా విషయ 
₹రిత మూ సాహిత్య గారవనూ కలిసి పండితాదరణక ప్మాతయెన జూబు'టే లేఖా 
సాహిత్యంలో చేరుతాయి. మవానీయులు (వాసీన లేఖలు వారి దృకృ థాన్నిి, ఆత్మీ 
యత ను, వ్య క్రత్వాన్ని (పతిచించిం చే దర్ప కాలు. జచాదరణీయాలు, అవశ్యాపఠ 
నీయాలుకూ-డా, అట్టి లేఖలు ఆ మవానీయుల జీవిత చరితల, సామాజిక చరి తఅ 
రచనకు (పబలాధారాలు, ఈ దృష్టిలో, మవానీయులన ఇతరులు.....వారు సామాను 
లైనా కావచ్చు... వానీన లేఖలు కూడా గణనీయా లే, 


పాశ్చాత్య భాపహల్లో ఏక క_ర్తృకయమె సాహిత్య గౌరవానికి నోచుకొన్న 
'లేఖావళులు ఒక విశిష్ట సాహిత్య (కియా పన్‌? పొందినాయి, తేలుగు వాజ్బు 


యంలో కూడా లేఖా సాహిత్యాన్ని ఒక [పకియాగా గు ర్చించవచ్చు. దినికి మాల 
పురుషుడనదగిన వ్యక్తి (బాన్‌. తెలుగులో లేఖా పక్రియ పుట్టుపూర్వో తరాలు, 


vil 


అనుశీలన 


స్వరూప సంప్రదాయాలు పరిళోధనార్తా లయిన విషయాలు, ఈ లేఖల విషయంలో 
జిజాసువులు పరిశీలించవలసిన ఆంకాల మూడు: 1. లేఖా నిర్మాణం, లి న సైన 
విషయం, లి. భాసా శైలి, 


లేఖా ప్ర 1 

లేఖారచన ఆన్ని నాగరిక సమాజాల్లో కనిపించే వ్యాసంగ మే అయినా 
"లేఖల రచనా సంప్రదాయం, స్వరూపం ఒకొ్క_క్క.  సమొజంలో విలమణం-గా 
ఉంటాయి, (పా-వీన కాలానికి 'సంబంధిం-దిన తెలుగులేఖలు ఏవీ మనకు లభించలేదు. 
శాని వారికి లేఖారచన ఆపరిచితంకాదు అనడానికి |పాచీన కావ్య సాహిత్యంలో 
కొన్ని సాజ్యూలం లేకపోలేదు. (ప్రద్యుమ్నుడు (పభావతికి (వానిన పేమ లేఖను 
నూరన (కీ. ఈ 1560 ఒక సీసపద్యరూపంలో ఇమిడ్చినాడు ((పభావతీ 
(పద్యుమ్నం 8.184). కటా వరద రాజూ (కీ. శ, 1680) ద్విపద రామాయణంలో 
కే తారాముఅ కళ్యాణానికి దళరథుని సకటుంబ పరివారంగా ఆవ్వ్వానిన్తూ జనక 
“మహారాజు పంపిన శుభ లేఖ అవాల్మీశాంళం (బాలకాండ 4.209). పద్య్వరూపాల్లోని 
చె లేఖలనుబట్టి (పాచీనకాలంలో తెలుగులేఖల రచనా విధాన అతుకాలను కొంత 
వరకు ఊహించవచ్చు. 


కాని వచనరూపంలో మనకు లభ్య మెన తొలి తెలుగు లేఖలు (డాన్‌ నేక 
రించినచే. వీటిని పరిశీలి స్టే 19వ శ తాబ్దంలో తెలుగుభాసా స్వరూప అతు కాలు, 
సం పచాయ నిశేసాోలు తెలుస్తాయి. స్వరూప నిర్శాణాన్ని బట్టి వీటిలో (పథా 
నంగా మూడు భాగాల్ని గుర్తించవచ్చు: 1. లేఖావతారిక, 2. లేఖా విపషయభాగం, 
'8. లేఖాంతం. ఈ (గంథంలో కూర్చిన 'లేఖల్ని ఆధారంగా జేసుకొని ఎప మూడు 
విభాగాలవ సంబంధించిన విశేసాల్ని నాలంగా పరిశీలించి తెలుసుకొనడం 


అప్రస్తుతం కాదు, 
లేఖావ తారిక 


లేఖను ఫలానాచవారికి ఫలానావారు (వాస్తున్నారన్న ఐిహయం, వారి 
మధ్యగల సంబంధం తెలియజేయడం లేఖూావ తారిక (ప్రయోజనం, "లేఖ (వాస్‌న వ్యక్సిని 
లేఖా రచయిత ఆన్న శే, లేఖ ఎవరికి (వాయబడిందో ఆతన్ని లేఖితుడు, లేఖ్యుడు 
లేదా లేఖాంకితుడు (ఇజరేడరు65క56ల) అనవచ్చు. ఈ (గంథంలోని 41 లేఖలలో (బాన్‌ 
ముష్పృర్య్యేడింటికి బేఖాంకితుడు, రెండింటికి (సంఖ్య 4,81) లేఖా రచయిత. (దాన్‌ 


vill 


బి. యన్‌. రెడి 
a 


లేఖాంకితుడు-గా ఉన్న 89 లేఖల్ని (వానీనవాళ్లు ఆతని పోష్యువర్లంలోని పండితులు 
"సేవకులు, అందువల్ల ఈ 89 ఊఉ త్తరాల్లోని లేఖాంకిత___లేఖార-చయితల 'సంబంధం 
పోపక పోపష్య సంబంధం లేదా (పభు సేవక సంబంధం. ఇట్టి ఊ త్తరాల్లో లేఖావ 
'తారికారూపం ఒక విధంగానూ, వోప.క పోష్యు సంబంధంతో పోపుకడు-గా (బాన్‌ 
ఇతరులవ (చానిన రెండు త్తరాల్లోని లేఖావతారికా భాగం మరొక విధంగానూ 
ఉన్నది. 1, బాన్‌ క |వానీన ఉ త్తరాల్లో 'లేఖావ తారికఅకు నాలుగు ఉదాహరణలం; 


1. శీమదనంత కల్యాణగుణ విరాజితులయిన “సకల (గంభ పరిశీలన విమలీ 
కృతమానసులయిన (శ్రీకృష్ణ వద్యశోదయాలంకృతులయిన (క్రీరామవత్స త్ర్యైక్యవ్రత 
శీలంలయిన అస్మత్పం భువర్యు అయిన మహా రాజ రాజశ్రీ) ___ సీ_ పీ చాన్‌ యిస్కాయిరు 
ధొరవారి దివ్య సముఖాన కు తమ ముఖ్య ఆశితుడయిన చల్లా సుబ్బన్న నిరంతరం 
ఆనేక 'సలాములంచేసి చాయంగల విన్నపములు...(చూ. లేఖ. 88) 


టి బందరు జిల్లా అడాలతుకోర్హు జడ్జిగారు ఆయిన మవారాజరాజ శీ మే సర్‌ 
క్స్‌ కీ (బౌన్‌. యిసో్కో_యరు దొరజారి హాహ నిజపోష్యువర్హుడైన కడపజిల్లా 
కోర్టు నాజరు అ॥ కృష్ణారెడ్డి పది వేలు సలాములు వేసి ఆత్యంత వినయవూర్వకము-గా 
(వానుకన్న మనవి యేమంచే...(తలేఖ, 8) 


రి మహారాజశీ_ సీ_ఫీ_(చాన్‌ యిసో_యరు దొరగారి నుముఖానకు 
నిజవోష్యువర్లుడెన అయోధ్యా పురం కృ హై రెడ్డ పదివేలు 'సలాములు వేసి ... (లేఖ, 5) 


4. వాజరతుమే స్తరు సి, పి, (బాన్‌ యిసో్కోోయరు ధొరాారి సముఖానకు... 
(లేఖ. 17) 


ఊదావారణలిచ్చిన పె నాలుగింటిని విశేసించినట్లయి తే "లేఖావ తారిళశా 
రచనలో (ప్రధానంగా నాలుగు సం|పదాయరీతులు స్పష్ట హా తాయి, వాటి (కమం. 
1. (పళంసావూర్వక లేఖాంకిత చాను నిస్తళం, ల, అేఖాంకిత చామానుబంభ గొరవ 
వాచకం, రీ. లేఖక నామ విశేషణం. శ. ఆశీర్నమ స్క ) యా విధానం, 


ముదటిడానిలో లేఖాంకిత నావు (కళంసా విశేషణాలు (శ్రీశారంతో 
(సారంభ మె సంస్కృత సమాస భూయిసష్ట మై సో,తపాయం గా రూన్నాయి. ఇది 
(పాచీన సంప్రదాయ తుల్యమెన పద్దతి అనవచ్చు. బహు విశేషణ సహిత మెన 
[పళంస తర్వాత 'లీఖాంకిత నామానికి పూర్వం మహారాజరాజ,శ్రీ అనే విశేషణం 


ix 


అనుశీలన 


కూడా ఉంది, రెండవదిగా ఊదావారించిన ఉత్తరంలో మొదట (శ్రీకారం "లేదు, 
లేఖాంకితుని హోదాను తెలిపే విశేషణం (బందరుజిల్లా ఆదాలతుకోర్టూ జడ్లీగారు 
అయిన) తర్వాత మవహోరాజరాజయశకీ) అనే పూజ్య విశేషణం, చాన్ననుసరించి 
ఆంగ భాషలో ప్రరువబోభక గారవారకపదం అయిన మే సర్‌ (mister) 
(వయోగింపబళ్లాయి. మూడవ ఉత్తరం మహా రాజ[ కీతో (పారంభ మెంది. మరి 
యే విెశేషశకాలుబేవు, నాల్లవ ఉదావారణలో మవారాజ।శ్రీలేదు, అన్య డదేశ్యాఅయిన 
వాజరతు, మే_స్తరు అస రెండు విశేవకాలు మాతం ఊన్నాయి. వాజరత్‌ 
ఆశేది ఆరబ్బీ పదం. మవహామ్ముదీయ (ప్రభువుల పేర్లకు ముందు వాడే గారచార్థక 
విశేషణం ఇది, ఇంగ్లీ షుచారికి పూర్వం మన పాలకులు మవాన్ము దీయులు కాబట్టి 
వారిని జఆపేర్కొ నే సంప్రదాయాన్ని బట్టి వాజరతు, ఆంగ్లేయుల సంప్రదాయాన్ని బట్టి 
మే_స్టర్‌ అనే రెండు విశేవకాలు (పయోగింపబక్షాయి, ఇందులో మవోరాజ। శ్రీ 
మాయ మెంది, 


నావమూనుబంధ గారవవాచకం 


ఈ |గంభంలోని ఈ త్త రాల్లో 'లేఖాంకితు డైన స్‌ పి, (బాన్‌ “పేరు తర్వాత 
యిస్కోోయరు యిస్కో_యరు దొర, సాహెబు యిస్కోోయరు మహో! పభువులు, 
దొరగారు అనే అనుబంభరూా పొల (పయాగం చూడవచ్చు. ఆనాటికి సాపాబు 
అన్నది హెంద వేతరలయిన పాలకల పేర్ల క చేశ్చే గారవపదం. యిసో్క్మ_యరు 
అన్నది ఆంగ్లభాషా సంప్రదాయానికి సంబంధించినది. మన బేశీయ 'సంపదాయాననికి 
వెందిన మవారాజరాజ,నీ ఆెనీ పూజ్యవాచ కానికి M. Re. R. YT అనే ఆంగ్లీ కరణ 
కూండా ఇటీవలవరకూ (పణారంలో ఉన్నది. 


లేఖక నామ విశేవణం 


ఈ ఊఉ త్త రాల్లోని లేఖా రచయితలు (చాన్‌ పోషహ్యు వర్ష్ణంలోని వారు కాబట్టి 
తమనుగురించి వెప్పుకొన్న విశేష ణాల్లో నిజపోప్యువరుడయిన, తమ ముఖ్య 
ఆశితుడయిన, తమ పోపణణలో చేరిన తమ పండితుడు మొదలె న వాటినిబట్టి లేఖుకల 
దాసభావం వ్య క్ష మాతుంది, ఇట్టి విశేషణాలక పరంగా లేఖకులు తమ ఉద్యో గాన్ని 
విశేషణయాపంగా పేర్కొనడం కదు. ఉఆదావారణకు ఆరిదాసు ఫీదివిజిలా కోరు 
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ఆశీర్నమస్కి- 9యా విధానం 
పోహ్యవర్షంలోనివారు (వాసన ఆ త్ర రాల్లూో తేఖాంకితునికి ఆనేక సలాములు. 
పదివేల 'సల్లాములు, నిరంతరం అనేక సల్లాములుచేని (వాయడం పమూమూలు పా 


కనిపి స్తుంది. మవామ్ము దీయ (పభువులవ చేసే సలాముల నే మన పంజేతులు 
విదేశీయులెన ఆం -గేయులవ కూడా వేయడం జరిగింది, 


పోషక పోష్యు సంబంధంతో (బాన్‌. (వానీన/| వాయించిన ర్‌ త్తే రాల 
(4, 81) లేఖావతారికా స్వరూపం యిందుకు భిన్నంగా ఈంది, 

మవోరాజ థ్రీ సీ! పీ (బాన్‌ యిస్కోోయరు ధథధొరశారు అయో ధ్యా పురం. 
కృపా రెడ్డికి (వాయించిన హుకం___ (లేఖ, శ 

ధర్మ పురం నుబ్బన్నకు___మవారాజశీ నీ, పి, (చెన్‌ ధొరవారు (వాయించిన. 
ళ్‌ మేమంటే... (లేఖ, 81) 

చె రెండు ఉత్తరాల లేఖాంకితులు చేశీయయులు. వారికి పోహజ-డెన "లేఖా- 
రచయిత (బన్‌ దొర ఏలాంటి (పళంసా పూర్వక 'తేఖాంకిత నామ నిర్దేశం. 
చెయ్య లేదు, న్‌ మహో రాజీ ఆనే విశేషణం లేఖక నామౌంకిత మెంది, ఇక 
ఆశీర్నమస్కి_ఇయా యాపమెన మాట అసలే లేదు, వాడినవి హుకుం, ఆజ ఆన్న 
మాటలే. 


"లేఖాంతం 


పోహ్యవర్తులు (వానీన లేఖల్లో చి త్తగిం చవలెను, చితానక రావలెను, చి త్తగించ 
కర్తలు దివ్యచిత్తానక తేవలెను, చి త్తగించి కాపాడగలందులక తాము ఖామందులం 
వున్నారు, తస్వు కమ శకాయవలెను, ఇంతే అనేక 'సలాములు___ఇటువంటి సమా ప్త 
వాళ్య్యాలు సాధారణం, అటు తర్వాత "తేది వివరాలు, వాటి కింద "లేఖకుని 
సంతకం, సంతకంతోచాటు చే చాలు 'లేదా (వాలు అనేపదం విధిగా ఉన్నవి. 
ముదటి ఈ తరం మొతం ఆంగ్గలేఖా రచనా పదతిలో ఆంగంలో నే 

అజో యిం రొ య 
“నమా పమెంది, 
అజార్‌ 0... 

తేదీల అేఖనంలో క్రై.న్తవ మవామ్ము దీయ హిందూ శకాలవ సంబంధంచిన 
పద్దతులు మాడూ ఈ ఊ తొరాల్లో కనిపిస్తాయి. కాని (క్రీ, ళ, పదతే ఎక్కువ, 
శ్ర EP సంబంధ మెన తేదీల శఫనరతోో eee సంవత్సరం, తె ర్వాత సెల, 


xi 


అనుశీలన 


ఆ త ర్వాత దినం ఒక తూ ఈ (కమాన్ని వ్యత్య _స్త సంగా చెప్పడం మరొక 
"దా కనిపి స్తుంది, ఉదా॥ 18838 సంవత్సరం యే,పిల్‌ 8 తేది (లేఖ. ర్స్‌ 
చి ణక డిశంబరు 1329 సం॥ (లేఖ. 15). బాన్‌ |చానిన (వాయించిన రెండు 
'లేఖల్లోనూ (లేఖలు, శ, 81) ఈ రెండవ పద్ద తే ఉంది, నువామ్ముదీయ పద్దతి: 
న్న 1260 ఫనలి మహే మే చందు 29 తేది (లేఖ, 27). హైందవ పద్దతి: వె శాఖ 
కస్య 8 లు (లేఖ, 28, 
"లేఖా వవయభాగం 

ఈ |(గంథంలో చేర్చిన (బౌన్‌ జాబులకు చారిత్రక ఫాపా విషయక 
_పాథాన్యమే “"హాచ్చు, ర-చ నాళిల్బ సంబంధ మెన లశణాలు వీనిలో లేవం జు 
బాధపడనక్క_రలేదు. పెగా ఇందులోని ఊఉ త్త రాలు గకార ఇద్దరు 
మనానియులు పరస్పరం (వాసుకొన్నవికావు. సామొన్యులం (వానీన య త్త రాలలో 
ర-చ-నాళశిల్పం లేవంశు ఆది వారి దోవుంకాదు, కాని ఈ లేఖలు (టౌన్‌ వముహాశయుంని 
తెలుగు సాహిత్య సేవను, ఆసమాన-మెన ఆతని వ్య_క్తిత్నాన్నీ లోక విడితం చేస్తాయి, 


ఈ ఉత్తరాలు ముఖ్యంగా ఆనాడు వాడుకలోని లేఖన సం పదాయాలఅక, 
వరవర రామ పమెన కాపా (పయో గాలకూ నిలువుట ద్దాలు. అల నాను (ప ధానం-గా 
ఈ కింది విశేహెలను గుర్తించవచ్చు, 


లేఖన నంవదాయాలు 


ఆెనీకప దాల (వాతలోే వర్లక్రను సంబంధ మెన ఏకరూపత లోపించి 
ఆనియమిత మెన వర్గ (క్షనము వైవిధ్యం (spelling variation) కనిపిస్తుంది. ఇట్టి 
వె విధ్యం ఎక్క_వ గా పాందూసానీ, ఆయ్యపదాల్లోనూ, కొంతవరకు "తత్సముజేక్యో 
పదాల్లోనూ చూడవచ్చు. 


కొన్ని తదావారణలుం: హిందూస్తానీ. కెది, కెద ఖైది, ఖయిది; 
జుారుమానా, జారుమ్నా, జాలువహ్నూ, జాలుమౌనా; మునసఫు, ముననిఫు, మునసఫి, 
మున్ఫఫ్ర్కు మున్‌ 'సఫు, మునసఫు, మ్నుసఫీ, మునసఫ, మునసఫీ. ఇంగ్లీ షు___క లక టర్కు 
కలక్టయ్క కల్క_టరు, కలెక్టరు; జడ్జీ, జెడిజి, జడిజీ, జెడిజి, జెడ్డి; ళష్టంబరు, 
కపిశుంబరు, -శపెటంబయ్‌ శెపెకేంబరు శపటంబరు చారలిస్‌ ఫీలివ్‌ (బాన్‌, 
ఇారులిసు ఫిలేబు (టౌన్‌, చార్జి సు ఫిల్లీ ఫు (బోన్‌, బార్లీ సు ఫిలీపు (బాం. 
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తత్సమౌలు.__పు సాలు, ఫు స్తుకాలు, పా_స్తకాలు, పొ స్తుకాలు, పర్యంతం 
పర్యంతరం, పరియంతేరం, పరియం(తం, పరియం త్తీరం, దేశ్వ్యాలు___ మనవి, మనివి, 
మన్ని, మ్నువి; శలవు, శెలవు, శెల్యు, సెలవు. 
,.... శాసనాలలో కూడా పదాలవాతేలో ఇటువంటి వర్ల క్రమ జై విధ్యం (ప్రాచీన 
కాలంనుండి కనిపిన్తూ నే ఉంది. శిల్పుల అద వల్ల కొన్నివచ్చినా కొన్ని లిఖిత 
వాగ్వ వ్రవహారాఅ "మధ్య ఈన్న భేదాన్ని నూచిసాయి, ఆదావారణక దత్నీణ 
భారత శాసనాల్లో సంవత్సర శబ్లానికన్న వర్ల|కమ వెవిధ్యాన్ని చూడండి; 
... సంగ్వత్సరంబు (దా హాం, శా. 104707.6,1158),  సమంత్సరంబు: 
(6.687,8,1147), సంమ్యత్సరంబు (5.1214), సంవ్చాత్సర (5.1212). 


ఆసలు తెలుగులేఖన విధానంలో పదాల వర్ల(క్రమ విభిన్న త్వాన్ని గురించి. 
(బాన్‌. చెప్పిన ఈ కింది మాటలు గుమ నార్హాలు: “Ihe Telugus are as 
negligent in spelling as the English were before the days of 
Johnson. The words borrowed from fSanscrit are often 
ruispelt...’”’ గ(బౌణ్య మిళ భాసా నిఘంటు, మ(చదాను 1854, Preface, 
పేజి ము 

ఈ [(గంథంలో పండితులు |వాసిన ఉత్తరాలలో కూడా పదాల వర్ష్శకమ. 
పామాణికత లోపించి ఉంది. ఈనాడు మన విద్యార్తులు ఇటువంటి వర్ష కమ 
వె విధ్యాన్ని పాటి స్టే సే దోపషం-గా భావిస్తాం, ఆనాటికన్నా నేడు వచన రచన 
చక్కగా వికనిం-చినందువల్ల లేఖన | పామాణికత చాలావరకు స రాంంర 


ఈ జాబుల్లని కొన్నిపదాల్లో కనిపించే సంయుకాకుర లేఖన "సంప్రదాయం 
వాటి ఉచ్చారణతో సంబంథం లేనిదని నిస్సంశయంగా చెప ఎవచ్చు, త (తమ, 
బ్బ (జము, yu (లేక, గా లాకు, శ్వా (శానా మ్న (మను, యేల్ని 
(యేలిను, లేద్ని (తేదిన, రోజ్బా (రోజును, మ్నవి (మనవి, యేీద్నిము 
(యేదినముు, అయ్నిది (అయినది, ఈ విధమైన 'సంయుకాతర లేఖనాన్నిి 
ద్వ్యాతురం-గా ఉఊచచ్చరించి చదువుకోవాలి, ఇట్టి లేఖన సంప్రదాయం |పాచీన కాస 
నాల్లో కూడా కనిపిస్తున్నది. ఉదాహారణకు నెలూరు జిల్లా శాసనాల నసంప్రటం 
2 లో: పయి (కందుకూరు, శ్వర, 1650, చేస్ని (కందుకూరు 80, 1641), 
యిదేగ్యా.. (కందుకూరు 88 1650. 


ల. 


అనుశీలన. 


కైీంందుసాని వచాలు 
FEM co 


ఈ 4&1 జూబుల్లో హిందూసానీ పదాలు వాలా (పయు క్ష మె ఊన్నాయి. 
ఆంచే అవన్నీ ఆనాటి సామాన్య వ్యవపోరంలోనూ కచ్చేరి వ్యవవారాల్లోనూ 
రూఢి కెక్కి_నజే (చూ: అనుబంధం_2, ళబ్లార్ళ పరిశీలనాదృష్టిగల జాజ్లానువులక శ 
అన్య జేశ్యాలు చాలా ఆసక్తికర'మెన పదాలు. ఆనాడు తెలుగువారి వ్యవహారంలో 
చోటుచేనుకొని ఠూండిన అనేక హిందూస్తానీ పదాలు ఈనాడు వ్యవహార (భపష్టర 
కావడం గమనింపదగిన విషయం. ఊదావారణక మెహానత్తు (35, ఖాస్‌ (ఇర), 
నకషా (౮౪౬, నాలీషు (౧౫, జాలదు (౨౫౧ మొదలె నవి, 


వచాల సండతీ పీకరణం (abbreviations) 
Mane =) 


ఈ జాబుల్లో కొన్ని చోట్ల పదాలు సంక్నీ ప్రీకరణ ల వాయబడి 
ఊన్నాయి, సంతీ ప్రరూప చిహ్నం రెండు నిలువుగితలు, లేదా విరాను చీవ్నాం. 
ఈ లేఖల్లో (పయు క మెన కొన్ని సంతీ ప్త రూపాలు: 

య ఆల మం జీన 


ఆ॥_ఆయాభ్యా పురం (ఇంటి పేరు, ఆ॥_ఆక్టి ంగ్కు గ_గండు: వరహ్మో గగ 
వరవోలు, చ_చందు: ఆ తేదిన, త॥_తరువాత, తా॥_తాలుక్య్కా తా॥క॥_ తాజూకలం 
ది_దివి: తేది ను॥_గురించ్చి పె._పెసలు, (ప॥దడి॥_ ప్రతివాది (ప॥ల॥_(పతివాదుల, 
మవారా॥_మవోరాజశీ), రు, ర్పు_.ర్యూపూయలు కే! శేరు, న॥_'సదరు నం॥1, 
'సం॥ రం॥._సంవత్సరం, స॥హి._సదరహిా, 


కొన్ని (వయాగ వికేపూలు 


(ైపేముత్సాపలు ౫౭ (పీముతో చేసిన చాపలు 
నితనిత్యం రొ (1పతినిత్యం 

బాతిబాఅములుగా ౮ (బాలీచాలకం జా 
వారవారదినము ౨౩ (1 పతిదినం) 

నిభావు ఆవు ర (సొధ్యపడు 

తొందర 3౦ (క హాలు 

యొక్క_వలు ౫ (విశేషవార్తలు 

కుతపరుచు ౧౩ (వినిపించు 
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(వయం కరా (వ్యయానికి కృతక। పామౌణిక రూపం) 

స్వ సంగా ౨౬ (ఆరోగ్యంగా 

వివరగతి 'లెఖ్క_ (వివిధ పద్దుల వారిగా వివర మైన "లెఖ్క 
తాత్పర్యము ౭౧ (కోరిక 

పరిముఖుం ౭౯ (ద్వారా 

ఈమ శేయు ౭.ర (కషమించు 

కాలీజూ కచేరి ౨౫ (బాన్‌ పోవణలోని పండితుల ప న. 


ఈ (కుచురణకు నంగవారూపం-గా సంధించిన ఈ ఆనుకశిఅనలో (జాన్‌ లేఖుల 
బహుముఖ (పాథాన్యం దిజా సత ం-7గా చర్చించడం జరిగింది, పరికోధనాపియులు, 
తెలుగుభాసా -దర్శితకారులు (బాన్‌ సేకరించిన లేఖల సంపుటాల్ని తరచి చూచి 
నట్టయితే వారికి సరికొత్త ఎన్నో వికేపూలు గోచరం కావచ్చు. ఆట్రి పరిశీలనకు 
“ఈశ ప్రచురణ కొంత దోవాదం చవెయ్యగ లిగి తే క జేంక కేళ్వర విశ్వవిద్యాలయ 
(బాన్‌ పరిశోధనా "కేందం ఉఆడుతాభకిగా (బాన్‌ పట్ల చే స్తున్న కృషి. 
చరితార్థ మైన న్వు. 
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నా స్వల్ప అనుభవంలో, యింతవరక "సే (వానిన (పతిపు సకం విషయంలోనూఅచ్చు 
పూర్తవబోతుండగా ముందుమాటలు (వాద్దామని కూర్చున్న ప్పుడు థీ శీ పరిభాషలో 
ఇప్పాలంెఠు_ నామ నీను. వలాయంలో మనోవల్సీకంలో యేజేనో ను ప భుజం-గా 
చీము (| మ్‌ 
అను కదిలించబోతున్నట్లు, మాన మృదంగాలను పలికిం చబోతున్న ట్లు, శాంక తరంగా 
అను కెరలించబోతున్నట్లు, లోవా వివాంగాలను యెగిరించబోతున్నట్లు వుండేది, 
ఏమేమో చెప్పుకోవాలని ముంచుకొచ్చే ఆవేశాన్ని ఆజేగాన్ని చిక్క_బట్టుకొని 
(వాయడంలో యెంత గానో యాతనప డేవాణ్ని. ఇప్పుడూ అవే ఆవస్థ యెొదురె ంది. 


ఎక్కడ (పారంఖించాలి! ఏమని (పారంభించాలి? తెలుగువాళ్ళు హీన 
చరితులు కాదు గానీ, చర్మిత్రహీశులుగా మొతం వుండిపోతున్నారు. పూర్వం 
సంగ తేమోశానీ, యిప్పుడు మాత్రం చెప్పుకోతగిన ఆం|ధభ చర్మిక కారులు చెప్పుకో 
తగినంతేమంది లేని కొరత కొట్టవచ్చినట్లు కనపడ్తున్నది. కొందరు విటేశీపండితులు 
చేస్తున్నంత గా-నెనా దశ కకాదిన మరీముఖ్యం గా మనరాష్ట్రంలో మనచాళ్ళు 
మన చరిత విషయంలో శ్రద్ధ కనపర్చడం లేదు. (ప త్యేకించి ఆధునిక చర్మితరంగంలో 
యి కొరత మరీ చారుణంగావుంది. “తెలుగు చరిత కారులుగా చలామణిలో వున్న 
కొద్దిమంది సెతం, వొకరిద్దర్ని మినహాయి స్టే లోతుకుదిగి మూలా ధారా (Original 
501%665)ను పరిశీలించకం డా నే చిలకపలుకలు పలువతూ పెపె (వాతలు [వాసే 


౫1 


ముందు మాటలు 


స్తున్నారు, చూడవలసిన చరితాధారాలు బోలెడన్ని వున్నాయి. నిస్తతేర్చవలసిన 
-దర్శిత యెంత -గానోవుంది. కానీ మనవాళ్ళు చేస్తున్న చరితరచన మొతం యొక్క 
జేసిన గొంగలి అక్క_ కేగా వుంటున్నది. -చిఅకపలుకుల తత్వం, యొంగిలి మెతుకల 
(బతుకు మనలో పోవడంలేదు, ఇందువల్ల యెన్నో తప్పులు (పాభమిక మెన తప్పలు 
వెొెప్పలంగా నరపడలోకు శారి: చర్విత -చర్భణం గా చలామణిలో వుండి 
బోతున్నాయి. ఈదావారణలు కూడా కావాలంటారా*ి కేవలం వుదాహరణ 
గ(పాయంగానే చెప్ప్తుకొందాం, 


(బాన్‌ వ సంబంధించిన విషయంతో నే (పారంభిం చడం సబబుగా వుంటుం 
'దనుకొంటాను. జర్నల్‌ ఆఫ్‌ అమెరికన్‌ వోరియంటల్‌ స్టడీస్‌” పత్రిక (1980)లో 
ని, పి, (బౌన్‌ వొక ఆంగ్ల వ్యాసం (వానసినట్టుగా, యాం(డియనోవ్‌ ఆానీ రష్యన్‌ 
పండితుడు “మెటీరియల్స్‌ ఫార్‌ యొ చిబ్దియాా గఫీ ఆఫ్‌ (దవిడియన్‌ లింగ్వి స్ట్రైక్‌ ్స” అనే 
గంథం (1966)లో పేరొూ-న్నాాడు. అంతవరకూ బా-గానేనుంది, అక్షామ లై 
విశ్వవిద్యాలయంలోని యిద్దరు పండితులు (వాసీన “యొ బిబ్దియా\ గ ఫీ ఆఫ్‌ |దవిడియన్‌ 
'లింగ్వ్యిని క్‌ి అనే [గంథం (197క)లో కూడా యా విషయాన్ని పునరు బ్ఞాటించారు. 
1884లో చనిపోయిన (బాన్‌ 1980లోని అమెరికన్‌ పతికలో |వాయడ మేమిటి, 
ఆయినా యీ పుట్టలో ఆయ్‌ పాముందోనని ఆరా తీయకతప్పలేదు, ఆ అమెరికన్‌ 
ప్మతికకోసం గాలించి చూ స్తే అందులో ఆ వ్యాసం (_వాసింది మన (బాన్‌ కాదు, 
జి. డబ్ల్యు. (జాన్‌ అనే మరో (బ్రౌన్‌! మన అక్ఞూమ్నులె విద్వాంసులు “వొరిజినల్‌ 
సోర్స్‌) చూడకుండా ఆ రవమ్యున్‌ |వానిన పొరపాటు (వాత నే పట్టుకుని “గుడ్డిగా 
యెత్తి (వాసుకోవడంవల్ల వొక తప్పుడు విషయానికి యింత వ్యాపి కల్తింది. 

మరొక  వుదావారణ.  చర్షితలో డాక్టర్‌ డిగీ పొందిన నెల్లూరు 
వి, ఆర్‌ , కాలేజి "లెక్చరర్‌ నీ, వి, రామదం[దరావు __కావలి వెంకట రామస్వామి 
1829లో |పకటించిన “బయాగఫీకల్‌ స్కె.'చెస్‌ ఆఫ్‌ ది డక్కన్‌ పాయెట్ఫొ? 
అనే (గం థాన్నిి యిటీవల పునర్ముదిన్తూ యిటువంటి -చిలక పలుకులు బోలెడన్ని 
పలికి నానా రశళాల తప్పుల్ని (పచారంలోోకి తెచ్చాడు, ఈ కావలి సోదరుల్లో 
వొక డొన వెంక టలక్నుషుయ్య భారవి కిరాతార్టునీయాన్ని యింగ్లీషులోకి తర్గుమా వేసి 
నట్లు, అది 1869 లో వొక పుస్తకంలో అనుబంధం గా ఆచ్చయినట్లు (వాశాడు, 
తాను స్వయంగా ఆఫు స్తకం చూసినట్లు (పగల్ళానికె పోయి వొక ఫటొనోట్‌ 
కకూడా చేర్చాడు, తీరా ఆ 1869 నాటి ఫు స్తశాన్ని చూ స్టే ఆందులో భారవీ 
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"లేడు, కిరాతార్జునీయం తర్గుమానూ లేదు. ఇంతటి తప్పుకు కారణం యేమిటిళి ఒక 
పాత ప్ర స్త జల్‌ పండితుడూ తెలుగురాని యింగ్లీషు జర్న్యలిన్దూ ఆయిన 
యన్‌, వాక్‌ + రామస్వామిగారు 1975 డిసెంబర్‌ 28 “సం జే క్రాండర్స్‌”లో య్యా 
వినయాన్ని యేదో పొరపాటుపడి తప్పుగా పేర్కొ న్నారు. దీన్ని సడ్డిగా పట్టు 
కొన్నాడు తెలుగు వచ్చిన మన చర్చిత డాక్టర్‌ , ఆ 1869 నాటి శం థాన్నిి చూడ 
కకండానే చూచినట్లు బూటకపు ఫుటొనోట్‌తో బుశాయిన్తూ యా తప్పును తేన 
(గంథంలోకి ఎక్కి 0 చుకొ న్నాడు, 


వాస్తవానికి ఆ 1569 నాటి (గంథంలో వున్నది భారవి కిరా తార్దునియానికి 
కావలి సోదరుని యింగ్లీషు తర్జుమా కాడు, మహాబలి పురానికి సంబంధించి తెలుగులో 
వున్న మెకంజీ క ఫీయత్తూ, దానికి అత. సయ్య చేసిన యింగ్లీషు తరువా. చూశారా 
యెంత కుద తప్పు (పణారంలోకి వచ్చిందో! దొంగనోట్లు వచ్చి అసలు నోట్లను 
య mn 
చలామణిలో నుంచి తొలగించిజేనినట్లు, యిట్లాటి శుదతప్పుల మూలంగా కొంత 
కాలానికి వెప్పుల్ని పట్రించుకొ నేవాడే వుండడు, 


అం కేశాదు యీ సదరు చరిత లెక్చరర్‌ పీఠిక (9 వ పేజీలోని 28 వ నెంబర్‌ 
ఫుట్‌ నోట్‌ ఎలో వున్న అయిదు లెన్ల వాక్యం యావత్తూ విరామచివ్ని అతో సవా 
"మె హోతా (వానీన ర్చి యొమ రైైన్స్‌ ఆఫ్‌ ది యిండియన్‌ "నేవునల్‌ కాంటైస్‌” 
(1971) అనే పుస్తకంలో ($55్‌ వ పేజీ నుంచి యె త్రి _వాసుకొన్న పచ్చి కాపీ, 
కసీసం బిబ్లియా(గ ఫీలో-నెనా యీ మె[హోతా పు స్తకాన్ని చేర్చలేదు. పోనీ 
ఆ వాక్యాన్ని కొశేవన్లలోనె నా యివ్వలేదు, 


ఇంకా యిటువంటిదే డాక్టర్‌ మంగమ్మ (వాసన “బుక్‌ ప్రింటింగ్‌ యిన్‌ 
యిండియాి (1975) అనే పుస్తకంలో నుంచి ఆయన బరితెగించి దొంగిలించిన 
భాగాల్లో ముఖ్యయమెంది మరొకటున్నది. ముగ్గురు భారతీయులతో కలిసివున్న 
మెకంజీదొర “పెయింటింగ్‌ వొకటి పూ రి పేజీలో ము(దించి అందుకు సంబంధించి 
"రెండు “పేజీల చారున (22.28) ఆయన చర్చించాడు. ఫీల్లి మోర్‌ సంకలనం చేనిన 
“హిస్టారికల్‌ రికార్డ్స్‌ ఆఫ్‌ సర్వే ఆఫ్‌ యిండియాి సంపుటాల్లోనుంచి "డాక్టర్‌ 
మంగమ్మ ఊటంకించిన భాగాలెనే ఆప్పటంగా తీసుకొని తాను నేరుగా ఫిల్లి మోర్‌ 
సంఫుటాల్లోనుంచి. వుళ్లేఖి నున్నట్లు నటించాడు, ఆయితే ఆ బొమ్మ, దానికి సంబం 
చిన చర్చ యీ సంపుటంలో వున్నదో ఆయన తప్పుగా యెందువ యివ్వవలసివచ్చింది*ి 


ల... 


ముందుమాటలు 


డాక్టర్‌ మంగమ్మ పొరపాటుగా (లేచా అచ్చు పొరపాటు గావచ్చు) ఫీల్సి మోర్‌ 
మూడో సంపుటంలో ఆ బొమ్ము వున్నట్లు పేర్కొనగా, యాయనా గుడిగా మూడో 
నంపుటంలో"సే వుంద న్నాడు, తీరాచూ స్టే అదివున్నది మూడో సంప్రట ౦లో కాదు 
రెండో సంపుటంలో, ఒరిజనల్‌ సోర్స్‌ చూ-చినవాడెలే యా తప్పును కాపీనొట్టి 
యెందుకు హరా ద రికచుకొ పారి పోనీ తాను అచ్చు వేనిన బామ్మ వొరిజనల్‌ దా 
అం శే అదికాదు. ఆ వొరిజనల్‌ పెయింటింగ్‌ లో నుంచి "నేపథ్య భాగాలను కత్రి 
రించి కుదించి డబ్ల్యు-సి, మెకంజీ (మెకంజీదొర వంశీక జే కావచ్చు అచ్చు వేసిన 
“"సికండ్‌ లేట్‌ బొమ్మై. -నేపథ్యంలోని కొండలు [శావణ "బళ నోళ, గోమశేళ్ళరుని 
శిల్పం, సక్వేశాఖవారి గుంజ వగ్గరాలేమిో లేవు యిందులో, ఇట్లా ఆ ఫీల్లిమోర్‌ సంపు 
టాల్లోవున్న ఆ అసలు బొమ్మను వదిలి, క త్రిరింపులకు లో-నెన అసమగ చి తాన్ని 
అచ్చు వేసుకోవలసిన నిస్సవాయస్టితి యెందుకు 


ఈ బొమ్మాగురించి యిక్కడ యింత దిర్వం7గా యొందుకు చెప్పవలసివ సున్న 
రం ఎడి 
దంశు (కిందటేడాది జరిగిన “ఆం. (ప. పీస్తరీ కాం స్‌” సభల్లో యి సెకండ్‌ 
హ్యాండ్‌ బామ్మ క నకళ్ళుతీని పంపకం ఇేని వెకంబజీపల్లు మన తెలుగు ము చర్చిత 
కారులు తమ భ _క్తిని చెల్ల డించుకోవడం జరిగింది గనుక, 


ఈ ధోరణులను గురించి యేమనాలి?® ఈ వుదాహరణలు చెప్పడంలో నా 
వు శ్రేళం మనవారి *_ప్రేజియారిజమ్‌” ధోరణులను యె త్రిచూపడం కాదు వొరిజనల్‌ 
సోర్సెస్‌ లోకి పోకుండా సెకండరీ సోర్సెస్‌ను మొతమే పట్టుక వేళ్ళాడుతూ 
యెంగిలి మెతువలు యేరుకుచే మన -దర్శిత పరిశోధ నాతత్వంలోని దివాళాకోరు 
తనాన్ని గూర్చి ముచ్చటిం చ డాని కే. 


తెలుగులో చెప్పుకోతగిన చర్చిత కారులు బొత్తిగా లేరనికాదు గానీ చెప్పుకో 
తేగినంతమంది తేరని కదూ ఆన్నాను. జక సప్పుడు వున్నారనుక నే వారి కాలం చెలి 
బోయింది. మల్లంపల్లి, చేలటూరు, కొొమ( రాజు, భావరాబా, చిలుకారు.___యిట్లా es 
'సం|పదాయ చర్మిత కారుల అమా యిక స్వర్ణ యుగం ఆంతేరిం చిన తర్వాత, కొత్త 
శూన్యం వొకటి ఆవరించినట్లున్న ది, వాళ్ళంతా “పిళుబ” చరిత "కారులు, చరిత 
ఆంశే యేదో గతకాలపు సంగతులను (శ్రమించి పోగుచేసి వుల్లేభించే జిగిబిగిని 
చూపే తత్వం మినవో మరో సామాజిక తత్వాన్ని చారు సాధించలేకపోయారు, 
రాగి రేవల్లో నుంచి, రాతిళశాససనాల్లో నుంచి తెలుగు రాజవంకానుగత చరిత రాకు 


xix 


బందడోరె 


అను (త్రవ్వి పోశారు, డెనానీక్‌ చరిత తాలూక మొజాయిక్‌ సంభాలను వాళ్ళు 
చాలా ళం అట 
నిలిపి పోయారు, గతించిన ఆ రాజవంశాల -చర్మితను గడు సున్న సమొజచరితతో 
యొటూా అనుమేళన  వేనుకోవాలో చూపకుండా నే, అట్లా అనుసంధింప జే సే 
సామౌజిక శా్వస్త్ర, సరళిలో వొక (పాణవంత మెన చరిత త త్వాన్ని అందివ్వ 
కుండానే వారి చర్శితరచదనా పవ్నిత తూకం కొనసాణుతూపోయింది__.వోక వకు 
వినిర్హుల విజానతాఖ7”ా వారు అందులో పాటుపడారు, వి స్తతో విహారం 'సల్పారు, 
ళ్‌ అంటె 
"పాగా వీరు ఆధునిక -దర్శిత పరిధిలోకి (శ 'వేశించ చే లేదు. పజేశించ నిచ్చగించనూ లేదు, 
సకృత్తు-గా వీరిలో కొందరు ఆధునిక చరితగురించి వొకటీ అరా రచనలు వేసినా 
న 
వాటిలో (పాణన్ఫూ రి బొత్తిగా కనిపించేదికాదు. (పాచీన మధ్యయుగాల చరిత 
వూక wed 
వరకే వారు ఆగిపోయారు, తెలుగుచర్మిత రచనారంగంలో మనకు వీరినుంచి సంక 
మించిన యా వార 'సక్వం మనల్ని యింకా వొక జూడ్యంలా ఆంటి పెట్టుపనివుంది, 
బహుశా యిట్లా Contemporary relevance లేకండా మనవారి చర్మితర చన 
సాగుతూపోయినందువల చే కావచ్చు మొత్తం మిద మన చరిత యెక్క... డేనిన 
య pan. | 

గొంగళి ఆక్కు_జోగా వుంటున్నది. All history is contemporary history 
ఆని యిటాలియన్‌ చర్మిత పండితుడు [కొపీ, (౮10686) వూరకే అన్నాడాళి 


స్వర్గీయ డి, డి. కోశాంబి It 15 doubtless more important to 
change history than to write it ఆని వూరకే అన్నాడా? 


పంతొమ్మిదో శతాబ్దపు (చిటీవ్‌ లిబరల్‌ సంప్రదాయపు చరిత కారులు 
“చరితిపట్ల పెంచుకున్న “దృష్టిసంపద”ను గనార్స్సి ఇెబుతూ యిహాచ్‌, శార్‌ 
యిటన్నాడు: 


“This was the age ofinnocence, and historians walked in 
the Garden of Eden, without a scrap of philosphy to cover them, 
naked and unashamed before the god of history. Since then we 
have known sin and experienced a Fall; and those historians who 
today pretend to dispense with a philosphy of history are mere- 
ly trying, vainly and self-consciously, like members of a nudist 
colony to create the Garden of Eden in their garden suburb...” 


(What is History, p. 20) 


ముందు మాటలు 


ఈ వాళక్యాలు__ఆ సం(పదాయపు ముద్దుబిడ్డలెన పెన చెప్పుకొన్న మన 
"తెలుగు చరిత కారులనూ, చారి చరి తర-చ నా 'సం|పదాయాన్ని నస్మృుఠణకు తెస్తు 
న్నాయి, కాదంటారా 


/గే [3 $ 
ఆం ధబేళం -నేడు అల్ల కల్లోల మెన పరినితిలోవుంది. ఈ వాక్యాలు (వాస్తున్న 
"తేదికి పదిరోజుల క్రితం రాష్ట్ర్రం నడిబొడ్డున కోసా, పాం తాన్ని తుఫాను శీభత్సం 
ముంచె త్రివేసింది, ఈ సందర్భంలో మన చరిితనుంచి మనం (గహించిన పాఠాలు 
గానీ సణపాఠాలుంగానీ యే-మె'నా వున్నాయా? పటదేళ్ళకొాకసారో వం బేళ్ళకొక సారో 
చరిత ఫునరావృ త్తమవుతుంటుంద నే నమ్ముకంవున్న వాణ్ని కాదుగానీ, దాదాపు 
యిజే కో'సా,పాంతంలో 1787లోనూ 1కికి9్రిలోనూ 186క4లోనూ యింకా యిటీవలా 
సంభవించిన “పెను వుప్పెనల్లో యెం తెంత నష్టం జరిగిందీ అప్పట్లో (ప్రజలూ ప్రభు 
త్వమూ ఆకష్టనపోలను యెట్లా యొదుర్కొ_ న్నారుకయెట్ల్టా యొదుర్కో లేకపోయారు? 
ఉట లు cయ౧ య 
బస జోస్‌ 9 జే అల 
స్వాతంత్ర్యం వచ్చి (పజా(పభుత షం అని పిలవబడే మన (పభుత్వం యా విపత్తులో 
యెట్లా వ్యవహారించిందిళి యేమిచేయగల్లి ంది*ి యేమి చేయలేక పోయిందిి పరాయిదిాగా 
సామాజ్యచాదపు ెట్టుబడిదారీదిగా భావించే ఆ నాతి (పభుత్వం వ్యవవారిం చిన 
తీరు తెన్నులకూ నేడు మన | ప్రభుత్వం అనుసరించిన పద్దతులకా మాచ్చేమెనా 
వుందా? ఇట్లా సరిపోల్సి చూనుకొంశే మన కెన్నో విషయాలు నువ్య కమనుతాయి. 
కాని మన చరితను యిట్లా applied ధోరణిలో రచించిన వాచేరీళి పరికించిన 
చాెరేరీళి 
“Great history is written precisely when the historian’s 
vision of the past tis illuminated by insights into the problems of 
the present...The function of the historian is neither to love the 
past nor to emancipate himself from the past, but to master and 
understand it as the key to the understanding of the present... 
The function of history is to promote a profounder understand-— 
ing of both past and present through the interrelation between 
them...” 


(What is History, Carr, Pp. 37, 26, 68} 


పె వాశ్యాలను కార్‌ (వానీందీ, కోశాంబి తన (గంథంలో వీటిని కోట్‌ 
వేసింది ౦౫ వుదేశంతోీ కడా. కార్‌ యింకా యిట్టన్నాడు: 


xx1 


బ౦గో రె 


“Learning from history is never simply a one-way process. 
‘To learn about the present in the light of the past means also to 
learn about the past in the light of the present.” 

చః (గంభంలో ఏపఏంటూరు కరువు ఆ భ్యాయం (వా సేటప్పుడు యిజే 
(పళ్నాను అడుగడుగునా యెదురో_వల్సివచ్చింగి, కానీ అందుక న్యాయం చేకూర్చే 
విధంగా ఆ అధ్యాయాన్ని (వాయాలంెకే యిటీవలి వీవోరు కరువును గురించి 
గాఢంగా పరిళోధించవలనీన ఆవసరం కన్పించి, యిప్పట్లో యిది సాధ్యం కాదనీ 
మానుకున్నాను. పెగా శ్రీ వెంక ేళ్వర విశ్వవిద్యాలయంలో చరిత అ థధ్యాపకులు 
(శ్రీ రామన్‌ “రాయలసీమ కరువులిచె పరిశోధన చేస్తున్నారు. ఏమైనా ఆటువంటి 
చర్చను స్ప్ఫకించ లేక పోయానన్న కొరత యిపుడు యేమి ఇెపుకంలు తీరుతుంది 
ఆయినా “యెన్‌ ఆయ్‌ టు యిండియాి (గంశకర్ర డేవిడ్‌" సిల్ళ్బోర్న్‌ అన్నట్టు 
మనది వొక విధంగా నిత్య కరువుల దేశం కదా, ఈ విశాల జేకంలో మృహైన్న 
భోజన సంతు పైాంతరంగులు యొంతేమందివుంటారో, అరాకలితో కడుపులు నింపుకొని 
నెట్టుకొస్తున్న వారి సంఖ్య అంతకు యొక్క వే కాదంటారాళీ వీళ్లను గురించి 
మన “స్వాతం త్యం? యే మేరకు పట్టించుకొంటున్నది*ి 

వ రమానాన్నీ భ విమ్యత్తునూ అర్హం వేసుకొ "నే సాధనంగా, అన్వయిం చుకొ న! 
ఆయుధంగా మన చర్మతీను మనం యేనాడూ వినిమయోగించుకోలేదు, ఆ కోణంలో 
మన చరిత రవన "పెద్దగా కొనసాగ నూ లేదు, ఆందువల్ల సే చర్చిత అనేది వొక పాణ 
వూార్హ మైన నవనవో చేవ -మెన విజ్ఞాన శాఖగా మనగడ్డమిడ వరి లనూ లేదు, నాలుగేళ్ళ 
(క్రితం (వానీన వాక్య నే ఆయి నా మళ్ళీ యోగా సందర్భంలో చప్ప వునరు క్రి దోసాన్ని 
అంటగట్రరనుకొంటాను: మనదృష్టిని మార్చవలనిన చరిత) మనకొక దృష్టిని ప్రసా 
దించవలనీన -దర్శిత రచనలు చాలా రావలనసివున్నాయి. 
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(పాచీన మధ్యయుగాల చరిత సంగతటుంచి, ఆధునిక చర్మికరంగంలో 
కాసే 'తెలుగువాళ్తం యెంత  వెనుకబడివున్నా షో యొంతని ఇపస్వుకో వాలికి ఆధుని 
కాం ధచరిత, ముఖ్యం గా (బిటీమ్‌ యు గాం థ చర్మిత గురించి యేక దితు గా 
యేకాకిగా ఆధునికమెన ఆవగావానతో దాదాపు రెండుమూడు దశాబ్దాలపాటు 
"తెలుగులో "లెక్క లేనన్ని వ్యాసాలూ పు సళాలూ (పక టించిన శ దిగవల్లి వంకట 
శివరావు వొక్కరు కనపడ్తున్నారు. ఇన్ని విశ్వవిద్యాలయాలు యేర్పడి, యిందరు 


క. | 


ముందు మాటలు 


మవహోమహులనబడే చరిత ఆధ్యాపకుల కింద యిందరు చరిత విద్యార్థులు తర్చీదెన 
త ర్వాత కూ-డా "తెలుగుదేక పు ఆధునిక చరిత ఆకరాలుం, ete యొక్కాడ 
అభ్యమవుతున్నాయో, నిన్న మొన్నటిదాకా యొక్క డెక్కు_డ భ(దంగా వుండి 
షేతు శిధిల మెపోతున్నాయోా కూరా మనవారికి స్పృహా తేకోండాపోయింది. ఇంత 
శాలం మనల్ని యా ఆధారాలక బహుదూరంగా వుంచారు మనవాళ్ళు, 


ఇంచుమించు పదేళ్ళుగా మ దాసు రికార్డ్స్‌ ఆఫీస్‌ (ఇప్పుడు తమిళ నాడు 
ఆర్కె వ్స్రువ అడపాదడపా వెళ్తున్నాను, నా కౌత్సాహిక చార్మితక తృప్తును 
తీర్చుకుంటూ వస్తున్నాను, ఇటీవలవర కూ అక్కడ తారని లై పరభాప.అ పరటచేశాల 
“వర కవితా ల సంఖ్యతో పోలర్చువం కే “తెలుగు చరి తా-న్వేషథల సంఖ్య 'స్వల్చాతి 
'స్వల్బం, లోక్కడి ఆఅ'కుం డెన్‌ రిజిష్టర్‌ లో "తెలుగుపేరుకోసం వెతికేవాణ్ని, 
"ముదట్లో వొక్క_టీ కనప జేదికాదు, 


ముట్ట మొదటిసారి. అక్కడికి వళ్ళినప్పుడు__నీ (పజేశార్హతను చూప 
మన్నారు ఆధికారులు, చాచి త్తకుదే నా ఆర్హత ఆన్నాను, నేను అప్పట్లో తల 
బద్దలు కొట్టుకొంటూ పరిశోధి స్తున్న దాక ch, సమస్యను గరార్చి వారికి విన్న 
వించుకొన్నా. అదం తా జాన్తానె, నివు యూనివర్సిటీలో జిన్యువిన్‌ పరిశోధన 
చే స్తున్న వాడివి___అని యేడై శా వొక రికగ్నయిజ్ల్‌ యూనివర్సిటీ చరి'తాచార్యుని 
వద్ద లేదా మనే ఇాఖాచార్యునివద్ద నుంచి వొక సర్టిఫికేట్‌ తె_స్టేశే య్యా 
ఆర్కైవ్స్‌ పమిత్రమందిరంలోకి (ప్రవేశించే అర్హత అభిస్తుంది, లేకపోతే లేదు... 
ఆన్నారు, నీను యూనివర్సిటీ గోడలు దాటి, ఆ వాతావరణాన్ని వదిలి ఆప్పటికి 
ఆర రృప్రువ్ము_రం అవుతున్నది. అటువంటి సర్ధి రి ఫికేట్‌ యెట్లా తెచ్చుకోవాలో బోధ 
పళ్ళేదు, మృదాను నుంచి 400 మెళ్ళదూరంలో వక్ష చే చదువుకొన్న విశ్వ 
విద్యాలయంలోని మితులకు 'సదరు సర్టిఫికేట్‌ కోసం వాసే వాళ్లు యా 
ఆర్కై_వ్స్‌ వునికిని గురించి విన్ను కనప'శ్లేదు. ఇక్కడ యింత చరిత ముడిసరుకు 
వున్నదన్న స్పృహా "లేనివారి దగ్గర్నుండి ఆ పతం తెచ్చుకోవడమేమిటని అడ్డదారి 
తొక్కి మ( దాసు విశ్వవిద్యాలయంలో -లె బరీ సెన్ఫులో రీడర్‌ గా వుంటున్న 
మృతుని దగ్గర నా తపన విన్న విం చుకంకు ఆయనొక సర్టిఫికేట్‌ యిచ్చాడు, 
ఆపూడు అభించింది [పవేళం, ఆంతే ఆ నాటినుంచే నా దృషప్విమారింది. నా జీవన 
పథం మారిపోయింది. (ప్రవృ త్రీ (పవృ తితోచాటు వృ త్రీ, వసనమా కూడా 
మారిపోయాయి, 


ళల. 


బ౦గో రె 


ఈ ఆర్కెవ్స్‌ ఆధారాలను వినియోగించుకొని "తెలుగువారి వొళశానొక 
చరిత క నంబంధిం-దిన మొదటి తెలుగు పు నకం 1978 నాటిచాకా రాలేదంయే, 
ఆది [బాన్‌ జాబుల ఫు స్తకమేనం కే మనం -ఆశ్చర్యప డాలి. లేదు ఆంతవముంచే 
మరొకటి వచ్చిందని యే చరితకారుడెనా చూపితే సంతోహం-గా సవరించు 
కొంటాను, మన ఆధునిక -చర్మితర-చన యిట్లా ఆఘాోరి స్తున్నది om 
ఇప్పాలంశే. 


అటువంటి ఆర్కెెవ్స్స్‌ మందిరాల్లో నిశ్నీ ప్తమెవున్న ఆధారాల్లోనుంచి "సీక 
రించిన విషయాల అల్లికతో యీ పుస్తకం తయారైంది. గతశాలపు వా_సవాలక 
సంబంధించిన వొట్టి విషయ 'సేకర తీ చరితళాదు. కాకూడదు. “The belief in a 
bard core of historical facts existing objectively and 10660656... 
ently of the interpretation of the historian is a preposterous 
fallacy, but one which it is very hard to eradicate.’”’ ఆన్వయదృష్టి? 
ఆంతరార్గ వివరణ అవసరం. అన్వయద్భప్వితో అర్హమైన విషయాలను నేకరించాలి, 
చేకరించిన విషయాలను సరిగా అన్వయించాలి. ‘Ihe facts of history do 
not exist for any historian till he creates them’”’__అని కార్స్‌ బెకర్‌ 
అనే అమెరికన్‌ చరిత కారుడన్నాడం కు ఆర్థం అబే కదా. 
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నా కలలు నెమ్మది నెమ్మదిగా నె నా కా_స్రకా స్ట స నిజమవుతున్నాయి. ఈ 
జాబులను (చాన్‌ [ప్రధానంగా సేకరించింది భాపా పరిశీఅనకోసం. అందుకోసమే 
వీటీని ఆయన బహుళం-గా వినియోగించుకొన్నాడు. ఒక కు" త్వాహీక దృష్టితో 
అయిదేళ్ళ ([కితం అఅవోక-గా తొలిసారి వీటిని చూచినప్పడు.__మరో కోణం నుంచి 
వీటిని వినియోగించుకో-డానికీ అన్వయించుకోడానికీ అవకాళం లేకపో లేదన్న 
ఆలోచన కలింది, నెల్లూరులేఖలు, విశాఖపట్నుం లేఖలు, కృ స్పా లేఖులం... యిట్లా 
జిల్లాలవారీగా వీటిని వర్తీ | కరించుకొని (పాంతాలవారీగా సానిక చర్మితను మొందుక 
చెలికి తీయరాదు అనిపించింది. కొన్ని "నెల్లూరుజిల్లా లేఖలను శాపీ చేని యేదో తెలిసీ 
"తెలియని వివరణలను జోడించి వొక "నెల్లూరు స్థానికప్మతికలో సీరియల్‌గా (పకటిం 
చాను, జిల్లా స్థానిక చర్మిత శకలాలంగా భావిళోథకుడికి పనికొస్తాయ నే గుర్తింపుతో. 
యశ నార్ల, దిగవల్లి వెంకటశివరావు, క. వి. రమణా రెడ్డి వంటి భావుకల దృష్టిని 
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ఆకర్షించి. _పోత్సహిన్తూ వచ్చారు. అప్పట్లో నేను స్వస్నించిన ఆ చరిత కల 
శ్ర జింక చేళ్ళర విశ్వువిద్యాలయంవారు నాక |పసాదించిన యీ మవహాదవకాళం 
మూలంగా యిట్లా ఫలి స్తుందని వూహించుకో లేకపోయాను. ఇటువంటి భాషేతర 
పరిశీలన కోసం (బౌన్‌ జూబుఅను బహుశా ముదటగా వెలుగులోకి తెచ్చిన వ్యక్తి 
స్వర్శీయ వేటూరి (పభాకరళా, న్ని. 1944_45 మధ్యకాలంలో ఆంధ దినపత్రికలో 
ఆయన కొన్ని జాబుల్ని (పక టింబాడు, 

ఈ జాబుల్లో సంద ర్భానుసార6-గా between the lines అనేక చరిత 
కువయాలు యిమిడివున్నా యసీ, వాటిని గా పరికీలించాలి అనేవారు శ్రీ) దిగవల్లి 
“నీను. ఇనాలాచాలా వాటిని వదిలేయవలనివచ్చింది. మరొకరు మకోవిధం-గా మరో 
కోణం నుంచి (వాయడానికి వీలున్నది. వట్టి విలేకాదు. ఆ అవసరమూ వుంది. (గంథ 
పరిమితి, "పేజీల సంఖ్య __..వీటి మూలఅం-గా "శా జిజ్ఞాసను కరదెించుకోవలసి వచ్చింది. 
ఇప్పటికే అనుకొన్న పేజీల సంఖ్య బా-గా దాటిపోయింది. 

(బౌన్‌ చేకరించిన 20౦0 సంపుటాల జాబుల్లోనుంచి "వెం త్తం 80 కడప 
జూబుల్ని కాపీ చేశాము, ఒకటికి రెండుసార్లు యిద్దరకు ముగ్గురం చేరి జాగ త్రగాగే 
యేరాము,. ఇంకా పరిశీలనా చూ స్తే మరికొన్ని తేలవచ్చు. కాపీ చేయించిన 
వాటిలో నుంచి యీ (గంభంలో వినియోగించుకొన్న జాబుల సంఖ్య 41 మాత మే. 
ఆంెలు సగంవరకూ యా పుస్త సకం యితివృ త్త తేంలోకి రాలేదన్న మాట, ఆటు (బాన్‌, 
గురించి [బాన్‌ కృషపి.గురించె యిటు కడపజిల్లా చరితగురించి వుభయ తారకంగా 
వుండే నిభంగా వీటిని యా రూపంలో సంకలనం చేయవలసివచ్చింది. 


తః (గంథంలోకి రాకుండా మిగిలున్న జూబుల్లో నిజమెన నక చరి తాం 
శాలు తక్క్కువున్నాయని కాదు, నిజానికి వాటిల్లో ఆ నాటి కడప ఆరి క సాంఘిక 
పరిపాలనా చరిత్రల విషయాలు దండిగా ననే వున్నాయి, (బాన్‌ పోస్ట్‌ మాస్టర్‌ 
జనరల్‌ గా వుంటున్నప్పుడు కడప పాంతే పు పోస్పల్‌ వుదో్య్యోోగులు (వాసుకొన్న 
జాబులు అఆరడజన్‌ దాకా వున్నాయి. ఇక (టౌన్‌ కు (వానీనవి -గాకపోయినా ఆయన 
శాపీ చేయించిన “పెక్కు అర్జిలు ప తాలు వుండ సే వున్నాయి. విటిల్లో కుతరానాల 
కర మెన ఆఅ నేక చరి తాంకాలున్నాయి, ఛావిపరిళోధక లెవరె నా వీటిని మున్ముందు 
పరిశీలిస్తారని, మరింత 'సమ్మగం-గా పరిశీలిస్తారనీ ఆళి స్తున్నాను, 


మన చర్మితర-చన యిటీవల కాలంవరకూ పెన్నుంచి కిందికి సాగుతూవచ్చింది, 
శిందినుంచి “పెకి కొనసా-గాల నేది నా మతం, కిందనుంచి చర్నితరచన సాగించాల నే 


చయ 


బ౦గో రె 


కొ త్త దృక్పథాన్ని కల్లించినవారిలో ఫె కెన్‌ బర్గ్‌ మొదటివాడుగా కన్నిస్తాడుం 
గుంటూరుజిల్లాపె ఆయన 1వానీన తీనిస్‌ (గంథంలో అంటున్నాడు చూడండి: 

“There seemed to be a tendency for historians and political 
scientists to concentrate upon a wide and often an All-India frame 
of reference and, on the other, a tendency for anthropologists 
and sociologists to focus attention upon the minutiae of individ-— 
ual village...Between these macroscopic and microscopic appro-~ 
aches there appeared to be an uncharted territory that might 
prove a rich field for research. It also appeared to me at the time 
that much Indian history has been written from above, from the 
viewpoint of the rulers...The idea of writing a history from 
below, with the hope that other studies in local history might 
follow, some day giving rise to a more comprehensive (social 
and economic) history of India by an inductive process...” 


ఈ మూరంలో మరొకజిలా చరిత గా యిది మరొక చిన్న (పయత్నంగా 
OO య 
"తెలుగు పాఠకులు పరిశీలిసారని ఆశి నున్నాను. 
అలాల అలజడే 


$ ళ్‌ $ 

ఇందులో కొంత తొందర పాటువల్ల అనేక విషయాలం పథాన చర్చలో 
నుంచి తప్పిపోయాయి,. ఉఊఉదాహరణవ కడపకరువు ఆభ్యాయంలో జారిపోయిన 
విషయం, ఆ రోజుల్లో కరువులవల్ల తుఫాన్లవల్ల రైతులూ మిగతా సన్నజనం నానా 
బాభలు ఆనుభ విం చవలనీవచ్చి నా రివెన్యూమా(తం కఠినంగా వనూలు వేసేవారు. 
కలెక్టర్లు. అట్లావుం డేది కంపెనీ పరిపాలన. (పభు తానికి (బాన్‌ పంపిన ని వేదికల్లో 
మొ త్రంమోద సానుభూతి పూర్వక మెన (వాత లేవున్నా, యిటువంటి రిజెన్య్యూ 
ధోరణికూ డా అక్కడక్కడా వ్య కృంగాకపో లేదు. జూలియా తొవుస్‌ అస 
(శుటీవ్‌ వనిత మాటల్లో చెప్పాలంటే రాజమం[డిలో సామొత్తు వొక “కాక్‌ 
కలెక్టర్‌” వుండేవాడు ఆ రోజుల్లో. 1889లో కోరంగి తుఫాను బీభత్సాన్ని గూర్చి 
(వాన్తూ ఆమె తన "లేఖల [గంథంలో ఆయన్ను యొట్లా చితించిందో చూడండి: 

“The Collectors are chiefly bent upon keeping up the 


revenue; whatever may happen; and the people suffer terribly 
when they have any additional drawback. A ‘crack Collector’ as 


the phrase goes, is one who makes a point of keeping up the us- 
ual revenue in defiance of impossibilities. There may be a 
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famine, a hurricane; half the cultivators may take reiuge in 
another district in despair; there may seem no possible means of 
obtaining the money; but still the .collector bullies, tyrannizes, 
starves the people—does what he pleases, in short,—and contri~ 
ves to send in the usual sum to the Board of Revenue, and is said 
to be a ‘crack Collector’ 


(Letters from Madras...by a Lady, 1846, P. 144). 


ఇటువంటి విపయాలను అక్కడ చర్చించి వుండాల్సింది, సమయానికి సరిగా 
స్ఫురించక కొన్ని, వర చాలక మరికొన్ని యిట్లా ెక్కింటిని వదిలి వేయవల సీ. 
వచ్చింది, 


ఆఖరుగా వొక్క విషయం చెప్పి ముగిస్తాను. భాసా విషయంలో "పెద్ద 
పట్టిం పులున్న వొక తలపండిన తెలుగు పండితుడు + యో పుస్త నకం అచ్చు ఫారాలు 
కొన్ని నా గదిలోవుం జే చదివి__ఇదేమిటయ్య్యా నీ రాత క ఒకచోట 
“ఉయ్యాలవాడ” అనీ, యింకోచోట “వుయ్యాలవాడ”* అనీ అచ్చుల వాల్లుల 
తేడాను పాటిం చకండా రాశావు?__అన్నాడు, అందుక నేనిచ్చిన సమాధానం: 


మోదీ (పుళ్ళు -జీశారం శీ నాధ్యేయం నెర వేరిన స్తే. ర “కాం టడిక్ష వ్‌ ను. 
శక త్రించాల నే, యీ అచ్చుల_వాల్లుల “విడ్డారంి కార్చి “తెలుగు పాఠకటల చేత 
ఆలో-చింప జేయాలనే పనిగట్టుకొని ఆట్లావాకాను, ఇ, ఈ ఉ, ఊ, బు, బూ, 
వ న ఓ, కు ___యీోా పన్నెండు అచ్చులను మున అతరమాలనుంచి తొల 
గించినందువల్ల కొంప మునిగిపోయీబేముందో ఆలోచించారా¥ వాటి బదులు-గా_. 
యి యి, ను, నూ, రు రూ, య్‌ యీ, అయి వొ, వో, అవు___ అని (వానుకో 
వచ్చుగదా. ఆ మేరకు నున అకురాల సంఖ్యలో 12 తగ్గిపోయి _కుపులోనూ, 
(పింటులోనూ యెంత సౌలభ్యం యేర్పడ్తుంది*్‌ ఈ ఆలో-చన నా సాంత మేం కాదు. 
(బాన్‌ జాబుల్లో జచాదాపుగ” యిదే లేఖనపదతి గదా మనక కనప డ్తున్నది, (టౌన్‌ 
యో విషయాల గూర్చి చాలాచోట్ల (వాసున్నాడు. ని రచయితే ల్లో ఇవాలామంది 
యిట్లా గే ('వాస్తున్నారు, (పఖ్యా త అభ్యుదయ సాహిత్య వినుర్భపడు రా,రా, 
(వాతల నిండా యోగా వాల్లులే, పెన చూపిన అచ్చులు దాదాపు వాడ ణాయన, ఒకే 
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వాక నవలతో తెలుగుపాఠవల్ని ఆకట్టుకన్న వైర చండీదాస్‌ “అవసరం కన్నిం 
చక యా ఆతరాలు వాజే అఅవాటుి తనక లేదని (పత్యేకంగా వివరణ (వాను 
కన్నాడు. ఓం (ప్రథమంగా విలియమ్‌ (జాన్‌ (నీ. పి. (జాన్‌ కాదు తన డిక్ష్నరీ 
(181క్సలో యెకంగా ఆ, ఆ అతో వచ్చే ఆరోపాల్ని యిచ్చింత ర్వాత ఇ, ఈం 
వారా ఆచ్చులన్నీ యెొగరగా శని నీరుగా క్క ఖ అ దగ్గరకొచ్చాడు. ఆలోచిం 
చండి స్వామి. ఆ ఆతు రాలు లేనంత మా! తాన తెలుగభాపకు వొరిగే (పమాద మేమిటి, 
బాలవ్యాక ర కకొది పాఠాలు వెప్ప్వుకో డానికి య్‌ర్చ జే యిబ్బంది తప్పు పా 
బోలెడంత సాకర్యం. ఈ (గంథభంలో దాదాపుగా వాశ్యాదిన అచ్చులు వాడీ 
మధ్యలో మాతం వాల్లులం వుపయోాగించడజం ద్వారా ఆ contradictionను తెలుగు 
పాఠకల దృష్టికి తీసుకొచ్చి వారిచేత కా _స్త ఆలో-చింపచేయాల నే అట్లా (వాశాను. 
మిరు సరిగా యి (పళ్ళు లేవ నెత్తారం మే నా బిజీ సంస్కరణ చిరు భ్యేంయం కొంత 
వరక యి జేరిన క్తైగ దా. కాస ఆలోచించండి. ళఅవ్‌. 


29_11_77. 
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కడప కలెక్టర్‌కు అసిస్టెంటుగా సి. పి. (బౌన్‌ 


మొదటి వుద్యోగపుటు త్తర్వు 


[ఆంధ(ప్రదేళ్‌ స్లేట్‌ ఆర్కి_వ్‌్‌ (హెచరాజాద్రులోని 
కడపజిల్లా రికార్డ్‌, ఎ సంపుటి 646, “పేజీ 265] 


(పవెశిక 


కడపతో |బౌన్‌ అనుబంధం 


పురుగుల వాతబడి (భష్టమైపోతుండిన తెలుగు తాళపత్ర (గంథాలతో సతమత 
మైన వట్టి “పుస్తకాల పురుగు” మాత్రమే కాదు (బ్రౌన్‌. _ తెలుగువాళ్ళతో సత్సం 
బంధాలు పెట్టుకొని, వీలై నంత “సానుభూతితో సహానుభూతితో సమకాలీన తెలుగు 
(పజా జీవితంలో సంలీనమై. దానితో తాదాత్మ్యంచెంది, తెలుగు (ప్రజల గుండెల 
“లప్‌డప్‌” ధ్యనుల్ని పరిశీలించి పోయిన “సాహిత్య శాస్రజ్ఞుడు' (టౌన్‌. అంతేకాదు, 
తెలుగు జన జీవితంలోనుంచి సాహిత్యాన్నీ, సాహిత్యంలోనుంచి జీవితాన్నీ 
దర్శించి అవగాహనకు తెచ్చుకొని, మనకొక అవగాహనను (ప్రసాదించిపోయిన 
సారస్వతమూర్హి (బ్రౌన్‌. 

(టౌన్‌ పరాయిదేశంవాడై నా తెలుగు అధ్యయనాలకు తన జీవితాన్ని ధారబోసి, 
తెలుగు సాహిత్య సముద్ధరణకు మార్గదర్శకమైన కృషిచేసిన తొలి ఆధునికుడుగా 
గణుతికెక్కాడు. అందుకనే, “బ్రౌన్‌ యుగం” అనేది తెలుగు సాహిత్య చరిత్రలో 
చెరగని ముద్ర వేసిపోయిన వొక దశా విశేషం. 

తెలుగు సాహిత్య సాక్షొత్యా.రంలోనూ, సాధనలోనూ (బౌన్‌కు తోడ్పడిన 


తెలుగు పట్టణాలు లెక్కకు కొదే- కడప, బందరు, రాజమం|డి, కంభం, గుంటూరు, 
చితూరు....ఈ (ప్రాంతాల (ప్రభావం ఆయన సాహిత్య జీవితంతో యే యే పాళ్ళలో 
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వున్నదో అంచనా కట్టాలం"కే చాలా గట్టి పరిశోధనే చేయవలసి వుంటుంది. 
ప్రఖ్యాత రచయిత సోమర్సెట్‌మామ్‌ అనేవాడట..._వాక కొత్త కథకు యితి 
వృ తాన్ని రాబట్టనిదే వొక కొత్త వ్య_క్తీతో నాలుగు నిమిషాలపాటు మాట్లాడేవాణ్ణి 
కాదు అని. ఒక కొత్త తెలుగు పుస్తకాన్ని సేకరించకుండానో, వొక తెలుగు 
మాటకు అర్ధాన్ని రాబట్టకుండానో (బౌన్‌ యే తెలుగు వూర్లోనూ వున్నట్లుగానీ, యే 
తెలుగువాడితోనూ మాట్లాడినట్లుగానీ కనిపించదు. ఇందుకు చిన్న చిన్న వుదాహర 
ణాలు చెప్పుకోవాలన్నా బోలెడన్ని వున్నాయి. మచ్చుకు: 


“ల్సి తలి 28 meaning nacked, is to this day used in ihe 


Cuddapah Country: where Vemana lived. In ihe north, Rajah- 
mundry the word is at present unknown. In the year 1824 when 
Ifirst read Vemana my learned assistant (Thippabhatla) Venkata- 
siva Sastri interpreted it pretty, elegant. At last we came to the 
76156 పుట్టు బి త్రలివలె పోవు ది త్తలివతె Nacked are we born and nacked 


we die. This constrained him to admit the sense 1 averred. After- 
wards in the Dasavathara Charitra we repeatedly met వి త్తలి 25 


distinctly meaning nacked. He concluded, perhaps right, that in 
this sense it is a Kanarese word.” * 


“పులనర ౧ heart-burn, love, lust...enthusiasm, spirit ఉదేకం.... 
1 heard this word in a comedy acted at Rajahmundry." 


మిగతా చోట్ల సంగతి ఆలావుంచి, కడసతో మాతం [బౌన్‌కు వొక (వజ్యేక 
అనుబంధం యేర్పడ్డదని చెప్పాలి. ఆయన వుద్యోగరీత్యా 1820-22 లో వొాకసారీ, 
1826-29 లో మరొకసారీ మొత్తం రెండు దఫాలు కడస మండలంలో పనిచేశాడు. 
ఈ రెండు దఫాల్లోనూ ఆయన కడప జిల్లాలో అయిదేళ్ళకంపే యెక్కువ కాలం 
లేడు. అయినా యాభై యేళ్ళ అనుబంధాన్ని యేర్ప్చరనుకొన్నాడనేందుకు ఆయన 
సేకరించిన యీ కడప జాబులే సాక్ష్యం. 


కడపలో పసిచేనినంతకాలం ఆయన జీతం పెద్ద దేమీకాదు, 1855 చో 
రిమెరయ్యేనాటికి $ వేల రూపాయల పై చిలుకు జీతం వచ్చేది. కానీ కడవలో వున్న 





* మ.ఓ,మే.లె లో (టైన్‌ డిక్షనరీ నోట్సు సంపుటం డి, 1891, 
వాల్యూమ్‌ శీ, 


fT ఆదే సంపుటం. 


కడపతో అనుబంధం ర్‌ 


కాలంలో మాత్రం జూనియర్‌ హోదా కలిగిన వుద్యోగాల్లో నే పనిచేశాడు కొబట్టి 
అప్పట్లో ఆయన జీతం నెలకు ఆయిదారు వందలకు మించినట్లు లేదు. తాను 
వుద్యోగంచేపిన మిగతాచోట్ల స్టిరాస్తులేమీ చేర్చినట్లు లేదుగానీ కడపలో మాత్రం 
వొక పెద్ద బంగళా___తోట కొనుక్కొన్నాడు. అందులో పెద్ద లై(బరీ యేర్పరిచాడు. 
సౌంతంగా జీత బ అేలిచ్చి పండితుల్ని నియమించి ఆ బంగళాను తెలుగు కావ్యోద్ధ 
రణ “కర్మాగారం'గా రూపొందించాడు. రెండు స్కూళ్ళు పెట్టాడు. తెలుగు పిల్ల లకు 
వుచిత విద్యా సౌకర్యం కల్షించాడు. 


ఉత్తరోత్తరా యితర వుద్యోగాల్లో యితరచోట్ల నిమగ్నమై వున్నప్పుడు 
సెతం, కడపలో కొనిపెట్టిన యీ బంగాళొ_.. తోట, తాను చేపట్టిన యా యితర 
కార్యభారాలు, వీటి అెక్కపక్కలు యెప్పటికప్పుడు తెలుపుతూ వుండేదానికి 
ఆయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డి వంటి నమ్మక స్ప స్తులెన వుద్యోగుల్ని పెట్టుకొన్నాడు. ఇట్లా 
కడపలో దాదాపు యిరవె వై యేళ్ళపాటు తన న్య వొక చిన్న “కాబీజి”గా వొక 
పెద్ద కమతమే వుండేది. 


చిన్న వుద్యోగిగా వుంటూ యింత తతంగం యెట్లా నడుపుతూ రాగలిగాడు 
(బౌన్‌? మామూలు సంపాదనగాక, ఆనాటి మిగతా కంపెనీ వుద్యోగుల మోస్తరు 
“లో సంపాదనపరుడు" కూడానా (బౌన్‌? కాదు. నిజాయితీపరుడైన వుద్యోగిగానే 
పేరు తెచ్చుకొన్నాడు. 1884 లో వుద్యోగంనుంచి కొంతకాలం సస్పెండ్‌ చేయ 
బడ్డాడు. కానీ అందుక్కారణం దుస్పంపాదనా కాదు, లంచగొండిత నమూ కాదు. 


[టౌన్‌ వుద్యోగ జీవితంలోనూ, వుద్య|ోగేతర జీవితంలోనూ స్వచ్చత, 
స్వచ్చందత ముఖ్యమైన అంళాలు. ఆయన సొంతంగా తలపెట్టిన సాహాతకృషి 
దొడ్డది. (టౌన్‌ సంకల్ప బలం గొప్పది. “వేర్‌ దేరీజ్‌ విల్‌ దేరీజ్‌ వే అనే ఆంగ్లో క్తి కికి 
ఆయన వొక సూటి [ప్రమాణంగా నిల్చిపోయాడు. పొంత బాధలు యెన్నివున్నా. 
యెన్ని ఆడ్డంకులు యిబ్బందులు యెదురైనా తాను కొనసాగిస్తూ రోజురోజుకూ పెరు 
గుతూ వచ్చిన కడప కమతభారాన్ని "కడవరకూ మోస్తూనే : వచ్చాడు తప్ప, దాన్ని 
వదుల్చుకో చూడలేదు. 





* చూడు: లోగడ శీ) వెంకెకేళ్వర విశ్వవిద్యాలయంవారు (ప్రకటించిన 
శ బాన్‌ లేఖలు: ఆధుని కాం|భ సాహిత్య చరిత శకలాలు, 1977, “పేజీలు 
129_81. 
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టౌన్‌ కడపకు మొదటిసారిగా సరిగ్గా యే రోజున వచ్చాడో తెలియదు. 
మూడేళ్లపాటు మద్రాసు కాలేజీలో శీక్షణ తర్వాత 1820 ఆగస్టు 8 తేదీన కడప కలెక్టర్‌ 
కింద అసి సైంటుగా వుద్యోగ నియామకపు టుత్తర్వు 14 తేదీ జారీ అయింది. ఆ 
వు త్తర్వ బట్వాడా అయింది 16 తేదీన. ఆది కడపకు చేరింది 19 తేదీన. దీనికి 
వొకటి రెండురోజులు అటు యిటుగా (బ్రౌన్‌ కడపకు వచ్చి చార్జి తీసుకొని వుండాలి. 
(చూడండి 2వ పేజీలో ముదింపబడిన ఆ వు త్తర్వు తాలూకు ఛాయా చిత్రం). అప్ప 
ట్నుంచి 1822 ఆఖరుదాకా కడపలో నే వున్నాడు. ఆ తర్వాత మచిలీపట్నం, రాజ 
మం[డిలలో వుద్యోగం. మళీ 1826 మార్చిలో కడప వచ్చాడు జిల్లా రిజిస్టర్‌ గా. 
అప్పట్లో కడపజిల్లాలో నే చేరిన కంభంలో కూడా (బ్రౌన్‌ కొంతకాలం పనిచేశాడు. 
1829 జనవరిదాకా కడప వుద్యోగ జీవిళం సాగింది. 


(బౌన్‌ రెండోదఫా కడపకు వచ్చినప్పుడే ఆ బంగళా-తోటను కొనడం జరిగి. 
వుంటుంది. (1821 లోనే కడపలో రెండు స్కూళ్లు పెట్టినట్లు తన స్వీయచరితలో 
(వాసుకొన్నాడు). అయోధ్యాపురం కృష్ణారెడ్డి యిచ్చిన లెక్క. నిజమైతే అప్పట్లో దీని 
ఖరీదు వెయ్యి వరహాలు. ఆంతే $ వేలా 5 వందల రూపాయలు. కడప తర్వాత 
తిరుచునాపల్లి, బందరు, రాజమం(డి. గుంటూరు, చిత్తూరు, మ్థద్రాసు.... యిట్లా 
ఆయన వుద్యోగ జీవితం పరిభమించింది. 


ఎక్కడ వుండినా కడపలో సొంత బంగళా-తోట, యితర ఆస్తిపాస్తులు, 
వాటితో బాటు ఆయన జరుపుతూవచ్చిన సాహిత్య సంబంధమైన పనులు, తదితర మైన 
తతంగాలు వుండేవి గనుక కడపనుండి జాబులూ జవాబులూ తరచు వస్తుండేవి. 
ఎన్నెన్నో విషయాలు గురించి కడపకు (వాస్తుండేవాడు. కడన విషయాలు తెలుసు 
కుంటూనే వుండేవాడు. కడపలో యెక్కడ చీదు చిటుక్కుమన్నా, యే చిన్న వార్తా 
కెరటం లేచినా దాన్ని గురించిన వివరాలు అడిగి తెలునుకొంటుండేవాడు. 


సబ్‌ కలెక్టర్‌ మగ్గానల్డ్‌ను కడప ముస్తిమ్‌లు ఘోరంగా హత్య చేశారు. కడ 
పలో కటిక కరువు పరిస్థితులు విలయతాండవం చేశాయి. దివిటీ దొంగలువడి బజా 
రును దోచుకున్నారు. కోయిలకుంట్ల వుయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి బిటీష్‌వాళ్ల పై 
తిరుగుబాటుచేసి ముప్పతిప్పలుబెట్టి మూడు చెరువుల నీళ్లు తాగించాడు... యిట్లా 
యెన్నో సంఘటనలు జరిగాయి. ఇవి ఆ రోజుల్లో మొత్తం రాష్ట్రాన్ని కలవర పరి 
చాయి. ఈ అన్ని విషయాలపైన కడపలో తన మనుషులనుకొన్నవారిన్లి అడిగీ. 


కడపతో అనుబంధం 7 
వాదికి (వాసీ అన్ని వివరాలూ పూసగుచ్చినట్లు జాబుల మూలకంగా తెలుసుకొనేవాడు 
(బౌన్‌. 


ఈ కడప జాబు ల్లో యిట్లా ఆనాటి స్థానిక చరితకు సంబంధించిన విషయా 
లెన్నో _వసావనకు పస్తాయి. చదవండి. జాబులను వున్నవి వున్నట్లుగా. యెట్టి పరి 
ష్క_రణలూ లేకుండా, "కొన్నిచోట్ల లిపికి నంబంధించిన మార్పుల్ని కూడా చేయకుండా 


సాధ్యమైనంతవరకూ యధాతధంగా యివ్వడం జరిగింది. 


జాబులతోకి వెశ్లేముందు.___వాటిని ఆధారం చేసుకొని టూకీగా వివరణ 
పాయంగా (వాసిన ఆధ్యాయాలను చదివి ఆ తర్వాత జాబుల విషయం చూడండి. 


(బిటిష్‌ (పభుత్వంపై 
ఉయ్యాలవాడ అర సింహారెడ్డి 
సాయుధ తిరుగుబాటు 


తెలుగుగడ్డ మీదనుంచి యించుమించు 180 యేళ్ల (క్రితం (బ్రిటీష్‌ ప్రభుత్వంపై 
సాయుధ పోరాటానికి దిగిన వుయ్యాలవాడ నరసింహా రెడ్డిని = నేటి రాజకీయ పరి 


భాషలో చెప్పాలంటే - స్వాతంత్ర్య యోధుడుగాో లేదా ఆదిమ ఆంధ నక్పలైైట్‌గా 
అభివర్ణించవచ్చు, 


ఇటీవలి కాలంలో నక్సలైట్లు సాయుధ పోరాటమగ్నులై హత్యలు చేసినా 
మరొకటి చేసినా వారిని నడిపించింది వొక ఆర్థికరాజకీయ పిద్ధాంతం. తీవ్ర మార్క 
జానికి కల్పించుకొన్న వొక (పత్యేక భాష్యాన్నిబట్టి వారు ఆ అవగాహనకు వచ్చారు. 
ఆ ఆచరణకు దిగారు. ఆ రకం రాజకీయ నిబద్దత నరసింహారెడ్డిలో మృగ్యం. కానీ 





ప నరనీంహో రెడ్డిని వొక స్వాతం, త్య యోధుడు గా చితిన్తూ శ్రీపాణ్యం 
నరసరామయ్య 1976లో పద్య శావ్యా న్నే (పక టించారు. రాళ్లపల్లి అనంత కృష్ణశర్మ 
గారు “అఫినందనముి (వానూ ___“ఇటి వారెందరి పచ్చినెతురు కండలో ఈ పుణ్య 

ఎలి లు _0 
భూమిలో ఇంకి యెండిపోయిన తర్వాతగదా యీ నవాోదేవికి స్వతంత్ర భూమిక 
వీనుకొనుట సాథ్య యమెనది. మరి దీనిని స్వార్థ పరుల “ఆహిభయము” నుండి తప్పించి 
“నిలకొల్పుటకు ఇంకెంతో వివేకుల రక్తము (పవహింపవల నీయున్న దని మనమిప్పుడు 
గమనించుచున్నాము”___అని అన్నారు, 


10 (బౌన్‌ జాబులు : స్టానిక చరిత 
స్వభావంలో గాకపోయినా స్వరూపంలో మాత్రం ఆయన పోరాటం నేటి నక్సలైట్ల. 


కోవకు చెందిన దనవచ్చు. 

టైటీష్‌ ప్రభుత్వంపై నరసింహారెడ్డి ఆనాడు ఆ రకమైన పోరాటానికి దిగి 
నప్పుడు మార్క్సిజం అనేది రూపు దిద్దుకోలేదు. ఇండియాలో అప్పటికి “పిపా 
యిల పితూరీ (185 7)" కూడా జరిగివుండలేదు. భారతీయుల్లో, ముఖ్యంగా పల్లె 
ప్రాంతాల్లో జాతీయ భావవీజాలు సెతం సరిగా పురుడుపోసుకో లేదు. 


మరి యే పేరణతో, యే అవగాహనతో, యే శ కుల ఆసరాతో ఆయన 
(బైటీష్‌ వారితో తలపడ్డాడో మన ఆంధ చరితతకారులు యింకా పరిశీలించలేదు. మన 
వాళ్లు పట్టించుకోకపోయినా, బెంగాలీ చరిత్రకారుడు డాక్టర్‌ యస్‌. బి. చౌధురి 
1855 లో _పకటించిన “Civil Disturbances during the British Rule 
in Jndia (1765—1857)” అనే (గంథంలో యీ నరసింహారెడ్డి పోరాటానికి 
వొక సముచితమైన స్టానాన్నే యిచ్చివున్నాడు. 

చరిత్రకు సంబంధించి పెక్కు విషయా క్రో అభ్మిపాయ భేదాలున్న క్లే, యో 
తిరుగుబాటు వుద్యమాల్నికూడా చులకనగా (తోపివేసే వారిని * గురించి పై (గంథ 
పీఠికలో ఆచార్య యస్‌. సి. సర్కార్‌ సరియైన సూచనే వొకటి చేశాడు. 

“The risings against British authority have often enough 
been dismissed as the outcome of the machinations of a number 
of dispossessed malconted persons. But ofcourse the problem 
is where the following came from, and why did people respond 
to the ‘intrigues’ of the interested parties. It is after all a super~ 
ficial view of history to remain satisfied with attributing all dis- 
turbances 10 ‘agitators’...” 

ఇటీవల కాలంలో నక్సలైట్ల సాయుధ పోరాటాన్ని గురించి, వాళ్ళు చేపట్టిన 
చర్యలను గురించి రెండు పరస్పర విరుద్ధమైన ఆంచనాలు, చర్చలు వున్నాయి. 
వారిని అటు “నరరూప రాక్షసులు” గానూ, యిటు “విప్లవకారులు” గానూ చిత్రించిన 


* ఇట్లా (తోసి జేసిన ఇరిత్రళారులు మనక లేకపోలేదు, మామిడిపూడి 
వెంకటరంగయ్య గారు 1965 లో రాస పభుత్వం చేత (పకొటింపజేనిన “The 
Freedom Struggle in Andhra Pradesh (Andhra): volume one 
(Pp. 42-8)లో పాత ధోరణీలో పాత ఆధారాలతో నే సరిఫుచ్చారు తప్పు వొక్క 
అడుగు ముందుకపోయి వొక్క ఆవనపు వివరమైచా యివ్వలేదు, 


నరసింహారెడ్డి సాయుధ తిరుగుబాటు Ir 


సమకాలీన రచనలు మనకు లేకపోలేదు. వాళ్ల జరిపిన హత్యలను “వ్యక్తిగత 
హత్యలు'గా గానీ, లేదా యేవో న్వపయోజనాలకోనం చేపిన మామూలు హత్యులుగా 
గానీ భావించడానికి లేదనీ, స్పష్టమైన రాజకీయ హత్యలుగా వాటిని పరిగణించవలసి. 
వుంటుందన్న జస్టిస్‌ చిన్నపరెడ్డివంటి హెకోర్టు న్యాయమూ ర్తులూ మనకు లేక 
పోలేదు. 


నరపింహారెడ్డి నడిపిన పోరాటం వీరగాధల కెక్కిన తీరునుబట్టి ఆయన్ను 
గురించి పేరు వూరులేని జానపదులు రచించిన కోలాటపు పాటలు, తదితర జాన 
పద గేయాల సరళినిబట్టి చూ స్టే పరాయి (ప్రభుత్వాన్ని కఠోరంగా యెదుర్కొన్న 
వొక చిన్న విప్లవ వీరుడుగా మనం భావించవలసి వుంటుంది. ఆచార్య తూమాటి 
దొణప్పగారు సేకరించిన కోలాటపు పాట, డాక్టర్‌ తంగిరాల వెంటకసుబ్బారావుగారు 
సేకరించిన పిచ్చిగుంట్ర పాట, మొదలై నవి___యిట్లా నరసింహా రెడ్డిని గురించి 
వున్న “జానపద సారస్వతం” తక్కు_వేమీ కాదు.' 


ఇక, యీయన పోరాటం సాగుతున్నప్పుడు__చిటీష్‌ (ప్రభుత్వోద్యోగుల 
మధ్య జరిగిన వుత్తర (ప్రత్యుత్తరాలు, నరసింహారెడ్డిని పట్టుకోడానికీ ఆయన. 
తిరుగుబాటును ఆణిచివేయడానికీ తీసుకొన్న చర్యలకు సంబంధించిన (ప్రభుత్య 
రికార్డులు ప(తాలు, యీ తిరుగుబాటు కారణాలు ఫలితాల గురించి (ప్రభుత్వాధికారులు 
తయారుచేసిన రిపోర్టులు, నివేదికలు... యిట్లా యీ తిరుగుబాటుకు సంబంధించి 
టైటీష్‌ ప్రభుత్వం నాటి రికార్డులు పోయినవిపోగా (వ్రాతప్రతుల రూపంలో మిగిలి: 


తీ వేణి: ఆంధ బేళ జూనపబద గేయములు, ఆం, (ఈ, సంగీక నాటక ఆకా 
డమి |పచురణ, “హెదరాబాదు, పేజీలు 270_71లో శీ) దొణప్ప సేకరించిన పాట, 
డాక్టర్‌ తంగిరాల శ్రీ వంక శేళ్ళర విళ్య్ళవిద్యాలయానికి “తెలుగు వీరగాథా కి 
త్వము “పెన సమర్పించిన తీసిన్‌ (1968), ఆండో సంపుటం, పేజీలు 817.81. 
భారతి 1969 జూన్‌ లో డాక్టర్‌ తంగిరాల వ్యాసం “ఈయ్యాలవాడ నారసింవో రెడ్డి 
కథ”, ఇక నరసింవో రెడ్డిని గరార్చి కలవటాల జయరామరావు (వానీన నవల “రేనాటి 
పీరుశు? (1925) కాడా వొకబున్నట్టున్నది. “ఇందు సత్యముతో బాటు కొంత కల్ప 
నము జోడింపబడి వున్నది”... అన్నారు తంగిరాలవారు. కలవటాలచారి కల్పనల 
సం౫ బేచూగాన్‌ీ, డాక్టర్‌ తంగిరాల యిచ్చిన నరసీంవో రెడ్డి వృ త్తాంతంలో 
సత్యంతో బాటు కావల్సినన్ని ఆసత్వ్యాలుకూడా చోటు చేసుకు న్నాయ నేది మాతం, 


సనో సవర, 
a 
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వున్నవి దండిగా నే వున్నాయి తమిళనాడు ఆర్కి-వ్స్‌ (మ(దాసులోనూ ఆం(ధ 
(పడేక్‌ చేట్‌ ఆర్కి-వ్చ్‌ (హైదరాబాదు లోనూ. ఈ (వాత పతుల సంగతటుంచి, 
య్‌ వూ 

అదృష్టవశాత్తు నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటును వున్నంతలో పూసగుచ్చినట్లు వివరించి 
చెప్పే అయిదు సంపుటాల ఆధార [(గంథాన్నాకదానిని (పభుత్వం “కడప డిస్ట్రిక్‌ 
(పెస్‌"లో అచ్చువేయించింది___1814.15- 18 సంవత్సరాల్లో. * ఇందులో ఆనాడు 
(1846-4852) కడపజిల్లా కలెక్టర్‌, గవర్నర్‌, చీఫ్‌ సెక్రిబరీ, మిలిటరీ ఆఫీసర్ల 
మధ్య జరిగిన వుత్తర (ప్రత్యుత్తరాలను అచ్చు వేయడం జరిగింది. 


అంగట్లో అన్నీవున్నా అల్లుడు నోట్లో శని అన్నట్లు, యిన్నివున్నా |విటీష్‌ 
(పభుత్వం యిన్నిట్ని భ్రదపరచి పెట్టిపోయినా, వీటిని పట్టించుకున్న ఆంధ చరిత్ర 
కారు లెవరూ యింతవరకూ లేరనే చెప్పాలి. ఆభునిక చరిత్ర రచనపట్ల మనవారి 
అలక్షానికి యిదొక మచ్చుతునకగా పేర్కొనవచ్చు. నేలవిడిచి సాముచేయడం 
మన చరిత్రకారులకు అనాదిగా వస్తున్న విద్యే. ఆధార పత్రాలు, (గంథాలు 
యిన్ని వున్నప్పటికీ వీటిని సద్వినియోగం చేసుకోలేకపోవడం మనవాళ్ల ఆలసతకూ 
ఆజ్జ్ఞత కూ నిదర్శనం. 


అయితే చరిత్ర రచనకు (ప్రభుత్వ రికార్డు లొక్క_కే వేదంకాదు, కారాదు. 
సంపూర్ణ సత్యమంతా అందులోనే దాగివుండదు. వాటిలోనే నర్వవివరాలూ సాక్షా 
త్కారం కావు. (పభుత్వ రికార్దులకున్న యిట్టి విలువను గురించి వొక అజ్ఞాత చరిత 
కారుడు హెచ్చరి స్తున్నాడు చూడండి: 


“es the student should remember that their value (the 
value of the government records) is not 50 great as their scope. 
They may be relied on to tell the truth but not the whole truth, 
They exhibit the mechanical accuracy and stiffness of an automa- 
tion without the warm passions and emotions that inform all 
human affairs. Seldom do these old volumes strike the personal 





*A Selection of papers from the old records of the Cudda- 
pah district: official report of a revolt by poligar Narasimba 
Reddy in Koilcuntla taluk (which formed part of Cuddapah dis_ 
trict) in 1846 (5 volumes), Cuddapah, 1914-19. ఈ అయిదు సంప్ర 
టాల (పతి తాలూకు జెరాక్సళకాపీ శీ జంక కేశ్వుర విక్వవిద్యాలయంలోని నీ సి 
(టౌన్‌ (పా జెక్‌ విభాగం (తెలుగుకాఖ్ర లో వుంది, 
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note. For that we must turn to private journals, to letters to 
friends ofr enemies, or semi-official letters, perhaps, long since 
passed into oblivion, The student must therefore be warned 
against accepting the part for the whole or from allowing his 


Judgement to be unduly influenced by the inhuman propriety of 
these official documents.” * 


(పభుత్వ రికార్డుల పరిమితులను గురించి యిందులో సరియైన హెచ్చరికలే 
వున్నాయి. ఈ తిరుగుబాటుకు సంబంధించి వొకవై పు లభ్యమవుతున్న ఆ జానపద 
సారస్వతం, మరొకవైపు (ప్రభుత్వ రికార్డుల సంచయం___వీటి పరిధులను దాటు 
కొని చరిత్రకారులుగా మన అన్వేషణ యింకా వి స్పృతంగా కొనసాగాలి. ఇంకా 
సుదూరాలకు వెళ్లాలి. ఈ చిరు విప్లవాన్ని ఆణిచివేయడంలో (ప్రత్యక్ష సంబంధ 
మున్న ఆనాటి (బ్రిటీష్‌ కలెక్టర్ల. తదితర ఆఫీసర్ల తాలూకు (ప్రయివేటు డై రీలు 
తదితర పేపర్లలో మనకు యేవై నా అదనంగా ఆయువుపట్లు దొరికినా దొరకవచ్చు 
ననిపి స్తున్నది. ఈ (పయి వేట్‌ "పేపర్లకోసం లండన్‌ లై _బరీల్లో గాలించవలపి 
వుంటుంది. 


కుంపిణీ సర్కారుపై నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు జోరుగా సాగుతున్నప్పుడు 
గానీ, అది సమపిపోయిన తర్వాతగానీ-సమకాలికులై న తెలుగువారు కట్టిన అంచనాలు, 
(వాసిన యితర (వ్రాతలుగానీ మనకిప్పుడు దాదాపు కానరావడంలేదు. ఈ దృష్ట్యా 
చూ స్తే, నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు తారస్థాయిలో వున్నప్పుడు, ఆయన వొక “సెన్సే 
షనల్‌ వ్వార్త'గా మద్రాసు కుంపిణీ అధికారుల్ని కలవర పరు స్తున్నప్పుడు_..బౌన్‌ 
ఆనాడు కడపలో తనకు తెల్సిన తెలుగువాళ్లకు (వ్రాసి వారి నుండి రాబట్టిన ఆ జాబు 
(పేజీలు ౩-౪) వొక్క_కే మనకు మిగిలిన చారిత్రక పత్రం. నరపింహాోరెడ్డిని గురించి 
సమకాలీన జనంలోవున్న భావజాలాన్ని పరిమితమైన పరిధిలోనై నా ఆజాబు సూచిస్తు 
న్నది. (బ్రౌన్‌ ఆజాబును యే వుదేశంతో భ(ద్రపరచిపెట్టినా మనం యిీనాడు వొక 
“చారిత్రక కోణం” నుండి పరిశీలించడానికి అనువుగా వుంది. 


నరసింహారెడ్డిని వొక పచ్చి దారిదోపిడీ దొంగలముఠా నాయకుడుగా చిత్రించిన 
సి. సుబ్బయ్య అనేవ్య క్తి సె, పి. (బౌన్‌కు ఆనాడు (వాసిన ఆజాబులోని ఆభిపాయా 
లను విలువక క్రైముందు.__ ఆజాబు (వాసిన వ్యక్తి తాలూకు చైతన్యస్థాయి, సామాజిక 





* Handbook to the Revenue Records of the Ceded Distri- 
cts, Madras, 1932, PF. 2 (introductory remarks by the compiler). 
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అవగాహన యెట్లాంటివి అని పరిశీలించ వలపివుంటుంది. నేడు సైతం, నక్సళైట్లు 
జరిపే కార్యకలాపాలను గురించికూడా యిదేరకం అభ్మిపాయాలను వెలిబుచ్చే 
చై తన్యస్థాయి కల్గిన వ్యక్తులకు కొదువ లేదుగదా. 

1846 సెప్టెంబరు నాటికి నర సింహా రెడ్డి మద్రాసులో వొక గగ్గోలు సృష్టించి 
వున్నాడు. ఆయన్ను పట్టుకోడానికి వేలాదిమంది సైన్యాన్ని కడప (ప్రాంతంలో 
వత్యేకంగా దింపి కూర్చున్నది (ప్రభుత్వం. అప్పటికి పోస్ట్‌మాస్టర్‌ జనరల్‌ గాను, 
తెలుగు (టాన్సలేటర్‌ గానూ మదాసులో వుంటున్న (బౌన్‌లో నహజంగా అస కిని 
రగిల్చి వుండగల సంఘటన కాబట్టి, తనలో కడవ “అనుబంధం” విశేషంగా వుండ 
బటి, దాన్నిగురించి వివరంగా తెలుపమని కడపకు జాబు (వాసివుండాలి. నమ్మకస్తు 
ఆన చెలికాడు అయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డి ఆనాటికి లేడు. అతను చనిపోయి ఆప్పటికి 
రెండేళ్ల యింది. కనుకనే యీ సుబ్బయ్యకు (వాని వివరాలు పంసమని కోరివుండాలి. 
ఫలితంగా వచ్చిన జవాబే ఆది, 

ఈ జాబుల్లో సుబ్బయ్య పేర్కొన్న “కర్నూలు రై టర్‌” దగ్గర్నుంచికానీ, 
మరొక “స్నేహితుడు” దగ్గర్నుంచికానీ నరపింహారెడ్డిని గురించి _బౌన్‌కు మరేమైనా 
జాబులొచ్చాయా అని (బౌన్‌ జాబులసంపుటాలు తిరగేశాను. నా కళ్లకు కనపశ్తే దు. 
మరింత జాగ త్తగా వెతికితే యిందుకు సంబంధించిన వొకటి రెండు జాబులు దొరక 
వచ్చునే మో ననిపి స్తుంది. 

నరపింహా రెడ్డి తిరుగుబాటు వుదంతంలో దాగివున్న పెక్కు... కీలకమైన ఆర్థిక _ 
రాజకీయ అంశాల సంగతటుంచి, దానికి నంబంధించిన నరియెన (క్రానాలజీ (కాల 
క్రమణిక్క నై నా మనవాళ్లు పట్టించుకోలేదు. ఏయే తేదుల్లో ఈపోరాటం (ప్రారంభమై 
వుధృతరూపం దాల్చిందీ, యెప్పుడు మిలిటరీతో తలపడింది, యీకేదీన ఆయన 
పట్టుబడిందీ, యెప్పుడు ఆయన్ను వురితీసిందీ మొదలైన (ప్రాధమిక వివరాలు సైతం 
మనవాళ్ల చెప్పిన పాపానపోలేదు. ఆచార్య దొణప్పగారు తానుసేకరించిన కోలాటపు 
పాటకు సమకూర్చిన లఘుపీఠికలో యీ నరసింహారెడ్డి సంఘటన 1800-1825 నాటి 


దని (వాశారు,* 





* దాణప్పగారి అఘుపీఠిక' : “రాయల సీను పాళియ గాం డ పుట్ల. ఊరికొక 
ఒడయడు పల్లెకొక పాశళిగాడు. కంపిణీవారి బావుటా (క్రొ త్రగా ఎగిరిన శాఅ 
ములో చాలమంది పాళగాండు లొంగలేదు. వారిలో ఈ దొరవారి నరనీంవో రెడ్డి 
ఒకడు, కోయిలవంట తాలూకా ఉయ్యాలవాడ పరిసరముల ఇతని (పభుక్వము 
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డాక్టర్‌ తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావుగారు మరింత దరిదాపుల్లో కివచ్చి 1845-47 
మధ్యకాలంలో జరిగినదై వుండాలన్నారు.? 


నర సంహా రెడ్డి తిరుగుబాటును గూర్చిన “కాల[క్రమణీక*ను మరింత వివరంగా 
క్లుస్తంగానై నా చెప్పుకొందాం: 


1846 జూలై 6: మజ్జారి నరపింహాో రెడ్డి అనే పించన్‌ దారుడైన పాళయ 
గారు (Pension poligar) కొందరు కొండవాళ్లను, కట్టుబడి బం(టోతులను 
-పోగుచేసుకొని, ఆయుధాలు సమకూర్చుకొని (ప్రభుత్వాన్ని ధిక్కరించడానికి ఆయ త్త 
మవుతున్నాడని కోయిలకుంట్ల తాసీల్హార్‌ వగైరా తాలూకా అధి కార్లకు తెలిసి బం (టో 
తుల్ని పెట్టి బందోబస్తుగా పంపి_స్తే ఆయన సరిగా సమాధానం చెప్పక తిరగబడి 
బెదరగొట్టి పంపించినట్లు కోయిలకుంట్ల హెడ్‌ పోలీస్‌ తనకు వర్తమానం సంపాడనీ 
అందువల్ల నరపింహా రెడ్డినీ అతని మనుషుల్ని వొక కంట కనిపెడుతూ వుండవల 
సిందిగా కోరుతూ కర్నూలులోని గవర్నర్‌ తాలూకు యేజంట్‌కు కడప యాక్తింగ్‌ 


కలెక్టర్‌ కా కేన్‌ (Cochrane) 6 తేదీన వొక జాబు[వాసి పంపాడు. 


1846 జూలై 11: చాగలమంర్రి తాలూకాలోని రుద్రవరం (గ్రామం పైనబడి 
నరసింహారెడ్డి బృందం (బహుశా 7,8 తేదుల్లో కావచ్చు కొల్లగొట్టుకొని పోతుండగా- 
పోలీను బం(టోతులు తదితర ప్రభుత్వ తరఫు మనుషులు వెళ్ళి మిట్టపల్లి దగర వాళ్లను 
యెదురుకోగా అక్కడ జరిగిన పోరాటంలో హెడ్‌ డఫేదార్‌, మరో తొమ్మిదిమంది 
బం(టోతుల్ని నరసింహారెడ్డి మనుషులు చంపివేసి వాళ్ల దగ్గరున్న ఆయుధాలను 
లాక్కొ-ని పరారై పోయినట్లు కలెక్టర్‌కు దువ్వూరు తాలూకా తాసీల్హారు ద్వారా వర్త 
మానం వెళ్లింది. కలెక్టర్‌ యిదేదో చిలికిచిలికి గాలివాన అయ్యేటట్లున్నదని భావించక 
తప్పలేదు. మిలిటరీని వెంటనే సరుగులమీద దువ్వూరు, కోయిలకుంట్ల (పాంతాలకు 
పంపి శాంతి భద్రతలను కాపాడవలసిందిగా కడపలోవున్న మిలిటరీ కమాండింగ్‌ 
ఆఫీసరుకు జాబ్యువాసి పంపాడు. కర్నూలులోని గవర్నర్‌ యేజంటు సహాయాన్ని 
కూడా ఆర్థిస్తూ మరొక జాబు (వాళాడు. 


1846 జూలై స నరసింహారెడ్డి బృందం జూలై 10 తేదీన కోయిలకుంట్ల 


క es Se క Be 
(క్రీ. ఈ. 1800-1825 నాటి సంఘటన... (చూ. త్రివేణి పేజీ 270. 

f లోగడ 11 “పేజీలో (పస్తావిం చబడిన డాక్టర్‌. తంగిరాల వారి తీనసిస్‌, 
భారతిలో వ్యాసం, 


16 (టౌన్‌ జాబులు : స్థానిక చరిత 


(జరీ ఆఫీసుపై బడి నానావిధ్వంసం చేసి _బెజరీని కొల్లగొట్టుకొని ఆనాటికి 
ఆందులో మిగిలివున్న 805 రూపాయలా 10 అణాలా నాలుగు పైసల డబ్బును 
దమ్మిడీలతో సహా వూడ్చుకుపోయారు.* అడ్డగించిన (ప్రభుత్వ సిబ్బందిని చిందర 
వండర చేసి పెక్కుమందిని గాయపరచి వొక డఫేదారును, అయిదుమంది పోలీస్‌ 
బం(టోతుల్ని చంపివేశారు. ఇక్కడ జరిగిన యీ పోరాటంలో నరసింహారెడ్డి 
స్వయంగా పాల్గొన్నాడు. (మైజరీ పైకప్పు మీదకు డఫేదారు యెక్కి. కాల్పులు జరుపు 
తుంకే, నరసింహారెడ్డి తన అనుచరులనుంచి తుపాకి (MAatChlock) లాక్కొని 
గురిపెట్టి డఫెదార్‌ను వొక్క_గుండు దెబ్బతో పడగొట్టారట. ఈ విధ్వంసంలో 
నరసింహారెడ్డి మనుషులూ కొందరు చనిపోయారు. కోయిలకుంట్ల తాసీల్హార్‌ రాఘవా 
చార్యులను నరసింహారెడ్డి మనుషులు చిక్కించుకొని నిర్బంధంలోకి తీసుకొని వెళ్లారు. 
కడకు అతగాడి పల్లకీని కూడా బోయీలతో సహా పట్టుకెళ్లారు. ఈ సంఘటనతో 
కోయిలకుంట్ల (ప్రజలు భీతాహులై వున్నారని కోయిలకుంట్ల సబ్‌ ఆఫీసర్‌ జమ్మల 
మడుగు హెడ్‌ పోలీసుద్వారా పంపిన వర్తమానం జూలై 11 తేది రాతి (వేకువ 
జామున 2 గంటలకు) కలెక్టర్‌ కా(కేన్‌కు చేరింది. 





* (కుజరీనుంచి దోచువన్న డబ్బులో నరనీంవో రెడ్డికి రావల్సిన మే "నెల 
"పెన్షన్‌ రు. 1110-58 పెసలు (డా? చేయబడి చెల్లిం చనందువల్ల అది కూడా వరి 
వున్నదన్నమాట,. ఉయ్యాలవాడ జూాగీర్ణార్‌ *పెదముల్లా రెడ్డి ముగ్గరు కొడుకుల్లో 
చిన్న వాడు మన కధానాయకుడు నరనీంవో రెడ్డి, కోయిలకుంట్ల తొలూశా | బిటిప్‌ 
వారి కిందక వచ్చినపుడు యేటా 80 వేల రూపాయల ఎవెచిలుక. రివెన్యూ వచ్చే 
ఆ ఉయ్యాల వాడ జాగీర్‌ ను లాక్కొని "పెదమల్లా రెడ్డి కటుంబానిక నెలకు 70 
రూపాయల భరణం("పెన్ష న్‌ )యేర్పాటుతేకారు. ఇందులో "పెదమల్లా రెడ్డి సోదరుడు 
-చినమల్లా రెడ్డికి సగభాగం పోగా “పెదమల్లా రెడ్డి ముగ్గురు కొడుకులు (నరనీంపహో రెడ్డి, 
యిద్దరు అన్నలుక మిగతా సగం లిక్‌ రూపాయలు మిగిలింది. నరనీంవో రెడ్డి 
యిద్దనర్నలతో తగవులాడి విడిపోవడంతో యీ కిర్‌ రూపాయల్లో మూడోవంతు 
11_10-8 మొత మే తన పెన్షన్‌ కింద దక్కింది. అయిళలే నరసింహా రెడ్డి మూ ళా 
మహు-డెన నొసం జమిందార్‌ జయ రామి రెడ్డికి మనో యేటా 22 వేల రివెన్య్యూ 
వచ్చే జాగీర్‌ ను తీసుకొని "నెలకు వెయ్యి రూపాయిల పెన్షన్‌ యేర్చరిబాడు గనుక 
యిట్లా తన తల్లివారివె పునుంచి కొంత ముట్టుతుం డేది నరనింవారెడ్డికి, ఈ జయ 
రామి రెడ్డి త ర్యాత నొసంక జమిండారైన ఆయన కొడుక మరో నరనసీంవో రెడ్డి 
నిస్పంతుగా మరణించడంతో ఆ పెన్షన్‌ శాస్తా క్రమంగా తగ్గిపోతూ, వూర్తిగా 


నర పింహా రెడ్డి సాయుధ తిరుగుబాటు 17 


ఈ కబురందగానే కలెక్టర్‌ ఠారె_త్తిపోయాడు. బళ్లారిలో వున్న ద త్తమండలాల 
సైనికాధికారి (బ్రిగేడియర్‌ జనరల్‌ )కి అక్షంటుగా కబురంపించాడు... వున్న పళాన 
వీలై నంత యెక్కువమంది సైన్యాన్ని పంపించవలసిందిగా కోరుతూ. ఈ కోయిల 
కుంట్ల దోపిడీ వర్తమానం క్యాశేన్‌ మదనపల్లిలో విడిది చేసివుండగా చేరిందట.* 


మొదట్లో అందిన అంచనాల (పకారం నరసింహారెడ్డి నాయకత్వంలో 9 వేల 
మంది చేరివుండవచ్చుననుకొన్నారు. కానీ కలెక్టర్‌ మాత్రం చోరుమంశే 8.000 
మందికి మించకపోవచ్చుననుకొన్నాడు. వనపర్ధి జమీందార్‌ రాజారా మేశ్వరరావు, 
మునగాల రామకృష్ణారెడ్డి, జట్న పోలు సంస్థానాధీశుడు లక్కణరాయడు, పెనుగొండ, 
బొకు జమీందార్లు, హైదరాబాదుకు చెందిన సనలామ్‌ఖాన్‌, కర్నూలుకు చెందిన 
పాపాఖాన్‌ , బనగానిపల్లై నవాబు మహమదాలీథాన్‌ _పభ్యుతులు నరసింహారెడ్డికి 
అండగా వుంటున్నారనీ, ముఖ్యంగా కట్టుబడి బం(టోతులు, చెంచువాళ్లు, వ డైవాళ్లు, 
టోయవాళ్లు. యానాదులు, కడకు కొందరు (బాహ్మణులువైతం నరసింహారెడ్డి 
ముఠాలో (పత్యకంగా చేరివున్నారనీ, కొందరు ఆరబ్బులు కూడా పరోక్ష సహాయం 
అంది స్తున్నారనీ అభ్మిపాయపడ్డాడు కలెక్టరు. 

కోయిలకుంట్ల (జరీ తర్వాత నరసింహారెడ్డి ముఠా జమ్మలమడుగు _కజరీని 
కూడా కొల్ల గొట్టాలను కొన్నారట గానీ మిలిటరీ పటాలాలు వస్తున్నాయని తెల్సు 
కొని ఆ ఆలోచన మానుకొన్నారట. కడపనుంచి, కర్నూలునుంచి, బళ్లారినుంచి, 
కంభం, కడకు సికిందరాబాదు నుంచి._యిట్లా నానాపాంతాలనుంచి సైన్యం వచ్చి 
ముసురుకోవడం [పారంభించింది. 

1846 జూలై 28: కంభంనుంచి వస్తున్న లెఫ్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ నాయకత్వంలో 


(పభుత్వ స్వాధీనం శావడంతో.___వమున కథానాయకుడు నరసింవాో రెడ్డికి 'ఆాతఅ నాటి 
(పాభవం తగ్గిపోయింది. తన తల్లి వారివై పు పెన్షన్‌ పీర్‌ కోసం ప్రభుత్వంతో 
యెంత పోరుకాడినా వచ్చింది కాదు, (నెలకు 11 రూపాయలు "పెన న్‌ వచ్చే 
నరసింవో రెడ్డికి ఆసాన మేమిటి? ఆస్థానకవి యేమిటి “వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి 
చాటుపద్య 'మణిమలీజరిలో వానినట్లు నశ్యాంమిద పద్యాలు చెప్పిన ఓబళాచార్యుశు 
ఉయ్యాలవాడ నరనీంవోరెడ్డి దగ్గరున్న కవిగాక, నొసం నరసి సింహో రెడ్డి లన ని” 
అయివుం జే డానికి ఆస్కారమున్న ది. 

* Brief History of Madanapalli, F. A. Coleridge, Trichono- 
poly, 1911, Pp. 283-4. 
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వచ్చిన మిలిటరీవాళ్లు గిద్దలూరుదగ్గర నరపింహారెడ్డితో తలపడ్డారు. తిరుగుబాటు 
దార్ల ముఠా రీ తప కర ees మిలిటరీవారి అరక వాట్సన్‌ కిందవున్న 
సైన్యమేమో వందమంది. ఈ వందమందికి జతగా కంభం తాసీల్దార్‌ , మరికొందరు 
పోలీసు బం[టోతులు తోడయ్యారు. అంతే. వేలాదిమంది ప్రత్యర్థులకో పోరాట 
మంజే్‌ (ప్రతికూల ఫలితాలకు దారితీయవచ్చునని భయపడ్డాడు వాట్సన్‌, ఆయినా 
అయిదుగంటలసేపు హోరాహోరీ పోరాటం సాగింది. ఒక పాడుబడ్డ కోటలోచేరి 
వాట్సన్‌ తన సైన్యాన్ని పురమాయించి పోరాటంలోకి దింపి, మందుగుండు సామ్మగి 
అయిపోనీకుండా పొదుపుగా వ్యూహం (పకారం వుపయోగించాదు. చీకటిబడితే 
తనకు (ప్రతికూలం కావచ్చునని పోరాటాన్ని వుధృతం చేశాడు. ఈ పోరాటంలో 
నల్లురు సిపాయీలు మరణించారు. మరో ముగ్గురుకు తీవ్రమైన గాయాలే తగిలాయి. 
నర రసంహోరెడ్డి మనుషులు%200 మంది దాకా చనిపోయారు. నాలుగు చిన్న ఫిరంగులు 
(జజాయీలు) వాట్సన్‌ బృందానికి పట్టపడ్డాయి. కప్పర కప్పర చీకటి పడ్డ తర్వాత 
వాట్సన్‌ వెనుకంజవేళాడు. గిద్దలూరుకు. 5 మైళ్ళ యివతలవున్న సెట్టిపీడుకు తన 
సైన్యాన్ని తర లించుకు వెళ్లాడు. నరపసింహోరెడ్డి కూడా తెలివిగా తప్పించుకొని తన 
ముఠాను అటువైపు అయిదుమైళ్లలో వున్న ముండ్లపాడుకు మళ్లి ంచుకుపోయాడు. 


24 తేది కర్నూలునుంచి వచ్చిన కెపైన్‌ నాట్‌, కెఫైన్‌ రసెల్‌ సైన్యం 
కిష్టం సెట్టిపల్లై చేరుకున్నారు. ముండ్లపాడులో నరసింహారెడ్డి బలగం చేరివున్నారని 
తెలిపి అక్కడికి చేరుకొన్నారు. పోరాటానికి దిగారు. మళ్లీ హోరాహోరీ సమరం 
జరిగింది. ఒక పిపాయి చనిపోయాడు. ముగ్గురు తీవంగా గాయపడ్డారు. నరపింహో 
రెడ్డి బృందంలోని వాళ్లు 15 మంది డాకా చనిపోయారు. మరో 10 మంది సైన్యా 
చికి పట్టుబడ్డారు. 


అయితే యిక్కడ జరిగిన ముఖ్యమైన విషయం__కంభం తాసీల్హార్‌ (జంగం 

రెడి శ్రీనివాసరావును నరసింహారెడ్డివాళ్ల కాల్చి చంపగలిగారు. నరసింహారెడ్డి 

యె Ga ౧ a 

మనుమలు అడవుల్లో కొండల్లో కోనల్లో బడి తప్పుకున్నారు. కంభంవైపు గుత్త 
కనుమగుండా వెళ్ళి కొత్తకోట చేరుకున్నాడు నరసింహారెడ్డి. 


ఈ పోరాటాలతో యిరుపకెల శక్తి సామర్థ్యాలు పరస్పరం తెల్పివచ్చాయి. 
ఆధునికమైన ఆయుధసామ్యగ్రి, సుశిక్షితులైన సైనిక పిబ్బంది వొకరికి అండగా 
వుంచే, మరొకరికేమో మొరటు ఆయుధాలేవున్నా, శ్యతువులకు అంతు చిక్క 
కుండా కొండలు కోనలు అడవుల యిరుకుదారులన్నీ కొట్టినపిండిగా దూసుకు 
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పోయి తిరగగలిగే స్థానికుల బలగం వుంది. నాలుగువైపులా మోహరించివున్న 
మిలిటరీ దళాలు దుర్గమమైన యీ కంటక మార్గాల్లో (ప్రయాణం చేయడమంటే 
యిబ్బందేనని (పభుత్యాధి కారులు గు_ర్టింపుకు తెచ్చుకొన్నారు. 

పోరాటంలో తమకు పట్టుబడ్డ మనుషులను పట్టుకొని కూపీలు తీయడం (ప్రారం 
భించారు. నరసింహారెడ్డికి (ప్రత్యక్ష పరోక్ష సహాయాలు అందజేశారని అనుమాన 
మున్న పెక్కుమంది కట్టుబడి యినాందార్లు, తవర్తీదార్లను పట్టి జ్లైళ్లలో పెట్టి హింసిం 
చడం (ప్రారంభించారు. వారినుంచి నరసింహారెడ్డిని గురించి వీలై నంత సమాచారాన్ని 
అధికారులు రాబట్టగలిగారు. నర పింహా రెడ్డ అన్న (కుమార మల్లారెడ్డి తొలినుంచి 
తమ్ముడికి వ్యతి రేకంగా నిల్చాడు. (బిటీష్‌వారికి ఆఖరుదాకా పూర్తి ఆండదండలిస్తూ 
వచ్చాడు. 

నరసింహారెడ్డి కొత్తకోటలోని తన మామ యింట్లో పెళ్లాం బిడ్డల్ని తల్లిని 
వదిలిపెట్టి వెళ్లాడు. (రెడ్డికి ముగ్గురు భార్యలు - మొదటి భార్యకు 16 యేళ్ల కొడుకు, 
"రెండో భార్యద్వారా వొక కుమ్నూర్తె, మూడో భార్యకు యిద్దరు కొడుకులు; తల్లీ, 
అత్తా మామా___యిదీ ఆయన సంసారం). పెద్దకొడుకు మాతం యొట్లాగో తప్పిం 
చుకు వెళ్లాడు. మిగతా కుటుంబ సభ్యులనంతా పట్టుకొని మిలిటరీ యెస్కా_ర్ట్‌తో 
కడపకు తీసుకుపోయి అక్కడొక “బంగాళా'లో పెట్టి నిర్బంధంలో వుంచారు. చుట్టూ 
మిలిటరీ పారా వుంచారు. 


ఇక నరసింహోరెడ్డికోసం గాలింపు కార్యక్రమం (ప్రారంభమైంది. ఆయన్ను 
యెట్లాగెనా పట్టుకోవడం (ప్రభుత్వానికి వొక ముఖ్య ధ్యేయమెపోయింది. పెద్దా చిన్నా 
౮) రా ఉం ర ళా 
అధికారులందర్నీ యీ పనిమీదకే పరమాయించడం జరిగింది. జిల్లా అంతటా 
వాళ్లకు యిదే నిత్యకార్య్మక్రమమై పోయింది.ర్సి 





* తమక చేసిన యీ సహాయానికి (పతిభలంగా నరసింవాగెడ్డి అన్న లిజ్దరకూ 
వ సున్న రు. 28_5_4 పల పెన్షన్‌ను రెండింతలుచేన్తూ కుంపిణీ (పభుత్వం 1847 
ఎవి యా ము అవి 
జూన్‌ 26న వుత్తర్వు చేసింది, 
7 నరసింహా రెడి భార్యా పిల్లలను నిర్భంభంలో వుంచినంతకాలం ఆయనకు 
రది య 
లోగడ యిస్తూ వచ్చిన 11 రూపాయలా “చిలర "పెన్షన్‌ ను వారికి బత్తా కింద 
అ==టీ య 
యివే యేర్పాటు వేశాడు కలెక్టర్‌ , కేసు పరిస్మా_ర-మెన తర్వాత 1847 జూన్‌ 
A) లు _ 
నుంచి యా పెన్షన్‌ యివ్వడం ఆపేశారు, 
గీ చూడు వ జాబుల విభాగం ౫వ పేజీలో కింద గీత వున్న వాక్యం, 
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నరసింహారెడ్డీ కొండలుదాటి కోనలుదాటి హైదరాబాదు (ప్రాంతంలోకి వెళ్లి. 
అక్కడ జనసమీకరణ చేస్తున్నాడని కొందరు. కాదు, నల్లమల కొండల్లో నే వున్నా 
డని మరికొందరు, ఈ పక్క ఆడవుల్లోనుంచి వెళ్లాడనీ, కాదు ఆ పక్క. తిప్పలమీద 
నుంచి వెళ్లాడసీ - యిట్లా తలా వొకమాట, తలా వొక సలహా. ఈ అన్ని తావులకూ 
మనుషుల్ని పంపి, మిలిటరీని పంపి వెతికించేవారు. ఒక దశలో వర్షాలుపడి వాగులు 
నిండి ప్రవహించడంతో మిలిటరీవాళ్లు ప్రయాణించడం కష్టమైపోయింది. 


ఆ వూరును దోచుకోడానికి వస్తారనీ, యీ వూరును కొల్లగొట్టడానికి వచ్చా 
రనీ_యిట్లా రోజుకో పుకారు. వారానికో వార్త. లూటీలు, దోపిడీలు జరక్కుండా 
ఆయా వూళ్ల ల్లో యెొక్కుడి కక్క._డ జగజ్జెట్టిలవంటి వాళ్లను యేరి (పత్యేకంగా బత్తా 
లిచ్చి జీతాలిచ్చి (గామ కాపలాలు యేర్పాటు చేశారు. మరికొందర్ని మిలిటరీకి సహా 
యంగా వుంచారు. 

కొ త్తకోటలో కొన్ని పత్రాలు దొరికాయి _ నరసింహారెడ్డికీ హైదరాబాదులోని 
కొందరు నవాబులకూ మధ్య జరిగిన వుత్తర (పత్యు త్తరాలున్న పత్రాలు. గోల్కొండ 
నవాబు మొహరుతో వున్న వాక పతం కూడా దొరికింది కానీ, అది ఫోర్టరీదన్‌ తేలిం 
దట. హైదరాబాదులోని రెసిడెంటుకు తాకీదులు వెళ్లాయి... నరసింహారెడ్డి, ఆయన 
సహచరులనబడే వారిపై గట్టి నిఘా వుంచి పెట్టమని. అనుమానమున్న (పతి మనిషినీ 
పట్టితెచ్చి జైళ్ల లో పెకేవారు. సకల సమాచారమూ రాబుకేవారు. జిల్లాలోని జై ళ్లన్నీ 
యీ బాపతు మనుషులతో నిండిపోయాయి. ఒక దశలో 600 మందిదాకా జైళ్లలో 
వున్నట్లు రికార్డులు తెలుపుతున్నాయి. 

నరసింహారెడ్డని (పభుత్వ (దోహిగా (ప్రకటించారు. ఆయన్ను పట్టిచ్చినవారికి 
వెయ్యిరూపాయలు బహుమానం అని చాటింపులు వేయించారు. కొంతకాలం పోయిన 
తర్వాత రెండువేలు బహుమాన మన్నారు. ఒక్క నరసింహారెడ్డి నేగాక ఆయన ముఠా 
లోని ముఖ్యులనబడే ఆయిదుమందిని పట్టిచ్చినవారికి కూడా బహుమానాలని చాటిం 
చారు. గోసాయి వెంకయ్య, కర్షం అశ్వద్ధామ, దాసరి రో+ి రెడ్డి, జంగం మన్లియ్య- 
యిట్లా ముఖ్యుల జాబితా యెప్పటికప్పుడు పెరిగిపోతూ వచ్చింది, వీళ్లలో మరీ 
ముఖ్యుడు ఆకుమళ్ల (గ్రామానికి చెందిన గోసాయి వెంకయ్య, నరపింహారెడ్డి తిరుగు 
బాటు వెనుక గోసాయి వెంకయ్య (ప్రోత్సాహ (ప్రేరణలు (ప్రధానంగా పనిచేసినట్లు 


కలెక్టర్‌ భావించాడు. 
ఈ గోసాయి వెంకయ్య నరసింహారెడ్డికి వొక విధంగా మతగురువువంటి 
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వాడనీ, అప్పుడప్పుడూ భవిష్యద్దర్శనంచేపి రెడ్డికి కొన్ని హితటోధలు చేసేవాడనీ, 
కుంపిణీ సర్కారుపై సాయుధ పోరాటానికి దిగనిదే నరసింహారెడ్డికి అతీగతీ లేదనీ 
మం(త్రోపదేశం చేసినవాడు యీ గోసాయేననీ కలెక్టర్‌ గట్టిగా అభిప్రాయపడ్డాడు. 
ఎన్ని తుపాకిగుండ్లు తగిలినా నిన్నేమీ చేయవని చెప్పి రెడ్డికి యేదో పసరుపూత పూసి 
ఆశీర్వదించి పంపాడని కూడా అంటారు. కలెక్టర్‌ రిపోర్టులో యితన్నిగూర్చి వివరం 
గానే (వాశాడు. 

ఏమైతేనేం, మిలిటరీ సహాయంతో (పభుత్వం జరిపిన యీ గాలింపు చర్యల 
వల్ల నరపింహాలెడ్డి బృందంలోని కొందర్ని పట్టుకో గలిగారు. వీళ్ల ందరినుంచీ 
సాక్ష్యాలు నమోదుచేసి, వీళ్ల వాదనలు విచారించి కేసును నడిపి ఫొజుదారీ అదాలత్‌ 
(కోర్టుకు సమర్పించడానికి (ప్రభుత్యం డబ్దు్య.ఏ.డి. ఇంగ్లస్‌ (W.A.D. 102 118ఏను 
స్పెషల్‌ కమీషన్‌ గా నియమించింది. ఇట్లా యా కర్మకాండతో జూలై, ఆగస్టు, 
"సెపైంబర్‌ మాసాలు గడిచిపోయాయి. 

అక్ష్రోబరునెల వచ్చింది. నరవింహారెడ్డి (పభుత్వానికి దొరికి పోయాడు. (పభుత్వ 
వర్గాల్లో సంతోషం పెల్లుబికింది. 

1846 అక్టోబరు 6న పట్టుబడిన వైనం: ఎర్రమల - నల్లమల కొండల 
మధ్య గల సపెరసోమల కొండల్లో (దాదాపు 6 మైళ్ల కై వారం గల్లిన కొండలని 
కలెక్టర్‌ వర్ణన) జగన్నాధ దేవళంలో నరపింహారెడ్డి వున్నాడని తెల్సి కలెక్టర్‌ కాకేన్‌ 
మిలిటరీ సాయంతో ఆక్క_డికి వెళ్లాడు. కొండలచుట్టూ సై న్యాన్నిపెట్టి తుపాకులతో 
కాల్చులవర్షం అన్ని దిక్కులనుంచీ కురిపించమన్నాడు. ఈ కాల్పుల కుండపోతలో 
షుమారు 40.50 మంది నరపింహా రెడ్డ మనుషులు చనిపోయారు. 90 మంది పట్టుబడి 
పోయారు. మరో వందమందిదాకా బాగా గాయపడ్డారు. నరసింహారెడ్డి నిస్సహాయు 
డుగా మిగిలిపోయి యెటూ పోలేక చిక్కు_బడిపోయాడు. కాలికి గుండుదెబ్బ తగిలి 
కుంటుకుంటూ కొదమ సింగంలాంటి మనిషి మిలిటరీ వాళ్లకు దొరికిపోయాడు. మూడు 
నెలల అరాచకం మూడు నిమిషాల్లో అంతమైపోయిందనుకొన్నాడు కలెక్టర్‌. 

"కేసు నడిచింది. మొత్తం 901 మందిపై నేరం మోపబడింది. వీరిలో 412 
మందిపై నేరం రుజువు కాలేదని వదలివేయడం జరిగింది. 278 మందిని స్వల్పమైన 
"సెక్యూరిటీ తీసుకొని వదిలివేశారు. 112 మందికిమా(త్రం కఠినళిక్షలే పడ్డాయి __14 
యేళ్ల నుంచి 5 యేళ్లదాకా జై_లు శిక్షలు. ఎంతమందో స్పష్టంగా తెలియడం లేదుగానీ 
బంకోలుకు పంపించబడ్డవారు (ద్వీపాంతరవాస శిక్ష పడ్డవారు కూడా కొందరున్నారు- 
తూకు రాజుల్లో కనిష్ట సోదరుడు వీరిలో వొకడు. 


22 (బౌన్‌ జాబులు : స్థానిక చరిత్ర 


నరసింహా రెడ్డికి మాతం వురిశిక్ష పడింది. ఫౌజుదారీ అదాలత్‌ (కోరు, 
మజ్జారి నరసింహారెడ్డిని వురితియమని తీర్చు (1847 జనవరి 9 న చెప్పింది. 
ఊరశే వురితీయడం 'కాదు, వురి తర్వాత అతని శిరస్సును కోయిలకుంట్ల దగ్గర 
వొక బురుజు పై గొలునులతో బంధించి “తూకుమాను"కు వేలాడదీయవల్సిందిగా 
కూడా తీర్చు. 1884 నాటి రెగ్యులేషన్‌ వొకటి శెక్షన్‌ రెండు కిందనూ, 1802 నాటి 
రెగ్యులేషన్‌ యెనిమిది శెక్షన్‌ పది కిందనూ యీ వురిశిక విధించామని కోర్టు తీర్చు- 
తిరుగుబాటు, హత్యలు, దొంగతనాలు చేసిన నేరానికి. 

ఈ వురిశిక్షకు గవర్నర్‌ ఆమోదము[ద 1847 ఫిబవర 6 న పడింది. 

1847 ఫిబవరి 22; పలానారోజున పలానాచోట నరసింహా రెడ్డిని వురితీయ 
టోతున్నామని (ప్రభుత్వం వూరూరా చాటింపు "వేయించింది. 1847 ఫిబవరి 22 తేది 
సోమవారం 7 గంటలకు కలెక్టర్‌ కాకేన్‌ సమక్షంలో పర్యవేక్షణలో నరపింహో 
రెడ్డిని ఘోరంగా వురితీశారు. * 

దాదాపు 2 వేలమంది పె చిలుకు (ప్రజలు.___తమను నిశ్శబ్ద రక్క_పి ఆవహించి 
తమనోళ్లు కుస్తేపినట్లు కిమ్మనకుండా, వళ్లంతా కళ్లుచేసుకుని గుడ్డ ప్పగించి నిక్కినిక్కి 
చూశారు నరసింహారెడ్డేని వురితిస్తుంపే. ఒక మనిషిని నిలువునా వురితీపి, వొకానొక 
తిరుగుబాటును అధఃపాతాళానికి అణిచివేసినట్లు చరిత్రలో పేరు తెచ్చుకొంది కుంపిణీ 
(ప్రభుత్వం: 

ఈ నరపింహాో రెడ్డి శిరస్సు రెండుమూడు తరాలదాకా చుట్టుపక్కల (పజల్ని 
“తస్మాత్‌ జ్యాగత్స* అంటూ హెచ్చరిస్తూ 1877 దాకా ఆ బురుజుకు వేలాడుతూ: 
వుణ్ణిందట. 1 

“అతడు [పారంభ మొనరించినట్టి యుద్య 

మమ్మె రవులుచు నొక దశాబమ్ము నకును 

క్షితి “సిపాయి పితూరిిగా కింవదంతి 

గన్న “స్వాతంత్య సమరంబుిగా జ్యులించె. 





*“...at a spot selected near the town of Koilcuntla’’ ఆని 
కలెక్టర్‌ (వాత కాగా జాూనపడ పాటనుబటి నరనీంవోరెడిని వురితీసింది జా కేటి 
లు వ ‘క 
వొడ్డున అని డాక్టర్‌ తంగిరాల |వాశారు, 
f A Manual of the Kurnool District, Narahari Gopala- 
kristnamah Chetty, Madras, 1886, P. 42. 
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ఆతని జీవాత్మ భౌతిక మైన తనువు 

వదిలి యంతట వ్యాపించి బహు మ హోద్య 
మమ్ము లొనరించి యొక శతాఖమ్మునకును 
మాతృభూమికి స్వాతంత్య మహిమగూర్పు.”* 


గ్‌ ళ్‌ ర 
"దొరవారి నరసింహ్యరెఢై 
ని దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరసింహరెడ్డి nదరN 
రేనాటిసీమలోనా రెడ్డోళ్ళ కులములోనా 
దొరవారి వమిశానా థీరుడే నరసింహ్యరెడి దొర 
కోయిల్‌ కుంటబ్రా గుట్రలెంటా కుందేరూ వొడ్డుతెంటా 
గ్యురమెక్కీ నీవువస్తే కుంపిణీకి గుండెదిగులూ ॥దొర॥ 
కాలికీ సంకెండ్లువేసీ చేతికి బేడీలు వేసీ 
పారాతో పట్టితెచ్చి బందికఠానులొ పెట్టిరీ 11 దొర! 
కండ్లకూ గంతాలుగట్టి నోటినిండా బట్టు? పెట్టి 
నిలువునా నితలాగొట్టి కోట బురుజుకు గట్టారి ॥దౌర॥ 


కాసిలోనా తల్లికేమో చావుసుద్దీ దెలిసినావ్‌ 
కన్నకడుపే తల్లటించే గంగలోనా గంగ గలిసే 
దొరవారి నరసింహ్యరెడ్డి 
నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరసింహరెడ్డి. $ 
_అని వుయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి వీరగాధను గురించి ప్రచారంలోవున్న 
వొక కోలాటపు పాట, 


* స్వాతం త్యవీరుడు ఏ ఉయ్యాల వాడ నరసీంహారెడ్డి చరిత (పద్యకావ్యం), 
పాణ్యం నర 'సరామయ్య, ఉయ్యాలవాడ, 1976, “పేజ్‌ 82, 

f (తివేణి: ఆం|భడేళ జానపద గేయములు, ఆం, (ప, సంగీత నాటక ఆకా 
డమ (పచురణ, హైదరాబాదు, 1960, పేజీలు 270.71 (తూమాటి దొణప్ప 
గారు సేకరించిన పాటు. 

ర్‌ “తి వేణొలోోని ఆ పాటను చదువుతూ వొకమితుడు ““నోటినింకా “బట్ట్లు? 
యేమిటీ 'బుడ్డు? ఆని వుండా లేమో”ినన్నాడు. 'బుడ్డుికన్నా “బట్లు రూపమే సరి 
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వీరావేశం వుట్టిసడేలా జానపదులు 'కవిగట్టిన' మరొక పాటలోనుంచి కొన్ని 


చరణాలు; 

“ఆడుగోవచ్చే, ఇడుగోవచ్చే నరసింహరెడ్డి 

పళపళ పళపళ కేకవేసెరా నరసింహరెడ్డి 

చం|దాయుథమూ చేతబకై'నే నరసింహరెడ్డి 

ఆవులమందలో పులీ దుమికిన చందము దుమికినడూ 

కరువువచ్చినా కాలమొచ్చినా ఆదరించే రెడీ 

అట్టి వక్క మనరెడ్డిమాటనూ చిన్నచెయ్యరాదు.... 

నాలుగు (గామాల మందిగా తాము లేచినారు...”* 

—కుంపిణీ సర్కారుపై నరసింహారెడ్డి నడిపిన సాయుధ తిరుగుబాటు గాథ 
యిదీ క్షు పంగా ఆతిక్షు పంగా. 

$ $ గ 

ఈ తిరుగుబాటుకు మూలకారణాలేమిటి? ఈ పోరాటంలో యింత జన సమీ 
కరణ యెట్లా జరిగినట్టు? ఇందరు కట్టుబడి యినామ్‌దార్లు బం(ట్రోతులు తదితరులు 
నరసింహారెడ్డికి అండగా యెందుకు చేరినట్లు? ఆర్థిక రాజకీయ కారణాలేమైనా 
వున్నాయా? లేక కేవలం వొక వ్య క్రి యేదో వచ్లుతెలియని వీరావేశంలోబడి నడిపిన 


వొకానొక వ్య_క్రిగత పోరాటమేనా?.... ఈ కీలకమైన విషయంలో యీనాడే కాదు. 
ఆనాడు కూడా టోలెడన్ని అభ్మిపాయభేదాలు వుండనే వున్నాయి. 


(ప్రభుత్వం నియమించిన స్పెషల్‌ కమీషనర్‌ డబ్లు. ఏ. డి. ఇంగ్రెస్‌ 1847 
జనవరి 19 న జుడిషియల్‌ డిపార్ట్‌మెంట్‌ సెక్రిటరీకి 12 పేజీలలో వొక సుదీర్హ 
మైన రిపోర్టు సమర్పించాడు. ఇందులో ఆయనచేసిన (ప్రధానమైన వాదం- [గ్రామ 


అనిపీ సున్నది. రెడోళ్ళ, వమిళాన, గుట అంటా, వోడురెంటా, పారా. ఆెనీ 
ఎని యె శం య 
వమొనూలు వాటికి ఆపాలా దొణప్ప గారు "యో చిత -మెన ళబానికి యిచ్చివుండి 
వుం జే ఆ మిత్రుడు యా పాఠాంత రాన్ని వూహించి వుండేవాడు శాదేమోం 
బట బటులు బటు = గుడులు అనుకొం కశ 'సరిపోతుందనిపి నుంది. 
లు లు రగా a ఎని 
* డాక్టర్‌ తంగిరాల వెంకటనుబ్చారావు తీనిస్‌ “తెలుగు వీరగణాధా 
కవిత్యము”, “భారతి? వ్యాసం, 
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కట్టుబడి యినాందార్లు, తవర్లీదార్ల సమస్యలపట్ల |ప్రభుత్వాధికార్ల. కఠోరమైన వైఖరి 
యు య శై గా oa) య (cu 0 
మూలంగా వాళ్లలో అసంతృప్తి [క్రమంగా రాజుకుంటూ వచ్చిందనీ, అందువల్ల నే 
వాళ్లు నరసింహారెడ్డి నాయకత్వం కింద చేరి తమ సమస్యలకు పరిష్కార మార్గం 
వెతుకో_డానికిగాను యీ తిరుగుబాటులో (పత్యక్ష భాగస్వాములుగా చేరారని. ఇంకొ 

మరికొన్ని పరిపాలనా సంబంధమైన కారణాలనుకూడా ఆయన చూపాడు, 


ఆయన చూపిన యీ (ప్రధాన సమస్యను - కట్టుబళ్ళ సమస్యను = సాకల్యంగా 
అర్హం చేసుకోవాలం కే, మనో నాటి దత్తమండలాల రె త్వారీ సెటిల్మెంట్‌ వ్యవస్సను 
చారిత్రక కోణంనుంచి ఆవగాహనకు తెచ్చుకోవలపివుంది. ఆయన (ప వేళ పెట్టిన 
"రెవెన్యూ సెటిల్మెంట్‌ పద్ధతుల్లో, ముఖ్యంగా యీ కట్టుబడి ఎ భట్టవృ త్తి యినామ్‌లు 
క్రమంగా యెట్లా అమలు జరుగుతూ వచ్చిందీ, (గ్రామస్థాయి కట్టుదిట్టాలలో యే 
విధంగా మార్పులు సంభవిస్తూ వచ్చిందీ - అనే విషయాలను మనసుకు తెచ్చుకోనిదే 
ఇంగ్లెస్‌ చూపిన కట్టుబళ్ల కారణాలను గురించి పరిశీలించడం సాధ్యంకాదు. 


సరిగ్గా యీ తిరుగుబాటుకు ముందు కలెక్టర్‌ కాశకేన్‌ 1845 డిసెంబర్‌లో - 
కొన్ని కట్టుబడి మాన్యాల వంశపారంపర్య హక్కుల రద్దుకు, కొందరు కట్టుబడి 
బం(టోతుల బదిలీకి, (గామ పోలీస్‌ వ్యవస్థ పునర్నిర్మాణానికి సంబంధించిన కొన్ని 
(పతిపాదనలను రివెన్యూ బోర్డుకు పంపాడు. 1846 మే నెలలో ఇరవై మంది కట్టు 
బడి మాన్యాల వంశపారంపర్య హక్కులను రద్దుచేస్తూ, కొందరు కట్టుబడి బం(టో 
తులు నిసృంతుగా మరణి స్తే, వారి హక్కులను రద్దుపరచి ఆ మాన్యాలను (ప్రభుత్వం 
వశపరచుకొంటూ, (గామ విధులను సరిగా నిర్వర్తించని కొందరి తవర్ణీని తగ్గిస్తూ 
పు_త్తర్వులు జారీ చేశాడు. ఈ రకం వుత్తర్వుల మూలంగా నే కట్టుబడి బం(టో 
తుల్లో ఆలజడి కలిగి, వారు నరసింహా రెడ్డ తిరుగుబాటులో చేరడానికి (పధాన కారణ 
'మెందని ఇంగ్రెస్‌ తన రిపోర్టులో వాదించాడు. 


ఈ ఇంగ్లెస్‌ రిపోక్టులోని మాటల్ని ఆధారం చేసుకొనే యస్‌. బి. చౌధురి తన 
(గంథంలో యిట్లా (వాళాడు : 
యం 


ల and in 1845, an order was passed restricting the tenure 
of these grants to existing lives. This last order provoked the 
rising of Narasimha Reddi...I[n consequence of these disturban- 
ces, a special commissioner was appointed later on to deal with 
the whole question of assignments. His work resulted in the 
enfranchisement of a number of inams. It was also made obli- 
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డు 

gatory on the part of the government to surrender its right to 
resume in return for a quitrent...” * 

కానీ యీ ఇంగ్రెస్‌ చూపిన ఆ కారణాలను మిగతా అందరూ (త్రోసిరాజన్నారు. 
ఇంగ్లెస్‌ చూపిన కారణాలపై నీ ఆభ్మిపాయాలేమిటో తెలసమని (ప్రభుత్వం కలెక్టర్‌ 
కా_కేన్‌ను కోరింది, (ప్రధాన కారణమని ఆయన దేన్నయితే చూపాడో యీయన 
దాన్ని కాదన్నాడు. తన కారణాలు తాను సూచిస్తూ మరొక సుదీర్భ మైన (ప్రతి రిపోర్టును 
పంపాడు. ఆయన యెన్ని లెక్కలు యిచ్చాడో, యీాయనా అంతకంటే యెక్కువ 
లెక్క పక్క-లే యిచ్చాడు. 

తల. While disaflection, if any, existed, was entirely local... 

(and) confined solely, at first, to the Taluk of Coilcoontla, and 
latterly to Bunganpally and part of Kurnool...where, however no 
such interference with the cuttoobadies was contemplated at all 
-.. and that the Cuttoobadies of the rest of the District numbering 
11,756 individuals not only exhibited no signs of discontent but 
rendered good and zealous service against the rebels...” 

ఇట్లాగే కర్నూలులోని గవర్నర్‌ యేజంట్‌ యస్‌. స్కాట్‌ కూడా ఇం గ్రెస్‌ 
కారణాలను కాదన్నాడు. కడకు రివెన్యూ బోర్టుకూడా ఇంగ్రెస్‌తో యేకీభవించ లేదు. 
వీటిన్నిట్నీ యిక్కడ చర్చించాలంకే యీ ఆధ్యాయం యింకంత పెరుగుతుంది. 
ఎన్నో రిపోర్టులు, నివేదికలు, యెన్నో ఆభిప్రాయాలూ వున్నాయి. ఇవిగాక యింకా 
మరన్నో రికార్డ్‌ వున్నాయి.___లండన్‌ దాకా నడిచిన రికార్డులు. చరిత్రకారులుగా 
వీటన్నిట్నీ మనం బేరీజువేనుకొని యీ తిరుగుబాటు వెనుకగల ఆర్రిక రాజకీయ 
కారణాలకోసం అన్వేషించ వలసివుంటుంది. భావి పరిళోధకుడికి యీ రంగాన్ని 
వడిలి వేయడ మే (ప్రస్తుతం నేను చేయగల్లిన పని. 

ఇక కోయిలకుంట్ల తాసీల్హార్‌ వుదంతం వొకటుంది. ఆ తాసీల్హార్‌ రాఘవా 
చార్యులు పాపాలభై రవుడుగా నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటుకు వొక ముఖ్య కారకు 
జైనట్లు కడప కిలెక్టర్‌, కర్నూలులోని యేజంట్‌ యిద్దరూ యేక కంఠంగా తమ 
రిపోర్టుల్లో వ్రాశారు. 


1846 జూన్‌ లో_నరపింహారెడ్డి తనకు రావల్సిన మేనెల పెన్షన్‌ డబ్బును 





* Civil Disturbunces during the British Rule in India 
(1765-1857), 5. B. Chandhuvi, 1Y55, Pp. 29, 152. 
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నేరుగా కోయిలకుంట్ల (కెజరీకి వెళ్ళి తీసుకోకుండా, వొక మనిషిని పెట్టి చీటి(వాపి 
తెమ్మని పంపాడట. లోగడ కొన్నిసార్లు యిట్లాగే పంపినప్పుడు తాసీల్లార్‌ సమ్మతించి 
యిచ్చి పంపినా, యీసారి మాత్రం ఆ వచ్చిన మనిషిని యేదో దుర్భాషలాడి రెడ్డి 
నేరుగా వ స్టేనేగానీ యిచ్చేదిలేదు పొమ్మన్నాడు. దీనిమీదట రెడ్డి రాకుండా మొండి 
కేనుకొని టలాయి స్తుం'జే, తాసీల్హార్‌ వారంట్‌ యిచ్చి బం[టోతుల్ని పంపడంతో 
ఘర్షణ [పారంభమె, వచ్చిన వాళ్ళను నరసింహారెడ్డి తన్ని తరమడంతో పోరాటానికి 
91 ర ళం యె 
వీజావాపం జరిగిందని అంటారు. 


అసలు తాసీల్హార్‌ రాఘవాచార్యులు ఫక్తు లంచగొండి అధికారి అనీ కట్టుబడి 
బం[టోతులచేత నానా సొంత చాకిరీ చేయించుకుంటూ (బాహ్మాకాధిక్య భావంతో 
వాళ్లను సీచంగా మాట్లాడేవాడని కూడా ఆంటారు. ఈయన స్థానికుడు కూడా 
కాదు. అంతకుముందున్న కలెక్టర్‌ యీయన్ను వేరే జిల్లానుంచి రప్పించి వుద్యోగ 
మిచ్చినట్లు వొక రిపోర్టు నుబట్టి తెలు సుంది. 


కోయిలకుంట్ల (మెజరీపై నరసింహారెడ్డి మనుషులు దొమ్మీకి వచ్చినప్పుడు 
యితను అయిప్పలేకుండా యెక్క_డో దాక్కున్నాడనీ, అంతేగాకుండా అంతకు 
మూడు రోజులముందు యిటునంటి దొమ్మీ వొకటి వుండవచ్చునని పపిగట్టి (చెజరీలో 
రహస్యంగా దాచుకొని వుండిన తన సొంత డబ్బూ దస్కా_న్ని తీసేసుకుపోయాడని 
కలెక్టర్‌ రిపోర్టు. 


తాసీల్హార్‌ పై నరసింహారెడ్డికి ఆంత కక్ష వున్నప్పుడు కోయిలకుంట్ల _చెజరీ. 
దొమ్మీలో యీయన్ని చంపివేయకుండా నిర్బంధంలోకి మాత్రమె యెందుకు తీసు 
కున్నట్లు-___ఆనే [ప్రశ్న వుదయి స్తుంది, ఈయన (బ్రాహ్మణుడు కావడంవల్ల, చంపితే 
(బహ్మ్మహత్యా పాపం యెక్కడ చుట్టుకుంటుందో ననే మూఢ నమ్మకమే కాకుండా, 
నరసింహారెడ్డి కూడా “వైష్టవుడు” కావడం, మతరీత్యా యిద్దరూ వొకే మఠానికి 
చెందినవారు కావడం కారణాలుగా చూపారు రివెన్యూటోర్లు రిపోర్టులో. 


నిర్పంధంలో నుంచి బయటపడ్డ తర్వాత యీ రాఘవాచార్వుల్ని వుద్యోగంలో 
నుంచి తొలగించివేశాడు కలెక్టర్‌. తాను నిర్బంధంలో వుండగా చొక చేతికి తీవ్రమైన, 
గాయాలు తగిలి, ఆ చేయి పనిరాకుండా పోయిందనీ, (ప్రభుత్య సేవలో వుండగా 
తనకు యీ కష్షనష్షం వాటిల్లింది గనుక, కనీసం సెనన్‌ అయినా యిమ్మని ఆదీ 
ఈ ఈ ళా ల్ని య. 
"పెట్టుకొన్నాడు ఆ తాసీల్లారాచార్యులు, ఆందుకూ వల కాదని (వాళాడు కలెకర్‌. 
యు (oo య లు 
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ఆయితే నరపింహారెడ్డితో జరిగిన పోరాటంలో ప్రాణాలు కోల్పోయిన కంభం 
తాసీల్లార్‌ భార్యకు నెలకు 85 రూపాయలు, తదితర వుద్యోగాల కుటుంబాలకు తలా 
4, 5, 6 రూపాయల చొప్పున పెన్షన్‌ మంజూరు చేసింది (ప్రభుత్వం, 


ఫ్‌ 5 $ 

నేటి నక్సలైట్లతో నరపింహారెడ్డిని పోల్చడం కొందరికి నచ్చకపోవచ్చు 
గానీ*యా సందర్భంలో చొక విషయం జై పికి వ స్తున్నది. ఈ జాబుల సంపుటా 
ట్లోనే-ఆనాటి తెలుగు పత్రికల్లో వడిన సంపాదక లేఖలు పెక్కింటిని కూడా (బ్రౌన్‌ 
కాపీ చేయించి పెట్టాడు. 1848 లో కడపజిల్లా వ్యక్తికి నంఐంధించిన వొక 
“వార్తా లేఖిను లోగడ (1978 లో నేను (ప్రకటించిన “బౌన్‌ జాబులు: తెలుగు 
జర్నలిజం చరిత: 1882 నుంచి 1857 దాకా” ఆనే (గంథం (పుటలు 47-క్సిలో 
యిస్తూ ఆ అధ్యాయానికి “ఆనాటి నక్సలైట్లు: న్యాయం జరగక తిరుగుబాటును 
వరించిన సామాన్యులు” అనే శీర్షిక పెట్టిన వైనం స్మరణకు వస్తున్నది. 


గుంటూరు కరువులో 
కథప కటకటలు 


(బౌన్‌కు ఆనాడు (వాసిన జాబు ల్లో అయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డి వర్ణించిన కడప కటిక 
కాటకాన్ని - కారణం యేమైనా కానీ - మన చరిత్రకారులు, ముఖ్యంగా (బిటీష్‌ చరిత్ర 
కారులు “కడప కరువు” అని పిలవలేదు. కనీసం “రాయలసీమ కరువు అనై నా 
అన్రేదు. గుంటూరు కరువు అని వారు దానికి నామకరణం చేశారు. ఆ యేడాది 
కడపలో లేదా నెల్లూర్లో వచ్చిన కరువును “గుంటూరు కరువులో వొక భాగంగానే 
చరిత్రలో పరిగణించడం జరిగింది గనుక యీ అధ్యాయానికి యీ శీర్షిక అవసర 
మైంది. ఇక (బౌన్‌ విషయంలో మరీను. 


గుంటూరు జిల్లా యాక్టింగ్‌ కలెక్టర్‌ గా (బౌన్‌ అక్కడి కరువు పరిస్థితుల్ని 
కళ్లారా చూశాడు. ఆంతేగాక అంతకు కొద్ది ముందునుంచి కూడా కడపలో తన 
బంగళా-తోట విషయాలను గురించి వచ్చేజాబుల్లో అక్క_డకూడా వర్షాలు బొ త్తిగాలేక 
యేరు యెండిపోయి సీళ్లు లేక తోట నిలువునా యెండిపోతున్నదనీ, (ప్రజలు కటకట 
లాడి పోతున్నారసీ (వాస్తుండడంవల్ల - కడపలో వీదజనం యెట్లా (దితుకుతున్నారో 
అక్కడి పరిస్థితులు యెట్లా వున్నాయో తెలుసుకోవాలను కొన్నవాడై, గుంటూరు 
నుంచి (టౌన్‌ అయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డిని (ప్రత్యేకంగా వొక జాబులో కోరాడు. 
గనుక కృష్ణారెడ్డి అన్ని వివరాలతో అంత పెద్దజాబు (వ్రాశాడు (పేజీలు ౧౦-౧౩). 
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అప్పటి (బౌన్‌ మనోవై ఖరిని అర్థం చేసుకోవాలంకే ఆ కరువు రోజుల్లో 
గుంటూరు కలెక్టర్‌ గా ఆయన (వాసిపంపిన రిపోర్టులు చూడనలసివుంటుంది. 


తెలుగుదేశాన్ని, ముఖ్యంగా రాయలసీమను (కుంగదీసిన కరువులు వొకటి 
రెండుకాదు. అనేకం వున్నాయి.* మన అమ్మమ్మలు నాయనమ్మలు యెరిగిన కరువు 
వొకటుంది.... ధాత కరువు. ధాతనామ సంవత్సరం (1876.77 లో వచ్చిన కరువు. 
అంతకు నలభై యేళ్ల (క్రితం నందననామ సంవత్సరం (1882.33) లో వచ్చిన 
కరువు మహా ఘోరమెంది. దీన్నే “గుంటూరు కరువు" అని చరిత్రకారులు నామ 


కరణం చేశారు: 


“In 1832-3 occurred the terrible drought, which is known 
among Europeans as “the Guntur Famine” and among natives 
as ‘“‘Nandana” that being the cyclic year. This terrible calamity 
covered the country with human bones from Ongole to Masuli- 
patam and for twenty years afterwards the cultivation in the 


Guntur district did not reach its previous limit.” శ 

ఒక కడప జ్యోతిష్కుడు ముందుగానే భవిష్యద్దర్శనం చేసుకొని, నందన 
నామ సంవత్సరంలో వీరభోగవసంతరాయలు అవతరించ బోతున్నాడనీ, యేదో 
ఘోరమైన విపత్తు వొకటి నంభవించ బోతున్నదనీ వొక “వార్తను” (ప్రచారంలోకి 
తెచ్చి హెచ్చరిక చేసినట్లు కడపలోని లండన్‌ మిషనరీ సామై టీవారి తాలూకు వ్యక్తి 
విలియం హావెల్‌ (1171111200 Howell) 1881 య్మేఫిల్‌ 8 తేదీన లండన్‌లోని 
తన మిషన్‌కు (వ్రాసిన ఒక లేఖలో యిట్లా తెలిపాడు: 





* (చాన్‌ తన “యొఫీమరీస్‌” (గంథం (మ్మధాను, 1850, పేజీ VIID 

రెండు కరువులు పేర్కొన్నాడు. 1792లో “A grent famine, called Mina 
Sani Caruvu” ఆనీ, 1806 లో “A fumine in Kadapy” అనీ యిచ్చాడు, 
వీటి తర్వాత 1828.24 లో కాడా నేటి ర*యలసీమ జిల్లాలో మరొక కరువు 
తాండవించింది (చూడు: TMUperial Gazetteer of India, Provincial 
series, Madras, vol. 1, W. Francis, Calcutta, 1908, Pp, 79-60; 
Memorandum on the Madras Famine 1866, R. A. Dalzell, 


Madras, 1867, P. 26). 
f+ A Manual of the Kistna District..., Gordon Muckenzie, 


Madras, 1881, P. 86. 
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“recently a native has thought proper to put a paper in 
circulation to this effect:-—That the time predicted in the ‘Kala 
Gnana’ (Knowledge of Times) for the appearing of ‘Veera Boja 
Wasunta-royaloo’, is near at hand, ... about the ‘Nundana’ Cycle, 
agreeing with year...1832. In consequence to this prediction the 
natives are led to expect some serious change in the Government, 
or a total subversion of idolatry.” * 


సరిగ్గా యీ నందన కరువు (పొరంభంలో (టౌన్‌ గుంటూరుకు యాక్టింగ్‌ 
కలెక్టర్‌ గా వచ్చాడు. ఈ కరువు తీవ్రతను గురించి యాదృచ్చికంగానై నా పభుత్వం 
దృష్టికి వోం (ప్రథమంగా తీసుకొచ్చిందికూడా (బౌనే. 


1882 డిసెంబర్‌ 21 తేదీన గుంటూరు కలెక్టర్‌ డబ్ల్యు. మేసన్‌ (. Mason) 
నుండి చార్జి తీసుకొన్నాడు (టౌన్‌. 22న (ప్రమాణ స్వీకారాది లాంఛనాలు పూర్తి 
చేశాడు. 28 నుంచి పనిలోకి దిగాడు. చార్జి తీసుకొన్న వారంరోజుల లోపల్నే 
అక్కడి కటిక కాటక పరిస్థితుల్ని అర్థం చేసుకొన్నాడు. కరువు బాధల్ని గాధల్ని 
విన్నవించుకుంటూ సన్నజనం యిచ్చే గుట్టల గుట్టల అర్జీ లు రోజూ అందుకొంటూ 
వచ్చాడు. ఆకలి చావులవా ర్హలను ఆనునిత్యమూ వింటూవచ్చాడు. (టౌన్‌ కలెక్టర్‌ గా 
(ప్రభుత్వానికి పంపిన రిపోర్టులో యీ కరువు గురించిన (వాతలే అధికంగా వున్నాయి. 
మదాసునుంచి హైదరాబాదు (ఆం. (వ్ర. స్టేట్‌ ఆర్కివ్స్‌కు తరలించబడివున్న 
“డిస్ట్రిక్ట్‌ రికార్డ్స్‌ సీరీస్‌'లో యీ నివేదికలున్నాయి. మన అవగాహనకు అవసరం 
గనుక వాటిల్లో నుంచి మచ్చుకుకొన్ని పరిశీలిద్దాం. చార్జి తీసుకొన్న అయిదో రోజున్నే 
అంపే డిసెంబర్‌ 26 న రివెన్యూ బోర్డుకు పంపిన రిపోర్టులో బ్రౌన్‌ యిట్లా 
(వాళాడు. 


ee The prices are also greatly enhanced from the total 
failure of rain in this month, great number of people and cattle 
are dying. Plundering of villages by bandititi, robbers etc., are 
of frequent occurrence & the Cholera still continues”. +f 





* Missionary Chronicle (London Missionary Society) for 
December 1831, London, 1882, P. 542. 

+ Hyderabad, A. P. State Archives, Guntur District 
Records, Vol. 83988, మ. 319. 


రిని బ్రౌన్‌ బాబులు : స్తానిక చరిత్ర 
డు 


ఒక రెజిమెంట్‌ తాలూకు సైన్యం మచిలీపట్నంనుంచి బళ్లారి వెళ్తూ 
గుంటూరు గుండా వస్తుందనీ, వాళ్లకు తగిన సరఫరాలు సదుపాయాలు అంద 
జేయదుని (బౌన్‌కు హుకుం వస్తే -యీ గడ్డు పరిస్థితుల్లో వాళ్లవసతులు గిసతులు 
చూడాలంతే సాధ్యమా అంటూ 18382 డిసెంబర్‌ 81న (బౌన్‌ మరొక జాబులో 
(వభుత్వానికి విన్న వించుకొంటాడు. 


Wee The distress from the continued drought is very great, 


and the deaths by famine are frequent even in the town of 
Guntioor and much more so in surrounding villages. 


“The difficulties to all who have to travel through the 
District are greatly increased by the circumstances I have des- 
cribed by the prevalence of Cholera and still more by the want 
of water. 

I] mention this because I am informed that H. M. 45th 
Regiment now under orders to march from Masulipatam to 
Bellary this District...leads me to believe that the difficulties 
arising from want both of water & fodder will be very great. 
There is indeed every prospect of a severe famine; and I consider 
it my duty to point out that if this march be ordered it can- 
not be effected without the greatest difficulty, which will be 
aggravated by the Cholera...which is now very severe through 
all this District; worse than it was on their late march through 
though that was attended with a great mortality.” * 


జనవరి 7 తేదీన (బౌన్‌ (వ్రాసిన మరొక రిపోర్లులోనుంచి కొన్ని వాక్యాలు : 
యలు 


ఫస no rain has fallen in any part of this District since 
October last year. The distress is in consequence increasing ... 
and in fact there is not a single village where even moderate 
supplies and sufficient water can be met with.” + 


ఇవన్నీ మామూలుగా రివెన్యూ బోర్డుకు పంపిన నివేదికలు. జనవరి 18న 
చీఫ్‌ సె(క్రిటరీకి (ప్రత్యేకంగా వొక జాబు (వాశాడు - (ప్రస్తుత కరువు పరిస్థితుల 
మూలంగా జిల్లాలో లూటీలు దొంగతనాలు యెక్కు_వయ్యాయనీ, అధికారిగా తాను 
తగిన జాగత్తలు తీసుకోవాలి గనుక పోలీస్‌ శాఖ వద్ద సిద్దంగా తగిన మందుగుండు 





* Hyderabad...Guntur District Records, Vol. 8988, P. 825 
T 1 37 33 53 Cp) 2? 93 PF. 2 
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సామ[గి వుండడం అవసరం గనుక మచిలీపట్నం స్టోర్స్‌నుండి జిల్లా కాతాకింద 
సరఫరా చేయించమని (వ్రాశాడు. ఇదీ ఆ జాబు: 


The Chief Secretary to the Government, 
Fort St. George. 


Sir, 


In consequence of the increase of crime during the present 
famine, I have the honour to request that the Right Honor- 
able the Governor in Council will be pleased to sanction the 
issue from the stores at Masulipatam of the under mentioned 
military stores, which are indispensably necessary for the 
efficiency of the police establishment in the district. 


1,000 flints for muskets 
20,000 cartridge slotted muskets 
200 muskets with bayonets. 


Ihave the honor to be 


Sir, 
GUNTOOR, Your most obedient servant, 
Acting Collector’s Cutcherry, C.P. BROWN, 
16th January 1833. Acting Collector. * 


(పభుత్వ చీఫ్‌ 'సెకిటరీకి యిందులోవున్న యీ మామూలు పదజాలమే 
నచ్చినట్లు లేదు. ఘాటుగా తగిలినట్లున్నది. కరువు (120110) అని అంటావేమిటి, 
కొరత (3022010 అనొచ్చుగదా. అనాలోచితంగా అంత తీవ్ర పదజాలం వాడి 
గోరంతలు కొండంతలుగా యెందుకు చితించాలి అని అంటూ చీఫ్‌ సె(కిటరీ 
(బౌన్‌కు మందలింపుగా (శ్రీముఖం పంపాడు. అంతే కాదు, రాష్ట్రంలో యెక్కడ 
గానీ తీవ్ర కరువు పరిస్టితులున్నట్లు గవర్నర్‌ దృష్టికి రాలేదనీ, కరువు పరిస్థితి వున్న 
మాటే నిజమైతే గుంటూరులో యిప్పుడు ధరలు యెట్లా వుండేదీ తెలిపితే, దాన్ని 





* Madras, Tamilnadu Archives, Judicial Consultation 
No. 12 of 18833 Jan. 18. 
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యు 


బట్టి నిజపరిస్టితిని తామె అర్థం చేసుకో గలమన్నట్టు (వ్రాశాడు. ఏమైనా నీవు అడిగిన 
లు రా 

మిలిటకీ సామ్యగ్రిలో సగం మటుకు సరఫరా చేయిస్తున్నామనీ వాటిని పోలీసువాళ్లు 

తగు జాగ త్రలతో వుపయోగించేలా చూడమనీ కోరాడు బీఫ్‌ సెక్రిటరీ ఆ జాబులో : 


C.P. BROWN esq ., 

Acting Collector, Guntur. 
Sir, 

1 am directed to acknowledge receipt of your letter of the 
16th applying for certain military stores to ensure the tranqui- 
lity of your district “during the present famine’—and to 


request that you will say more at large in what respects crime 
has increased throughout Guntur. 


H. E. Governor in Council has not yet heard that any part 
of the country is suflering the calamities of “famine” and hopes 
that you have made use of that term inadvertantly. The indis- 
criminate employment of strong expressions when the occasion 
does not require them, should be carefully avoided. They mis- 
lead the government as to the actual state of affairs,...create 
a distrust of the accuracy of your information. You will be 
pleased to transmit to this oifice a statement of prices as they 
exist at present in the muf{ussal towns in your district. Half of 
the supply of ammunities and arms which you solicit will be 
furnished—but especial care must be taken that it is distributed 
io your police under proper restitution. 


Fort St. George, 
18th January 1833. 


దీనీ మీదట (బౌన్‌ ఆయన కోరినట్లుగా నే ధాన్యం ధర లపట్రి పంపాడు - ఆది 
తరువు (120106 అవునో కాదో చూచుకోమన్నట్లు___(1881 జనవరి నుంచి 1882 
డిసెంబర్‌ దాకా నెలవారీగా ధరల వివరమున్న ఆ పట్టని ము(దణ సౌకర్యంకోసం 
యిక్కడ ఆరునెలలవారీగా చూపడమైంది్సి. దీన్నిబట్టి వొక్క వుప్పు మినహా 
మిగతా ధాన్యం ధరలన్నీ యిబ్బిడిగా పెరిగినట్లు అర్హమవుతుంది. 


Gr. కన. 


* Madras, Tamilnadu Archives, Judicial Consultation 
No. 14 of 1883 Jan. 18. 
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తనకు (పజలు రోజూ సమర్పించుకొ నే ఆర్టీల్లో “కరువు అనే అంటున్నారు 
కాబట్టి, పసిపిల్ల అను తెగ నమ్ముకుంటున్నారు కాబట్టి, ఆకలిచావులు యెక్కడ బడితే 
అక్కడ సంభవిస్తున్నట్లు వారం వారం తనకు రిపోర్టులు (వొక్క దాచేపల్లి డివిజన్‌ 

నం లా ను ళం 
తోనే 60 చావులు రిపోర్ల్తయినట్లు) వసున్నాయి కాబటి “కరువు” అని తాను (వాయ 
వ ౧౧ ల రు 

వలసి వచ్చిందసీ వున్నవిషయాన్ని సంజాయిషీ రూపంలో యీ [కింది విధంగా 
(పాసుకొన్నాడు (బౌన్‌ : 


The Secretary to the Government 
in the Judicial Department, 
Fort St. George. 


Sir, 


Ihave the honor to acknowledge your letter of the 18th 
instant and to forward the statement therein required, exhibiting 
the rise of the prices of grain which I considered as meriting the 
name of Famine. 


This expression being objected to in your letter I admit that 
scarcity and not a stronger word should have been used. 1 ౪23 
led to call it famine because that term occurs in numerous peti- 
tions continually presented in this cutcherry because the sales 
of infants are daily more numerous, and because the reports sent 
to this office show that several deaths occur weekly in each Divi- 
sion (sixty are now reported in one Division) of this District, 
which are plainly admitted to starvation. 


Guntoor Zillah, I have the honor to be 
Acting Collector’s Cuicherry, Sir, 
Datchapally Yours most obedient servant, 
29th January 1833. C.P. BROWN, 


Acting Collector. 


86 టౌన్‌ జాబులు: స్థానిక చరిత 
Table showing the average wholesale prices per garce of grain 
and salt in the Guntoor District (from January 1881 
to the end of December 18832) calculated to the 


nearest Rupee. 





Description of 1831 1831 1832 1832 
Grain June December June December 
1. White Paddy. 90 90 83 187-8 
2. Red Paddy. &ీ4 81 74 177 
3. White rice. 187-8 183-8 173-8 358 
4. Red rice. 172-8 165 156-8 346 
5. Jonnaloo. 122 113 106-8 267-8 
6. Sazzaloo. 98 88 89 238 
7. Mocca Jonnaloo. 95 91 92 209 
8, Cholloo or 
Natcheny. 89 87-8 రీ4-8 228 
9. Vorugaloo. 89-8 85 78 217 
10. Aulloo. 68 63 57-8 148-8 
11. Corraloo. 87 83 73-8 210-8 
12. Wheats. 202 235 189 340 
13. Condooloo. 84 91-8 772 230-8 
14: Pasaloo. 111 112-8 96 256 
15. Munoomooloo. 144 139 127 287 
16. Chenna Bengal 
Gram. 108 112-8 95-8 261-8 
17. Ootty. 90 92 78 250 
18. Alachendaloo. 94-8 91 §2 216 
19. Anoomoloo. 81 86 79-8 195 
20. Salt. 144-8 144 145-8 142 
GUNTOOR ZILLAH, 
Acting Collector’s Cutcherry, C.P. BROWN, 
Datchepally, Acting Collector. * 


29th January, 1833. 


* Madras, Tamilnadu Archives, Judicial Consultation 
No. 17 of 18383 Feb. 5. 
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రోజురోజుకు పరిస్థితులు విషమించడమ గాని కరువు తగ్గుముఖం పట్టడ 
మనేది లేదు. గంజికేందాలను నడపడం, కూలీలను పెట్టి రోడ్లు వేయించడం 
వగ రా కరువు పనులు _పారంభించడం వంటివి చేయవలసి వచ్చింది. ఫిబవరి 21న 
పంపిన రిపోర్టులో యీ విషయాలే వున్నాయి: 


1 1001 the requisite steps for employing and feeding a 
portion of the sufferers in the present scarcity. 


“The presence of Lt. Handerson of the Engineers was of 
material assistance to me with regard to determining the work 
in road making to be effected by such of the people fed as were 
not incapacitated by age or disease. 


“To those that were incapacitated I allowed ten Rupees per 
day which supported nearly a hundred persons & an equal sum 
to those who carried on the work taking care to ensure diligence 
& its being done in a proper manner. The accounts kept show 
all the details. 


“These measures have produced an alleviation of the present 
distress although every week still produces reports of deaths by 


starvation. 1 trust the steps 1 have adopted will not be disapp- 
roved by the Board.” * 


మార్చి వచ్చేసరికి ధరలు మరింత మండిపోయాయి. రెండింతలు దాటి 
మూడింతలకు పోయాయి. మార్చి 6, 15 తేదుల్లో పంపిన నివేదిక ల్లో నుంచి 
కొన్ని వాక్యాలు : 


“The liberality of Government however in taking off the 
duties on grain exported has caused a fall in the market prices; 
as rice which three months age was 12 seers to the Rupee is now 
about fourteen and a half. The relief likewise extended to the 
poor both by granting them alms and hiring them to repair the 
roads has been the cause of many lives being saved... 


“The failure of the crops this year has occasioned a great 
Tise in the price of grain as is shown inthe annexed memoran- 
dum. The price is now nearly three fold as much as it was in 
the last fusly: The resources are indeed greatly diminished but 





* Hyderabad..., Guntur District Records, Vol. 3989, Pr. 17. 
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in consequence of the rise in the prices, the gross amount of the 
crops including the farmers share is rated at Rs. 66,615-7-1. 








PRICES 
Description of Amount of prices Current 
grain in last fusly prices Increase 
Rs. A. P. Rs. A. P. Rs. A. క్రూ. 
Jounaloo per candy 16—0—0 5s0—0-—0 34-—0 - 0 
Cotton 33 7--0--0 20—0—0 13—0—0 
Suzzaloo ఖ్‌ 14—0—0 40—0—0 26--0—0 





ఇక “*ఇల్లుకాలి యేడుస్తుంపే చుట్టకు నిప్పివ్వమని వచ్చినట్లు" యీ కరువు 
బాధల్లో అమీన్‌ లు వగై రా (గామాధికారుల లోపాయికారీ పనులకు లెక్క_లేనట్లున్నది. 
పంటల అంచనా వగైరా (గ్రామ లెక్కలు తయారుచేయడంలో పల్నాడు ఆమీన్‌ల 
లంచగొండి వ్యవహారాలు బయటపడి, కొందర్ని వుద్యోగాల్లో నుంచి తొలగించడం 
దాకా వెళ్లి నట్లున్నది వ్యవహారం - నేటికాలపు కరువు నిధులు, తుఫాను నిధులు 
ఫీరుతో (పభుత్వం ఖర్చు షెడుతున్న మొ తాల్లో నుంచి మధ్యనుండే కం(టాక్టర్లు, 
రాజకీయ పెత్తందారులు స్వాహా చేస్తున్నట్లు. ఈ అమీన్‌ల వ్యవహారాలను గురించి 
పెద్ద నివేదికే పంపివున్నాడు (బౌన్‌. 


“The deplorable state of Palnaud having been brought to 
my notice on my arrival in Guntoor on 23rd December as acting 
collector I went to that District (on 20 January) as soon as 1 had 
time to make myself acquainted with the state of the zillah. 


‘“‘Iregret greatly to find that the state of Palnaud proves 
worse than had been described for it appears that the two 
Aumeens relying on the badness of the season as an all prevailing 
excuse had fraudulently underraied the Aunchana accounts and 
reported the existing resources less than half their real amount. 
They permitted the crops to be removed, and housed in a most 
irregular manner and are reported to have received considerable 
sums as bribes for the permission. 





* Hyderabad..., Guntur District Records, Vol. 8989, 
Pp. 18.19, 25. 
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క “Some confessions of fraud have been made by accomp- 
lies, but both parties being interested in concealing the truth 1 
cannot suppose it has been in all cases discovered. 


“The accusations laid against the Aumeens for fraud are 
numerous, there are now filed fifteen complaints against the 
Dachepulily Aumeen, of which two have been tried according to 
Regulation IX of 1822 and the later orders on the subject and 
three against the Aumeen of Timmirecottah of which one has 
been tried. These enquiries have been a great source of labour 
and less of time, which may partly be repaid by tbe results of 
next year. 


Ihad hoped Ishould be relieved from these duties at an 
earlier period and wished to leave the decision to Mr. Black- 
burne as Collector but as 50 long a period has passed without 
his Joining the zilla 1 have decided these cases and dismissed the 
Aumeens.” 


“The great distress caused by the hardness of the season 
has already led to the emigration of several farmers; and it 
becomes a matter of difficuly to decide how far the demand 
can be pushed without leading to this disastrous result.” 


ఇంత జరిగిన తర్వాత కొ_త్తగా నియమింపబడిన కలెక్టర్‌ రావడంతో దూర్చి 
25 న (బౌన్‌ చార్జి యిచ్చేపి చిత్తూరుజిల్లా జడ్జిగా వచ్చే ముందు పంపిన ఆఖరు 
రిపోర్టులో నుంచి కొన్ని వాక్యాలు: 


“ the small pox has broken out in almost every part of 
this District in amost virulent form, this was brought to the 
notice of the Zillah surgeon and application made for the 
assistance of vaccinators.” 


“The great increase in the number of applicants for this 
bounty has induced me to increase the amount from 10 to 20 
Rupees per day at the town of Guntoor and also toadd ten 
Rupees per day at Baupitlah making a total 30 which supported 
seven hundred and fifty persons - even this sum is not adequate 
to the demand now prevailing. A sum of 10 Rupees was at first 





* Hyderabad..., Guntur District Records, Vol. 3989, 
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allowed for the persons employed in labour which being entirely 
insufficient the said causes induced me at last to increase the sum 
from 10 to 20 Rupees at Guntoor in repairing the Calcutta high 
road and a further sum of 10 Rupees has likewise been allowed 
at Incolloo to labourers in the same route - the total number of 
persons employed on the work at both places is about 380 at an 
expense of 30 Rupees per day. 

“I state these circumstances that the Board may be enabled 
to countermand these arrangements if 1 have exceeded the 
amount intended by Government to be expended on this 
object...I can truly state that the sum at present granted is much 
less than the distress of the public calls for, though here allevia- 
ted by a private subscription among ourselves. 


“Every precaution has been taken to prevent an influx of 
strangers as the charity is intended to relieve the residents alone. 
The result appears fully to have met the benevolent wishes of 
Government, though daily reports are still received of deaths by 
actual starvation.” * 


ఇట్లా గుంటూరు యాక్టి ంగ్‌ కలెక్టర్‌ గా ఆయన పని చేపింది పట్టుమని మూడు 
నెలే అయినా యీ స్వల్పకాలంలో ఆయన పంపిన యీ రిపోర్టుల నుబట్టి చూసే 
“గుంటూరు కరువు కలెక్టర్‌ "గానే వుండిపోయాడా అనిపి స్తుంది. “This famine 


lasted for three years and its effects have been felt for ten 
years more”—+7 అని |బౌన్‌ (వాశాడంకే ఆ కరువు తీవ్రతను ఆర్థం చేసు 


కోవచ్చు. 
ఆమాయికొంగా 12001106 అన్న పదాన్ని వాడి- పై అధికార్ల నుండి (బౌన్‌ 
అన్నీ చీపాట్లు తిన్నాడణంకే అందులో విడూరం యేమీ కనపడంలేదు. ఆ రోజుల్లో 
౧ డ a ధా 
యీ గుంటూరు కరువు విలయతాండవం చేస్తూ దాని భయంకర మైన తాకిడికి లోనైన 
జిల్లాల కలెక్టర్షైవరూ కూడా 12200106 ఆనే పదం దాదాపు వుపయోగించ లేదు- పరిస్థితి 
యెంత గడ్డుగా వున్నప్పటికీ. పైకి వాసే రిపోర్టులో d[0Ught, scarcity, dist- 





* Hyderabad..., Guntur District Records, Vol. 8989, 
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ress, adverse season వంటి పూత మెరుగుల పదాలే వుపయోగించారం"కే 
famine ఆనే పదం వారి యెరుకలో లేకపోబట్టి కాదు. దాని వెనుకగల రాజకీయ 
కారణాలను వూహించుకోవచ్చు. 

ఈ గడ్తపె తమకు వలసాధిపత్యం యేర్చడి, యో దేశాన్ని తమ యేలుబడి 
కిందకు తెచ్చుకొన్న తర్వాత. అ_స్తవ్య స్తంగా వున్న ఇండియాను తామేదో నాగరిక 
మైన పరిపాలనా పద్దతులతో వుద్దరిస్తున్నామనే ఆధిక్యభావానికి___కరువుతో తమ 
రాజ్యంలోని [ప్రజలు ఆల్లాడి పోతున్నారం టే___ పెద్ద దెబ్బగదా మరి. ఒక విధంగా 
అవమానకరం కూడా కదా. అందువల్ల నే వారు కావాలని “తీవ్రతను తగ్గించి చూపే 
పదజాలాన్ని” వుపషయోగిస్తూ వచ్చారనుకోవాలి. 

ఉన్న పరిస్థితులకు వారు వకభాష్యాలు కల్పించగలరు కూడా. కడప జిల్లా 
“మాన్యువల్‌ "ను రచించిన జె, డి. బి. (గిబిల్‌ యింకొక సంవత్పరంలో ధాతకరువు 
రాబోతున్నదనగా కడప కరువులను గురించి యెంతగా వక్రీకరించి (వాళాడో 
చూడండి : 


“Famines do not ever seem to have seriously affected this 
district. Even during the celebrated ‘Nandana’ year, though there 
was considerable distress and severe pressure, there was never an 
actual famine. In 1866 there was distress, but not actual 
famine...” ' 


ఇదీ ఆనాటి అధికారుల ధోరణి. ఈ నందన కరువు తీవతను గురించి 
ఆనాటి మరికొందరు (బిటీష్‌ అధికారులు (వాసిన (వాతలే సాక్ష్యం. ఒక యింజనీర్‌ 
ఛాస్తున్నాడు చూడండి : 7 

1881-82 తో గుంటూరు జిల్లా జనాభా 5,12,817 మంది కాగా 1832-38లో 
8,57,088 మందికి దిగిపోయింది. అంజు వొక్క యేడాదిలో దాదాపు మూడోవంతు 
మంది మటుమాయమయ్యారన్నమాట. ఆ మరసేడు మరో లక్షా యిరవై వేల 
మంది తగ్గిపోయారు. ఈ కరువు ఆయిన తర్వాత పదేళ్ళకుకూడా జిల్లా జనాభా రిక్త 
అకులు దాటలేదు. 





* A Manual of the District of Cuddapah, J. D. B. Gribble, 
Madras, 1875, మా. 128. 
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ఈ కరువు పొట్టన పెట్టుకున్న మనుషుల శవాలను రోడ్డుకు రెండుపక్కలా 
అమర్చితే ఆ పొడవు 20 మైన వుంటుందని ఆంచనా వేశారు. ఇక పశునష్టం 
చెప్పనలవికాదు. పాడిపశువులు, యెద్దులు, గొ(రెలు, మేకలు యీ రెండేళ్ళ కాలంలో 
మొత్తం 6 లక్షలకు పైగా మలమల మాడిపోయాయి. 


ఎక్కడం పే అక్కడ తారసిల్లే మనుషుల శవాల గుట్టలను పోగుజేపి 
సామూహిక దహన (లేదా ఖనన) సంస్కాారాదులు చేసేందుకు (పత్యేక పోలీసు 
సిబ్బందిని నియమించి (ప్రత్యేక పద్దుగా లెక్కల్లో చూపడం జరిగినా, * (ప్రధానంగా 
కాకులు గద్దలు బారువాపతులు కుక్కలు ఆ శవాలను లాక్కుని తినే స్తుండేవని 
కల్నల్‌ వాల్లర్‌ కేంబెల్‌ “మె ఇండియన్‌ జర్నల్‌” (ఎడింబరో, 19647) లో 
ము ee 
"పేర్కొాన్నాడట.? 


ఈ ఘోరమైన కరువు పరిస్థితులను ఆసరాగా తీసుకొని ,[కిళ్చియన్‌ మిష 
నరీలు రర్శగ్దంలోకి దిగినట్టున్నారు. మతాంతరీకరణలకు ప్రయత్నాలు జోరుగానే 
జరిగినట్లున్నాయ. Letters Edifantes et curieuses అనే (ఫెంచి లేఖల 
(గంథంలో యీ నందన కరువు తీవ్రతను Pere Charbonneaux అనే (పెంచి 
మిషనరీ [వాపిన సుదీర్హ లేఖలో వర్షించివున్నట్లు కృష్ణ జిల్లా మాన్యువల్‌ (వాత-ర్ట 


ఇక రివెన్యూ పరంగా చెప్పాలంటపే.___యీ కరువు మూలంగా మొత్తిం 
రివెన్యూ నష్టం 2 కోట్ల 27 లక్షలని వొక ఆంచనా.4 1881-82 లో 18 లక్షలా 
81 వేల రూపాయలున్న గుంటూరు జిల్లా రివెన్యూ 1882-88లో 8 లక్షలా 76 
వేలకు పడిపోయింది. ఇట్లా వరసగా అయిదేళ్ళపాటు సగటున 8 లక్షల చొప్పున 


* మనుషుల కవచాలను పూడ్చి పెట్ట డానికి 184 రూపాయలా 2 అణాలు ఖర్చు 
వేసినట్లు మచిలీపట్నం కలెక్టర్‌ 1888 "సెపెంబగో బోరుకు [వాసుకొ న్నాడు 
య లు రు య ళల 
(Board of Revenue Consultation dated 1888 December 12). 


f Guntur District 1788 _ 1848..., ER. E. Frykenberg, 
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రివెన్యూ తగ్గుతూ పోయింది. ఆ తర్వాత మరో అయిదేళ్లపాటు సగటున జరిగిన. 
నష్టం 5 లక్షలు అని లెక్కలు గట్టారు. స్త 


ఏపేటా యింత రెవిన్యూ నష్టం భరించేదానికన్నా కరువు నివారణకు ముందు 
నుంచీ గట్టి చర్యలు తీసుకొని వుండాల్సిందనీ, నీటిపారుదల సౌకర్యాలు బాగా హెచ్చించి 
వుండాల్సిందనీ చర్చలు (ప్రారంభమైనాయి. ఈ చర్చల ఫలితంగానే కృష్ణానది కింద 
సీటి పారుదల సౌకర్యాల సర్వే పునః,పారంభమైంది. 1792.96 మధ్య జరిగిన 
మేజర్‌ బీట్సన్‌ (Major Beatson), మైకేల్‌ తోపింగ్‌ (Michael Topping), 
డాక్టర్‌ హీన్‌ (DI. Heyne జరిపిన సర్వేల తాలూకు పాత చిట్టాల పరిశీలన, 
పునశ్చరణ (పారంభమైనాయి. 

ఈ గుంటూరు కరువు తీవరూపంలో వున్నప్పుడు కృష్ణానది దాడాపు 
నాలుగింట మూడువంతుల నిండుగా పారుతున్నప్పటికీ “శిశువుకు దక్కని స్తన్యం 
లాగి (ప్రవహిస్తున్న యీ నదీజలాలు యెందుకూ కొరగాకుండా సముద్రం పాలై. 
పోతున్నాయనే ఆగం మొదలై ంది. ఈ నదిజలాలను సేద్యానికి తరలించడ మెట్లా 
అనే ఆలోచనలు మళ్లీ ముసురుకున్నాయి._దాహం వేసినప్పుడు బావి తవ్వడమెట్లా 
అన్నట్లు. కెపైన్‌ బకిల్‌ (Captain Buckle)ను (ప్రభుత్వం యీ పనికి పరమా 
యించింది. వల్లూరు దగ్గర పుల్లేరుకాల్వ, సీతానగరం దగ్గర మరో కృష్ణకాల్వ--- 
యీ రెండూ యీ నేపధ్యంలోనుంచి (ప్రారంభమైనవే. 

కృష్ణానదిపై ఆనకట్ట (పణాళికను 1839లో యీ కెపైన్‌ బకిల్‌ తయారు 
చేసిందే. 1841-47 లో ఈ ఆనకట్ట గురించి కెఫైన్‌ బెస్ట్‌ (Captain Best), 
కెపైన్‌ లేక్‌ (Captain Lake) మరింత విస్తృతంగా సర్వేలు జరిపి విపుల (ప్రతి 
పాదనలు రూపొందించారు. కెఫైన్‌ లేక్‌ నివేదికను కాటన్‌దొర (అప్పట్లో మేజర్‌, 
యింకా సర్‌ కాలేదు సిఫారసు చేయడం, దానిమీద 1849లో అయిదుగురుతో 
కూడిన కమిటీ వొకటి తన రిపోర్టును పైకి పంపడం, లండన్‌లోని కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ 
డై రెక్టర్స్‌ దానిని 1850లో ఆమోదించడం, ఆనకట్ట పని ప్రారంభం కావడం... 
యిదంతా యీ కరువు అనంతర చరిశే. ర్ట 


* M.J.L.S....Capt. Best’s essay. ఇది లోగడ 41 పేజీలో (పస్తా 
వనకు వచ్చిందే. 

fF శశి “విహెదాం[ భి గేయంలో వొక చరణం తునక, 

§ Manual of the Kistna District..., P. 254. 
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ఇక యీ నందన కరువులో [పభుత్వం అనుసరించిన అధ్వాన్నపు ఆర్థిక . 
వ్యవసాయ విధానాలను మరొక వ్యాసకర్త అప్పట్లోనే తీవ్రంగా విమర్శించివున్నాడు.* 
ప్రఖ్యాత ఆర్థిక శాస్త్రవేత్త ఆడమ్‌ స్మిత్‌ (4రేజయ వయih) రూపొందించిన సిద్ధాం 
తాలనుబట్టి వ్యవహరించడంవల్ల (పభుత్వం యీ కరువు కాలంలో (పత్యకంగా 
రంగంలోకి దిగి చురుగ్గా చేయవలసిన పనులు చేయకుండా (పేకక(పాయంగా 
వుండిపోయినందువల్ల కరువు పరిస్థితిని మరింత అధ్వాన్న పరిచిందని ఆయన తన 
సీరియల్‌ వ్యాసంలో విమర్శించాడు. 


ఉదాహరణకు కరువు తీవరూపంలో తాండవి స్తున్నప్పుడు, జనం తిండి గింజ 
లకు అల్లాడిపోతుంటే___కనరా, మలబార్‌ ప్రాంతాల్లో ధాన్యం సమృద్ధిగా వుండడమే 
గాక, సలీసుగా కూడా లభిస్తుంయే, దిగుమతులు జరిపి ప్రభుత్వం ఆదుకోలేకపోవడం 
"ఘోరమైన విషయమనీ అన్నాడాయన, అంతదూరం పోనక్క_ ర్లకుండా రాజమం(డి. 
విశాఖపట్నం, గంజాం (పాంతాళ్లో గుంటూరు ధరలకన్నా సగాటికి సగం తక్కువ 
ధరలకు ధాన్యం లభిస్తుంచే, వ్యాపారాలకు కొన్ని కనీస (ప్రోత్సాహాలు కల్పించి 
దిగుమతులు జరిపించలేకపోవడం |పభుత్వ దివాలకోరు విధానానికి నిదర్శనమనీ 
ఆయన ఆ వ్యాసంలో తూర్పార బట్టాడు. 


బెంగాల్‌కు వుప్సు పంపించి అక్కడినుంచి ధాన్యం దిగుమతి చేసుకోవాలని 
వ్యాపారులు కోరుతున్నారనీ వుప్పుధరల తఫిసిళ్ళనుగురించి బోర్డుకు వ్రాశాడు మచిలీ 
పట్నం కలెక్టర్‌. 1882 డిసెంబర్‌ 29 తేదీన ధాన్యం నింపుకున్న వోడలు బందరు 
రేవుకు వస్తే కారణం యేమిటోగానీ ధాన్యం తీసుకొనే వ్యాపారులు లేరని 1888 
ఏపిల్‌ 22 న మరొక జాబులో (వాశాడు,[ ధాన్యం దిగుమతుల విషయంలో 
(పభుత్వం మొదట్లో యెంతగా మీనమేషాలు లెక్క. పెడ్తూ వచ్చిందో దీన్ని బట్టి అర్ధం 





* M.J.LLS...., Jan-April 1889. Notes on Ryotwatr, or 
Permanent Annual Money Rent, in South India: and on the 
Duty of Government in Periods of Famine. John F. Thomas. 
Pp. 58-78, 207_220. 

f Selection from the Records of the late Masulipatam 
Zillah (Reports of collectors of Masulipatam Zillah to the Board 


of Revenue relating to the famine of 1882), Masulipatam, 1906, 
Pp. 8, 6. 


కరువు కటకటలు కగ్‌ 
చేసుకోవచ్చు. ఉప్పు పంపించి యెంత ధాన్యాన్ని దిగుమతి చేసుకొన్నదో తెలియదు 
గానీ కరువు మొదటి నాలుగైదు నెలల్లో మటుకు నెల్లూరు జిల్లాలోని ఇస్కపల్లి రేవు 


కొఠార్ల నుండి 1 లక్ష 75 వేల మణుగుల వుప్పును బెంగాల్‌కు యెగుముతి చేయడం 
జరిగింది, 


తర్వాత పోను పోను ధాన్యం దిగుమతులను (పోత్సహించేదానికిగాను 
బెంగాల్‌, మలబార్‌, కనరాలనుంచి బియ్యం దిగుమతి చేవినవారికి (పతి గరిసె 
బియ్యానికి 20 రూపాయల బహుమానం యివ్వబడుతుందని మాతం 1888 ఆగస్టులో 
మద్రాసు (ప్రభుత్యం వొక (ప్రోత్సాహక పథకాన్ని _పకటించింది.* 

ఇట్లా నందన కరువుతో పెనవేసుకొన్న (వాతకోతలు - చర్మితకారులుగా 
పరిశిలించదగినవి - యెన్నో వున్నాయి. పేరుకు యిది గుంటూరు కరువు అయినా, 
వొక్క. గుంటూరే కాకుండా - మచిలీపట్నం. యిప్పటి కడప, ఒంగోలు, నెల్లూరు, 
కర్నూలు. అనంతపురం, చిత్తూరు, అప్పటి నార్త్‌ ఆర్కాట్‌ జిల్లా (పాంతాలు. 
"ఘోరంగా దెబ్బ తిన్నాయి. 


ఈ కరువులో కడప కటకటలు, యిక్కట్లుగురింది చెప్పకనే చెప్పున్నదిగదా 
అయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డి (బౌన్‌కు [వాసిన ఆ జాబు (పేజీలు ౦౦-౧౩). 

కడప బజారులోని వొక షావుకారి యింటిమీదకు షుమారు నూరుమంది. 
స్రోమతై వచ్చి బీగాలు పగలగొట్టి యించుమించు మూడువేల రూపాయల నగదు వగె 
రాలు దోచుకుపోయిన సన్నివేశాన్ని వర్ణించాడు కృష్ణారెడ్డి. అది (వాపిన రెజ్లైల్లకు, 
అంటే 1888 మే 24 న సాకొత్తు కడపకోర్టు (బెజరీనే దొంగలు కొల్లగొట్టుకొని: 
పోయిన సంఘటన మరొకటి జరిగింది. దీనితో కడప వున్నతాధికారులకు పెద్ద 
కనువిప్పు కల్లింది. మిలిటరీ కాపలాలు గ స్తీలు కట్టుదిట్టం చేయవలసి వచ్చింది. 


దివిటీ దొంగలు వూళ్ల మీదపడి పొలాల్లో ధాన్యం పాతర్లు. కుప్పలు దోచుకున్న 
సంఘటనలు కడప జిల్లాలో టోలెడు. ఈ రకం దొంగలతో నేర స్తులతో కడప 


* Fort St. George Gazettee, Madras, 28 August 18383. 

f ఏలూరులోకూ ఢా యిట్లా గే దొంగలు ఆగస్టులో బజారుమోదపడి ధాన్యం 
కొల్లనొట్టుకొని పోయారు (చూడు: Selection from the Records of the 
late Masulipatam Zillah..., 1906, P. 14. 


Madras, Tamilnadu Archives, Judicial Consultation 
No. 4 of 1888 June 4. 
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జై ళ్లు కిటకిట లాడిపోయాయి. కంభంలో కూడా యీ దొంగతనాలకు లెక్కలేదు. 
కంభం “నేటివ్‌ (క్రిమినల్‌ కోర్టు'లో బందీలై వున్న ధాన్యపు దొంగల లిస్టు పైకి పంపు 
కొంటాడు కడప మేజిస్టేట్‌.* కరువు రోజుల్లో తినడానికి అన్నంలేక కడుపులు 
కాలిపోతుంటే విధిలేక దొంగతనాలకు దిగేవాళ్లనూ, బాగా రాటుదేరిన వృత్తి దొంగ 
అనూ వేర్వేరుగా పరిగణించవలసిన అవసరాన్నిగురించి కడప మేజిస్టేట్‌ పెకి 
(వానుకొంటాడు.? 


ఆపత్సమయంలో వసుదేవుడంతటివాడు గాడిదకాళ్లు పట్టుకొన్నాడంటారు. 
ఆశలన్నీ అడుగంటి పోతున్న ఆ నీరవనమయంలో మానవమా(తులై నవారు దేవుని 
మీద భారంవేసి తమ మొరలాలకించమని ప్రార్థనలు జరపడంలో వింతలేదు. ఎంత 
పరాయి (పభుత్వమైనా, యెంత క 9) స్తవమత పక్షపాతంవున్న పరిపాలకులై నా 
(ప్రజల నమ్మకాలకు తలవొగ్గక తప్పులేదు. ఊటలెండిపోయిన వెన్నానదికి నీళ్లు 
చచ్చేలాగా చేయమని... వానలు కురిపించే వరుణదేవనికి (పార్ధనలు జరిపించడానికీ 
దేవాలయాల్లో (పత్యేక పూజలు చేయించడానికీ నెల్లూరు కలెక్టర్‌ ఖర్భ్బుల[కింద 
మొత్తం 1.400 రూపాయలు మంజూరు చేయవలపిందిగా బోర్డుకు (వాసుకొన్నాడు. ర 
ఇంతకు పదేళ్ల! క్రితం 1824 లో (యింకా ముందు 1812 నవంబర్‌ లోనూ) కడపలో 
వానలులేక పరిస్టితి వికటి స్తే 800 వరహాలు మంజూరు చేయించుకుని పుష్పగిరి 
దేవాలయంలో వరుణదేవునికి పూజలు చేయించాడు కలెక్టర్‌. 4 


పటణ(పాంతాల్లో యేవో గంజికేం(దాలు నడుపుతున్నట్లు తెలిపి, పలెపటుల 
తు గ. oe) రా దట 

నుంచి జనం పొట్ట చేతబట్టుకొని కడప, కంభంవంటి చోట్లకు తరలిరావడం [పారం 
ఛభించారు. వ్యాపారులు ధాన్యం దాచిపెట్టకూడదనే తాకీ దులు యిచ్చి చూశాడు 





* Madras, Judicial Consultation, No. 10 of 1888 June 10. 

క 33 99 09 No. 2౪1 of 1888 June 18. 

§ Gazetteer of the Nellore District..., Madras, 1942. 
P. 191. (రవిన్యూ బోర్లు మాషతం యిందుకు సమ్ముతిం చినట్లు లేదు, చూడు: బోర్డు 
కన్చ లేషన్‌ 1882 ఇెెపెంబర్‌ 17. 

(se) వ్‌ 

4+ Hyderabad, A. P. State Archives, Cuddapah District 

Records, Vols. 689, 4575, 4585. 
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కలెక్టర్‌.* తిండి గింటలకు కటకట మాత్రం తగ్గలేదు. జనం యింతదూరం 
వచ్చిచేరినా యిక్క_డా రద్దీ యెక్కువై (బతకలేక ఆకలికి తట్టుకోలేక మద్రాసుకు 
వలస వెళ్ళిన జనాభాగురించి కూడా రిపోర్లులు అనేకం వున్నాయి. 


ఈ దశలో మద్రాసులో గంజికేం(దాలు నడపడంలో - యేనుగుల వీరా 
స్వామయ్య కాశీయాత్ర ముగించుకొని తిరిగి వచ్చిన తర్వాత పూ_ర్టిగా నిమగ్నుడు 
కావల్సి వచ్చింది. వీరాస్వామయ్య యీ గంజికేంద్రాల నిర్వహణ తత్పరత నుగూర్చి 
ఆయన సమకాలికుడు కోమలేశ్వర శ్రీనివాసపిశ్లై యిట్లా (వ్రాశాడు: 


“నందన సంవత్సరపు క్షొమములో .... మరిన్ని గంజిదొడ్డి యనే అన్న సత్ర 
ములో గవరన్‌ మెంటువారు అపార (ద్రవ్యమును బదల అన్నదాన విషయమై 
ఖర్చుచేసినప్పుడు అయ్యవారు ఆ ధర్మ విచారణ (ప్రభువులలో తాను వొక్క_డుగా 
నుండి పేదలకు కాలములో విమర్శగా అన్నమును ఆందచేసేకొరకై పడినశమ 
చెప్ప శక్యముకాదు, అది యెలాగంకే 1,000... __2,000 తూముల బియ్యమును (పతి 
'దినమున్ను పాకము చేయించి తన దృష్టిపథములో పేదలను (శమపడనీయకుండా 
రెండు జాములకు లోగానే ఆన్నమంతయు వినియోగపరచుచు వచ్చిరి....మరిన్సి తన 
బుద్దిశ కిని యావ త్తున్ను రా(తిన్ని పగలున్ను ఆ కార్యము విషయమై వాడుదు 
వచ్చిరి.ొగ్టి 


వెయ్యి తూముల బియ్యం లెక్కన వేసుకొన్నా రోజుకు దాదాపు మూడు 
అశలమందికి వొక్క. మద్రాసులోనే అన్నదానమన్నమాట. ప్రభుత్వ లెక్కలనుబట్టి 
చూచినా యిందులో అతిశయోక్తి కనపడ్డం లేదు. 1888 మే 4 తేదినాటికి మదా 
సులో యూ కరువు కాందిశీకుల సంఖ్య 1,10.512 మంది కాగా, జూన్‌ రి నాటికి 
1.66,808 మందికి పెరిగింది. జూలై 6 నాటికి 2 లక్షలా 17 వేలా 986 మంది 
అయ్యారు. ఈ కరువు కాందిశీకులకు (ప్రత్యేక శిబిరాలు, పాకలు__మళ్లీ వీటిల్లో నే 


* Hyderabad, Cuddapah District Records, Vol. 4606, 
Pp. 487, 491, 504. 

fT 93 99 93 39 Vol. 4607, 
మ 1; 4580, మ, 265. 

గ్‌ ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య -గారి కాకీయా(త -చర్శిత, (సం) దిగవల్లి వెంకట 
శివరావు, బెజవాడ 1941], పేజీలు ౬? (కోమ లేళ్వరపి శ్లె (వానీన ఫీరికా భాగం 


48 (బౌన్‌ జాబులు : స్థానిక చరిత 
చావులు, జననాలు! ఈ శిబిరాల్లో చొక వారంలో 878 మంది చనిపోయినట్లు 1838 
జూలై లో వొక రిపోర్టు. * 

ఈనాడు మ్మదాసు మహానగరంలో-కార్చ్పొ రేషన్లో గానీ, (ప్రభుత్వ ఆసుప తు కో 
గానీ పనిచేస్తున్న తో టీవాళ్లల్లో నూటికి 90 వంతులు మంది ఫక్తు తెలుగువాశ్తే. 
దీనికి (ప్రత్యకకారణం యేమైనా వుందా? మిగతా కారణాలతోబాటు మూ “కరువు 
కాండిశీకులు” కూడా వొక కారణం కాదా? ఆ “గుంటూరు కరువుిిలోనూ, ఆ తర్వాత 
ధాత కరువులోనూ యిక్కడ మన (ప్రాంతాల్లో (బతకలేక చావలేక రాజధాని నగర 
మైన మద్రాసువెళ్ళ్లి అక్కడి గంజికేంద్రాల్లో పొట్టపోనుకుని (ప్రాణాలు నిలబెట్టుకొని, 
ఆ తర్వాత అక్కడే యీ పనిబాటల్లో చేరిపోయి స్థిరపడిపోయిన కుటుంబాలు ఆన్నీ 
గాకపోయినా కొన్నయినా వుంటాయని వూపాస్తున్నాను. (వథ్యాత జర్నలిస్టు 
“శీర్షికాచార్య” కీ.శే. యస్‌. జి, ఆచార్య 85 యేళ్ల క్రితం “మేం తెలుగోళ్ల ం కామా” 
అనే గల్పికా రచనలో? వేపిన ప్రశ్ననే నేనూ వేయక తప్పడంలేదు. 


ఆనాడు కడప కలెక్టర్‌ చొరవతీసుకొని యెట్లాగో చందాలు పోగుచేసి 
“లంగర్‌ ఖానా” యేర్పాటుచేపి గంజి కేంద్రాలు నడిపి తాత్కా_లికపు వుపశమన చర్యలు 
తీసుకున్న వై నంగూర్చి కృష్ణారెడ్డి బ్రౌన్‌కు (వాస్తూ--- మీరుకూడా కొంత చందావేసి. 
ఖర్చు భరించేటట్ల యితే, నేనూ వొక చిన్న గంజికేంద్రం నడిపి కనీసం మరికొందరి 
కైనా (పాణంపోసి నిలబెట్టవచ్చునని (బౌన్‌ను ఆ జాబులో కోరడం కృష్ణా రెడ్డి మాన 
వీయతకు చిన్న సాదృశ్యం అవుతుంది. అంతేగాక ఆనాటి కడప దయనీయమైన 
పరిస్థితులను ఆమాట అద్దంపట్టి చెప్తున్నది. ఇట్లాగే ఆ రోజుల్లో వాడవాడలా నడిపిన 
గంజికేం[దాల లెక్క_పక్క_లు చెప్పుకోవాలంకే యీ అధ్యాయం పరిధి చాలదు § 


* వారం చారం |పచురింపబడే Fort St. George Gazettee, Madras 
సంచికల్లో యీ లెక్కల వివరాలు (పచురణవుతూ వచ్చాయి. 

f నగ్న దృశ్యాలు, ఎస్‌, జి, ఆచార్య, మ(దాస్‌ , 1948, పేజీలు 88.40. 

స్ట్‌ మచిలీపట్నం జిల్లాలో_ వెం త్తం నాలుగుచోట్ల ౫౧ జా కేం దాలు? నడుపు. 
తుం జేవారు. 1888 జులెలో మచిలీపట్నం శిబిరంలో 81,900 మందికీ ఏలూరులో 
22,740, బెజవాడలో 16,990 జగ్గయ్య పేటలో 9,800 మందికీ అన్నం వండి 
పెశేచారట. మనిషికి రోజుకు సగటున 73 పెసల చొప్పున ఖర్చయ్యేదట 
(చూడు : Selections from the Records of the late Masulipatam 
Zillah..., Pp. 14.15). 
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కడపలో ఆనాడు (ప్రారంభమైన “లంగర్‌ ఖానా" యిప్పుడు విచారిస్తే లేదని 
తేలింది, కానీ నెల్లూర్లో నేటికీ నామావశిష్టంగానై నా మునిసిపాలిటీ ఆధ్వర్యంలో 
లంగర్‌ ఖానా వొకటున్నది. ఏదో కొందరు ముసలి బీదా బిక్కికి తిండి వండి పెళ్తుం 
దుకు యేటేటా పురపాలక సంఘం బడ్జెట్‌ లో కొంత మొత్తం "కేటాయిస్తూ నే 
వస్తున్నది. ఎంత ఖర్చు చూపి యొందరకు తిండి పె డ్తున్నార నేది వేరే విషయం. 
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ఈ (గంథం అచ్చులో వుండగా దొరికిన కొన్ని అదనపు వివరాలు: కడప 
లండన్‌ మిషనరీ సొసెటీ తాలూకు క్రిక్సియన్‌ మిషనరీ డబ్బు, హావెల్‌ (Howe1l) 
1883 యే(పిల్‌ 5 న తన లండన్‌ మిషన్‌ కార్యాలయానికి (వాసిన వొక జాబులో 
యీ కడప కరువుకు నంబందించిన విషయాలు కొన్ని తెలు స్తున్నాయి. ఎవరి గోడు 
వారిది. ఎవరి గొడవ వారిదిగా కనపడ్తుంది. ఆకలి భరించలేక గంజికూటికి వచ్చిన 
ప్రజలకు అన్నంపెట్టి, వారికి (క్రీ స్తుబోధలు వినిపించగలిగాననే ఆనందం ఆ మిషనరీ 
గారిది! చూడండి ఆ జాబు: 


“In my last Ialluded to the late drought; in consequence of 
which there is great distress throughout the country, and the 
inhabitants from the Guntoor district have come into the place, 
in great numbers, to be relieved of their present distress, occa- 
sioned by the great scarcity of grain in that part of the country. 
In order to provide for the poorer families of the Christians in 
the mission, and such of the natives as may call on me for assis- 
tance, Ithought proper to apply to my 1650601664 friend, 
G. J. Waters, Esq., for pecuniary aid, to enable me to buy up a 
large quantity of grain to meet the wants ofthe people. He, 
with his usual liberality, kindly sent me 300 rupees for this pur- 
pose, and 100 rupees as his subscription to the:mission. No sooner 
the distribution of grain was announced that the mission chapel 
began to be crowded, by strangers of all castes, on the Sabbath, 
leaving many to hear out at the doors and windows. Last Sab- 
bath, particularly, there were above 500 persons who came with 
their wives and children, and among them many Brahmin fami- 
lies. who filled the chapel at an early hour; and, on seeing 
them, Irejoiced in the opportunity thus afforded me to bring to 
their serious consideration; and it was gratifying to find how 
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attentively they sat all the time hearing of the great salvation 
purchased for sinners by the Lord Jesus Christ. It is a pleasing 
circumstance, that while they have come so far for the bread 
that perisheth, they have been invited also to receive the bread 
of life.” * 


ఠః జాబు నుబట్టి చూ సే కడప కరువుగురించి ఆయన లండన్‌కు అంతకు 
ముందు మరొక జాబు (వాపినట్టున్నాడు. జులై 20, అక్షోబరు 8 తేదీల్లో కడప కరువు 
పరిసితిని గూర్చి మరి రెండు జాబులు కూడా (వాశాడట. 1 
థు 


దూరాబారాలనుంచి యెక్కు.వమంది కరువు కాందిశీకులు రావడంతో తాము 
అంతవరకూ చందాలు వేసుకొని నడుపుతూ వచ్చిన “లంగర్‌ఖానాలు” చాలకుండా 
పోవడంతో ___ ప్రభుత్య ధనంతో “గంజి కేంద్రాలు” యేర్చాటుచేసి ఆదుకోవలపిన 
అవనరం గురించి కడవ కలెక్టర్‌ రివెన్యూ బోర్డుకు వాపిన యీ క్రింది లేఖలో 
తెలియజేశాడు: 


To the President and Members of the 
Board of Revenue, Fort St. George, 
Gentlemen, 


In consequence to the great rise in the price of grain at this 
place, Ihave been under the necessity of adopting measures for 
the relief of the distressed objects who have congregated at this 
place. Until lately they were enabled to subsist on the general 
charity of the inhabitants, which the scarcity price now subsisting 
has in a great measure precluded. The ‘poor fund’ established at 
Cuddapah has also afforded occasional support, but this linstitu- 
tion being intended for the poor of the Town, its resources would 





* Missionary Chronicle (London Missionary Society) for 
March 1884, London, 1834, ౨. 122. 

7 అండన్‌ మిషనరీ సాసెటి కార్యాలయంలోని ఆర్కి_వ్‌ లో Telugu 
Area (1817_6క్స)క సంబంధించిన బాక్స్‌ నెం. 1, ఫోల్డర్‌ 5 లో యివి వున్నట్లు 
బెంగుళూరు యునెకుడ్‌ తియలాజికల్‌ శాలేజి లె బరీ ఆండ్‌ ఆర్కి_వొోలో 
వున్న లండన్‌ మిషనరీ సోపసెటీవారి వివరణాత్మక మెన (మెక్రోఫిల్ళోలో వున్న) 
క్యాటలాగ్‌ నుబట్టి "తెలు స్తున్నది. ఆక్టోబరో త్రిన(వానిన జాబు ‘Famine & 
Cholera’ను గురించినదని ఆందులో వున్నది. 
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soon be exhausted, if diverted to objects who have flocked in from 
distant parts The number to whom prepared food is now served 
out amounts to two thousand persons, and the number is likely 
to increase should the present drought continue. I would there- 
fore beg leave to solicit through your Board the immediate aid of 
Government at this period. The amount expended since the 151 
August is Rs.95-7-1, and Ishould suggest that a daily expense 
not to exceed Rs. 40/-- be sanctioned at this place, where grain can 
be best procured until the rains shall be set in. 


CUDDAPAH, —(Sd). H. LACON, 
Principal (౦1160605 Office, Pr. C జ 
13 August 1833. res) 


1888 ఆగనస్లు, సెపైంబర్‌ నెలల్లో యీ గంజి కేంద్రాలకోసం మొత్తం 
రు. 1,5687-18-68 పైసలు ఖర్చయినట్లు కలెక్టర్‌ అకోబర్‌ 16 తేదీన వివరగతిగా 
అన్ని లెక్క_పక్క_లతో వొక విపులమైన నివేదిక పంపుతాడు. ఏ యే పద్దుకింద 
యెంతెంత ఖర్చయింది పూర్తి వివరాలతో పెద్ద జావితాలు జత చేళాడు. + ఉదాహారణకు 
సెఫైంబర్‌ నెలలో మొ_త్తం మగవాళ్ళు, ఆడవాళ్ళు, పిల్లలు అందరికీ కలిపి 
శీ0,287 మందికి గంజి వండి పెట్టడానికి రు, 739-14-0 ఖర్చయిందట. ఆగస్టు 
16, 17 తేదుల్లో మసూచి సోకినవారికోసం వేరుగా పూరిపాకలు వేయడానికి 
రు. 11-15-5 పైసలు, వారికి పత్యాహారంగా మజ్జిగ చేయడానికి అయిన ఖర్చు 


10 అణాలు అనీ ఆ జాబితానుబట్టి తెలు స్తున్నది. 


* Madras, Tamilnadu Archives, Board of Revenue Consul- 
tation dated 22 Aug. 18383, Vol. No. 18376, Pp. 10,028-30 

pf Madras,...--.+ , Board of Revenue Consultation, 28 Oct. 
1833, Vol. No. 1386, Pp. 13298-8300. 


కుంపిణీయుగం లో కడపజిల్లాకు సంబంధించిన స్తానిక చరిత్రలో మెలురాన్లగా 
పేర్కొానబడుతున్న సంఘటనల్లో సబ్‌ కలెక్టర్‌ మగ్గానల్స్‌ హతో్యదంతం వొకటి. 

హత్య జరిగింది 1802 జూన్‌ 15 తేది శుక్రవారం. ఆ రోజు వుదయం కడప 
కొత్వాల్‌ సత్రం దగ్గరున్న జుమ్మా మశీదులో యెవరో పందిపిల్లను చంపి తెచ్చి 
పడేశారనే వార్త వొకటి గుప్పుమన్నది, “ఇదుగో తోక, అదుగో పులి'వ్యవహారంలా 
యీ వాంర్త వూరంతా వ్యాపించింది. కడప మహమ్మదీయు(పఠానృల్లో మతావేశం 
దావానలంలా అంటుకొంది. 


మశీదు బయట నగారా ధనధనమని మోగింది. ముస్తిమ్‌లంతా “దీన్‌ దీన్‌” 
ఆరుపులు అరుస్తూ బజారువీధిలో గుంపులు గుంపులుగా చేరడం (ప్రారంభించారు. 
ఏదో ఆల్ల రికి సిద్ధమైనట్లు వుది కుల వున్నారు. హఠాత్తుగా చెలరేగిన యీ కలకలం 
సబ్‌ కలెక్టర్‌ సి. యి. మగ్గానర్డ్‌ (C. E. Macdonalర్ఫీ చెవిన బడింది. ఆయన 
పల్లకీలో బయలుదేరి కడప వూరుకు దగ్గర్లో విడిదిచేసివున్న కలెక్టర్‌ లేకన్‌ (Lacon) 
వద్దకు వెళ్ళాడు. ముస్లిమ్‌లంతా అట్టుడికిపోతున్నారనీ, తప్పక అల్లర్లు జరగొచ్చునసీ 
చెప్పాడు. అవసరమైతే మిలటరీ సాయాన్నయినా తీసుకొని శాంతి భద్రతలు కాపాడ 
మని కలెక్షరు సలహాయిచ్చి పంపాడు. 
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ళు 


మగ్గానళ్త్‌ పల్లకీ యెక్కి. హడావుడిగా కచేర్‌కి వచ్చాడు. అక్కడ కాపలా 
జవాన్లు, యితర వుద్యోగులు కంగారుగా నిలబడివున్నారు. మిలిటరీ సహాయంకోసం 
కడపలోని వైనికాధికారికి ముగ్గానల్త్‌ చీటీ [వాపి పంపాడు. తాసీల్లారునుకూడా పిలవ 
నంపాడు. మశీదులో పందిపిల్లను చంపి పడేసినవాళ్లను పట్టిచ్చినవారికి 500 రూపా 
యల బహుమానం యిస్తామని అవశ్యం చాటించమని ఆదేశించాడు. 


అంతలోనే హోవెల్‌ (107611) అనే క్రిష్టియన్‌ మిషనరీ బజారు వీధిలోని 
తన యింటిమీదకు గుంపులు రాబోతున్నాయనీ, వెంటనే వచ్చి కాపాడమనీ చీటి 
(వాసి పంపుకొన్నాడు. (సహజంగా పొందువులపై కి రావలసిన ముస్టిమ్‌లు కిరస్తానీల 
మీదకు ఎందుకు పోవాలనుకున్నట్టు?) 


మగ్గానల్త్‌ ఆ కబురు వినగానే వున్నపళాన పల్లకీ యెక్కి. బటోయీలను పుర 
మాయించాడు గుంపులున్నచోటికి వెళ్ళమని. ఆఫీసు ముప్టీలు వద్దని వారించారు. 
మిలిటరీ వచ్చేదాకా కాస్త ఆగిపోవచ్చునన్నారు. వినలేదు. మిలిటరీ వచ్చేలోగా జనానికి 
సర్ది చెప్పవచ్చుననే ధీమాతో పల్లకీని రయ్‌మని పోనిచ్చాడు. సొంత డఫేదారూ, 
మరో యిద్దదు డలాయతులు మాత్రమే ఆయన్ను అనుసరించారు. మగ్గానల్డ్‌ ఆఫీసు 
నుంచి నాలుగొందల గజాలు దాటి బజారు (పాంతానికి చేరుకొన్నాడు. 


మశీదుకు దగ్గర్లోనే పల్లకీ దిగాడు. జనానికి సర్పి చెప్పడం (ప్రారంభించాడు. 
గుంపులు మీదకు వస్తున్నాయి. రాళ్ళ వర్షం (ప్రారంభమయింది. పల్లకి బోయీలు 
(బతుకుజీవుడా అనుకొంటూ కాళ్లకు బుద్ది చెప్పారు. మగ్దానల్త్‌ కు యేమి చేయడానికీ 
తోచలేదు. కొత్వాల్‌ సత్రంలోకి దూరాడు. దానిమీదకుకూడా రాళ్ళు రువ్వడం [ప్రారం 
భించారు. ముస్లిమ్‌ జనం గుంపులుగా వెళ్ళి తలుపులు తోసుకొని లోపలికి (ప్రవేశం 
చారు. మగ్దానల్త్‌ యెట్లాగో తప్పించుకుని వెనకవై పుగా వాక చిన్న గోడౌన్లోక్‌ జొర 
బడ్డాడు. జనం దానిమీదకూడా పడ్డారు. _మగ్గానల్డ్‌ తప్పించుకొని బయటకొచ్చాడు. 
అంతే. గుంపులోనుంచి వొకడు కత్తి తీపి మగ్గానల్డ్‌ యెద్నురొమ్ముదగ్గర వొక పోటు: 
పొడిచాడు. రకం కారుకొంటూ నే పక్క_నేవున్న చొక అంగడి వరండా స్తంభానికి 
ఆనుకొన్నాడు. 


అంతలోనే కచేరీ గార్డు పిపాయిలూ, నాయక్‌ అక్కడ కొచ్చారు. 


మగ్గానల్‌ ను హతమార్చడానికి వొక ముస్లిమ్‌ ముందుకు దూసుకొ స్తున్నాడు. 
మగ్గానల్స్‌ ఆది చూచి నాయక్‌ ను కాల్పులు జరపమని ఆదేశించాడు. ఆతను తుపాకి 


మగ్గానల్స్‌ హత్య లర్‌ 
గురిపెట్టి కాల్చాడు. ఆ ముస్తిమ్‌కు గుండు దెబ్బ తగిలింది. అయినా ఆ ముస్టిమ 
యింకా ముందుకు దూసుకొ స్తున్నాడు. ఒక గార్డుసిపాయి యిది గమనించి గురిపెట్టి 
కాల్చాడు, ఆ గుండుదెబ్బనూ లెక్క- చేయకుండా ఆ ముస్లిమ్‌ నాయక్‌ ను నిలువునా 
పొడిచి తానూ నేల కొరిగాడు. 


మగ్గానల్స్‌ ఆ వరండాలో నడుచుకొంటూవెళ్లి పక్కనున్న రెండు యిళ్ల లోకి 
దూరాలనుకొన్నాడు. ఆ 'రెండిళ్లూ తలుపులు వేసివున్నాయి. ఎంత బాదినా యెవరూ 
తలుపులు తెరిచిన పాపానపోలేదు. ఆది దాటుకొనిపోతూ తట్టుకొని పడ్డాడు. ఒక 
గుర్తు తెలియని ముస్లిమ్‌ వచ్చి రెండుపోట్లు పొడిచాడు. మగ్గానల్డ్‌ మరి యిక లేవ 
లేదు! సట్‌ కలెక్షరూ, నాయక్‌ గాక మరో యిద్దరు గార్డుసిపాయీలుకాడా మరణిం 
చారు. ఆ నాయక్‌ పేరు కమాల్‌ మహముద్‌. పిపాయిల పేర్లు షేక్‌ అబ్దుల్లా, షేక్‌ 
నవీ. మదో యిద్దరు సిపోయిలకు బలంగా గాయాలు తగిలాయి. 


ఈ హత్యలు జరిగి నెత్తురు కళ్లబడడంతో గుంపులు చెల్లాచెడరై పోయాయి. 
(తుటికాలంలో ఆ బజారు (పడేశమంతా నిర్ణనమైపోయింది. కాసేపటిక ల్లా మిలిటరీ 
వాళ్లు పరుగులుతీసుకొంటూ వచ్చారు. బెంబేలెత్తిపోయిన కలెక్టరూ వెనకనే వచ్చాడు. 
,వీళ్లంతా వచ్చి చూచేసరికి అక్కడ నాలుగు శవాలు తప్ప వొక్క. పిట్లకూడా 

na డం 
కనపశ్తేదు. ఇదీ క్లుప్తంగా అ హతో్టోదంతం. * 


చనిపోయిన ఆ మిగతావాళ్లు సంగతటుంచి సబ్‌ కలెక్టర్‌ చావు మాతం “ఘోర 
మైంది. మగ్గానల్డ్‌ నవ యవ్యనుడు. 2 యేళ్ల యినా నిండనివాడు. అంతకు కొన్నాళ్ల 
[క్రితమే పెండి చేసుకొని వొక “యింటివాడై *నవాడు. ఆయన ఆకస్మిక మరణవార్త 
వింటూనే భార్య ఆగ్నస్‌ (A165) స్పృహతప్పి పడిపోయింది. మూడు వారాలు 
గడిచినా ఆమె స్పృహలోకి రాలేదట. 22 వ రోజున చనిపోయింది. భార్యనుకూ డా 
భర్త పక్కనే పూడ్చిపెట్టారు. వారి సమాధిరాయి కడపలో నేటికీ వుంది. కడప. 





* A Selection of Papers from the Old Records of the 
Cuddapah District: Official correspondence between the district 
magistrate, Cuddapah, and the Government of Madras regarding 
the riot comimitted by the musalmans of Cuddapah town which 
ended in the death of Mr. Macdonald, L.C.S., sub collector and 
joint magistrat3, Cuddapih, Madras, 1926, Pp. 2-82. 
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మాచుపల్లి రోడ్డుపక్కన “దొరల గోరీ'లోని వారి సమాధిపైనున్న “శాసనం 
బండ'ను* మొన్న మేనెలలో గుర్తించాను. దానిమీద యిట్లా చెక్కి_వున్నది: 
Erected by the 
civil officers of this station 
as a tribute of affection and esteem 
to the joint memory of 
Charles Edward Macdonald Esqre. 
of the M. C. S. 
aged 24 years 
a civilian of the fairest promise, 
who, 
while attempting 
in the fearless & conscientious discharge of his duty 
to appease by prompt and persuasive measures 
the fury of a fanatic rabble of Moormen 
assembled on the 15th June 1832 
in the town of Cuddapah 
who was completely unarmed, attacked 
deserted by all his peons 
and barbarously murdered 
and of 
Agnes, his wife 
who only survived him twenty one days 
having died on the 7th of July 1832 
broken hearted 
in the 20 years of her age. 
“They were lovely in their lives, 
and in death 
shall not be seperated.” 


* సాధారణంగా “శిలాఫలకం”? అనే సంస్కృతే పదం వాడుతుంటాము, 
రాయలసీమలోని కొన్ని పాంళాల్లో “శాసనం బండి ఆనే చక్కు టీపదం వాడుకలో 
వున్నట్టున్నది (చూడు: విరసంవారి “గేయనంకలనం '“కిరళకాలంి, కావలి, 1977, 
ఫపీజ్‌లు 2112లో జొ, వానుమంత రెడ్డి గయంలో సాసానంబండి ఆనీ పయో? 0). 

+ వీరికి కడలూరు పాత చూన్‌లోని చర్చి ఆఫ్‌ ఇంగ్లాండ్‌ సెమి టీలో 
మరొక స్మారకచివ్నాం కూడా వున్నట్లున్నది. (చూడు : List of Inscriptions 
on Tombs or Monuments in Madras, J.J. Cotton, Madras, 
1905, Pp. 206, 153). 


మ గ్రా న ల్‌ హత్య ర్‌ 

ఈ హత్యోదంతం- బిటిష్‌వాళ్లను తుదముట్టించడానికిగాను ముస్లిమ్‌లు వొక 

పథకం (ప్రకారం జరపాలన్న తిరుగుబాటులో వొక భాగంగా మొదట్లో కలెక్టర్‌ 

భావించాడు. ఆ విధంగానే పైకి రిపోర్టులు (వాశాడుకానీ హఠాత్తుగా పెచ్చరిల్లిన 

ముస్తిమ్‌ల మతావేశానికి వొక యువ ఆఫీసర్‌ అమాయికంగా బలి అయిపోయిన 
సంఘటన మాతమేనని తర్వాత జరిగిన విచారణనుబట్టి తేలినట్లున్నది. 


అప్పట్లో మొత్తం మద్రాసు రాష్ట్రంలో, ముఖ్యంగా కుంపిణీ వుద్యోగుల్లో 
పెద్ద గగ్గోలు పుట్టించిన సంఘటన యిది, సంవత్సరందాకా దీని ఫైలు ముగియలేదు, 
ఈ హత్యాకాండలో పాల్లొన్న ముఖ్యుల్ని పటిచ్చినవారికి వెయ్యి రూపాయల బహు 

Ca) రు 
మానం ([పకటించింది [పభుత్యం. ఆ తర్వాత రెండువేలకు పెంచింది. కేసు విచారణకు 
ప్రత్యేక కమీషన్‌ను వేసింది. డబ్ల్యు. మోర్‌ హెడ్‌ (౫7. Moreheaర్రను స్పెషల్‌ 
కమీషనర్‌ (జాయింట్‌ మేజిస్రేట్స్‌గా నియమించి కేసు విచారణ జరిపించింది. * 
దాదాపు వందమందిని పట్టుకొచ్చి “రిమాండు"లో వేశారు. ఆరుగురికి వురిశిక, మరో 
అయిదుగురికి ద్వీపాంతరవాస శిక్షలూ పడ్డాయి. వాళ్లను ద్వీపాంతరవాసానికి 
పంపుతూ మధ్యలో తప్పించుకొని పారిపోకుండా సకల భద్రతాచర్యలు యేర్పాటు 
చేసింది (పభుత్వం____దారి పొడుగునా (పత్యేక మిలిటరీ యెస్కార్ష్‌తో సహా వాళ్లను 
లు a) 

ద్వేపాంతరానికి పంపడం జరిగింది. 


ఈ యేర్చాట్లూ అవీ చూ స్తే, యిది మతపరమైన వుదేకంగా (ప్రభుత్వం 
భావించినట్లు తోచదు. స్థానికుల్లో చెలరేగుతున్న కై స్తవ మతాంతీకరణకు వ్యతిరేకత, 
లేదా (బైటీష్‌ పరిపాలనా వ్యతి రేకతా బీజాలు యిందులో లీలగా కన్పిస్తున్నాయి. ఈ 
సంఘటన జరిగిన పద్నాలుగేళ్ల తర్వాత బ్రిటీష్‌ అధికారాన్ని యీ [ప్రాంతంలో 
(ప్రభంజనంలా వూపివేసిన వుయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటులో కొందరు 
ముస్తిమ్‌ల పరోక్ష సహాయాదులున్నట్లు తేలిందంకే__దీని వెనుక వొక (క్రమం 
గోచరం కావడంలేదా? 


ఈ హత్య విచారణకు సంబంధించి మరింత సమగ్రంగా తెలియజెప్పడానికి 
పరిశీలించవలసిన మైళ్ళు బోలెడున్నాయి తమిళనాడు, ఆం(ధ్మపదేశ్‌ ఆర్కివ్స్‌లలో. 
ఒక చిన్న పుస్తకం (వ్రాయతగినంత సమాచారమే వుంది. కేసు విచారణ జరుగు 


న. 


* Dictionary of Indian Biography, C. LE. Buckland, 
London, 1906, P. 299. 
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తున్నంత కాలం సహజంగా మద్రాసు కుంపిణీ ఆధికారులు ఆస _క్రితో గమనిస్తూ 
వుండివుంటారు కాబళ్తు విచారణ యేమైందని (బౌన్‌ ఆయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డికి 
వొక జాబులో (వాసుండాలి. దానికి సమాధానంగానే కృష్ణారెడ్డికి ఆ వైనం తెలిపి 
వుంటాడని అనుకోవాలి. 


ఈ హత్య జరిగిన చాలాకాలం దాకా కడప ముఖ్య,ప్రాంతాల్లో మిలిటరీ కాపలా 

యేర్పాట్లు కట్లుదిటం చేశానని కలఠెక్షర్‌ (వాసే, ఛీఫ్‌ సెక్రిటరీ వొక జాబులో యిట్లా 

చయ డు అ ళా DD య? 
(వాళాడు: 

“The presence of a military force on ordinary occasions for 
the purpose of upholding the civil power betrays both weakness 
and apprehension, which are unfit to be exhibited by any Govern- 
ment. ltis contrary to every maxim of sound policy to have 
recourse to a measure 80 derogatory to the power and reputation 


of all well established authority, and is a tacit avowal that the 
people are unworthy of confidence.’’ * 


ఈ వాక్యాలు, యిటీవల మనదేశంలో విధించబడిన “యెమరక్షన్సీ” పరిస్థితులపై 
జరుగుతున్న తరన భర్షనలను జ పికి తెసున్నాయి, 
ఉం బ్ర లె క్షి ద ఎవి 
ఫ $ $ 
అల్ల ర్లు చెలరేగటోతున్నట్లు, ముస్తిమ్‌లు తన యింటిమీదకు దాడి చేయటోతు 
న్నట్లు మగానల్‌కు మొదట చీటీ (వాసి పంపిన క్రిజియన్‌ మిషనరీ హావెత్‌ గురించి 
౧౧ 3 9 
నాలుగు మాటలు. 
ఈయన పూంర్ధిపేరు రెవరెండ్‌ విలియమ్‌ హావెల్‌ (Rev. William 
Howell, 1790-1867). తెలుగులో గట్టి పాండిత్యమే సంపాదించినవాడుగా కన 
ప డ్తున్నాడు. (A Compendium of the Andhra Vyakaranam or a Cate- 
chism of Telugu grammar) ఆనే తెలుగు వ్యాకరణ (గంథం (వ్రాసి 1894 
(బళ్లారిలో ము(ద్రింపజేశాడు.+ దీని ముద్రణకుగాను చందాలిచ్చిన ముగ్గురు నల్లురిలో 
య a a) 
కడప కలెక్టర్‌ లేకన్‌కూడా వొకడు. 


* లోగడ 55 వ పేజీలో (పస్తావించబడిన పుస్తకం, పేజీ 11. 

+ Book Printing in India: with Special Reference to the 
Contribution of European Scholars to Telugu (1746_1857),. 
J. Mangamma, Nellore, 1975, Pp. 185.86. 


మగానల్‌ హత్య గ్ర 
G G 
ఈ ఆంధ్ర వ్యాకరణం ముద్రణ 1885 కి గాని పూర్తయినట్లు లేదు. ఈ 


హావెల్‌ 1835 జనవరి 8న కడపనుంచి (వాసిన వొక లేఖలో యిట్లా వుంది: “The 


schools are improving, under christian teachers, and the Telugu 
grammar, being in print, is now introduced in all schools, and 
the children take an interest in learning it. The Government 
have also established two English schools for Hindoo and 
Musselman y ouths,in. order to qualify them to fill public offices.” * 


హోవెల్‌ యింతేగాక, తెలుగులో స్కూలు పు స్తకాలు, (శ్రీ సుమత (ప్రచార 
(గంథాలు (వాపి (ప్రకటించినట్టున్నాడు. ఆయన (ప్రకటించిన Telugu Hymn 
Book (క్రీస్తు కీ ర్రనల పుస్తకం) యో కోవలోనిడే. ఆర్‌. డి. జాన్స్‌లున్‌ 
(R. D. Johnstonతో కలిపి (పకటించిన “హిందూమత దై వసరీక్ష (Scriptures 


on Hinduism: adapted from Howell’s Criticisms on the Hindu 
Sastras” అనే చిన్న పుస్తకం "పెక్కు ముద్రణలు పొందినట్లున్నది. చీని మూడో 


యెడిషన్‌ (పతి (1868) లండన్‌ (బిటీష్‌ మ్యూజియంలో వున్నది." 

బన్యన్‌ (వ్రాసిన (ప్రఖ్యాత (గంథం Pilgrim's Progress కు తెలుగు తర్జు 
మాను సంతరించి 18831 లో (పకటించినబ్లున్నాడు. ర 

1821 తో బళ్లారికి మిషనరీగా వచ్చి, కడపలో “లండన్‌ మిషన్‌” కేంద్రాన్ని 
1822 లో స్థాపించాడు. 1822 లో మొదట బళ్లారికి చెందిన జె. హ్యాండ్స్‌ 
(J Hands కడపకు అప్పుడప్పుడూ వచ్చి (కీ స్తుబోధలుచేసి, స్కూళ్లు యేర్పాటు 


* Missionary Chronicle (london Missionary Society) for 
May 1886, London, P. 207. 

+ A Catalogue of the Telugu Books in the Library of the 
British Museum, UL. D. Barnett, London, 1912, col. 78_74. 

§ Missonary Chronicle (London Missionary Society) for 
December 1881, London, P. 512. బహుశా 0వ తర్గుమాల గురించే | బాన్‌ 
యిట్లా చులకనగా (వాశాడు వ “The Pilgrims Progress, James’s 
Anxious Enquirer, and some other small volumes have appeared 
in Telugu, written by various missionaries. But they do more 
credit to the zeal than to the skill as writers. I cannot point 
to one (translation) that is successfully executed.’’” (చూడు : 
Some Account of the Literary Life of Charles Philip Brown, 
London, 1866, P. 19). 
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చేసి కలక వేసిపోతుండేవాడు.* ఆ తర్వాత, స్థిరంగా వొక మిషనరీవి కడపలోనే 
స్థావరంగా వుంచేటట్ల యితే చందాలివ్వగలమని సివిల్‌ వుద్యోగులు చెప్పడంతో 
మిషన్‌ డై రెక్టర్లు హావెల్‌ను కడపకు పంపించారు.[? 1842 దాకా కడప కేంద్రం 
లోనే వుంటూ వచ్చాడు. లండన్‌ మిషన్‌ వారితో అభి పాయభేదాలువచ్చి, 
యస్‌. పి. జి. (సొసైటీ ఫార్‌ ది ప్రాపగేషన్‌ ఆఫ్‌ ది గాస్పెల్స్‌లో చేరాడు. 
1867 లో మదాసులో మరణించాడు. 

హోవెల్‌ రీ దాదాపు యిరవై యేళ్లపాటు కడపలోవుండి గట్టి కృషిచేసినశ్లే 
వున్నాడు. కై_9 స్తవులైనవారిని చేరదీసి యిళ్లకట్టించి వొక “కై స్తవ పేటిగా 
తీర్చిదిద్దాడు. వారికి భూములు గీములు సంపాడించిపెట్టి, జీవనాధారంగా కాగితాలు 
అ యం(తాదుల్ని తెప్పించి స్వతం(త జీవనోపాదికి ఆస్కారం కల్పించాడు. ఓక 
దశలో ఆరుచోట్ల ఆరు స్కూళ్లు నిర్వహించాడు. కడపలో రెండు, (కిళ్చియన్‌ పేట, 
'దేవునికడప, సాయికేట, బాకరాపేట.___యిట్లా మొత్తం యీ ఆరు స్కూళ్ల లో 
116 బాలురు, 48 మంది బాలికలు చదువుకొనేవారు. కడపలో మొదట జిల్లాకోర్టు 
రిజిస్టర్‌ గా వుంటుండిన యఫ్‌. లా'సెలస్‌ (FF. Lascelles) యేర్పాటుచేసి నడిపిస్తూ 
వచ్చిన రెండు స్కూళ్లను తీసుకొని యిట్లా (క్రమంగా పెంచుతూ వచ్చాడు. . 





* The History of the London Missionary Society 1795-18395, 
R. Lovett, London, 1899, vol. 11, P. 187. 

f+ A Manual of the District of Cuddapah, J.D. B. Gribble, 
Madras, 1875, P. 278.79. 

గ ఈ వోవెల్‌ ఇండియాలోనే పుట్టాడు, మిషనరీ-గా రాకముందు చిత్తూరు 
(పాంతేంలో కంపెనీ వుద్యోగ గా వుండేచాడని వొక ఆధారం, 66ర్తాల్సె యం వా వెల్‌ 
గారు చిత్తూరుజిల్లాలో సర్కారు. ఊదో్యోగము నందుం డెను. వముతాన క్తిగల వాడె 
నందున డైవసేవకె పిలుపు రాగనే సంతోహపముతో సమ్మతించిన వాడాయొను?? 
(చూడు : “అండన్‌ మిష నెరి సాసెటీ ఉత్పత్తి తెలుగు |పాంత సేవాచర్నిత్ర 
సంగవాము: అండను మిపును 150వ చార్జి క విజయోత్సవము; 1795_194రి, 
రెవ, బి, సముయేలు, కమలాప్రరము, 1945, “పీజీ శ్ర. 

+ Missionary Chronicle (London Missionary Society) for 
April 1882, London, P. 167. ఈ లాసెలస్‌ "పెట్టిన న్యూూ_ళు గాక, 
కడపలో 1821లోనే కెండు న్మూ_రు యేర్పాటు చేసినట్లు (జౌన్‌ తన స్వీయ 
చర్మితలో |వానుకొన్నాడు గాబట్టి ___అవి రెండు వేరుగా నున్నాయనుకో బాలి, 


మగ్జానళ్త్స్‌ హత్య Gt 
ఈ హాోవెల్‌ కడపలో [క్రిళ్చియన్‌ మిషనరీగా వుంటూ రాయలసీమలో వి నృత 
పర్యటనలుచేసి కై9 స్తవమత వ్యాప్తికి నానా తంటాలు పడినన్తై వున్నాడు. శ్రీస్తు 
కీ రనలు, కరప(తాలు, చిన్న చిన్న మతపు_స్హకాలూ పంచిపెడుతూ హిందూ 
ముస్లిమ్‌ మతావలంబులను కవ్విస్తూ వారితో వేదాంత చర్చలకు లంఖించుకొంటూ' 
వచ్చాడు, ఈ రాయలసీమ పర్యటనల్లో తనకు యెదురైన అనుభవాలను సంఘట 
నలను గురించి యొప్పటికప్పుడు దినచర్య రూపంలో తన మిషన్‌కు చెందిన. 
డై_రెక్టర్ల (లండన్‌కు నివేదించుకుంటూ వచ్చాడు. తమ మిషనరీ పత్రికల్లో 
తన యీ రాయలసీమ పర్యటన విశేషాలు దాదాపు వరసగా అచ్చవుతూ వచ్చాయి. 


1829 మార్చి 28 న రాజంపేటనుంచి వొక వైశ్యుడు తనను చూడడానికి 
వచ్చినపుడు 'వేమనపై జరిగిన చర్చనుగురించి యిట్లా (వ్రాశాడు: 


“He next adverted to a heathen reformer named Vemana, 
who had written much against idolatry and caste, and asked me 
what 1 thought of him. I replied, that he wrote according to the 
light of reason, and that while he exposed error, he showed not 
the way by which men were to de saved, but by human merit. 1 
gave him an account of the salvation proposed by Jesus 
Christ...” * 


ఒకరోజున కంభం దగ్గరి దోర్నకల్‌ నుంచి రోమన్‌ క్యాతలిక్‌ మతం పుచ్చు. 
కున్న వొక రైతు కడపలో తనను కల్పుకొన్నాడట (1880 అక్టోబరు 22 ను. 
విగ్రహారాధనను తూర్పారబ్తై వెమన పద్యాలు వినడంవల్ల అతని తండి దృష్టిలో 
పెద్ద మార్పువచ్చి (క్రమంగా విగ్రహారాధనను యేవగిందుకునే దశకు వచ్చాడనీ ఆతను 
చెప్పినట్లుగా (వాకాడు. 7 


సతీసహగమనం గురించి కూడా మరొక లేఖలో పేర్కొన్నాడు. కడపలో 
బాగా ఆ స్తిపాస్తులున్న వొక (బ్రాహ్మణుడు చనిపోగా, అతడిభార్య సహగమనం చేసు. 
కోడానికి పట్టుదలగా వున్నదని తెలిసి, కడప మేజిస్ట్రేట్‌ వెంటనే పోలీసుల్ని పంపి 





* Missionary Chronicle (london Mission Society) for 
Sept. 1880, London, P. 408. 

+ Lrasactions of Missionary Society (L.M.S) for Oct. 1882, 
London, మ, 500. 


62 (టౌన్‌ జాబులు : స్టానిక చరిత 
దాన్ని నివారించినట్టు (వ్రాశాడు. ఆంతకు పదేళ్ల (క్రితం కమలాపురంలోనూ, దానికి 
యిరవై యేళ్ల క్రితం కడపలోనూ సహగమనాలు జరిగినట్లు కూడా హాోవెల్‌ (వాళాడు,* 


తిరుపతికి 1830 లో కై 9 _స్తవమత |పచారానికై_ వెళ్లి నప్పుడు తనకు యెదు 
రైన అనుభవాలను వొక రిపోర్టులో పూసగుచ్చినట్లు వివరించాడు. (బాహ్మణాచార్యు 
లతో మతచర్చలు జరిపిన తర్వాత తిరుపతిలో వొక శూ దుని కలిశాడట. ఆత లి 
గూర్చి ఆ రిపోరులో యిట్లా (వాకాడు: 
(ప) ae) 

“Another came forward, a fine -looking Soodra, who also 
spoke English, and to my surprise repeated some verses of the 
Gospel, which he admired greatly, but said that no one could act 
up to them; ...On asking him how he came to know these things, 
he said that he was for some time in the employ of Dr. Carey, at 
Shevarampore (Serampore), in the printing-office. On inquiring 
whether he was a Christian, he said he was not, but that he had 
renounced idolatry, and believed in Jesus Christ; yet objected to 
the ordinance of the Lord’s Supper, which he said was invented 
by men to break the distinctions of caste. On asking him why he 
left Serampore, he said he got a better employment with a Major 
Fraser at Madras, but was now employed by Bomarang (a petty 
Rajah) in teaching his family to read English. His own name, he 
said, Juganautsing.” f 

3 3 ఫ్‌ 

ఇది అచ్చులో వుండగా దొరికిన కొన్ని అదనపు వివరాలు: మగ్గానర్డ్‌ 
హతో్యోదంతం గురించి వాస్తూ, “సహజంగా హిందువులపైకి రావల్సిన ముస్తిమ్‌లు 
కిరస్తానీల యింటిమీదకు యెందుకు పోవాలనుకున్నట్లుః' ___అని కుండలీకరణంలో 
వొక సందేహాత్మక మైన వాక్యం చేర్చాను. ఆ సందేహానికి తావులేకుండా యిప్పుడు 
కొన్ని స్పష్టమైన దాఖలాలే దొరికాయి. హిందూ ముస్టిమ్‌ల గలాటాలో బ్రిటీష్‌ 
ఆఫీసర్‌ దుర్మరణం పాలై న సన్ని వేశంకాదిది. ఈ సంఘటనలో ముస్తిమ్‌ల ఆక్రోశం 
ఆంతా టటీష్‌వాళ్ల పె న్నే___యింకా ముఖ్యంగా కై_) స్తవ మిషనరీలపై న్నే. ఇందుకు 
(ప్రత్యక్ష ఆధారం మిషనరీ హావెల్‌ (వ్రాతలే. మగ్గానల్త్‌ హత్యగావింపబడిన వారం 





* Missionary Chronicle (L.M.S.) for Dec. 1881, London, 
Pp. 542_48. 
+ Transactions of Missionary Society... +... Pp. 488.89. 


మ గ్గా న త్‌ హత్య 68 
రోజుల తర్వాత 1882 జూన్‌ 22 న లండన్‌లోని తన మిషన్‌ అధికారులకు (వాసు 
కున్న జాబులోనుంచి యీ (కింది వాక్యాలు చూడండి: 


“On the 15th inst. ariot of a very serious nature broke out 
about 9 A. M., inthe town of Cuddapah, on account ofa dead 
pig being found in one of the mosques, at an early hour, having 
been placed there, it is presumed, by some enemy of the Christi- 
ans, with the intention of exciting a tumult in the place. The 
Mussulmen accused the Christians of having done it at my insti- 
gation. The Caujee, or Mussulman priest, immediately caused the 
great drum to be beat, in order to assemble the Mohammedans, 
who congregated from every direction of the town, and, on lear- 
ning the cause of the summons, became quite infuriated. They all 
joined in the accusation against myself and the native Christians, 
and sought to be revenged by a massacre in open day of myself 
and family and all the Christians; and, to cause our name to be 
no more remembered or known, they afterwards prposed to 
‘destroy the chapel and the Christian village! This, being boldly 
declared, excited great alarm; the native Christians assembled at 
my house, declaring that our lives were in imminent danger, and 
that we were accounted as sheep for the slaughter. The assistant 
magistrate, Mr. Macdonald, on finding the Mussulmen assembled 
to commence a riot, wrote to the officer commanding the regi- 
ment (the cantonment is about three miles distant), for the aid of 
a detachment, and in the meanwhile went in person to appease 
the mob and put a stop to the beating of the drum. As soon as he 
arrived, the rioters began to cast stones, and, though he went 
defenceless, on his retiring to a place of safety, they fell on him 
with swords, &c. As his life was in danger, five sepoys from the 
treasury guard were sent to rescue him; these fired upon the mob 
when an Arab, a stranger to the place, was killed. Of the sepoys, 
one was killed on the spot, and three wounded, who have since 
died of their wounds. Some desperate fellows of the baser sort 
immediately fell on Mr. Macdonald, and massacred him ina 
most inhuman manner. The troops from the cantonment made 
their appearance about noon-day, when the mob dispersed and 
fled. Several of the rioters have been apprehended, and are now 
under trial for their lives, and orders have been sent out to appre- 
hend ihose who have absconded. 


64 (బౌన్‌ బాబులు : స్థానిక చరిత 


“From this account you will perceive how perilous our situ- 
ation has been. The overruling providence of God has interposed 
mercifully on our behalf, and our lives have been precious in his 
sight. The counsel of the wicked bas come to nought: they 
thought to cut us off from being a people; but God has 221501 
to judge his cause, and now shame has covered their faces. The 
Lord has great things for us, and will take the cup of salvation 
and pay our vows unto Most High! The native Christians are 
deeply impressed by this display of God’s providence on their 
behalf. May this event be overruled for good to the cause of 
the Redeemer, be sanctified to us all, and prove greatly to the 
furtherance of the spread of the Gospel, amidst the opposition of 
Satan and his emissaries!’ * 


దీన్నిబట్టి ఆర్హంచేసుకోవచ్చు కడవ ముస్తిమ్‌ల ఆవేశం ఆనాడు (ప్రధానంగా 
కై) స్త్రవులపైన్నే శేంద్రీకరించబడిందని. ఈ మిషనరీలకు అన్నిరకాల అండ 
దండలిస్తూ వచ్చారు కుంపిణీ అధికారులు. అందువల్ల నే యీ ఆవేశం వీళ్ల మీదకు 
కూడా నిస్తరించింది. అసలు యీ మిషనరీ హావెల్‌ దగ్గరనుంచి వచ్చిన జాబు 
చూచుకొన్న వెన్వెంటనేగదా ఆనాడు మగానల్‌ బరబరా పల్లకీ యెక్కి అలర తావుకు. 
4 GG య ౧M? 
బయలుదేరి వచ్చింది. ఈ (క్రమాన్ని మనం యిక్కడ మనసుకు తెచ్చుకోవాలి. 


కై౨_న్తవమత వ్యాప్తికి హిందువులు యెట్లా వ్యతిరేకతను (ప్రదర్శిస్తూ 
వచ్చారో, ముస్తిమ్‌లూ అట్లాగే- వొక్కో_ సందర్భంలో మరింత యెక్కువగా నే- 





* Missionary Chronicle (1L.M.S.) for January 1888, 
London, P. 84. ఈ సంఘటనకు మూడునెల్ల (క్రితం బెంగుళూరులో యిటు 
వంటిడే మరొకటి జరిగింది. బెంగుళూరు కంటోన్‌ మెంట్‌ బజారు (పాంతంలోని 
వొక మసీదులో 1882 మార్చి 1 తేది వొక పంది తలకు శిలువ తగిలించి పడ జేసి 
వుణ్రింది. దీంతో ముస్టి్‌మ్‌లు ర-చ్చిపోయి దగర్లోవున్న రోమన్‌ క్యాత లిక్కు_ల 
చర్చిని నానా విధ్వంసం చేని వేశారు. అంతలో "నే మిలిటిరీవ-చ్చి చొల్లా వెదరు చేసీ 
చేసింది. ఇక్కడ జరిగిన ఘర్ష ణలో పిక్కు__మందికి రాళ్ళ గాయాలు తగిలాయి, 
ఎవరికీ (పాణం నష్టం మాతం జర౫ లేదట. ఈ రెండు సంఘటనలకూ అండన్‌ లోని 
మిషనరీ సాాటీ అధికారులు అారె త్తిపోయారు, 


మగానల్‌ హత్య 65 
యె యె 
తమ వ్యతిరేకతను వ్య క్తంచేస్తూ వచ్చారు. కై 9 స్తవమతం పుచ్చుకున్న హిందువులు 
వున్నంత విశేష నిష్పత్తిలో ముస్తిమ్‌లు లేరనే చెప్పాలి. 
ఈ మగ్గానళ్త్‌ హత్యోదంతానికి ముందు కడప ముస్తిమ్‌లకూ, శై 9 స్పవులకూ 
చిలరమలర ఘర్షణలు కొన్ని జరుగుతూ వచ్చాయి. ఠః హత్యకు చౌక సంవత్సరం 
౧ నో. ల 
పూర్ణం కడప ముస్తిమ్‌లతో యెదురైన వొక ఘర్షణను 1831 యేపిల్‌ రీ న 
హోవెల్‌ వొక జాబులో యిట్లా తెలియజేసివున్నాడు: 

“He (the native reader Veerapah) has lately met some oppo- 
sition from Mussulman Sepoys, who treated him very rudely 
while reading the ‘Criticisms on the Shasters’ in the Bazaar, to the 
Hindoos. The master was brought before the native magistrate 
and the evidence being in his favour, of Veerapah, the Sepoys 


were placed in confinement, and made to pay a fine of two rupees. 
They have since been dismissed the service.” 


దీన్నిబట్లి వూహించుకోవచ్చు మగ్గానాల్స్‌ హత్య వెనుక యే యే శకులు వని 
యు a) యె వక 
చేపి వుంటాయో. 

ఈ హత్య జరిగిన నాలుగునెల్ల తర్వాత ఆక్టోబరు 8 తేదీన హావెల్‌ లండన్‌కు 
(వాపిన మరొక జాబులో *‘Mahomedan rising proves to be part of an 
attack on the British government’ అని పేర్కొంటూ మరికొన్ని వివ 
రాలు (వాసినట్లున్నది. గ్ట్‌ 


శబహుళా యిందువల్ల నే కావచ్చు... టి. వాడ్సన్‌ అనే బెంగుళూరు మిహ 
నరీ 1586లో మున్టిహొల పట్ల తనకున్న యేవగింపును యిట్లా వ్య కం చేనుకొన్నాడు: 
‘“...but the Mussulmans are a hopeless people, and will perhaps 
dwindle away, and so perish from tbe face of the earth, and 
never in great numbers be converted to God.’°(చాడు: Missionary 
Notices, &c., vol. ix, No. 260, 1887 August, P. 507) 

+ Missionary Chronicle (L.M.S.) for Dec. ] 581, London, P.542. 

గ ఈ జాబు లండన్‌ మిషనరీ సాసెటీ కార్యాలయానికి ఇెందిన ఆర్కె 
వలో ‘Telugu Area (1817_685)క నంబంధించిన చాక్‌ నెంబర్‌ 1, 
ఫోల్లర్‌ నెంబర్‌ నలో వున్నట్లు బెంగుళూరు యు.టి.నసి. కాలేజి "లె బకీ & ఆర్కె 
వ్స్‌లో గల మె కోఫిల్మాలో వున్న వివరణాత్మక మొన క్యాటలాగ్‌" చప్రున్నది, 
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అయోధ్యాపుర౦ కృష్టా రెడ్డి (బౌన్‌కు (వాసన జాబులోని వాక్యాన్ని ఇంగ్రీషు 
లోకి తర్జుమాచేసి (వాళాడా అనిపించేటట్లుగా 18838 యే,పిల్‌ కన హాోవెల్‌ లండన్‌కు 
(వాసిన జాబులో యీ వాక్యాలు చూడండి: 


“Of the eleven delinquents confined for the murder of the late 
Mr. Macdonald, six of them were executed early this morning, 
near the spot where the deed was committed. The other five are 
to be transported for life. Those concerned in the pig affair are 
sill in jail, who will be further tried at the next session of 
July.”* 
ఇక ఆంత్యఘట్టంలో వురికంబ మెక్కుతూ కూడా యేదో వీర మరణ శయ్య 
మీదకు వెళ్తున్న శూర్మాగేసరుల మాడిరి ఆ కడప ముస్తిములు తమ వ్యుగ మతో 
(దేకాన్ని (పదర్శించకుండా వుండ బేకపోయార౦కే యేమనుకోవాలి? చదవండి ఆనాటి 
వొక (పత్యక వా రాకథనం : 


EXECUTION OF THE 
CUDDAPAH MURDERERS 


The six chief actors in the Cuddapah outrage were executed 
at Cuddapah on the 5th April. They met their fate with resolu- 
tion. The whole spectacle was conducted with an imposing 
solemnity and military display, the object of which was to 
increase the effect of the example. Very few spectators, how- 
ever, were present, which is attributed to various causes; the 
sirong precautionary measures to prevent a demonstration of 
feeling amongst the Musulmans, probably alarmed many. A 
person who was present writes: “One man, impatient of the 
delay occasioned from some unexpected impediment in removing 
the platform, actually tried to hang himself; he advanced, with 
a bold yet quick step, towards its verge, with the rope about his 
neck, and suddenly threw his body backwards. The drop, 
however, which immediately followed, soon put an end to his 
convulsive struggles. He was, of course, the first to die; the 
others struggled violently, and continued to give occasional 





* Missionary Chronicle......for March 1834, P. 122. 
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indications of life for an incredible period, at least 1 should 
suppose for four or five minutes, if not more. One of the 
victims, I have been just told by a native spectator of respect- 
ability (in opposition to the others who protested their inno- 
cence to the last) confessed his guilt ~ nay, gloried in the confe- 
ssion, stating triumphantly that his sword had at least done its 
duiy. The bodies were removed in about an hour, and immedia- 
tely buried in the vicinity of the scaffold, where a strong .guard 
of sepoys is now stationed to prevent their disinterment. The 
five criminals sentenced to transportation for life, regretted that 
they were not suffered to mount the scaffold with their late 


associates,’ * 


* Asiatic Journal, London, 1888 November (probably 
reprinted from the Madras Gazette, April 20, 1833). 


కడపలో 
(బౌన్‌ సాహిత్య రార్టానా, 


బంగళా = తోట 


ఆధునిక యుగంలో జరిగిన తెలుగు సాహిత్యసముద్దరణ కృషికి సంబంధించి జా(గఫీ 
రీత్యా ఆం(ధ్రదేశపటం గీయవలసివ స్టే, అందులో విధిగా వివిధ రంగుల్లో గు ర్లించ 


వలసిన పట్టణాల్లో కడపకు వొక (ప్రత్యేకమైన రంగు కేటాయించి కేటాగా చూప 
వలసి వుంటుంది, 


తెలుగు సాహిత్య చరిత్రలో ఆధునికతను ఆవిర్భవింపజేసిన ముఖ్యమైన 
సన్నివేశాలలో “బ్రౌన్‌ యుగం” అనేది వొకటనుకుంటే___ఆ యుగంలోని సాహిత్య 
కృషికి కడప వొక గుుప్పమైన కేంద్రస్థానంగా వుణ్తిందన్న విషయం యిటీవలవరకూ 
అంతగా వెలుగులోకి రాలేదు.* తాను కొద్దో గొప్పో స్నేహ పరిచయాదులు సంపా 





షు... (బాన్‌ వంటి సాహితీ వేత్తల కర్మ క్షేత్రం కడప మండలం...కడసపలో 
ఒక నాడు (బౌన్‌ నివసీంచిన గృహాన్ని (పభుత్య్టం జాతీయ సతి చివ్నాంగా 
స్వాధీనం జేసుకొని తెలుగు సాహిత్యానికి ఆయన వేసిన సేవలను సంస్మరించడం 
అవసరమని శ్రీ) ఆరుద నూచించారు” ___అని ఆం భజోతి దినపత్రిక (1976 
మార్చి 29) లో వచ్చిన వార్త యిందుక సామ్యం, మూడు నెల్ల తర్వాత, “ఇటీవల 
శీ వంకశుళ్వర విశ్వవిద్యాలయం (బాన్‌ పరిశోధన (పా జెప్టవారు) ... [బాన్‌ 
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దించుకొని తన కృషికి తోడ్పాటు అందజేస్తూ వచ్చిన తెలుగు పండితులను జిల్లాల 
వారీగా. పలానా జిల్లాలో పలానావారున్నారు అంటూ_..“I॥n each district of 
the Telugu country 1 have these agents’ __అని వొక సుదీర్హ మెన 
జాబితాయిస్తూ, కడప దగరకొచ్చేసరికే___“2 complete establishment in 
Cuddapa”__అని పేర్కొన్నాడు (బ్రౌన్‌. తాను తలపెట్టిన తెలుగు సాహిత్య 
వ్యవసాయానికి కడపలో వొక పెద్ద కమతమే వుణ్తిందన్నమాట. 


బౌన్‌ యుగావతరణకు ముందు తెలుగు సాహిత్యరంగం యెట్లా వుణ్ణిందో 
టూకీగానై నా చెప్పుకోవడం యీ దశలో కాస్త అవసరం. మధ్య యుగాలనాటి 
రాచరికాలు పోయి జమీందార్ల, పిల్లజమీందార్ల, పొలెగాండ్ల వ్యవస్థ వచ్చిండి. 
సమాజ వుత్పత్తి శక్తులు _సంభించుకుపోయి ఆర్థిక వ్యవస్థ తాలూకు వుపరితలం,. 
వట్టి టోలు అయిపోయింది. ఎక్కడ చూచినా అవిద్య, పేదరికం తాండవిస్తూ జాతి 
జీవనాడులు సీరసిల్లి న రోజులవి. సంప్రదాయం ఘనీభవించుకుపోయి మూఢాచారాల 
బలమే రాజ్యతంత్రంగా పరిణమించి జాతిలో సృజనాత్మకత అనేది కనీస స్థాయికి 
దిగజారిన దశ అది. సృజనాత్మకతతోబాటు సాహిత్య స్పృహకూడా తగ్గుస్తాయికి 
చేరుకొన్న తరుణం ఆది. జాతిని వు త్తేజపరిచే సాహిత్యసృష్టికి తావు లేకుండా 
పోయిన వల్లకాటి యుగం అది. 


“In 1825 I found Telugu literature dead’ __అఆని |బౌన్‌ అప్పటి 
స్థితిని గురించి అన్నాడంకే యేదో అతిశయో క్రికి అన్నమాట కాదు. “INnthirty 
years J raised it to life _ ఆని ఆన్నప్పుడూ అతిశయోక్తి ధ్యనించడంలేదు. 
తెలుగువాళ్ళకున్న సాహిత్య వారసత్వం తక్కువై నదేమీ గాకపోయినా, పెక్కు 


కడపలో నివసించిన భవనాన్ని గుర్తించారు. భవనమంతా శిధిల'మె గోడలు 
మా(తం మిగిలాయి. ఆం|భ సాహిత్యానికి అనుపమాన _మెన చేవ చేనీన (బాన్‌ 
స్మారక చివ్నాంగా ఈ భవనాన్ని పునర్ని ర్భింపచేని, దానిలో అతనిపేర ౫ంఛా 
అయాన్ని నిర్మించడం 'సనుంజసం”___అని ఆ పత్రిక జూన్‌ 80 తేదీ సంచికలో 
కడప వ్యక్తి క జూనుమద్ది వానుమచ్చ్బాన్త్రి జనవాక్యం శీర్చి కలో (వాశారు, 

* చూడు: బాన్‌. "లేఖలు; ఆధునికాం|భ సాహిత్య చరిత ళకలాలు”, 
లె.లోని [బాన్‌ డిక్ష రీ నోట్పుల సంపుటం నెంబర్‌ డి. 8140). 
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కావ్యాలు (ప్రబంధాలు జాతికి అందించిన సుదిర్హ వారసత్వం వున్నప్పటికీ ___ఆ 
వారనత్వ స్పృహ పరిమిత మైన స్థాయిలో అల్బ్పసంఖ్యాకులై న పండితవర్గ మనబడే 
వారిలో మాత్రమే మిగిలిపోయి కిండిఫాయా జనబాహుళ్యంలో నుంచి తొలగి 
పోయింది. జన జీవితంలో నుంచి చెరిగిపోయింది. మహాకావ్యాలనబదేవన్నీ మట్టి 
గొట్టుకొని శిధిలమై కూలి పడిపోయిన ధ్వజ స్తంభాల్లాగా, విరిగి పడిపోయిన మొండి 
వటవృకొల్లాగా ఆయిపోయాయి. ఇట్లా పందొమ్మిదో శతాబ్లి తొలిపాదంలో (పవెశించే 
టప్పటికీ __ తెలుగు సాహిత్యకే్యతం జనవాటికకు దూరంగా వొక గోరీల తోపుగా 
తయారై ౦ది. 

మృత్మ్వప్రాయమైన ఆ దశలోనుంచి మళ్ళీ జీవశ కిని పుంజుకొని (పాణ: 
స్ఫూర్తిని పొందడానికి కొ తశ కులు అవసరమయ్యాయి. (బౌన్‌ యుగావతరణ జరిగింది 
సరిగ్గా ఆ తరుణంటోనే. ఆ గోరీలతోపులో అఆడ్డదుడ్డంగా మొలిచిన గంజాయి మొక్క 
లన్నీ పీకేసి, కొత్త పాదులన్నీ తీపి, కొత్త పాయలన్నీ పారించి వొక సుందరమైన 
ఆరామంగా తీర్చి దిద్దడానికి (బౌన్‌కు నిజంగా మూడు దళాబ్దులు పట్టింది. ఖర్చుకు గిర్చుకు 
వెనకాడకుండా వొక కఠోరమైన దీక్షతో యెంత (శమపడాల్నోో అంతాపడ్డాడు. ఇందుకు 
వొక (పత్యక సాక్ష్యం కడపలో యేర్చ్పాటుచేసిన యీ సాహిత్యకర్మాగారం. 

కడపలో తాను కొనిపెట్టిన, బహుశా అందుకోసమే కొనిపెట్టిన “బంగళా... 
తోటి, అందులో నెలకొల్పిన యీ తెలుగు “సాహిత్య కార్జానా'లో ఆయన జరిపించిన 
కార్యకలాపాలను యీ అధ్యాయంలోని జాబులనుబట్టి కొంతకు కొంతైనా తెలుసుకో 
వచ్చు. 

ఈ కార్ణానాలో ఆనాటి పెక్కుమంది తెలుగు పండితులు పనిచేశారు. సుళిక్షితు 
లైన, వుద్దండులై న ఆ “సాహిత్య కూలీలు" వెచ్చించిన శ్రమ తాలూకు “అదనపు 
ఐలువి'ను దోచుకొన్న, లేదా దోచుకోవాలనుకొన్న పెట్టుబడిదారీ మా(తంకాదు. (బౌన్‌. 
ఆయన పెట్టుబడి పెట్టింది ఆ పద్ధతిలో కాదు. ఆ వుద్దేశంతోనూ కాదు. తాను. ఖర్చు 
పెట్టిన దాంట్లో కనీసం పదిహేనోవంతై నా రాబట్టకోలేకపోయాడు.* పోనీ ఆయన 





* “Ile told me a few months before his death that what 
he had received represented about a fifteenth part of what he 
had spent”__ఆని ఆర్‌ ,. యమ్‌. మశ్గానల్స్‌ (య. వడ. Macdonald) 1885 
జనవరి శి తేది లండన్‌ “మెతీనియస్‌ి పతిక (14 వ పేజ్‌ లో (టౌన్‌ ను గురించి 
(వాసీన ఆబిచువరీ నోం్‌ ౮ తెలియజేశాడు, 
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యిదంతా యేదో పేరుకోసం చేశాడనుకొందామా అంటే అదీకాదు. తనకు న్యాయంగా 
రావలసిన పేరైనా పొందకుండానే దాటుకొన్నాడు.* 


మరెందుకోసమని (బ్రౌన్‌ యిదంతా చేసినట్లు? మనదేశ సాంస్కృతిక పునరుజీ 
వపు (పభాత వేళ్లలో... రెండు పరస్పర భిన్నమైన సంస్కృతులు సన్నిహితంగా 
రావడంవల్ల సంభవించిన వొకానొక అనివార్యమైన acculturation పరిణామానికి 
(బౌన్‌ లోను గావలసి వచ్చింది. ఈ నేపథ్యంలో నుంచే (బౌన్‌ యీ కృషికి వుద్యమిం 
చాడని అనుకోవాలి. ఆదే అతని [శమకు గీటురాయి అయిందనుకోవాలి. అందు 
వల్ల నే___యీ దేశాన్ని, యీ (పజలను పెక్కువిధాలుగా కొల్ల గొట్రి దోచుకొనిపోయిన 
పెట్టుబడిదారీ దేశపు బంటుగా, వలసరాజ్య (ప్రతినిధిగా యీ తెలుగు గడ్డపె అడుగిడిన 
(టౌన్‌... పెక్కు. వున్నతో ద్యోగాల్లో నానా విధాలుగా ధనార్జన చేసుకొని చల్ల గా తరలి 
పోడానికి ఆస్కారం వున్నా, అ దోవ తొక్కకుండా, తన జీతపు రాళ్లలో నుంచి 
ఆదా చేయకల్లిన (పతి చిల్లిగవ్వనూ, తన జీవితంలో మిగిల్చగల్లిన (ప్రతిక్షణం తీరి 
కనూ యీ బృహత్కృషికి వెచ్చించి పండించిన పంటనంతా తెలుగువాళ్ళకే సమర్పించి 
వారి జాగ్భతికి పెక్కు_ విధాలుగా తోడ్పడిన “సాహిత్య సామ్యవాది”గా |బౌన్‌ను మనం 
వరిగణించవలపి వుంటుంది. 
$ 5 గ 
“When 1 began these tasks, Telugu literature was dying out, 
the flame was just glimmering in the socket...with these facilities 
Ithink Telugu will no longer be considered the most difficult 


language in India. To revive the literature of a language was 
an ardous task for one man, and he a foreigner. —అన్నాడు (బ్రౌన్‌ 


వొక చోట వినమంగానే. 7 


ఒక పరాయివాడు మన సాహిత్యానికి యింత చేసిపెట్టిపోవడమనేది___. “ఆతని 
యౌదార్యమునికూ, మన “దార్నిద్యమున'కూ వొక సంకేతంగా. “తెల్లదొరగారి తిరి 


* (బాన్‌ గతించిన తర్వాత కనీసం కృత నా లా ఆ పేరు పఖ్యాతులను 
ఆయనకు చెందకుండా వేశారు మన వాళ్ళు_ జేటూరి పభాకరశ్నాన్త్రి, కందుకూరి 
వీరేశలింగం వంటి (పఖ్యాతే సాహిత్య వే తలు, 

న 187% చాటి (బాన్‌ ఆంగ్లంలో (పక టించిన స్వీయచరిత్ర, (Literary 
Life of Charles philip Brown, London, 1872, Pp. 25__6.) 


కడపలో |బౌన్‌ బంగళా 73 


సెమునకే యొడి బట్టవలపి వచ్చినందు కేడ్వ'* వలసివచ్చే అంశంగా, మన అహాన్ని 
దెబ్బతీసే విషయంగా వుండవచ్చుగానీ, నిజానికి యిందులో వీసమంత అతిశయో క్రి 
కూడా బేదనవలపి వస్తుంది. ఒర్‌ ముప్పయ్యుళ్లలో (టౌన్‌ పునాదినుంచీ నిర్మించు 
కొంటూ వచ్చి యింతపని యెట్లా చేసిపోగలిగాడో, అందుకు కడపలో ఆయన 
యేర్పాటు చేసుకొన్న సాహిత్య కర్మాగారం యెట్లా తోడ్పడిందో యీ జాబుల్లో శకల 
(పాయంగా లభించే కొన్ని ఆధారాలను బట్టి కొంతైనా అర్ధం చేసుకోవచ్చు. 

ఎంత ఖర్చు పెట్టి యో కార్జానాను నిర్వహిస్తూ వచ్చాడో యీ జాబు ల్లో వచ్చే 
కొన్ని లెక్కపక్కులు చెప్తున్నాయి. “కాగితాల శిక్పెనులు దసాలు 21”, మేలుతరహో 
“రూలు వేళ్ని శికసనులు 160 దస్తాలు", చీనా కాగితాల కట్టలు, య్యర అట్టలు మొదలై న 
బైండింగ్‌ సామాన్లు, “బంగారు అక్షరాలు గల జీలుకట్టిన య[రతోలు,. య్మరగుడ్డ 
దస్త్రాలు, కాగితపు సంచులు”, “పేనాల కట్టలు 186, సేనా కత్తులు”, కరక్కాయసీరా- 
యిట్లా యెన్ని సామాన్లు, యెంత సరంజామా అవసరమయే్యేదో = అంతా కూడాయో 
కడప కౌర్టానాకు కొని పంపేవాడు. 198 పేనాల కట్టలు యెొన్నిసార్లు సంపించాడో. 
అన్ని "పేనాలతో యెన్ని కావ్యాలు (వాయవచ్చునో అన్ని కావ్యాలకూ శుద్ద పతులు, 
వ్యాఖ్యానాలు, లఘు టీకలు (వాయించినట్లున్నాడు కడపలో. మహాభారతం మొదలు 
వేమన పద్యాలదాకా, అహల్యా సం(క్రందనంనుంచి భానుమద్విజయం, చం[దాంగద 
చరిత దాకా యే వొక్క కావ్యాన్నీ వదిలినట్లు లేదు. 

చదువుకోడానికి వసతి లేకుండా, తప్పుడు తడకలతో గజిబిజి లిపులతో తాటా 
కల్లో శిధిలమైపోతూ కొనవూపిరితో కొటకలాడ్రుండిన తెలుగు కావ్యాలను కాల 
గర్భంలో కలిసిపోకుండా పునరుద్దరించిపోయాడు (టౌన్‌. ఒకొక్క. కావ్యానికి ఒక 
టికి మించిన (ప్రతులు_.__కొన్నిటికి పది పన్నెండు కూడా సేకరించి, శాస్త్రీయమైన 
పద్ధతుల్లో ళుద్ధపతులు తయారు చేయించాడు. ఒకరికి యిద్దరు, కొన్నిటికి ముగ్గురు 
చేతకూడా పరిశీలన చేయించి, పునఃపరిశీలన చేయించి కావ్య నష్టంగాకుండా, కావ్య 
(భష్టం జరక్కుండా వాటికి పామాణికమెన రూపాలు సంతరించి పెట్టిపోయాడు, ఆ 
నాడు యీ కడప కర్మాగారంలో యిన్ని పనులు జరిపించి యింత సెన్నిధిని (బౌన్‌ 
మనకిచ్చి పోబక్రై,? ఆ తర్వాతి తరంలో అంతటి సాహిత్య చైతన్యం చిగురించ 





* రాళ్ళపల్లి అనంతకృపుళర్ణగారి “జేమని, వాలేరు. 1945 (పథమ 
య వ్‌ అయి 
చముదణ 1929, “పేజీలు 20_21. 
+ ఈ పెన్నిధిలో చాలావరక నేటికీ మ.ఓ. మే. లె.లో పదిలంగానే వుంది, 
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డానికి దోహదకారి అయింది. వీరేశలింగం పంతులు వంటివారు దాని ఆసరాతో 
తెలుగుకవుల చరిత్ర (వాయడానికి వీలై ౦ది. మరొకరు మరొకటి (వాయడానికి, 
యింకా యెందరు యెన్నయినా చేయడానికి వేదిక యేర్పడింది. ఏడో పండిత వర్షానికి 
మాత్రమె పరిమిత మెపోయి వారి గుత్తసొమ్ముగా వుండిపోయిన తెలుగు కావ్య 
'పపంచానికి ముుదణయోగం పట్టించి, అచ్చు.పతులు పుట్టించి, సామాన్యుల ఆందు 
బాటులోకి తెచ్చి. సాహిత్యానికి పట్టిన యీ పండిత “చెరి వదిలించి (పజాస్వామ్మీ 
కరణం గావించాడు. 

ఎన్నెన్ని కావ్యాలనో పునరుద్ధరించిన తీరు, సులవ వ్యాఖ్యలు, టీకలు, 
వివరణలు, పదసూచికల సాయంతో యెవరైనా వాటిని సొంతంగా గురువుల 
అవసరంలేకుండా ఆధ్యయనం చేసుకోడానికి టౌన్‌ కల్పించిన వీళ్లు___పీటిని గురించి. 
వివరంగా చెప్పుకోవాలం'కే యూ చిన్న అధ్యాయంలో వీలయ్యే పనికాదు. 


షో 


5 గే 5 

ఈ పుస్తకంలో వచ్చే మొత్తం 41 జాబుల్లో-ముప్పయిమూడింటిని కడపలో 
(బౌన్‌ బంగళా-తోటకు సంబంధించినవిగా వొక స్థూల వర్షీకరణచేసి యా ఆధ్యా 
యంలో క్రిక్కి_రినినట్లు చేర్చడం జరిగింది. ఇందులో అయోధ్యాపురం కృష్ణారెడ్డి, 
ధర్మపురం సుబ్బన్న, ములుపాక బుచ్చయ్యశాత్తి. పైడిపాటి వెంకటనర సయ్య. 
కంభం నృపింహాచార్యులు, గరిమెళ్ళ వెంకయ్య, ఆవధాన్ల అప్పయ్య మొదలై న 
వారు బౌన్‌కు (వాసిన జాబులున్నాయి. వీళ్ల ందరి జీవితాలు కొద్దో గొప్పో (బ్రౌన్‌ 
తోనూ, యీ (బౌన్‌' బంగళాతోనూ ముడిబడినట్టి వే. ముఖ్యంగా అయోధ్యాపురం 
కృష్ణా రెడ్డితో (టౌన్‌ కేర్పడ్డ స్నేహానుబంధం (పత్యేక తరహాకు చెందింది. మామూలు. 
'సేవ్య- సేవక సంబంధాన్ని దాటి ఆత్మీయమైన స్నేహ పరిధిలోని ఆ_ప్రత, చనువు, 
(పేమ, వాత్సల్యం, అభిమానం వగైరా మానవీయమైన భావజాలం ఆయన జాబు 
ల్లోని అకతరక్షరంలో ధ్వని స్తుంది, తెలుగువారితో బౌన్‌ కుదుర్చుకున్న సత్సంబం. 
ధాలకు సూటి వుదాహరణ యీ జాబులు. ఈ పుస్తకంలోని మొత్తం జాబుస్తో 
ఆఅయిదింట నాల్గువంతులు యో కృష్ణా రెడ్డి వే. 

ఇందరు (వ్రాసిన జాబుల్ని (బ్రౌన్‌ కాపీచేయించి పెట్టాడుగానీ (బ్రౌన్‌ వీళ్లకు 
వాపిన జాబుల్లో కొన్నయినా వీళ్ల వంశీకులు బద్రపరచకపోతారా (ప్రయత్నించి 
మౌద్దామని యిటీవల అయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డి సంబందికులను విచారించడానికి 
కాననాపురం చుట్టుప్రక్క- ల (గ్రామాలైన చిట్టూరు, నల్లగుంట్లపల్లె. సరసపలై = 


కడపలో (బౌన్‌ బంగళా 75 
యెధ్రబల్లె...యీ వూళ్లకు వెళ్లాను, అయోధ్యాపురం యింటిపేరు గల్లినవాళ్లు యీ 
(గామాలకు మున్సబులుగా సర్పంచ్‌లుగా కరణాలుగా వుంటున్నారుగానీ ___ వాళ్లను. 
విచారి స్తే యెవర్లోనూ ఆ (బ్రౌన్‌ స్పృహ వున్నట్లుగా కనపశ్తేదు. ఫలితం (బ్రౌన్‌ 
జాబు వొక్క. టికూడా వారినుండి సేకరించడం సాధ్యంకాలేదు. పదిహేనేళ్ల కితం 
యీ జిల్లా కో ఆపరేటివ్‌ "సెంట్రల్‌ బ్యాంకి సెకిటరీగా యీ (గామాదులన్నీ నేను 
తిరిగిన్సుడు అప్పట్లో (బ్రౌన్‌ స్పృహావుండి వెతికివుంకే వొకటి అరా (బ్రౌన్‌ జాబు 
గానీ మరో ఆధారంగానీ లభించివుండేదేమో. ఇప్పుడైనా యా దృష్టితో అయోధ్యా 
పురం వారి యిళ్లు గాలి స్తే యేమైనా సత్ఫలితం వుండొచ్చుననే ఆశ లేకపోలేదు. 


5 q గ్‌ 
ఈ అధ్యాయంలో మొదటగా వచ్చే 1828 నాటి జాబు (పేజీలు ౨౦-౨౪) 
లోని మొదటిభాగమంతా తెలుగు పుస్తకాల (పసాావనతో నే నిండిపోయింది. మొత్తం 


యా జాబుల్లో వచ్చే తెలుగు సంస్కృత పుస్తకాలను వొక అనుబంధంగా యివ్వడం. 
జరిగింది. వీటిల్లో కొన్నిట్ని గురించి అయినా యిక్కడ చర్చించుకోవడం అవసరం. 


1824లో వోం(పధమంగా వేమన పద్యాలతో (పొరంభమైన (బౌన్‌ తెలుగు 
సాహాత్యాధ్యయనం 1827లో ఛందోరీతులను పరిశీలించి యేకంగా వొక [గంథాన్ని 
(పకటించేదాకా విన్తరిల్లిందంకే, అనతికాలంలోనే తెలుగు సాహిత్య “శాస్త్ర” 
(గంథాల ఆయువు పట్టు పట్టుకో గలిగే దశకు చేరుకున్నదం పే, ఆయన తెలుగు అధ్య 
యనం యెంత వేగంగా యెంత వి_స్హృతంగా కొనసాగిందో అర్థమవుతుంది. పై 
జాబులో కాలేజి బోర్డుకు సరఫరాచేసే ఆ పుస్తకాల (పస్తావనలున్న భాగాన్ని గురించి 
లోగడే [పకటించడం జరిగింది. మ(దాసు ఫోర్డ్‌ సెంట్‌ జార్జి కాలేజిలో తెలుగులై (బరీని' 
యేర్పాటుచేసే విషయ మై, తమిళనాడు ఆర్కివ్చ్‌ళో యీ జాబుకు నమానాంతరంగా 
లభించే కొన్ని ఆధారపత్రాలతో సహా చర్చించడం జరిగింది.* గనుక యిక్కడ 
మళ్లీ మళీ చెప్పడం అనవసరం. 


కడపలో (టౌన్‌ యేర్చురచుకొన్న లైటికీకి ఆయోధ్యాపుర ౦ కృష్ణా రెడ్డి వొక 
“ఆదర్శ” లై బేరియన్‌ గా అజమాయిషీ చేస్తూ (బౌన్‌కు అన్ని విధాలా ఆండగా వుంటూ 
వచ్చాడని తేటతెల్లమవుతుంది యో జాబుల్ని బట్టి చూ స్తే. లేకుంటే. “In these 


శ చూడు: “బాన్‌ లేఖలు... 1977, పేజీలు 104___110). 
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plans the zealous writer of ihis letter was a most noble and 
excellent assistant” *___అని |బౌన్‌ వూరకే _(పశంసినసాడా? 

తెలగు తాళపత్ర గంథాలు సేకరించి వాటిని కాగితాలమీద కెక్కి._౦చి పరిష్క_ 
రణ జరిపించి శుద్ధప్రతులు తయారుచేయించడం, అచ్చుకు యోగ్యంగా చేసి టీకలు 
వాఖ్యలు పీఠికలు సిద్ధపరచడం ఆనేది [బౌన్‌కు ఆఖరుదాకా వొక *“నితనిత్య*క్రియగా 
తయారైంది, ఒక లౌల్యంగా మారిపోయింది. ఆయన యూ విషయంలో తీసుకున్న 
శ్రద్ద, పడిన శ్రమ, శాస్త దృష్టితో వీటిని దాదాపు “యేకాకి”గా పునరుద్ధరించినతీరు. 
యిందుకు సంబందించి యీ జాబుల్లో మనకు పెక్కు... దాఖలాలు కనప డ్తున్నాయి. 
మచ్చుకు కొన్నిటినై నా కాస్త విపులంగా చర్చించుకోనిదే (బ్రౌన్‌ చేసిన యీ పునాది 
(ప్రాయమైన కృషి విలువ అర్థంకాదు. 

ఉదాహరణకు తెలుగు (పబంధమండలిలో (వత్యేకస్థానం ఆక్రమించిన వసు 
చరి(్ర ను పునరుద్ధరించి టీకతోబాటు (ప్రకటించే విషయంలో టబౌన్‌ దాదాపు పుష్కర 
కాలం తపనపడవలసి వచ్చింది. ములుపాక, బుచ్చయ్య్యశా ప్రుకి తన కడప బంగళాలో 
కొలువు రేర్చాటుచేసి 1829.80 లో వసుచర్మితకు వ్యాఖ్యను రూపొందింపజేశాడు. 
వతి పదార్థ న్యాఖ్య సామాన్య పాఠకుడికికూడా సులువుగా ఆర మయ్యేలాగున వుండా 
అన్నాడు. బచ్చయ్యశా ప్రి వట్టి వ్యాఖ్యానకారుడేగాక కవికూడా ననుకోవాలి___మాఘ 
మా హాత్మ్య క ర్రకూడానట. కాబికే బుచ్చయ్య తన వ్యాఖ్యకు పీఠికాప్రాయంగా బ్రౌన్‌ 
గుణగానంచేస్తూ పదిహేను అంకిత పద్యాలు రచించాడు. వేటూరి (పభాకరశా క్రి చేపిన 
తప్పు మూలంగా “చాటువుిగా (పచారంలో వున్న “నూర్లారు లెక్క చేయక” అనే 
పద్యం నిజానికి బుచ్చయ్యశాస్తి (వాసిన యీ పదిహేను పద్యాల్లో వొకటి. 

అలనాడు రాజరాజ నరేందుడు నన్నయను పిలిచి తెలుగు భారతం (వ్రాయమని 
కోరినట్లుగా “సకల లక్షణ శాస్త్ర చ్యకవర్ధి శబ్దశాసన సూత్రసహిత వృత్తి లక్ష్య 
అక్ష ణ గురులఘువర్ల గణవా_ర్రికావృ త్తి విద్వన్మతానువ_ర్రి”ొ అయిన (బ్రౌన్‌ తనను 


* చూడం: ఈ [గంథంలో జాబుల పేజీ 3౫. 

f (టౌన్‌ కంక యించుమించు పావు ఇ ఈతారైిముందు అబే దీక్షతో మెకంజీ 
దొర యీ రంగంలో విస్తారం గా కృషి. చేనసిపోయి "నా ఆయన చేసిన తాళపత (గంథ 
చేకరణ సేకరణతో-నే ఆగిపోయింది. మెకంజీ భారతీయ భాషపాధ్యయనం చేసిన 
వాడు శాదు, ఆయన యీ భారతీయ భాపునూ పదతిగా నేర్చుకొన్నట్లు లేదు. 
తన ధ్యేయం నెర జీర్చుకోకుం-డా"నే మెకంజీ వాఠాత్తుగా దాటుకొ న్నాడు, 


కడపలో (టౌన్‌ బంగళా (ara 
పిల్చి వసుచరిత్ర విషయం చూడమన్నాడని బుచ్చయ్యవాసిన ఆ పద్యాల్లో నుంచి 
మచ్చుకు అయిదు వుదాహరిస్తున్నాను న 
“క నూర్లార్హు లెక్క సెయక 
పెర్ణందిన విబుధజనుల బిలిపించుచు వే 
మార్లర్హమిచ్చు వితరణ 
చార్హిను పిలుప్సు (బౌను సాహెబు కరుణన్‌.... 
క॥ ననుబిలిచి పలికె విద్వ 
జనములు నుతియింప నీవు సరళొక్తులచే 
ఘనమైన వసుచర్శితకు 
మనమారగ టిక చేయుమా మహి వెలయన్‌... 
తే; వసుచరి[త పణార్ల మివ్వసుధలోన 
గని పర్మిగహమొనరింతు ననుపమాన 
పండితాన్నుగహాంజన (పతిభచేత 
దాన గనరాని యర్హ మెందేని గలదె. 
క॥ సోమమాతుుూడు చేసిన 
శ్రీమద్వ్యాఖ్యాన మిల నశేషకళావి 
ద్రమంతులకే కాకే 
సామాన్యుల కర్ణమియ్యజాలదు గానని. 


క॥ అందరి కర్దంబైె యా 
నందంబొనగూర్చగా జనంబులు మెచ్చన్‌ 
మందార కునుమ మాధ్వీ 
కందళితోక్తులను టిక గావింతు గ 


బుచ్చయ్యశాస్తి యీ వసుచరిత్ర (ప్రతిపదార్హ (ఫ్రకాశికను 1750 [_పాంతంలో 
సోమమంథతిచె రచింపబడిన విద్వజ్ఞనరంజసీ వ్యాఖ్యానాన్ని ఆధారం చేసుకొని కాస్త 
సుబోధకంగా [వాయాలని (ప్రయత్నించాడు. బుచ్చయ్య వ్యాఖ్యాన రచన యేయే 
తేదుల్లో తయారై ౦దీ ఆధారాలున్నాయి. మొదటిమూడు ఆశ్వాసాల విషయంలో తేదీల 


* మ.ఓ, వేం,లె, లోని వసుచరిత్ర వ్యాఖ్యాన సంపుటం డి, 760 
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వివరంలేదుగానీ నాలుగో ఆళ్వాసంనుంచి తెలుస్తున్నది. *విరోధినామ సంవత్సర 
(శ్రావణకృష్ణ నవమి స్టిరవారము చతుర్దాశ్వాసము సమా _ప్పంి” అని వుంది. ఇందుకు 
సరియైన యింగ్లీమ తేది 1829 ఆగస్టు 8.* “*విరోధినామ సంవత్సర మార్గశీర్ష శుద్ద 
పంచమి అంగారకవారము పంచమాశ్వాసము సమాప్తము.” దీనికి సరియైన యింగ్లీషు 
తేది 1829 డిసెంబరు 1. ఈ లెక్కన చూస్తే వ్యాఖ్యాన రచనకు సుమారు వొక 
సంవత్పరం పట్టివుంటుందనుకోవచ్చు. పూర్తయిన త ర్వాత మళ్ళీ వొకరిద్దరు చేత 
చదివించి తప్పులు దిద్దించినట్లున్నాడు (చూ: జాబులపేజీ కిక్సి. 

ఆ తర్వాత (బౌన్‌ దీన్ని 1830 లో అయోధా పురం కృష్టా రెడ్డి చేత తెప్పించుకొని 
చదివి చూశాడు. ఆయనకు నచ్చినట్లులేదు. జూలూరు అప్పయ్యశళాశ్తిచేత 1882-84లో 
మరో వ్యాఖ్యానాన్ని తయారుచేయించాడు. బుచ్చయ్య టీక కంకే అప్పయ్య దే బేమగ్గా 
వున్నట్లు భావించాడు (టౌన్‌. కనుకనే దాన్ని ముద్రణకు స్వీకరించాడు. అచ్చుకు 
యెంత ఖర్చవుతుందో మద్రాసులోని అమెరికన్‌ మిషన్‌ (పెస్‌ నుంచి కొపేషన్‌ 


తెప్పించాడు. ? 


* An Ephemeries.-.. ౮. P. Brown, Madras, 1850, ౫. 472. 
చూడు: ను.ఓ, మే.-లె లో జూలూరు అప్పయ్య వసుచరిత్ర టీక పతి 
డి 759 సంపుటం 2. ఆ (సెస్‌ 1838 ఆక్టోబర్‌ లో పంపిన బాబులో (పింటింగ్‌ 
'యొస్టి మేవన్‌ వివరాలు యిట్లా వున్నాయి : 
‘“To printing 500 copies of the Telugu poem 


800 pages 4%at 3 Rs. 900 __0__0 
31 reams of superfine paper at 1134 Rs. 856__8___౦ 
Binding 500 copies at 1 Rs. 500__0౦__౦ 

1756 __8__౦0 








(Price per copy Rs. 38. —_8—_8) 
Further : for 500 additional copies of the 


first volume 150 pages at మేస్తే Rs. Bros 0 
15¥§ reams of paper at ll¥ Rs. మ 
Binding 500 copies at 1 Rs. A000 

908__4__0 








(Price per copy Rs. 1._18__0) 
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అంకిత పద్యాల్లో తనను గురించి కవిత్వ కై వారాలతో బుచ్చయ్య పొగడ్తలు 
గుప్పించాడు కదా అని బ్రౌన్‌ దాన్నే అచ్చువేపి వుండెచ్చుకీ ర్రి కాంక్ష వున్నవాడై తే. 
కానీ ఆయన ఆ పని చేయలేదు. బుచ్చయ్య వ్యాఖ్యను కాదని అప్పయ్య వ్యాఖ్యనే 
యొంపిక చేకశాడంకే___ఆందులో (బౌన్‌ “పజాదృష్టి" కనప డ్తుంది. నిస్సంశయంగా 
బుచ్చయ్య రచన కంకే అప్పయ్య వ్యాఖ్యే సరళమైనది. లేనిపోని ప్రకర్షలకు 
పోకుండా సూటిగా సామాన్య పాఠకుణ్హి వుదైళించి సాగిన వ్యాఖ్యాన సరళి ఆయనది. 
సాహిత్యానికీ వజలకీ మధ్యవున్న వొక ఆగాధాన్ని పూడ్చి (పజాచాహుళ్యంలోకి 
సాహిత్యం చప్పున చేరుకోకుండా యేర్పడివున్న ఆడ్డంకుల్ని తొలగించడం తన 
ధ్యయం కాబట్టి, ఆ ఆదర్శానికి అనుగుణంగా అప్పయ్య రచన వుందని (గహించి 
దాన్నే మ్ముడించాడు.._బుచ్చయ్య వ్యాఖ్యను కాదని. 


పరిష్కరణ వొక యెత్తు. ముదణ మరో యత్తు. అప్పటికి తెలుగు పద్య 
సారస్వతం ఆచ్చురూపంలో కొచ్చింది బహు స్వల్పం. తెలుగు ముదణలు, (ప్రత్యే 
కించి కావ్యము[ద్రణలు ఆతి బాల్యావస్థలో వున్న కాలమది.* తప్పులు లేకుండా 
ఈగ _త్తగా కావ్యాలను అచ్చు వేయించాలనే తత్వం గలవాడు కాబట్టి సమర్హుడెన 
వండితుడు వర్యెం అదై్వైత _బహ్మయ్యళాస్త్రి పర్యవేక్షణలో సొంత డబ్బుతో అచ్చు 
(పారంభిం చాడు. ఎన్నో విఘ్నాలు యెదురో_ వలసి వచ్చింది. మధ్యలో (బ్రహ్మయ్య 
పరమపదం చేరుకొన్నాడు. ఆచ్చుపని నిల్చిపోయింది. 1844లో గానీ అచ్చు పూర్తయి 
విడుదల కాలేదు. ఖర్చు సంగతటుంచి పుష్కురంపాటు పట్టుదలగా పోరుకాడి పని 
జరిపించబికై అది అంత కాలానికై నా పూర్తయింది. జటీలమైన వొక కావ్యం 
తాలూకు మెళకువలు మర్మాలు సామాన్యుడికి కొరుకుడుపడేలాగున (పజాధోరణిలో 


—_ 








కా శనటుంతాకానంయయినాన అం దాతాతా. చాందాజాతానాయు.. మాలా మట... జాలు దానన. 


“The charge per page of the lst vol. is charged at 
Rs. 1.__8_—_0...if they be printed at the same time with the 
above. The probable time in which the work will be completed 
is eight months.” 

* “తెలుగు “కావ్యాలంి గా, కావ్యఖండిక లుగా ఆప్పటికి ఆచ్చయినవి 
"50 డేరెండు, ఆవి తేనవే, వేమన పద్యాలు (1829, “ఆం భగీ ర్వాణ చృందము” 
(1827లో వివిధ కావ్యాల్లోనుంచి కోట్‌ చేసిన పద్యాలు, 


7 చూడు: “బాన్‌ లేఖులు...’’, 1977, “పేజీలు 51.౫. 
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తయారె న సులభ వ్యాఖ్యాన ప్రతి కడకు వెలుగు చూచింది. "కొరకరాని కొయ్యగా 
వుండిన [వబంధం తాళపత చెరలోనుంచి బయటపడి ముచ్చకైన ముదణరూసంలో 
సామాన్యజన వేద్యమెంది. తెలుగు కావ్యోద్దరణపట్ల ఆ రోజుల్లోనే కాదు, ఆ తర్వాతి 
రోజుల్లో కూడా యింతగా తపనబడ్డ మరొక వ్యక్తి కానరాడు. 


$ 3 5 

ఇక టూకీగా మహాభారతం గురించి (బ్రౌన్‌ గావించిన కృషి * తాను తెలుగు 
మహాభారతాన్ని చదవనారంభించింది 1825లో నని తన స్వీయ చరిత్రలో [వాసు 
కొన్నాడు. మహాభారతం తాళపత్ర (ప్రతులు సేకరించి [వాయసగాళ్ల చేత కాగితాల మీద 
కెక్కి_స్తూ వచ్చాడు. అడుగడుగునా (గ్రంథపాతాలు, పాఠాంతరాల చిక్కులు. ఈ చిక్కు 
లను విడదీసుకొంటూ ముందు వొక మో_స్తరు శుద్ద(ప్రతిని తయారు చేయించాడు. 
మధ్యలో దేశం నాలుగు చెరగులనుంచీ మరికొన్ని తాటాకుపతులు వచ్చి పడ్తుండేవి. 
వాటిల్నికూడా సంప్రతించి శుద్దప్రతిని దిద్దుబాట్లు చేయిస్తూవచ్చాడు. ఇన్ని (ప్రతులు. 
చూచిన తర్వాతకూడా అక్క_డక్క._డా కొన్ని సందేహాలు మిగిలిపోతుండేవి. సంస్కృత 
భారతంతోకూడా సరిపోల్చి వీలై నచోట్ల ఆ సందేహాలను తీర్పించేవాడు. 

సభాపర్వంలోని పద్నాలుగు పద్యాలు తీసుకొని తాను సంళోధన (ప్రతిని యెట్లా 
తయారుచేస్తూ వచ్చిందీ 1827లో తాను (సకటించిన “ఆం(ధ గీర్వాణచ్చుందము"లో 
సోదాహరణంగా వివరించింది చూ స్టే గ్‌ అప్పటి తాళ ప్రతుల్లో భారత పద్యాలు యెంత 





* ఊస్మానియావారి ఆంధ మహాభారత సంశోధితపతి వారు దీన్నిగురించి 
బొత్తిగా పట్టించుకోకపోయిచా, మొదటినుంచే యీ విషయం చెప్వూుకంటూ నే 
వస్తున్నాను (చూ: (టౌన్‌ గురించి “నీను లోగడ (పక టించిన రెండు (గం థాలు___ 
గ్‌ (బాన్‌ జాబులు... .,1978, పేజీలు 85.46, 107110; 2. (బాన్‌ చేల్లులు... 
1977, పేజీలు 29_85). ఎంత చెప్పినా యింకా మిగిలున్న అంశాలు కొన్ని వుండనే 
వున్నాయి, 

+ 1866 లో (పకటితమెన స్వీయచర్నితలో 1825 ఆనీ, 1872 లో 
వచ్చిన రిజెజ్‌ యెడిపన్‌లో 1826 లో అనీ (చాన్‌ (వాసున్నాడు, 1525 
a... ఈవ్‌ 
సంవత్సర మే కరెవ కావచ్చు. 
వా 

§ The Prosody of the Telugu and Sanskrit Languages 
explained ఆం|ధగీర్వాణచ్చందము (1827 నాటి ముదణకు శ వంక చేళ్వర 
విశ్వవిద్యాలయం వారి ఫునర్ము, దణ, 1977, ఆఖరు అధ్యాయం, 
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తప్పుల తడకలుగా అ_స్తవ్య స్తమెన స్థితిలో వున్నదీ అర్థమవుతుంది. ఈ అవ్యవస్థ 
నుంచి తాను వొక సువ్యవస్థను యేర్చరచుకోవలపి వచ్చింది. (గంథపాతాలను 
పూరించుకొంటూ పొఠాంతరాలను గుర్తిస్తూ ఆళశ్నాస విభజన గావించుకుంటూ, పద్య 
సంఖ్య. మధ్య మధ్యలో కథకు అనుగుణంగా వుపశీర్షికలు యిచ్చుకొంటూ తుద్ధ ప్రతిని 
రూపొందింపజేస్తూ వచ్చాడు. ఇట్లా వొక్కొాక్క దశను దాటుకుంటూ పర్వం వారీగా 
16 పర్వాలనూ సిద్ధం చేయించడానికి యెన్ని అవస్థలు పడాల్నో అన్నీ పడ్డాడు. 

మొదటగా ఆదిపర్వాన్ని స్వయంగా ఆద్చు వేయించి చూడాలనుకొన్నాడు. 
1839లో యీ ఆదిపర్వం అచ్చు (ప్రారంభించినట్లున్నాడు,.* 1842లో వర్తమాన 
తరంగిణి పత్రికలో వచ్చిన (ప్రకటననుబట్టి? ఆ మధ్యకాలంలో అచ్చు పూర్తయి 
ఆదిపర్వం విడుదలై వుండాలి. దీని తర్వాత మిగతా పర్వాలు కూడా అచ్చయితే 
బాగుణ్ల నే ఆలోచన తెలుగువాళ్ళకు కల్గింది. అంతా చందాలేసుకొని వొక సంఘంగా 
యేర్చుడి మిగతా పర్వాలన్నీ అచ్చు వేయించడానికి పూనుకొన్నారు. (బౌన్‌ కుద్ధపతుల 
సాయంతో ఆం ధమహాభారతాన్ని మనవాళ్ళు నానాతంటాలుపడి యెట్లాగో ము(ద్రించ 
గల్లారు. 


* Madras Journal of Literature and Science, Madras, 
{July—Dec. 1889). ఈ పథతికలో |బౌన్‌ (వానసిన Essay on the 
Language and Literature of the Telugus అనే సీరియల్‌ వ్యాసంలో 
మవోభారతం గురించి |వాస్తూ (పేజీ 49) ఆదిపర్వం అప్పటికే అచ్చుకిచ్చి 
వున్నట్లు "పీర్క్మాొ_ న్నాడు: 

“The text of Mahabharat has unavoidably been much 
corrupted, in the course of years: and the Adi Parvam, or 
first book, being a common school book, has suffered more 
than the rest. The whole has now been revised and the 
devious readings found in different manuscripts bave been 
recorded; on this foundation a new edition is now in progress, 
and the first book is in the press.”’ 

+ “వ ర్హమానతరంగిణి? వారపత్రిక, మృద్రాను, 1842 ఆగన్లు శ్వ 18 తేదీల 
"సం చికల్లోని పుస్తక (ప్రకటనలు, 
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అర ణ్యపర్వం దిద్దుబాటు గరిమెళ్ళ వెంకయ్య వంతుకు వచ్చింది, ౭౪ పేజీలోని 
జాబునుబట్టి చూస్తే. వెంకయ్య ఆ నాడు కడపలో కూర్చొని తీర్పుచేసిన ఆ 
అరణ్యపర్యం (పతిని నేడు మనం మదాసులోని ఓ.మే.లై.లో గు ర్హించవచ్చు,* 
మొదటి పేజీలో (బ్రౌన్‌ యిట్లా (వాసిపెట్టాడు: “This I$ the new edition, 
corrected and ready for printing.” వెంకయ్య 16888 డిసెంబరు 17వ 
తేదీన [బౌన్‌కు (వాపిన జాబులో “యిదివరకు 150 పద్యములు తీర్ని (వాయడ 
మైనది”... అని తెలియజేశాడు. పై (ప్రతిలో (ప్రథమాశ్వాసం చివర్న “విళంబి నామ 
సం॥ మార్గశిర శుద్ద 15ల్కు సరియైన 1888 డిసెంబరు నెల 1 తేది ఆఅరణ్యపర్యం 
తీర్చు ఆరంభించి ఆ సంవత్సరం పుష్యబహుళ 14లు 1889 సం॥ జనవరి నెల 14 
తేదివరకు ఆళ్వాసం సమాప్తం” అని వెంకయ్య (వాసున్నాడు. అం”కే సగటున. 
రోజుకు సుమారు 9 పద్యాలు చొప్పున తీర్చు చేయగలిగాడన్నమాట. ఆ (పతి 598 
పేజీలో “వికారి సం॥ అధిక జ్యేష్టళుద్ద 14ల్కు_ సరియైన 1889 మే నెల 27 తేది 
వర్కు. 7? ఆశ్వాసం సమా_ప్తంొ అనివుంది. ఈ (ప్రతిలో అక్కడక్కడా పెన్సిల్‌తో 
(బౌన్‌ చేసిన దిద్దుబాట్లు చేర్పులు నేటికీ చెడిపోకుండా కనప డ్తున్నాయి. 

ఆఖరు పేజీలో యిట్లావుంది: “గరిమెళ్ళ వెంకయ్య కడపలో వుండి 
మహాభారతం ఆరణ్యపర్వం తీర్పుచేసి (వాసే సమయమందు సంభవించినది 
(సందేహాలు: ఆక1. 167. ఆర్‌.64, 865 (పద్యాలలో అఖండ. యతులు. ఆశీ. 
809 (పద్యంలో రల లకు విశమం చెప్పియున్నది. ఆ7. 287 అరుణ శబ్దమునకు 
నెత్తురు అని (పయోగంవున్నది. 1 ఆశ్వాసం మొదలుకొని 4 ఆశ్వాసపర్యంతంవున్న 
మధ్యాక్కరలు అన్నింటికి లక్షణరీత్యా గణములు సరిపడి యతీస్థానం నాలుగు 
గణాలపై న లక్షణ విరుద్దమెవున్నది.” 
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అయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డికి (వాపి కడపబంగళాలో నుంచి అహాల్యా సం(క్రం 

దన విలాసం (ప్రతిని 1881 డిసెంబర్లో (బ్రౌన్‌ తెప్పించుకొన్నాడు. (చూ. పేజి ౪౯. 





3 మంకీ, మే, లె లో "తెలుగు (వాత పతి సంఖ్య చ 911. 
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ధరణి దేవుల రామన్న (వాసిన దశావతార చరిత్రలోని అహల్య కథాభాగాన్ని 
(7వ ఆశ్వాసం 55వ పద్యం నుంచి 189 పద్యం దాకా వున్న భాగాన్ని) (పత్యేకంగా 
'వేరుచేపి వాయించి, దానికి “అహల్యా సం(కందన విలాసం” అని ముద్దుపేరు పెట్టు 
కొన్నాడు. ఇందులోని పద్యాలకు 1824-25లో యింగ్లీమ అనువాదాలు కూడా చేసి 
పెట్టుకొన్నాడు ఆ (ప్రతిలోనే. ఈ ప్రతిలో మొదటి పేజీలోనే (బ్రౌన్‌ యిట్లా (వాపి 
పెట్టివున్నాడు: 


THE LOVES OF AHALYA AND INDRA 
A canto from the 
DASAVATARA CHARITRA 
By 
DHARANIDEVULA RAMANNA 


Note. The Dasavatara Charitra is considered a particularly 
difficult book being a masterpiece of poetry. In Telugu, as 
classicks, the Ramayana (of Bhascara) is the easiest. It contains 
16,000 or 18,000 stanzas. The Bharatam (of Nannia Bhatt, Erra- 
pragada and Ticcana Somiazulu) is the next most difficult 80,000 
or 90,000 verses. Then the Bhagavata of Bammera Potu Raz 
containing more vedanta than the rest, 10,917 verses. All these 
are easier than the Dasavatara Charitra. 


ఈ దశాశ్వాసాల దశావతార చరితజ గరిమెళ్ల వెంకయ్య చేత వ్యాఖ్యా 
నాన్ని కూడా (_వాయించిపపెట్టిన (పతి వుంది (చూ: మ,ఓ.మే.లె లోని (వాత 
(శతి డి. 528 మూడు సంపుటాలు. ఈ వ్యాఖ్యాన రచన 15884 మార్చ 14 న 
పూర్తయినట్లు ఆఖర్లో _వానున్నది. 1850 యే(పిల్‌ 8న (పత్యేకంగా వొక పద 
నూచికనుకాడా తయారుచేయించాడు (డి, 581 ఆఖరు పేజీలో పెన్సిల్‌ తో (బాన్‌ 
యిట్లా (వాసున్నాడువ “Finished on 8rd April 1850 at my desire 
and charge.’”’). 

క చూ; మ.ఓ.మే.లె ,లోని (వాతపతి డి. 524, ఇంగ్లిషు ఆనుచాజబాలలో 
వుదావారణక “నురపతి ను చూచుచును...” అనే చంపకమాల పద్యానికి (బాన్‌ 
యింగ్లీ షు తర్గుమాను “ఆంధ గీర్వాణచ్భందములో 20 వ పేజీలో చూడవచ్చు. 
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శృంగారరసం దట్టంగా వుండబట్టి కాబోలు అహల్యకథ (బహ్మచారి |బౌన్‌ను 
బాగా ఆకర్షి ంచినట్టున్నది. మడికి సింగన (వాసన పద్మ్యపురాణంలోని వుత్తరఖండం 
ద్వితీయాశ్వాసంలోని 1 వ పద్యంనుంచి 67 వ పద్యంవరకు గల భాగాన్ని కూడా 
యుట్లాగే విడిగా (వాయించి “అహల్యా సం[కందనం”" అనే పేరుపెట్టి 1825 మే 
18 నుంచి 25 తేదీదాకా యింగ్లీ మలోకి తగ్దుమాచేసి పెట్టుకున్నాడు. 


సముఖ వెంకటకృష్లప్పనాయకుడు (వాపిన అహల్యా సంక్రందనాన్ని కూడా 
సేకరించి పెట్టాడు. ఎందువల్ల నో యింగ్లిషులోకి తర్దుమా చేసుకోలేదు. అంతే 
కాకుండా 'వేమనారాధ్యుల సంగ మేళ్వరుడు (వాసి వాపి రెడ్డె చందమౌళికి అంకిత 
మిచ్చిన “అహల్య సం[కందన వలానమూను కూడా సేకరించాడు. § ఇందులో 
మొదటి పుటల్లో (టౌన్‌ యిట్లా గుర్తుకు (వాపి పెట్టుకొన్నాడు: “The original of 
this was given to me by వేములపాటి వెంకయ్య at Ongole on 29th 
June 1833.” ఇట్లా యెన్ని ఆహల్య కథలు! తృ ప్పి దీరా యెన్ని తర్జుమాలు! 
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భానుమద్విజయం అనే [పదబంధం గురించి కూడా చాలా చాలానే చేశాడు 
1బౌన్‌. మొత్తం నాలుగు ప్రతుల్ని సేకరించాడు (చూ: మ. ఓ. మే. లై. లోని 
(వాత (ప్రతులు డి. 607-10). వ్యాఖ్యానం కూడా (వాయించాడు (డి. 610, 611). 
వ్యాథ్యానంగాకుండా వట్టి (ప్రబంధాన్ని తప్పులు దిద్దించి అచ్చువేయించడానికి వీలుగా 


శ దూ; మ,ఓ, మే. లె .లో (నాత్మపతి డి. 888. “ఆం[ధగర్వాణ చృందము 
లో రెండు పద్యాలకు యింగ్లీషు తర్జుమాలు (18, 48.49 ఆజీజీల్లో (ప్రకటించాడు, 
"తెలతెల వేగుడు బులుగులు____ఆెనీ పద్యం తాలూకు యింగ్లీషు లా 0ంయా (వాత 
(యతిలో ముదట వచనంలో చేసింది మరొక విధంగా వుంది. ఆంశు మొదట 
చేనిన యీ తర్జుమాను సరిచేసి యింగ్లీషు మీటర్‌ లోకి పరివర్తన చేని (పకటించా 
డని ఆనుకో వాలి, 


చూ: మ,ఓ.మే.లె .లోని (వాత (పతి డి. 886. ఇటీవల “యె మెస్మో.. 
బుక్సా” వారు యోగా కావ్యాన్ని (1971 లో (పకటించినప్పుడు యిందులోనుంచి 
కొన్ని “ములు పాఠాలు తీనుకోవడం జరిగింది, 


§ చూ: డి, లిరి4. 
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వొక (శుద్ద్యప్రతిని తయారుచేయించాడు. కాగిశాలన్నీ చిరిగిపోయి, మహో శిధిలావస్థలో 
వున్న ఆ శుద్ద ప్రతిలో (టౌన్‌ చాలా విషయాలు (వాసి పెట్టుకొన్నాడు: 
“If this book is printed; the title should stand thus 
భానుమద్విజయం /సద్మావతి పరిణయం 
The Adventures of ihe 
Princess Padmavati 
poem written by Velagapudi Krishnaia 
in the Telugu Language 
in five books. 
This poem is translated in Tamil, perhaps from Telugu— 
The title......... + is affixed to,it Tammul Ariyum Perumal Kathai. 
The Nuptials of Padmavati 
also called the 
Adventures of Bhanumanta 
of Telugu poem in five books 
written about the year 
Ad. 1740 or 1760 
by the poet 
VELAGAPUDI KRISHNAYA. 


This entertaining and useful book is extremely rare, as it 
belongs to the Saiva creed, whereas the Vishnu creed prevails in 
the Telugu country. Fragments of it occur every where, but 1 
never met with more than two complete manuscripts. 


The name వెలగపూడి కావ్యం The Velagapudi poem is borrowed. 
from the family name of the author. In English thus...... స 
ఆఖర్లో వొక 80 పేజీల బారున ఆశ్వాసంవారీగా యింగ్లీషులో కథాసం(గహం 
(వాపి పెట్టుకొన్నాడు. అయిదో ఆశ్వాసంలో వేదాంతం (సాంఖ్యయోగం) గురించి. 
HD చర్చల సందర్భంలో (పత్యేకంగా నోట్స్‌ (వాస్‌ పెట్టాడు కూడా మూడు, 
లా తి 


న్‌ చూ: మ.ఓ, మే. లె. లోని (వాత పతి డీ 606. 
FT (బాన్‌. యిక్కడ తమిళ లిపిలో నే (వాసున్నాడు, 
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చం[దాంగద చరిత్రతో యీ కావ్యాన్ని పోలుస్తూ, ‘The చందాగద చరిత 
written by పెడిమార్రి వెంకటపతి 18 another apocryphal legend 


similar to the Bhanumad Vijayam in being quite free from 
braminical superstition but far more learned and classical in 
style’ _* అని (వాళాడు. 


అవధాన్ల అప్పయ్య చందాంగద చరిత తాళప్యతృ్మపతిని (|బౌన్‌కు పంపించి 
నట్లు (జాబుల "పేజీలు ౭౫=౭ లో వ్రాశాడు. చందాంగద చరి[తతోబాటు బసవ 
పురాణం కూడా పంపించాడు. (బ్రౌన్‌ అప్పటికే బసవపురాణాన్ని పూరాగా మధించి 
వున్నాడు. అంతకు నాల్లేళ్ల కతమే బసవపురాణం గురించి వొక పెద్ద వ్యాసం 
(వాసున్నాడు__ ACCOUnt of the Basavapuran: the principal Book 
used as a religious Code by the Jangams- అని. 1 ఆయినా యెక్కడో 
కడప మండలంలో వొక మారుమూల వూర్లో బసవపురాణానికి మరో తాటాకుల 
(పతి దొరికిందన్నప్పుడు దాన్నికూడా సేకరించకుండా వుండలేకపోయాడు. ఇట్లా 
టౌన్‌ తెలుగుపుస్తక సేకరణ దాహానికి వొక పరిమితి అనేది బేదేమోననుకోవలపి 
వస్తున్నది. 

$ గ్‌ గ్‌ 

ఇక యీ జాబుళ్లో _పసావనకు వచ్చిన ఆనందతం(తం. సౌందర్యలహరి. 
లొల్లి, చిద్వళ్లి. కులార్లవం వగైరా సంస్కృత (గంథాల విషయం గురించి చెప్పుకో 
వల్సింది చాలానే వున్నా, (గంథవిస్తరణ ఖీతిచేత మానుకోవల్సి వస్తున్నది. 


* ఇటువంటి పోలికా సారంగు త మ్మంయ్యా (నానీన “వె జయంతీవిలాసము” 
విషయంలోజాడా తీసుకొచ్చి యిట్లా అన్నాడు: “I[hroughout this poem 
there is manifested great vigour and originality of poetry. 
It has excited the applause of those scholars who have read it, 
and when published will certainly become popular...The poet 
evidently held neither the Gods nor the bramins in any 
respect...”’ 


+ Madras Journal of Literature and Science, Madras 
1840 October, Pp. 271_92. 
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అయినా వొక్క. ఆనందతం(తం గురించి వ్టూలంగాన్నై నా చెప్పకుండా వుండ లేక 
పోతున్నాను. 


ఎట్లాగో తంటాలుపడి కొన్ని తాళసృత్ర (ప్రతుల ఆధారంతో ఆనందతం|తానికి 
వొక తుద్ద ప్రతిని వాయించిన తర్వాత సరిచూచి సాపుచేయమని అదై షత [బ్రహ్మయ్య 
పండితునికి యిచ్చినట్లున్నాడు. ఆయన దాన్ని అట్లా యేదో పె పెన మాత్రమే చూచి 
నట్‌, య మ మెటా 
చిద్దుబాటు చేపినట్లున్నాడు. చూస్తే తన కళ్ళకు యింకా యెన్నో లేఖనదోషాలు 
తప్పులు కనసడ్డాయి. వీళ్లను నమ్ముకుంటే కాదనుకొని తానే కరెక్టు చేసుకొన్నాడు. 
ఆందుకనే ఆ (పతిపైన స్పష్టంగా తెలుగులో నేనె దిదుకొంన్న (గంథం యిదే” 
యు యు ర యు 
అని [వాసుకొన్నాడు. “This 609)” is corrected by 2౯20002372 Pandit— 
who has however not always corrected the vulgar errors of 
spelling as కథ for స etc...” అని (వాసిపెట్టాడు.* 
ఈ ఆనందతం(త్రానికి ప్రతి పద వ్యాఖ్యనుకూడా సిద్దం చేయించాడు. 
అందులో పధమాళ్వాసం చివర్న యిట్లా (వాసున్నది : 
a 


“ఇదం శా స్త్రమాధునికం ప్రాచీనం వేతి శంకానిరాసార్థం ఏతన్మూల (గంథోదా 
హరణం! ఇద మానందతం(తం ద్వాత్రి ంశత్క్కోటి (గంథసంఖ్యా విశిష్ట నిత్యాషోడ 
శీకారవతం(త నామక (గంథాంతర్షత శతసహాన సంభ్యార (గంథపరిమాణ విశిష 

౭ (a లు 
భగమాలినీ సంహితాఖ్య (గ్రంథస్టిత మిదమానందతం(తాఖ్య శాస్త్ర మిత్యర్థః।; ఆనంద 
తంత్ర (గంథే పథమాధ్యాయస్య టీకారచితా। 

“(శ్రీమ। ద్రాజాధిరాజాతితర వినుత వాక్చాతురీ వై భవేన। ఫిల్లి పార్లీసు (బ్రొన్ఫూ 
పరివృఢమణినా సంతతం పోషితేన। శ్రీ మొద్గల్యాన్వవాయ (పజనిత నరసింహార్య 
నామ్నా (ప్రణీతా। టీకా లోకోప కర్రీ విజయతు విదుషాం మానసం తోషయంతీ.।”” 

గ్గ గ గ 

అది ఎ ఆది అలీ మి అలి 

ఇట్లా తెలుగు సంస్కృత (గంథ సేకరణలో, పరిష్కరణలో, టీకలు వ్యాఖ్యా 

నాదులు సంతరించి పెట్టడంలో తన కడప బంగళాలోని “కమతం యెన్ని విధాలుగా 





* చూడు ఏ మఓ.మే,లె.లోని సంస్కృత (వాత[పతి (తెలుగు లిపిలో 
టిం 5555, డొి.556”7 లో కాడా ఆనంద తంత్ర (పతివుంది. 
+ చూడు ౩ డి. 5569. 
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తోడ్పడుతూ వచ్చిందో, తాను సంకల్పించిన తెలుగు సాహిత్య పునరుద్దరణ కృషిలో 
యీ బంగళా నిర్వహించిన భూమిక యెటువంటిదో యివి కొన్ని స్టూల వుదాహర 
ణలు మాత్రమే. 

ఇక్కడ (పత్యేకంగా గమనించవలపిన ఆంశం వొకటుంది. ఇదంతా 
పండితభాషకు సంబంధించి (బౌన్‌ గావించిన కృషికాగా (పజాభాషకు సంబంధించి 
(బౌన్‌ చేసింది యింతకం పే యెక్కు_వే వుంది. పండితలోకం వేరు, పామరలోకం 
వేరుగా వున్న దశలో... తెలుగు భాషలో సారస్వతంలో పండితులు (పజలు, వీరి 
వేర్వేరు పరిధులు, వీటిమధ్య గల వైరుధ్యాన్ని గుర్తించి (పజాపరిధికే పట్టం గట్టిన 
వాడు (బ్రౌన్‌. జన వ్యవహారాన్ని పుష్కలంగా గుర్తించాడు. (ప్రజల పెదాలమీద 
నర్తించే వాగూపాలను, సామెతలనూ పలుకుబళ్ల నూ సేకరించాడు. లిఖితం. 
గాకుండా (పజల నోళ్లలో నానుతూ వచ్చిన చాటువుల్ని, వాళ్లు చెప్పుకొనే కధలూ 
గాథలనూ. పాడుకొనే పాటల్నూ పాటల చరణాల తునకలనూ సేకరించి వాటిల్లో 
దర్శనమిచ్చే నుడికారపు సొంపులకూ వ్యావహారిక శబ్దవిరాడూపాలకూ మురిసిపోయే 
వాడు. సమకాలిక ప(తికలనుంచి వారాఖండికల్ని. మామూలు మనుషులు వాసుకున్న 
జాబుల్నీ కాపీ చేయించి పెట్టాడు. ఇట్లా యెన్న యినా చెప్పుకోవచ్చు. 

మచ్చుకు యీ కడప జాబుల్లో వాొకచోట__“వసారాలో గచ్చు గుంటలు 
పడి....” ఆనే మామూలు వాక్యం తునకను తీసుకొని “గుంటి, “గుంతి అనే 
మాండలిక మీమాంసలోపడి |బౌన్‌ (వాపిన నోట్సు చూడండి : 


“కన్నులు గుంటలు పడ్డవి : his eyes are sunken, గాలిగుంట 6012. 


1647, a shower of dust, a whirlwind... [వసారాలో గచ్చు గుంటలు పడి 
the plaster has broken, there are breaches in the wall (sic). N.B. 
This is the Cuddapah spelling—in the north the word is 
గుంత” 

“పలుగురాయి” అనే పదానికి అర్థం చెప్పుకోవడంలో నన్నపార్యుడు (వ్రాసిన 
పద్యాన్నే శిరోధార్యంగా భావించి సంతృప్తి పశ్లేదు. కడపజిల్లా (బద్వేల్‌ తాలూకా) 


జ మంకీ, మే.-లె, a (బాన్‌, డిక్ష ష్నరీల నోట్‌ డి. 1891 వాల్యూమ్‌ 2 
(ఇక్కడ జాబులో “గుంతలుపడి అనే కాపీ జేయబడివుంది. బహుళా అ॥ కుకా 
రెడ్డ ఏభంటలుపడి” అని జూబులో (వానుంకు డాన్ని కాపీ చేసిన వు త్తరాది (వాయ 
సకాడు తన మామూలు వాడిక (పకారం “గుంతలుపడి” అని (వాశాడనుకోవాలి.) 
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లో “సలుగురాళ్ల పల్లె” అనే వూరుంటే, అక్కడకు వెళ్లి స్వయంగా అక్కడి రాళ్లు 
చూచి అర్థాన్ని నిర్థారణ చేసుకొన్నాడు. భారతం (సభాపర్వం)లో వచ్చే “పలుగురాల 
కుడ్యముల రుచుల్‌....” అనే పద్యంలో ఆ పదానికిగల అర్థ మేమిటో యెరుకకు. 
తెచ్చుకొన్నాడు. 

“పలుగురాళ్లు; R-5S. 15 rendered సన్నపాటి మెర సరాళ్లు 1.6. gravel. 


But I believe this is wrong. T have visited a village named 
పలుగురాలపై 11 the Cuddapah District (in the year 1827) and 


observed that the place was full of white marble slabs.”* 

“కరడు వ Redness of clouds, a lurid glare. This sense I 
ascertain distinctly in 1838 from a Cuddapah Taluq (sicywho said 
కొరడు A$ a rainbow, being a distinct word. 

గాలము : Knot grass infests fields of dry grain. Cuddapah 
dialect for గాదము. ” "1 


ఇట్లా నిరంతరమైన స్పృహతో వేయికళ్లతో వొక ళాస్తువేత్తగా భాషా 
పరిశీలన చేస్తూ తెలుగు భాషలోని ఆందచందాలన్నిట్నీ పోగుచేస్తూ వాటిని వొక 
శాస్త ప్రాతిపదికపై పరికిస్తూ మున్ముందు (ప్రభంజనంలా తెలుగు దేశాన్ని వూప. 
బోతున్న వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి జనకుడయ్యాడనేదానికి యివన్నీ చిన్న చిన్న 
సాదృళ్యాలు మాత్రమే, 

ఇక (టౌన్‌ తెలుగు సామెతల పరిశీలన గ్ట ఆటుంచి, ఆయన యెన్ని చాటువులు. 
సేకరించాడే, ఆ సేకరించిన చాటువులను పదాలకు అర్జాలను నిర్హయించుకో డానికి 


శ మ.ఓ.మే.-లె.లో (టౌన్‌ డిక్ట ష్నరీల నోట్‌ నంస్రటాలలో డ్‌. 1891 
వాల్యూమ్‌ శి, (డాక్షర్‌ కేతు విళ్వ నాథ రెడ్డి తన “కడప ఊర్ల పేర్లు? (1976, 
తిరుపతి, “పేజీ కిక్‌నలో యీ తెలుపురంగు రాళ్లున్న ట్లు సపేర్మా_నలేదు. ““స్ఫటి 
కాలుగా బండలుగా దొరికే యెరపు బూడిద రంగుల మి(ళళిల శ్వార్త్‌ (Quartz, 
Silicon dioxide’’ Xఅ వూరూుి”___ఆంటూ యీ రాళ్ళను నల్ల (శ) గాజుల 
తయారీకి వాదతారని కూ-డా (వాళారు.] 

కక మ.ఓ. మే..లె .లో డ్‌. 1891 వాల్యూమ్‌ 2, 

ర్‌ "తెలుగు సామెతలు... బాన్‌ పరిశీలన అ నే విషయం గురించి లోగడ (పక 
టించిన “(చాన్‌ లేఖలు...” (1977. తిరుపతి, “పేజీలు 89___.91)లో చూడవచ్చు. 


90 (బౌన్‌ జాబులు : సానిక చరిత 
చ్చు 


యెట్లా వినియోగించుకొన్నాడో చెప్పుకోవాలంటే చాలా [గంథమే అవుతుంది. కడప 
మండలానికి సంబంధించిన వొకటి రెండు “చాటుధార పద్యాలు”: 


“వంటిమిట్ట అనే వూరిలో కవి పాపరాజు పిద్దిసాని అనే భోగందానిని 
ఆశీర్వాదం చేశిన సంగతిని గురించి పుట్టిన పద్యం... 


తే.గీ! ఒంటిమిట్టను కాపురంబున్న యట్రి 
సిద్దిసానికి సంకల్ప సిద్దిరస్తు-- 
ఆమె యిందుకు మారు చెప్పినదేమంటజే : 
చెలగి నామీద పద్యంబు జెప్పినట్రి 
పాపరాజుకు మైధున (పా_ఫిరస్తు॥”* 

మరొకటి. “తు 60122200 written by నక్కలపాల బాలసరన్వతి 

against the head farmer of Cuddapah says : 

ఉ॥ రెడ్రమటంచు [కొవ్వున చరించి వరాలుగడించి యూరకే 
బుడ్లకొలంది నించి కడుపు ల్మడు బెంచి వివేక శూన్వులై 
యెడ్లవలెన్‌ చరించు గుణహీనుల కెక్కుడి కీర్తులోరి వి 
ద్విడ్రయ కాల గోళ్ల చినతిమ్మ తనూభవ తాతభూవరా[?? 

ఈ చాటుధార పద్యాల్ని యే వుద్దేశంతో సేకరించాడో యీ నంపుటంటోని 

మొదటి పుటలోనే యిట్లా (వాసుకొన్నాడు (బౌన్‌: 


* మ.,ఓ, మే,లె లో బాన్‌ డిక్షరీల నోట్స్బొ సంపుటాలలో డి. 1891, 
వాల్యూస్‌ VL. 

శ పెన పీర్మొ..న్న దే, వాల్యూమ్‌ VIl. ఈ రెండు చాటువులూ (బౌన్‌ 
(శ క్యేకంగా (వాయించి పెటిన “నాలు థఛార పద్యములు? అనే సంపుటం (డి. 25884) 
లే కూడావున్నాయి. ఈ సంపుటంలో నుంచే___,బౌన్‌ పేరెనా చెప్పకుండా 
"వేటూరి చోరుడు శాపీకిొట్టి తన చాటుపద్య మణిమంజరిలో (పకటించుకొన్నాడు, 
ఈ దగా మూలంగా బాటు పద్యా అనగానే మనలో చాలామందికి "నేడు వేటూరి 
గుర్తు కొ స్తున్నట్లుగా (జౌన్‌ గుర్తు రావడంలేదు. ఇక్కడ ‘head farmer of 
Cuddapah’ అని (బాన్‌ (వానుం ఆ, జేటూరి దాన్ని బహువచనం చేసేని కడప 
రెడ్డ కందరికీ ఆంటగట్లాడు (చూ. వేటూరి “చాటు పద్య మణిమంజరి, మాను? 
1061 (మలి ముదణ), పేజీ 174 
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“0656 verses I collected either on account of their beauty, 
the celebrity of the composers, or their utility in illustrating 
the language. Many both ancient and modern may be found, 
that have been preserved by oral tradition alone. 1 propose to 
arrange them in books containing four or five hundreds in each... 


Such short compositions often have more real, poetical merit 
than those which being longer are in many cases turgid and 
lifeless, while these, framed in the inspiration of the moment 
are true to nature and proportionably attractive. 


It is probable that some of these verses will ultimately be 
found to belong fragments to some regular poem, whether still 
preserved or lost. Several of these are found in the writings of 


Appa Cavi and other old grammarians who cite them in support 
of them only. 


The value of such collections is attested by the pains that 
ithe soundest criticks in Greek, Latin and oiher languages have 
taken in compiling anthologies. 


The whole of Vemana’s poems with those Bhascara etc. are 
like the చాటుధార Unconnected but being arranged in hundreds are 


not called చాటు పద్యాలు bUt శతకాలు 93 స 


“రాచెక బై + ఇ 6 


3 3 $ 

తన వుద్యోగరీత్యా వచ్చిపడే బదిలీలు తిరుగుళ్లుతో నిమిత్తం బేకుండా వొక 
చోట స్థిరంగా చిన్న యిల్లు వంటిది నొకటుంజటే.___కొందరు పండితులను అందులో 
కుదురుగా వుంచి, తాను తల పెట్టిన తెలుగు సాహిత్య కార్యక్రమాలను (పశాంతంగా 
నిర్విఘ్నంగా జరిపించవచ్చుననే ఆశయంతోనే కడపలో బ్రౌన్‌ యీ బంగళాను 
కొనిపెట్టాడనుకోవాలి. అందువల్ల నే యిన్ని పనులు అనుకొన్నవి అనుకొన్నట్లుగా 
వాళ్ల చేత చేయించగలిగాడు. లేకుంటే తనకు బదిలీ వచ్చినప్పుడెల్లా వీళ్లను కూడా 
తనవెంట తరలించుకు పోవాలం కే పెద్ద యాతనగా వుండేది గదా. 





ఈ బంగళాలో వాక మూల గదిలో చిన్న సాహిత్య కర్మాగారంలా వొకటి 
పవిచేస్తూ. పండితులు తాళపథత్ర (ప్రతులు ముందరేసుకొని శుద్ద (ప్రతులు తయారు 





ఈ చూడు: మ.ఓ.మే.లె.లోని (బ్రౌన్‌ చాటుధార పద్యాల సంపుటి 
G&G. 2884. 
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చేస్తూ వ్యాఖ్యానాలు కూరు స్తుండేవారు. నిలవ నీడలేకుండా పోయిన తెలుగు కావ్య 
సరస్వతిని ఆహ్వానించి తన బంగళాలో వొక సాహిత్య పర్ణశాల యేర్చరిచి ఆ వాగ్లేవి. 
నిండు ము త్రయిదులాగా నడయాడేలా చేయగలిగాడు (బౌన్‌. 


మరోమూల వొక చిన్న పాఠశాల (ములుపాక బుచ్చయ్య మాటల్లో “పాఠక 
శాల” నడుస్తూ వుండేది. “బహుమంది విద్యార్టులు.... నేను తమరు సుకృతంగా 
పాఠకళా లబెట్టి అనేకమందికి ఆంధ్ర గీర్వాణ కావ్యనాటకాలంకారాది (గ్రంథములు 
అభ్యసింపచేస్తూ వున్నాను” ఆని ౬౨ పేజీలో వచ్చే జాబులో (వొసిన దాన్నిబట్టి 
ఆ పాఠకళాల స్వరూప న్వభావాదులను వూహించుకోవచ్చు. అయోధ్యాపురం కృష్ణా 
రెడ్డి జాబు (౪౧ "పేజీలో “నా తమ్ముడు అయిన నారాయణ రెడ్డి అనేవాడు .... పార 
శిన్ని తమ బడిలో అభ్యశించినాడు” అని |వాయబట్టి పారశీ బడి కూడా మరొకటి. 
నిర్వహించేవాడని అనుకోవాలి. * 


ఇదే కృష్ణారెడ్డి (౨౭ పేజీలో 1829 యేషపిల్‌ 18 న “హౌగ్గుదొర వారికి 
పారసీతో అర్జీ” (|వాసిచ్చినట్లు చెప్పుకొన్నాడు. వీటిని బట్టిచూ స్తే ఆ రోజుల్లో కడవ 
జిల్లాలో అధికార భాషగా తెలుగుతోబాటు యేదో వొక స్థాయిలో “పారశీక” భాష 
రాజ్యం చేస్తున్నట్లు ఆర్థం చేసుకోవాలి. 


ఈ సితిని గురించి (బౌన్‌ తన స్వీయ చరిత్రలో యిట్లా (వ్రాశాడు: 
a ae 


“I was then sent to the Cuddapa (Kadapa) district; where 
Ipresided in a Police office for two years; all the work being 
carried on in Telugu, Kannadi, Marata or Hindustani.” f 


ఇక్కడ హిందూస్తానీ అంచే పారసీక భాషకు సమానార్థకంగా మనం. 
(గ్రహించాలి. ఒక రెండు దళాభ్తాల తర్వాత |బౌన్‌ మదాను ఫోర్డ్‌ సెంట్‌ జారి కాలేజి 
దె ఎ టె జ 


* At different times 1 opened free schools with native 
tutors, to instruct natives :n Telugu and Hindustani. In 1821 
two such schools began at Cuddapah—_అని తన స్వీయచర్శిత (1866) 
లో (నాశాడు (బాన్‌. 


7 1866 నాటి (చాన్‌ స్వీయచరిత్ర. 
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బోర్లు సభ్యుడుగా పర్షియన్‌ (టాన్స్‌లేటర్‌గా ఆ కాలేజీలో ఆ భాషా బోధనను ఆపు 
దల చేయించాడు. దీన్ని గురించి ఆయనే యిట్లా చెప్పుకొన్నాడు: 

“I was appointed Persian Translator to Government in 
January 1838; and in September 1 was nominaied to a seat 
(without pay) at the College Board...... My situation as Persian 
Translater and examiner enabled me to point out to the College 


Board that Persian was useless in Madras; and at last 1 succee- 
ded in abolishing the pretended study of Persian.”* 


అంకే యిరవై ముపైైయ్యేళ్ల లో యెంత మార్చు జరిగిందో చూడండి. 
గ్‌ గే గ 


ఈ జాబుల్లో పెక్కుచోట్ల కడపజిల్లాలో చేరిన ప్రాంతంగా కంభం ప్రస్తావన 
కాస్తుంది. నిజం కూడా అంతే. కానీ డాక్టర్‌ బూదరాజు రాధాకృష్ణగారు (వ్రాపినట్లు 
కడప “కంభం జిల్లా'లో మాత్రం చేరివుండలేదు. “శ్రీ. శ. 1807 లో కడప “కంభం 
జిలాలో చేరింది; “బళ్లారి జిలా'కు పిదవటం కార్యస్తాన మెంది”? __ఆని బూదరాజు 

Cae) ౧ a) థి థ రి 
గారు (వ్రాపింది శుద్ధ తప్పు. ఏనాడూ కడప కంభం జిల్లాలో చేరివుండనూ లేదు. 
సిద్ధవటం బళ్లారి జిల్లాకు కార్యస్థానంగానూ లేదు. స్వల్పకాలంపామైనా సిద్ధవటం 
కార్య స్థానంగా వుణింది కడపజిల్లాకు మాత్రమే. ఆ కడపజిల్లాలోనే కంభం చాలా 

థా ౬ య ౧ 
కాలందాకా చేరి వుణ్ణింది. 

ద తమండలాల (సీడెడ్‌ డిసి? క్స్‌ కు మొదటి (ప్రిన్సిపల్‌ కలెక్షరుగా 1800 

అలల టుళలు కు 
నవంబర్‌ 1వ తేదీన మనో దొరను వేళారు. అప్పట్లో ఆయనకింద నాలుగుచో ట్ల 
నల్గురు సబార్డినేట్‌ కలెక్టర్లు పనిచేస్తుండేవారు. హర్పనహాళ్లి, కడప, ఆదోని, 
కంభం... యో నాలుగుచోట్ల నుంచి ఆ సబార్డినేట్‌ కలెక్టర్దు పనిచేసేవారు. 1807లో 
మనో ద_త్తమండలాల ప్రిన్సిపల్‌ కలెక్టర్‌గా రాజీనామాచేసి లండన్‌ వెళ్లాడు. 


ఆయన రాజీనామా తర్వాత ద_త్తమండలాలను రెండు జిల్లాలుగా..._బక్టారి, 
కడపజిల్లాలుగా___ విభజించి యిద్లరు (ప్రిన్సిపల్‌ కలెక్షర్ల ను వేశారు. అప్పటి కడప 
౧ యలు రగా 
జిలాలో కంభం, కదిరి, దూపాడు, చిత్తూరు జిల్లాలోని వాయల్పాడు (ప్రాంతాలుకూడా 





* 1872 చాటి (జాన్‌ స్వీయచరిత, 
f తెలుగు ఆకాడమిచారి (పచురణ “తెలుగు మాండలికాలు (కడపజిల్లా, 
సంపాదవడు : బూదరాజు రాధాకృష్ణ, “పహాదరాబాదు, 1072, పేజీ 2. 


§4 (టౌన్‌ జాబులు : స్థానిక చరిత 


చేరివుండేవి. కంభంలో సబార్ది నెట్‌ కలెక్టర్‌ గా వుంటుండిన చాప్లిన్‌ దొర కడపజిల్లాకు 
మొదటి కలెక్షర్‌గా చారి తీసుకొన్నాడు. ఈయన కడపజిల్లా (పిన్సిపల్‌ కలెక్షర్‌గా 
యి ఖు య యి 
చార్జి తీసుకోగానే తన హెడ్‌ క్వార్టర్స్‌ను పిద్ధవటానికి మార్చుకున్నాడు. ఇదీ చరిత్ర. 
“His (Chaplain’s) first act was to transfer his head-quarters 


from Cumbum to Sidhout...which, fof some more years subse- 
quently remained the head-quarters of the district” __. అని “కడప 


జిల్లా మాన్యువల్‌ ” (పేజీ 126లో వున్న వాక్యం డాక్టర్‌ బూదరాజుగారి తికమకకు, 
కారణమై వుండొచ్చు ననుకొంటున్నాను. 
స్‌ (J (శే 

ఈ సందర్భంలో నే యో అధ్యాయంలోని జాబుల్లో (పయు క్ష మెన కొన్నీ 
కదంబ విషయాలు పేర్కొ-నవల్సి వుంది. 

* సేద్యం: తన బంగళా-తోటలో రకరకాల చెట్లు చేమలు... “సన్న చెట్లు", 
“లావుచెట్లు” నప వ్యవసాయం చేయించేవాడు. వీటి సేద్యం గీద్యం కాపుదల 
విషయమై సేద్యగాళ్లు, రఘువాలీలు, యెద్దులు, యేతాలూ...యిట్లా పెద్ద తతంగమే 
వుండేది. ఈ తోటలో (ద్రాకవెట్లు బాగానే కాపు కాస్తుండే వనుకోవాలి. *88 (ద్రాక్ష 
గొలలు అంపించియున్నాను....పాదిరి దొరవారికీ....” ఆని అ. కృ. ర. వొక జాబు 
(పేజీ ౨౫లో (వాళాడు. కొన్ని అమ్మకం చేయి స్తుండేవాడు కూడా: “మామిడి. 
పండ్లు కాయలను.... యెనఖైై పండ్లు మె_స్హరు కేపటన్‌ కిలి ధొరవారికి....” (పేజీ ౩౦). 
ఇతర ఫలవృకొలతో బాటు, ఆ రోజుల్లో (టౌన్‌ కడప భూమిలో (దాకచెట్లు "పెంచడం 
ఆశ్చర్యంగానే వుంది. ఈ మధ్యకాలంలో యెందువల్ల నోగానీ కడపలో (ద్రాక్ష 
సేద్యం అంతగా వున్నట్లు లేదు. పది పదిహేనేళ్ల యివతల యిక్కడ కొందరు 
(దాక తోటలు వేయడం మొదలు పెట్టారుగానీ పెద్దగా యెక్కి. రాలేదు. 


* సారాయి: రాజు పెద్ద భార్య పతివత అయితే మరి చిన్న భార్య నంగ 
తేమిటన్నట్లు. (బ్రైన్‌ యాభయ్యో పడిలో పడ్డ తర్వాత వైన్లు గియిన్లు వగైరా మద్య 
ne) యె రూ) ne] («RR 
పానాలకు పూర్తిగా స్వ స్తిచెప్పి గట్టిగా “పొహివిషన్‌* విధించుకొన్నట్లు తన స్వీయ 
చరిత్రలో (వాసుకోబట్టి యాభయ్యోయేడు వచ్చేంతవరకైె నా సుష్టుగా తాగేవాడు.___అని. 

అనుకోవాలి. 


‘“ Towards the close of my fiftieth year...latterly 1 had 
laid aside wine and all such poisons, and now was a tee— 


కడపలో (బౌన్‌ బంగళా 95. 


totaler.—*” (+ వొట్టి తాగడమేకాదు, పెళ్లీ పెడాకులూ లేవు గనుక, యెప్పుడూ 
సాహిత్య గొడవలే గాకుండా అడపాదడపా ఆడవుల్లో వేటా వినోదాదుల్లోనూ కాల 
కేపం చేసేవాడు. కడపదగ్గర్లో “కిన్నెర లింగసాని” వంటివాళ్ళ తో లైంగిక సంబంధాలు 
కూడా వున్నట్లు కొన్ని అస్పష్ట దాఖలాలున్నాయి. (బౌన్‌ మద్యపాన సేవనంగూర్చి 
యో జాబుల్లో నే కొన్ని సాక్ష్యాలు లేకపోలేదు. ౨౮-౨౯, ౪౩ 'పేజీల్లోని ఆ.కృ.ె. 
జాబుల్లో సారాయి (ప్రస్తావనలు వుండనే వున్నాయి. కృష్ణారెడ్డి న్యాయమైన ధరకు 
(“వాజిబిధారణ ప్రకారం” 120 కాళీ సీసాలు అమ్మగా 7శే రూపాయలు వచ్చినట్లు ౪౩ 
పేజీలో (వ్రాశాడు. ఇవన్నీ (బ్రౌన్‌ తాగి కాళీచేసిన మద్యం సీసాలే అనుకోవాలి. 


* ఇల్లే కాలేజి! ఎక్కడున్నా తన యింటిని కాలేజీ అని పిల్చేవారని(చూడు: 
౪౪ పేజి (బ్రౌన్‌ తన స్వీయచరితలో (వాసుకొన్నాడు: “...2nd 1 527661 


no money—indeed there were always from ten to twenty 
Bramhans and Sudras in my pay; employed in transcribing 
native authors, in preparing correct editions, in framing indexes 
and commentarties...Thus there were three separate sets of 


Brahmans engaged under my roof, which people called ‘Brown’s. 
College.” § 


ఆ రోజులు కాబట్టి “కాలేజి” అన్నారు. ఈ రోజుల్లో అయితే వొక “యూని 
వర్సిటీ" అనివుండేవారేమో. తన యింట్లో యెప్పుడూ అంతమంది పండితులకు 
పన్లు కల్పించి తెలుగు సాహిత్య సముద్ధరణ మహాయజ్ఞాన్ని జరిపిస్తూ వుండేవాడు 
కాబట్టి, తెలుగు విద్య 'దేదీస్యమానంగా వెలుగొందుతూ తెలుగు శారద గజ్జెల గల 
గలలు వీనుల విందు చేస్తూండబట్టి ఆ బంగళాను ఆ రోజుల్లో. వొక కాలేజీ 
అనడంలో ఆశ్చర్యమేముంది? అందువల్లనే యీ బంగళాకు సంబంధించిన. 
జాబుల్లో కాలేజా కొట్టు, కాలీజా కచ్చేరి, కాలేజీ పండితులు, కాలీజా పని___అనే 


పదాలు తరచు (పయు క్రమవుతూ వచ్చాయి. 


+f మిన్నెసోటా (అమెరికాలోని ఏమ 'లె|బరీలో భదపరచ బడివున్న 
(టౌన్‌ స్వీయ చరిత లిఖిత పతి “Narrative of the Literary life of 
Charles Philip Brown, late of the Madras Civil Service (185కు. 

గ టౌన్‌ స్వీయచర్మిత రెండవ యొడిమన్‌ : “literary Life of 
Charles Philip Brown,’ London, 1872, Pp. 183, 20. 


96 (టన్‌ జాబులు : స్థానిక చరిత్ర 

జ ఆప్పులు..._ ఆర్థిక విషయాలు: తన ఆర్థిక స్థితిగతుల గురించి (బౌన్‌ తన 
'స్వియ చరిత్రలో (వాసుకొన్న దాంట్లోనుంచి వొక రెండు వాక్యాలు; 

“Four or five years 1 had lived in very humble style, 
giving every farthing to pay first my brahmans and secondly 
my debis. Even when in the greatest difficulties I gave from 
two to three hundred rupees a month to my book schemes...”+f 

బహూ కాలందాకా (బౌన్‌ది అప్పుల [బతుకుగానే వుణ్ణింది. వచ్చే జీతంరాళ్లు 
చాలేవి కావు. అప్పులుతెచ్చి తన సాహిత్యోద్రరణ కార్యక్రమాలకు పెక్తువాడు. ఈ 
సాహిత్య వ్యసనంకోసనం తన సొంత అలవాట్ల ను కొంతమటుకు తగ్గించుకొనే వాడు 
కూడా... సొంతలాభం కొంతమానుకు గట్టిమేల్‌ తలపెటవోయ్‌” అని గురజాడ 
దేశభ క్రి గేయంలో అన్నట్లు. ఈ జాబుల్లో యిందుకు కొన్ని ఆధారాలు వున్నాయి. 
ఈ వోల్రల్టుర్రావ్వు దగ్గర తమరు రెండు మూడు మారులు అయివజు తిసుకొని పత్రాలు 
1వాళి యిచ్చివున్నారు ....” అని (బ్రౌన్‌ (పోనోట్ల గొడవల గురించి వొక జాబు 
(పేజీ ౨ర లో ఆ. కృ. రె. వ్రాశాడు. ఒకరి అప్పు తీర్చడానికి మరొకరిదగ్గర 
అప్పు పైవాడు. మాణిక్య మొదలారి అప్పు చెల్లించడానికి గడ్జెలరెడ్డిని ఆడ్డం 
"పెట్టన లసివచ్చింది ("పేజీ ౩౧). 

ఒకసారి కడప బంగళా బాడుగ డబ్బులోనుంచి ఖర్చులుపోగా మిగిలిన 
40 రూపాయలు కృష్ణారెడ్డి పంపవలపివ సే_కడస షావుకారు దగ్గర “హంండీి 
తీసుకొని బందరులో వొక షావుకారుకు చూపితే డబ్బుయిచ్చే “బ్యాంకింగ్‌” పద్దతి 
గూర్చి (బౌన్‌కు వ్రాస్తాడు (పేజీ ౧౨). 40 రూపాయల హుండీకి కమీషన్‌ ఖర్చు 
(హుండావణ్సి 1} రూపాయలు, 

* (బౌన్‌ జీతబ తేలు: ఆఖ్యరోజుల్లో వేల రూపాయల జీతంలోకి వచ్చినా, 


తెలుగు సాహిత్య కృషిలో (ప్రవేశించిన తొలి దశనాటికి (బ్రౌన్‌ జీతం పట్టుమని 
800 రూపాయలై నా వున్నట్లులేదు. వేమన పద్యాలైన తర్వాత మహాభారతంలోకి 
వచ్చేనాటికి 1825లో ఆయన జీతం 282కి రూపాయలు మాత్రమే. జీతంగాక హౌస్‌ 
రెంట్‌ అలవెన్స్‌ 85 రూపాయలు, టెంట్‌ (డేరా అలవెన్స్‌ నెలకు 42. టూర్‌ 
వుంటే డేరా అలవెన్సు రోజుకు అదనంగా 2 రూపాయలా 10 అణాల చొప్పున 


+ మిన్నెసోటా (ఆమెరికా లె(బరీలోని (బాన్‌ స్వీయచరిత (వాత పతి, 
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వుండేది. (౨౪ పేజీలో. 200 రూపాయలకు ఆమ్ముడుబోయిన డేరాను (బ్రౌన్‌ 
యీ అల వెన్స్‌ల సంబంధంగా కొనుక్కున్నదై వుండొచ్చు. ఈ బ క్రేలతోబాటు 
“అమానీ”* ((ప్రభుత్వ) భూములపై వచ్చే స్తు గిస్తు ఆదాయాల్లోనుంచి స్వల్పంగా 
ఫసలీకి యింత శాతం అని కొంత కమీషన్‌ కూడా లెక్కగట్టి యిచ్చేవారు. 1826 


జనవరిలో వొక్కుదెబ్బన జీతం బాగానే పెరిగినట్లున్నది. అఆడిషినల్‌ అలవెన్స్‌తోకల్సి 
నెలకు రు. 525 లు అయింది 


ఇంత చిన్న జీతంలో వున్నప్పుడే సాహిత్య సంబంధమైన అంత గట్టి 
సంకల్పం కల్లడం, ఆ సంకల్ప సిద్ధికోసం ఖర్చుకు వెనకాడకుండా రంగంలోకి దిగి 
టౌన్‌ కృషి సల్పడం యిక్కడ గమనించదగ్గ విషయం. 

ఆవీ-యివీ: ఈ జాబులు (వాసినవారిలోనూ, వీటిల్లో (ప్రస్తావనకు వచ్చిన 
వారిలోనూ యెక్కు_వమంది నేటి మన చరిత్రకారుల దృష్టిలో అనామకులు కావచ్చుగానీ 
(బౌన్‌ దృష్టిలో ఆలాకాదు. ఆయన వీర్నిగురించి అక్కడక్కడా శకల్బప్రాయంగా 
(వ్రాపిపెట్టిపోయిన వివరాలనుబట్టి చూస్తే అట్లా అనిపించడంలేదు. అయోధ్యాపురం 
కృష్ణా రెడ్డిని గురించి రెండుచోట్ల రెండు జాబులకు పాదపీరికల రూపంలో యేమి 
(వాశాడో వాటిదగ్గరే యివ్వడం జరిగింది. ౩౧ పేజీలో వొక జాబులో (ప్రస్తావన 
కొచ్చిన గజ్జెలరెడ్డి యెవరో మనకు యిప్పుడు యేమీ తెలియడంలేదుగానీ, (బ్రౌన్‌ 
వ్రాసిన దాన్నిబట్టి చూస్తే ఆనాడు ఆయనవద్ద పెద్ద లై(బరీయే వుండేదని 
అర్హమవుతుంది: “Libraries open to me; at Masulipatam that of 


Mamidi Vencaya, at Punganoor that of Raja, at Madras that of 
Langar Papaya~”f అని కడపలో “that of Gajal Reddi” వారి సరసనే 


'పేర్కొానబట్లి గజైలరెడి సాహిత్య సోమళగురించి మనం అంచనా కటుకోవచ్చు. 
లు ee (oe) అటి లు 


హెదాబాదు, ఆం, ప, వేట్‌ ఆర్కెవ్స్‌లోని నోడావరి డిని ఏక్ట్‌ 

రికార్డ్స్‌ వాల్యూమ్‌ నెం, 4640, పేజీలు 261.68 (1825.26 సంవత్సరాల మధ్య 

కాలంలో (టౌన్‌ జీతబ లేల వివరాలు “వివరగతిి7” యిందులో యివ్వబడి 
వున్నాయి. 

fF మ,.ఓ,చమేు,లె. లో (బాన్‌. డిక్ట నరీ నోట్సుల సంపుటం నెంబర్‌ డి, 8140. 

(శ వెంక శేళ్వర విశ్వవిద్యాలయం (ప్రచురణ “(బాన్‌ లేఖులు...’ “పీజీలు 
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తనకు పరిచయమున్న తెలుగువార్నిగురించి (బౌన్‌ యిక్కడే (వాసిపెట్టిపోయిన వొక 
పెద్ద జాబితాలోనుంచి కడస (ప్రాంతీయులై నవారికి సంబంధించిన వివరాలు: 


“ ములుపాక Buchana Sastri in Nandaloor wrote the వెంక పేళ షర 
మహాత్మ్యం. మాఘ్య మహాత్మ్యం 0 the Uttara Kanda of the Padma 


Purana Chincholi Appanna Chari in Pata Cudpa has a noble 
Sanscrit library. Runga Reddee in Nosum has a noble library 
సంసానం. Inpallapaud of Duoor the son of Raghavachari has a 
(2 
library, is a good fellow. Condoori Chitambaram of Mogallur 
(south of Guntoor) near Cumbum offers me his library (a bullock 
load). In avok of Covilaguntla lines అక్షింతల సుబ్బరాయ శాస్త్రి 
who resided 30 years in Bengal, knows the Bengali & is a pro- 


found scholar...... 

In Duoor, Gudipaud, inthe Curnam Lakshmipathi’s house 
is a Telugu library. Vangipuram Venkata Cristama Chari, very 
humble & proper fellow at Nagireddi Pully in Cambam at 32 is 
afire scholar and poet. Miduturi Lachminarasu, Curnam at 
Uyyalavada 3 amadas from Cumbum is a superior scholar and 
poet. Manchala Kristam Raz brought me 3 chapters of Appa 
Cavi which he knows by heart...” 


(బౌన్‌ (ప్రకటించిన కొన్ని (గంథాలు, వ్యాసాలు... (ప్రత్యేకించి కడపకు 
సంబంధించినవే వున్నాయి, ఉదాహరణకు ోమిరాసివాదం...." ఆనే రెండు నంపు 
టాల ఆంధధ్రాంగ్హ (గంథం. కడపజిల్లా (పొద్దుటూరు దగ్గర్లోని రామశ్వరం [గ్రామ 
కరణీకపు మిరాశీ వివాదాల నేపథ్యానికి సంబంధించిన (గంథం యిది. అట్లాగే 
“Telugu Spells” అనే వ్యాసం. కడపలో 1889 లో జరిగిన వొక హత్య 
కేసుకు సంబంధించిన కొన్ని డాక్యుమెంట్ల తర్జుమాయే. మద్రాసు పిక యీ వ్యానం 
(ప్రకటిస్తూ జతచేర్చిన “యెడిటోరియల్‌ నోట్‌'ను బట్టి దీని స్వరూపాన్ని 
వూహించుకోవచ్చు. 

స the following translations, which were made by Mr. 
C.P. Brown, late Telugu Translator to Government, while he 
was Registrar of the Madras Sadr Court. The translations were 


made from two documents, which were referred to in the evid- 
ence of the prosecutor in a criminal case,F. A. No. 1435 of 1839, 
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No. 22 of the Cuddapah Calendar for the first Sessions of 1839, 
and sent up to the Faujdari Adalat in return to their precept of 
the Sth August 1839. The prisoner appears to have been indicted 
for the murder of a girl named Venkatasubbamma, whom he had 
enticed into his house and killed with a view of using her corpse 
as an ingredient in one of the following incantations. The 
murder took place on a Saturday evening and the body was 
found next day in a pagoda near the prisoner’s house.” + 


$ గ $ 

ఈ పుస్తకం అచ్చు పూ ర్తవుతున్నదళలో ___లండన్‌ లోని “ఇండీయీ ఆఫీస్‌ 
లై(బరీఉ రికార్డ్స్‌" వారినుంచి యింతకాలం ,అసూర్యంపళ్యలుగావున్న బ్రౌన్‌ 
(వాత ప్రతుల సంచయంలో మొదటి కిత్తాగా...-దాదాపు 22 మెకోఫిల్మ్‌ రీళ్ళు___ 
ఇంచుమించు 12 వేల పేజీలకు ఫోటో ఫిల్మ్‌ (పతులు వచ్చాయి. మిగతా సగ భాగం 
(టౌన్‌ వర్టంతినాటికి ఆంకే డిసంబరు 12 నాటికి రావచ్చునని ఆశ.  (బౌన్‌ 
విద్యార్థి గా యీ ఫిల్మ్‌ (పతులలో గోద్దగా పరిశీలించవలసిన విలువైన విషయాలు 
అనేకం కనపడ్రున్నాయి. ఈ 12 వేల పేజీలనూ చదివి ముఖ్యమైన విశేషాలను 
గురించి వర్గీకరించడానికి దీర్చ కాలమే అవసరమవుతుంది. 

ఈలోగా యీ మె(కోఫిల్మ్‌ రోల్స్‌ను త్వరత్వరగా తిప్పుకొంటూ చూచిన 
దాన్నిబట్టి వొక ముఖ్యమైన విషయం అర్ధమైంది: (బౌన్‌ వుండిపోయింది లండన్‌ లో 
అన్నమాేగానీ, తెలుగు పుస్తక (పపంచం మధ్యనే (బతుకుతూ నచ్చాడు. తెలుగు 
సాహిత్య గాలులనే వూపిరిగా పీల్చుకొంటూ వచ్చాడు. శాశ్వతంగా ఇండియా వదిలి 
1855 లో లండన్‌ చేరుకున్న బౌన్‌ 1884 డిసెంబరు 12 దాకా జీవించాడు. 
ఈ మధ్యకాలంలో ఇండియాలో అచ్చయిన తెలుగు పుస్తకాలన్నీ-దాదాపుగా అన్నీ- 
చదువుతూనే వుణ్ణాడు. చదివి ముఖ్యమైన విశేషాలు రికార్డు చేసుకొంటూనే వుణ్ణాడు. 
ఒక్క. మాటలో చెప్పాలంటే... తెలుగు దేశంలోని “లేటెస్ట్‌ _చెండ్సొతో తన 
పరిచయాన్ని పోగొట్టుకోకుండా, తన తెలుగు విజ్ఞానాన్నీ పరిజ్ఞానాన్నీ కాపాడు 
కొంటూ వీలున్నంతవరకూ వృద్ధిచేసుకొంటూ నే వుణ్ణాడు. 

కొన్ని ఉదాహరణలు చెప్పాలంటే. చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణం, మిత 
లాభ మిత్ర భేదాలు, వీరేశలింగం (గంథాలు, సామిసీన ముద్దు నరపింహనాయని 





f MJLS, 1864 July సంచికలో ఈ వ్యాసం (ప్రకటిత మైంది, 
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హితసూచవి. నరహరి గోపాలకృష్ణమ శెట్టి రంగరావు చరిత్ర “నవలినూ, మదన 
కామరాజు కథలనూ, అచ్చవుతూ వచ్చిన తెలుగు కావ్యాలనూ, ఇంకొ యీనాడు 
మనం పేరైనా వినని పెక్కు_ తెలుగు ([గంథాలనూ లండన్‌లో వుంటూనే గ్రోద్దగా 
పఠిస్తూ వచ్చాడు. తన డిక్ష్న్నరీలు, (గ్రామర్‌ సంపుటాలను పెంపు చేసుకొంటూ 
వచ్చాడు. తెలుగు శబ్ద స్వరూపాన్ని మధిస్తూ వచ్చాడు. 

కడపకు సంబంధించి (బౌన్‌ లండన్‌లో యీ (వ్రాత (ప్రతుళ్లో నోట్‌ 
చేసుకొన్న కొన్ని విషయాలను యీ సందర్భంలో పొందుపరచకుండా వుండలేక 
పోతున్నాను. ముందుగా కడప వూరుపేరుకు సంబంధించి వొకచోట పెద్ద నోట్‌ 
"వాసి పెట్టివున్నాడు. ఆ “నోట్‌ "ను యథాతథంగా దిగువ యిస్తున్నాను: 


“sss: Thetown ౮౫264202 denotes a doorway, and the 
people there, fancy the town was so named because itis on the 
route to the holy city Tirupati తిరుపతి (JTripetty of the maps): 
Thus the city of Genoa in Italy was formally called Janua, as 
being this gate by which the Gauls entered. గడప 2 threshold is 
the Root in A of aచుట t0 pass: the passage or place of crossing. 
So in Hebrew...... ‘Ober and in Arabic......... ’Obr. Insome Geo- 
graphical dictionaries which copy the assertions made by Sir 
Charles Wilkins we are assured that the name was Cripa, the 
Sanscrit word for grace, favour. But this is a mistake, and arose 
thus:—the Musulmans were unable to pronounce the hard D in 
Kadapa and changed it into the hard R, calling it Kurpa or 
Kripa. There upon Wilkins guesses it to be Kripa a notion un- 
known to all natives. But the people on the spot deny that its 
name was either Kripa or Kirpa. It was thus affirm merely 
Kadapa a threshold; also pronounced Gadapa. Some natives 
fancy it was so called as being one way to shrine at Tirupati: an 
etymon as absurd as that imagined for Genoa from Janua.”* 


f ఫ్‌ గ్‌ 


* ఊర్ల పేర్ల పెన ఆనర్హ పరిశోధన చేసిన డాక్టర్‌ కేతు విశ్వనాధ రెడి తన 
తీసిని “కడప ఊర్ల పేరు” (తిరుపతి, 1976, పేజీ 211) లో కడప వూరు పేరు 
విషయమె యీ లోతులు స్పృశించలేదు. అందరూ కడప అని వుచ్చరి నుంళే 
“కపి? శబ భవమ "నే సంస్కృతీకరణకు తావు వుండేది కాదేసూ. ముస్ఫీమ్‌లం 
మొదట్లో కడఫ అని వుచ్చరించలేక కరప కర్‌ప అని అఆంటూండటంతో.__అది 


కడపలో (టౌన్‌ బంగళా 10] 


కడప జిల్లాలోని దువ్వూరు (గ్రామపరంగా యేర్చడినట్లు [బ్రౌన్‌ పేర్కొన్న 
వొక సామెత. (తాను లండన్లో రికార్డుచేసిన డజన్ల సామెతల్లో యిదొకటి): “ఏ వూరే 
ఏతామా అంతే దువ్యూరే దూలామా అన్నదట” Duvvuruisin the Kadapa 


district. Davv+oor is the dusty town. The best place for 
water works”__ అని వివరణ కూడా (వాపి పెట్టుకొన్నాడు. 


$ $ గ్‌ 

తన కడప వుద్యోగ కాలంలోనే కడపలో మిషనరీగా వుంటున్న (తెలుగులో 
(ప్రావీణ్యం సంపాదించిన) హావెల్‌కూ (బౌన్‌కూ పరిచయమేమైనా వుంటుందా అని 
ఆధారాలకోనం అన్వేషిస్తుంకే (తన కడప బంగళా-తోటలో పండిస్తుండిన (ద్రాక్ష 
గొలలు పంపుతూ వచ్చిన పాదిరిదోర హావెల్‌ ఆయివుండొచ్చు వొకచోట (బ్రౌన్‌ 
తెలుగు దేశంలోని వివిధ పట్టణాల్లో వుంటూండిన పెక్కుమంది మిషనరీలను గూర్చి 
సాదయ్యా వావాళ్తూ, కృపి అనే పదొశ్వ శ్తే క్రమాన్ని వూపిందడానికి 
కారణ మె వుంటుంది. కడప “కృపి శోబ్బభ వమెనే సంస్కృతీకరణ (పభావం వెనుక 
యింత చరిత్ర వుందని యా (టౌన్‌ నోట్‌ మూలంగా విశదమవుతున్నది. ఈ 
నం'స్క్ఫతీక రణ వాదానికి సంబంధించి “కళా (పపూర్ష్మి జనమంచి శేపా ది శర్భను 
(ప్రస్తావించారు డాక్టర్‌ కేతు, ఎప్పటివాడీ కళా(పపూర్ణుడు? కడప కృప శబ్ద 
భవమ నే వాదానికి ేపాదిళశర్మ మూల పురుషముడేమో కాదు, కర్య్మకంేే దాదాపు 
నూ లేళ్ళ కిత మే విల్స్‌ న్స్‌ (ilkinక యీ తపడు ెరివేపున్‌ ను (పచారంలోకి 
"తెచ్చాడు. ఇట్లాగే తెలుగు, "తెనుగు. * తెన్‌” కబ్లభ వమ నే వాడదాని కీ, కుపష్కు_మెన 
మెతాలజీ గొడవను కాదే "హీతుబద్దమెన డం జేపన్‌ క మూల పురుషుడుగా 
ఆచార్య గంటిచోగి సోమయాజి గార్ని బరొ_ ౦టూ వుంటారు మన వాళ్లు, ఆ (కెడిట్‌ 
సోమయాజి గారికి ఆంటగట్లడంలో యేమా(తం సబబులేదు, ఎవరి సిదాంతాన్నో 
అప్పటం గా తెచ్చుకొని తనదిగా ముద వేసుక న్నా రాయన, ఈ సోమయాజి గారిక ంశే 
దశాబ్లుల (కికమే యల్‌, డి, చార్నెట్‌ (1. ౨. Barnett 1912లోనే తెలుగు 
“తెన్‌ ?శబ్దభవమని స్పష్టం గానూ చించాడు: The most reasonable derivation, 
however, is from ten, ‘south’, so that tenugu would mean 
‘southern’; and this may well have become corrupted into 
telugu ...’ (చూడు: A Catalogue of the Telugu Books in the 
Library of the British Museum, L. D. Barnett, London, 1912, 
Preface page.) 


102 (టౌన్‌ జాబులు : స్తానిక చరిత 
థి 


వాసూ హాీవెల్‌ ను గురించి యిట్లన్నాడు: “The Protestant missionary 
formerly (8209 at Kadapa was the Rev. W. Howell, He was 
born among the Telugus and spoke Telugu fluently.” 
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“plans for the Revival & Promotion of Telugu Literature 
1825—1867_ __.అనే వొక చిన్న సంపుటంలో చాలా చాలా విషయాలు (వాపిపెట్టి 


పోయాడు (బ్రౌన్‌. తాళపత్ర (గంథాల సేకరణ, కాగితాలపై వాటికి కాపీల తయారి, 
కావ్యపదిష్కర ణ పద్దతులు. శుద్ద ప్రతుల తయారీ, వివిధ పద్దులకింద అయే ఖర్చులు, 
(వాయసగాళ్ల కూలీలు, వ్యాఖ్యానాలు సమకూర్చడం, పదసూచికలు రూపొందించడం, 
తెలుగు ముదణలో (ప్రవేశ పెట్టతగు మార్పులు, ఆక్షరాల విరామ చిహ్నాల అచ్చుల 
పోత, తెలుగు లె (బర్‌ యేర్చాట్లు, యెటువంటి కాగితాలు వాడాలి, బై ండింగ్‌ 
సామాన్లు యేవేవి అవసరమవుతాయి.____యిట్టా పద్దతిగా యెన్నో సంగతులు పూస 
(గుచ్చినట్లు అనుభవకిత్యా వివరించాడు. అప్పుడప్పుడూ తనకు కలుతూవచ్చిన 
ఆలోచనలను కూడా డైరీలో మాదిరి రికార్డుచేపి పెట్టాడు. 


లండన్‌ నుంచి వచ్చిన యీ మెకోఫిల్క్‌ సంపుటి రోత్‌లోనుంచి ఉదాహరణ 
(ప్రాయంగా వొక పేజీ తాలూకు ఫోటో-(పింట్‌ ముద్రణను పక్కపేజీలో పాఠకుల 
సౌకర్యార్థం యిస్తున్నాం. మహాభారతం 18 పర్వాలకూ కేవల శుద్ధ ప్రతిని రూపొం 
దించడానికి తనకెంత ఖర్చయివుంటుందో వొక కనీస అంచనాను యీ పేజీలో 
(బౌన్‌ వివరించాడు. అప్పట్లో తనకు నెలకు 500 రూపాయల జీతం వస్తుండే 
దనుకొంటే వొక్క. మహాభారతం కాపీ తయారీకి 2,714 రూపాయలు ఖర్చు 
పెట్టడమంకే తన అయిదునెల్ల కష్టారితాన్ని (బ్రౌన్‌ వెచ్చించాడనుకోవాలి. ఇట్లా 
యెన్ని కావ్యాలు? యెంత కృషి? యంత తతంగం? ఈ లెక్కన (బౌన్‌ జరిపించిన 
పునాదిప్రాయమైన తెలుగు సాహిత్య పునరుద్ధరణ కృషి ఖరీదు మొత్తం యెంతో 
విలువ కట్టడానికి యెందరు సాహిత్య షరాబులు అవసరమవుతారు? 


కడపలో (బౌన్‌ బంగళా 10 





లండన్‌ ఇండియా ఆఫీస్‌ లె బరీలోని (బాన్‌ (వాత పతుల సంపుటం 
నెంబర్‌ Mss. Eur. B. 62 లోనుంచి మోాదిరికి వొక పేజీ__ మహాభారతం 
పథ్రైనిమిది ప పర్య్వాఅకూ కుది ట్రం (వాయిం చడానికి ఆయిన ఖర్చు అంచనా 
శీవరాలున్న కే కేజ్‌ 


జాబుల[కము౦ 


ఉఊయా్యలవాడ నరసింహారెడ్డి 
సాయుథ తిరుగుబాటు 
న్‌, సుబ్బయ్య జాబు (1846 సెైెంబర్‌ 14) 
కొండూరు కరణం ఆర్ట్‌ (తేది లేదు 
“గుంటూరు కరువులో 
కడప కటకటలు 
అయోధ్యా పురం కృష్రారెడె జాబులు 4 (1882_88 
నీ, పి, (బాన్‌ జూబు (1882 "సెపైంబర్‌ ర్‌) 
మగ్గానల్‌ హత్య 
అ, కృష్తాకెడ్డి జూబు (1882 యాపిల్‌ 8) 
కడపలో '(బౌన్‌ కాలేజి” 
ఖబఖంగలఠా_తోట.... 


ఆ, కృష్తా?డ్‌ జాబులు 15 (1828.88) 

కృష రెడ్డి అన్న జాబు (1852) 

ముల పాక బుచ్చయ్యశానస్త్రీ జూబు (18807) 
పెడిపాటి వంకటనర'సయ్య 9 (1829 మే 20 
భర్భ పురం నుబ్బన్న జాబులు తి (1888.50 

న్‌, పి. (బాన్‌ జాబు (1840 డిసెంబర్‌ 12) 
కంభం నరసింవపోణూరి జూబులు 8 (880.84) 
నరనింపహాణారి కొడుకు జూబు (1852 "సెచ్రెంబర్‌. 10) 
చల్తా సుబ్బన్న 99 (1888 నవంబర్‌ 29) 
గరిమెళ్ల వెంకయ్య ,, (35688 డిసెంబర్‌ 17 
అవధానం ఆపహప్పయ్య జాబులు 2 (1844 


ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి 
సాయుధ తిరుగుచాళిను 
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మవో రాజశ్రీ నీ, పి, (బాన్‌ యిసో_యరుగారి 'సముఖానకు__ 

శేవకను నుబ్బయ్య అన్న సలాములు వేళి (వాసుకున్న కా యో 
నల 14 తేదివరక (పభువుల చారి ఆనుగవహాము వల్లను కడపలో కేమం, అచ్చట 
(పభువుల వార్డయొక్క_  కేమసంతోసాతిళయములు మాక ెలిశి 'సంతోషహాంని 
పొందుటకు అనుగవా ప్మతికె దయచేసి ఆంపించవలయునని |పార్తి సున్నాను, 

యిని 

యిటీవల కర్నూలులో రెడగారిగుండా యెక్కు_వలు జరిగినట్లు తెలియనందున 
పరర (వానుకోనభ్యంతర-మెనది. + + సముఖానకు వస్తున్నానని తెలియపరుచునన్న 
(పశారం యీ నెల 6 తేదిని (పయాణమె మొన్నటి రోజ్ను కడపక వచ్చివేరినాను, 
యిచ్చట కడపలోనున్న చుట్టుపక్కల 5_6 ఆమడ  పరియంతం "ర డ్రియొక్క్ల 
భయంవల్లను భనీకలు నాళ్ళు విడి-చిపెట్టిపోయిన వారున్ను భనము మాతం 
బట జా గత పరచివుం జేవాండ్లున్ను గా వున్నారు. కడమ సాధారణ మెనవారు 
సాయం(తం 5_ర్‌శ్తీ ఘంట (పొద్దు వీధి తలుపులు “పెరటి తలుపులు వేసుకు నేవారు, 
కొందరు ఆవేళ కే భోజనములు కాచేసుకొని పక్కావీధులలో నిరెపపేదలెన వారి 
యిండ్లల్లో పరుండేచారున్ను పళ్లెలక పోయి పరుండెచారుగా వున్నారు. యిదిాగాక 
పడికోజుల గాడు యిచ్చటి సెసన్‌ జెడ్డిగారికి కెడ్డి ఆర్జ్హి మాలముగా కడప ఖజానా 
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కాళ్ళకు వస్తున్నాను మీరు వుండవలసిన జూగతలో వుండవలనినదని 'తెలియజేసు 
కన్నాడు. అది మొదలు ఖజానా వద్దను 200కి శిఫాయిలను కత్తులు తుఫాకిలతో 
సిద్ధపరచి శావిలి వుంచివున్నారు. జవాన్‌ లు మొదలు తుపాకిలం క తులతో వుపారుగా 
వున్నారు, ఆయి తే రెడ్డిగారి తరఫు దివిటీ దొంగల వుప( భవము వల్లను (ప్రజలు 
అత్యంత మెన ఫీతిని పొందుతున్నారు. 5_6 రోజుల కిందట దివిటి దొంగలు వచ్చి 
రెండు యిండ్లు దోచుకునిపోయిచనారు. చారు రావడం 150కి 200 దివిటీలు జీను 
శొని బాగులు వూసుకుని తుపాకిలు కాల్బుకోంటూ వచ్చి యిండలో పొరబడి వున్న 
౧౯ యయ 
వలా యెతుకుని చేతుల వేళ్ళకు గుడలు చుటి నూనె పోశి ముటించి వున్న[దవ్యమం తా 
లాం ఆ cs ౬ ౬ 
ఆగుపర-చమని [శమ పెట్టుతున్నారని యిచ్చిటి వారలవల్లను తెలిళినది. "నేను యిచ్చటికి 
వచ్చిన రోజా సమాణబారం 'బెతం చెరువువద్దను రెడ్డిగారు వున్నారని కడప కలకటరు 
వారు యింకా కొంత జనమున్ను కర్నూల్‌ నుంచి కమోసనర్‌ చారు కొంత 
తురుపున్ను పోయి కాచివుండ-గా సదరహి రెడ్డిగారు కో వెలగుంట తాలూకాకు 
వచ్చి పాద్దుటూరిలో వుం డేవారికి వక వుత్తరం మూలంగా రెండు మూడు రోజులలో 
యిీవ్లూరు కొళ్ళకు వస్తున్నాను మిరు తగు జాగ త్తలో వుండవలనీనదని (వాన్‌న 
వు తరమును కలకటరువారి వద్దికి ఆంపిం-చ-గా కలకటరువాదరు పొద్దుటూరికి పోవుటకు 
అటో 
4 కుంపిణిలను చాడు అంపిం-చమని (వాసీన (పళారం అంపిం చినారున్ను కొంతవుంది 
జవానులను నూతనముగా జీవనము కలగ చేని అచ్చటికి నేల కం అంపించచి 


వాద, యింతకు మించిన సమోౌాచారములు తెలియ లేదు. చక్కు_ గా విచారించుకొని 


వస్తున్నాను, 
కర్నూలువద్ద జరిగే సంగతులు |పభువుల వారికి విశద మెయ్యేకొరక ఆచ్చట 
వుండే రె టరుగుండా సముఖానకు ఆర్హీ వచ్చును, ఒకవేళ నా పేర వచ్చినా ధొర 
వారు చి త్తగించవలళినది. యిచ్చట జరిగే సమా బారములు యిచ్చట నావ్‌ మిక్కిలి 
స్నేహితుడున్నాడు గన్కు ఆయనగుండా ముందు వు తరములు వచ్చేలాగున జ్యాగత్ర 
కు ఆట్‌ 

పరిచివున్నాను, దివ్యచిత్తానకు తేవలెను, 

చేను కేపటి దినం యిచ్చటనుంచి తరి వ సున్నాను. దివ్వచితానక తెచి 
Es ల్‌ు ఏ 


రహీంచకోరుతున్నాను. 
యిదే అనేక సలాములు, 
Sir, 
Cuddapah your most obedient 
14 Sept. 1846. humble servant 
C. Soobiah.* 





* మంఓ.మే.'లె లో (బాన్‌ జూబుల సంపుటం యమ్‌, 419, పేజీ 126. 
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మువారాజరా జెశ్రీ) ఘన మన రివిన్‌ ౦న్వ్యూూ బోరడువారి 'సముఖానకు____ 


కడప జిలాలో చేరిన చిట్టి వెల్‌ తాలు కొండూరు కరణం వుంన్నం సుబ్బ 
రాయుడు అనేక నల్లాములు  చేశి _వాసుకున్న మనవి ఆర్తీ యేమంకు తాము దయ 
వేకిన హిం డెరనుంన్యూ * వక అర్జిన్ని కలకటరు శ్యాకరిన్‌. ధొరచారు తిమ్మా 
నాయణిప్యేట మొకా_ంలో వుండగా యి స్పిని, ఆవి చి త్తగించి తిరు-గా నా చేతికి 

చ 
యిచ్చి 'తారహిల్‌ ధొరవారి చేతికి యి_ప్పె వారు నీకు వుత్తర్వు యిస్తారు పొమ్మని 
శల్వు యిచ్చిరి. ఆ (పశారం పీండెరనుంన్యూ "పెద్ద భొరెకీక (వాసుకన్న 
రిన్ని చి రెకీ రిని మూడును చిన్న ధొరచారికి వ 

ఆరిన న్న ధొర పేర వక అదన్న, అరా షై న్నధొరచా యివ్వగా 
వారు చూచుకొని నీవు బోరడుక యీల పోయినావు మేము విచారించక పోతిమె, 
అయినా మంచిది నీ కరిణీకం సని నీక యి స్తున్నాము, యిప్పుట్లో నార శకింవ్యా 
"రెడ్డిని పక్షే యొత్నంల్లో వున్నాము నీవు యిక్కడ నే వుండమని శలవు యిచ్చి 


క =. 








నందున నెలా పదిహేను దినములు వుండిన పిమ్మట మానిషిల మాట ఆఅంగీకరిం-చి 
బోరడు వారు పని యిమ్మైని (వాయలేదు. సబబునామా యిమ్ముని (వాళి నారు 
అని "సబబు యిచ్చి పొమ్మనిరి, ఆడే తేదిని యా యొక్క సబబు నామాంన్నూ 
యిద్దరు ధొరలున్నూ మునిషిలు జర్లి ంచినవై నం వక అఆర్జిన్ని తాము దయ చేళిన 
హం జేరనున్ను ౧యూ మూటికిన్నిి తేజివారితో కూడా నకలటం ఇవాసుకొని ఆసళ్ళు 
పోష్టు మునిషి, దువ్వూరి జెంకోజ్‌ రావు దార యిచ్చి రశీదు పుచ్చుకొని వూరికి 
పోయి ఖర్చుకు సంపాయించుకొని సముఖా నకు వత్తామని వన్తూవుండ గా కడప 
బాజాూరులో పండుకొని వుండగా ఆ రాతి మూప దొంగలు తీనుకపోయినందున 
యావత్తు ద సైెవజులు పోయినందున తారీఖులు అర్జిలు దాఖల్‌ చేయ లేదు, 


నా భాగానకు గుమా సాగా వుండేవాడు థనవంతుడయినందున మునిషి 
నిండా ఆమ్హమోడించి చారి యిసష్టాను సారం (పకారం నసుబబు నామా యిచ్చునారే కాని 
యా పెకి నేను వప్సకున్నది లేదు. అనుభవించినదిలేదు, యిదే జిల్లాలో చేరిన 
తాలూ కాల్లోే 400, 500 రూపాయలు భఫావణి చేశిన కరణాలు... జారుమ్నా 
పుచ్చుకొని వారి పనులు వారికి యిచ్చివున్నారు. చేను చఫావకౌ చేశివుండ లేదు, 
నా ఫీ ర్యాది భనవంతుడయినందున తవాశ్ళీల్‌ ల్లారు నరళింగరావు మునిషి నారాయణ 
రాయుడు యయా యిద్దరు చనా మోద కార్ప్చణ్యంచాత సొరలకు వారి యిష్ట్ర్యపకారం 





*Indorse అని (టౌన్‌ (వాత జ్జ 


౬ (టౌన్‌ కడప జాబులు 

తెలిపి రు. 50 జురుమానా భరతరవీ నా హిస్పావ నా ఫిర్యాదిని గుమా సాగా వుంచి 
నాకు మూడు శిమలు జరిపిచారు. యీ కంఫీణీలో మూడు శిక్షలు జరపడం యిది 
వరలో లేదు. నన్ను బహు అన్యాయం వచేశినాలు గనుక తాము ధర్మ పభువులని. 
సముఖాన మనివి ఆర్టీ యిచ్చుకన్నాను. నా మనవి చిత్తగించి నా పని నాక 
దయచేయించే లాగున కల్క_టరు ధొరకు హుకం దయ చాయవలెనని ree 
వున్నాను, -చిత్తగించవ లెను. 





lal మ, , మే, లె , లో (జాన్‌ జాజుల సంపుటం యమ్‌, 420, “చే శ్రీ 163. 
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బందరుజిల్లా అదాలతుకోర్టూ జడ్డీగారు ఆయిన మవహారాజరాజ,శ్రీ మే స్పర్‌ సీ క్స్‌, 
(బ్రౌన్‌ యిసో్కో_యరుదొరవారి సముఖానకు___ 

నిజపోష్యువర్లు డెన క డపజిల్లాకోర్హు నాజరు అ॥ కృష్లారెడ్డ పది వేలు సలా 
చయులుచేసి అత్యంత వినయవూర్యక ముగా (వానుకున్న మనవి యేమంశు యా కడ్చలో 
తమయొక్కృ_ బంగళా తోటక యేట్లోనుంచ్చి బంగళా తోటవరక కాలవ తీసి ఆ 
కాల్వనుంచి రాబడిన యేటినీళ్ళు తోటలోవుం జే భావిగుంతకు నిండించీన తర్వాత 
ఆ భావి కపిలెనీళ్ళవల్ల తోటక నీళ్ళు పారడం తోట వూర్తితం కావడం యీ (ప్రకారం 
అవుకూవున్న సంగతి యేలినవారి దివ్వచితానక తెలిసివున్నది. యిట్లా వున్న ందువల్ల 
వర్షాకాలములో యేట్లో యౌభేచ్భము గా నీళ్ళు వున్నంత మట్టువ యేటి కాలవ నీళ్భువల్ల 
తోటలోవుండే భావికి రావడం ఆభావి కపిలె వల్ల తోటక నీళ్ళుపారడాన్కి_ అభ్యం 
తరంలేక జరిగేదిన్ని యంతశాలం అయి యేటిలో నీళ్ళు తక్కవ ఆఅయ్యేకొలదికి 
తోటలోవుం డే భావికి నీళ్ళురావడం (పయాస అవుతూవచ్చేదిన్ని నిండా యండా 
కాలంలో బహుపయాస-పెన నీళ్ళు వచ్చేదిన్ని తోటక చక్కు_-గా నీళ్ళు పారడం లేక 


కొన్ని సన్న చెట్లు ముదలయివి యెండిపాయ్యేదిన్ని యీ (ప్రకారం యిదివరకు 
జరుగుతూ వచ్చినది 


లా (టౌన్‌ కడవ జాబులు 


యా సం॥లో యీ సంవ్వత్సరాది మొదలుకుని అయా దేశంలో వర్షాలు "లేనందు. 
వల్ల తోటకు నీళ్ళు పారడం బహు పయాసపెన పారుతూవున్నది అని యా ' సంవ్వత్సరం: 
పతక యేలిన వారి సముఖములోక్‌ (వాసుకోబడిన ఆర్హీలో విజాపన వేని 
వున్నాను___అ తాగాయతి యేటిలో కొద్దిగానీళ్ళు వున్న ప్పటికిన్ని తమ బంగళాలో 
దిగివున్న మే_సరు యింగ్లీ షువొరగారి సహాయము వల్లనున్నుు బహుషప్రయా సమిద 
నున్ను యిప్పటికి 15 రోజులవర్కు చాలి చాలములు గా నీళ్ళుపారినవి. 15 రోజుల 
నుం-చి బౌ తగా య్‌టిలాోగే న్‌ళ్ళు 'లేనంద్ను తోటలోకి నిళ్ళు రావడానికి సందర్భిం చక 
పోయెను. సదరు ధొర-గారున్ను యేటిలో యిదివరన కొం చెంగానెనా నీళ్ళువుం కు. 
కట్టి సీని యిశుమోద నన్నుంచి యేమి అవుతుంది మోక తోట కావలి స్వే జా(గతగా 
భావి తోవ్వించమని చెప్పినందున భావి తవ్వించి & నీళ్ళవల్ల తోటక నీళ్ళు పార 
వలన్నిడి వినహాయించి జేశే ఆధారం లేనందువల్లనున్ను నీళ్ళులేక తోట యొండి 
పోతూ వనూవున్న ందుననున్ను మును ప్ర నీళ్ళు నించుతూవున్న గుంత చక్కా. జేసీ. 
మజారుల పెట్టి తొవ్వి సే సే కొంచంగా నీళ్ళు వూటపడినవి. ఆ నీళ్ళు సన పడి 
నవి, అక్కడ విశాలం-గ౫ా భావి తోవ్వించి చుట్టూరు రాతికట్నము కటి సె యెల్ల 
ప్పట్కి_ శాశ్వితంగా తోటకు నీళ్లు తమ్మ_వ లేకండా వుండును, 


(ప స్తుతేం తోటక యేవిభము చేతి నా నీళ్ళు రావడాను__ వసతిలేక యెొండి 
పోతూ వున్నందున యిపడు ఆ గుంతలో నిత్యం కపిల తోల-డాన్కు_ నీళ్ళువుం జే 
డాన్కి. కూలివాండ్లను సెట్టి (శతిదినం భావి లోతుగా వెడల్చుగా నిళ్ళు వూరే 
టట్టుగా పని'చేయిన్తూ వున్నాను. దానివల్ల తోట పారుతూవున్నది. 


ఇప్పుడు ఫావి తవ్వించ డాన్కు_ 40 రూపాయలు పట్టును, ఆ మాతం 
తవ్వించి విడ్చె సెట్టి తె వక వర్ష 0 రెండువర్దాలం కురి _స్టేశాని లేక కొద్దిరోజులు జరి! 
గినా గడ్డలు పొర్షి “భావిలో మన్ను నిండి భావి వూడి నీళ్ళు లేక ఛావి యధాప్రకారం 
పా వ స యిప్పుడు తొవ్వడం as పాటున్ని రాతి కట్నము 
కటించి గచ్చుచేయించి బందోబ సీ చేయవలశ్నిది. యిోో| పకారం చేయ ణాన్చు. 
లు యన 
నుమారు 200 దూపాయలు యిన్నూరు తగులునని తోచు చూవున్నది. 


బంగళాలోవున్న మే_స్పరు యింగిలీషు ధొరగారు బంగళాకు యిచ్చేబాడిగ 
గాక యా భెరా పాయిలు భావి నిమిత్తం యిన్తూవున్నాను అనిన్ని, తోట యుండి 
పోతూవున్నది తరగా చేయించ వలళ్నిదని ఇలవుయిచ్చి, నితనిత్యం మయెొంతపని 
వే శేదిన్ని చూ స్తున్ను త్వరచేన్తూవున్నారు. వారినుంచి రు, 50 యే-భి రూపాయలు 
తీనుకోవడాన్కు_ యేలినవారి ఆజ్ఞ యెలా? తే అట్లా నడ్చుకంటావున్నాను. తోట 


గుంటూరు కరువులో కడప కా 
సంరక్షణ నిమిత్తం (ప స్తుతం యిీపని "చేయిన్తూ వున్నాను. భావి తో"వ్వించి రాతి 
కట్నము కటి సె యెల్లప్పటికి నిరాచ్చేదము7ా జరుగును. లేకపోతే ఆప్పుడప్పుడు 
యిడజేలాగ్ను జరుగుతూవున్నది. (స న్తుతం బాడి” ఆయివజా -చెల్క్కు రు, 150 నూట 
యా -భెయాపాయలు చిల్లర నా వశ్నావున్న సంగతి చితాన్కు_ వేద్యం చేశినాను, 
యింకా కావ లెనంశు రెండునెలల బాడి” ఆడ్యానుసుకూా యి త్తురు, యిందు 
నిమి త్రం త్వరగా తాము ఆెల్వు దయచేయించవలెనని కోరుతూవున్నాను. భావి 
తోవ్వించ జాన్కు_ సుమారు రు. 40 నలు_బభె తాపాయల [(కయంలో అవుతూ వున్నం 
దుననున్ను అట్లా తొవ్వించకపొో తే తోట యొండిపోతూ వున్నందువల్లనున్ను తమ 
ఉత్తర్వు రావజడాన్కిి. ఆలస్యము అవుననిన్ని (మ సుతం ఈ 'వ్విస్తూవున్నాను. 

4, 5 రోజులలో  ఫావి తొవ్వించడం సిదం అవును. ఖఫావి రాతికట్నం 
కట్లు బందోబ స్రీ చేయడాన్కు_ తమ వుత్తర్వు వచ్చే పరియంతరం నిరీక్షించి వుండ 
వలెను అనివున్నాను గన్న_నున్ను, భావి ప ఆయి పాటు న్న రాతికట్నం 
కట్టించ్చి బందోబ స్లీ చేయక పో తె పడిపోవును గన్మ్క_నున్ను ఫావి బాగా గద 
చెయించ వలళ్నిదని బంగ ళాలోవున్న ధొరవారు నిత్యం త్వర చేనూ వున్నారయగన్క_ 
నున్ను తేమ వుత్తర్వు త్వరగా దయచేయించ వలెనని కోరుతూవున్నా ను. 

1882 సం॥ ఆగమ్షనెల 26 తేది 


ఈ 
అ!) కృష్ణా రెడి చె వాలు 
4, 


మవోరాజశీ సీ॥ పీ! [టౌన్‌ యిస్యో_ యరు ధొరగారు__అయో ధ్యా పురం కా 
రెడికి (వాయించిన హుకం.. 
యె 


నీవు ఆగమ్ట్రనెల ది 26వ తౌారీఖ్ను (వాసువన్న ఆర్టీ. అందులో ఆ దేళ 
మందు వరసాలు లేకండా వున్నందున యేటిలో నీళ్ళు యొండిపోవడంచాత తోటలో 
వుండే భావిణంటక నీళ్లు రానంద్ను తోట యొండిపోతూ వున్న దనిన్ని మౌ బంగ 
₹ాలోవుం జే ఢథొౌరగారు భావి తవ్వించ్చి చాగుచేయించిన పతమందు అందుకింద ఆడా 
గాక యాభిరూపాయలం యిసామన్నారు అనిన్ని యింకా రెండు నెలల ఆధై అడ్వా 





శమం ఓ, మేం లె. లో బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 410, పేజ్‌ 74 
(యమ్‌. 417, 418 అలో కాడా యిది కాపీ ఆయింది, “తెలుగు రీడర్‌? (1కి2_5 
పీజీల)లో యా జూబును (బాన్‌. ము[దించివున్నాడు కూడా, 


౧౦ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


నునుగా కోరిన పకృవుందు యిప్పీస్తారనిన్ని (వాకినావు, ఆ తోటవల్ల మాక ణ్యయ్‌మి 
కిపూయతు అయితే లేదు. ఆయినప్పటి్కి_. నీవు వాళక్ని(పకారం భావి త వ్వించ 
ఇ్డఊాన్కూ. మాతం ఆంగీకరిం చడ మయి ది, 


నీవు తరం వచ్చేవర శే నీదగ్శిర నిలవవుండే రూపాయీలఅలోేనుం-చి వంగీపురం 
అలకతో 

నరసింహ్వూచారయ్య లకు డఊభిరాపాయలు యిప్పించ వలళ్నిదని నీెపేర వుత్తరం 
(వాయించడమయ్నిది గన్కు. ఆ దరూపాంరూలు పోగా తతిమ్మా నీదగ్గర నిల్వవుం డే 
రూపాంరఠాలున్ను రెండు నెలల అడి ఆడ్వానుసు వుచ్చుపని ఆ రూపూయలున్ను పెటి 
ది లు 

ఇావికి రాతికట్టు గచ్చు వగయిరా మరమ్ముతు చెయిం చవలశ్నిది. ఆ రాపాయలు 
చాలని పతమందు బంగళాలోవుంజే ధొరగారు భావి నిమి త్రం యిప్పిసామన్న 
యా భి రూపాయలునర్ను (ప్రస్తుతం తీస్కుని పని జరినూనుండ వలళ్నిది, యింకా 
కొద్దిగా రూకలు యేమెగా కావలసివున్నట్టు ఆయితే ఆవయినం మా పేర 

యి రా 


నాయి సే అంద్కూ అప్పట్లో జచాబు (నాయిన్తూ వున్నాము, 


ది 5 శపికుంబరు ఆన 1882 'సం॥ 
—(C. P. Brown.)* 


ర్‌ 


మహారాజ;శ్రీ/_సీ_పీ_(బాన్‌ యిసోో_యరు దొరగారి సముఖానకు నిజపోహ్యువర్లుడెన 
అయోధ్యా పురం కృపా రెడ్డి పది వేలు సలాములు చేసి అత్యంత వినయవూర్యక ముగా 
(వాసుకున్న మనివి యేమంశు,.. 


తమకు చిత్తూరుజిల్లా ఆక్టటింగు జెడిజ్‌ పనికి పెంటు అయినట్టు గారన్‌ మెంటు 
వాదు అరా జిల్లాకోర్టుకు పంపించిన పబ్లీక నూను కీపరువల్ల తు "తెలినీ బాలా 
సంతోషాన్ని పం న్నాను. 


తమరు యీానెల 20 తేదిన (వాయించిన ఆజ్ఞ పతి కెన్ను యీరోజున వేరి అపరి 
మిత -మెన సంతోషాన్ని పొందివున్నాను. తమక ఆతిశయమెన (పభుత్వం వినడమే 
కాకుండా తేనురు చిత్తూరికి పోయ్యేటందుకు యీ కడప దోవన వత్తురనిన్ని తమరు 
యా మార్హాన రావడంవల్ల నాకు తమ దర్శనం కలుగుననిన్ని యిక్కు_డ సమీపంలో 
తమకు గొప్ప (పభుత్వం శావడంవల్ల నున్ను మిక్కిలీ నా అదృష్టం అని యెంచి నాకు 
కలిగివుండే సంతోవం యింతా అని వాయ డానకు అలవికాకుండా వున్నది. ఆయి తే 


*మ,ఓ.మే,'లె, లో (బౌన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 410, “పీజీ 76. 


గుంటూరు కరువులో కడప ౧౧ 


తమరు యే తారీఖున గుంటూరు విడిచి బయలుడేరేదిన్ని యీ కడపక యీ తారీఖున 
వచ్చి వేశేదిన్ని 'సవిసారం-గా (వాయించి పంపించేలాగున ఆజ దయచేయవ లెను ఆని 
జా ఖా 
కోరుతూవున్నాను, తేమ దర్శనం కావలెనని బహుదినములనుంచి శానా అభిలాష 
వున్నది గనుక యిందునగురిం చి విసారంగా మనివి చేసినాను. -చితగించక రలు, 
అలి ఆదీ అణాల 


మరిన్ని కడప పువారుబాజారు దోపిడి అయిన సంగతి యావత్తు (వాని 
పంపించేలాగున క 5 నార: ఆ సంగతి యొక్క పూర్వో(తం జఆ్‌మం "కు యిస్పృ 
శీకికి సువవాదు ఇర వె దినముల కిందట యా కడపలో (క తాపం చింకటపలతి, (పతాపం 
చెలం అనే పేరగలవాండ్లు ఘనమెన సాహుకార్లు వక కటుంబంలో చేరినవాం డే 
యా కడప కాపరస్తులె వున్నందున వారింటికి wa నుమారు 100 మంది 
జనం యెవరో దొంగలు సోమమయివ-చ్చి యింటివాకిండ్లు భీగాలు పగలగొట్రి 
సుమారు 8§,000 యాపొయల పర్యంతం దోచుకుని, యింకా దోచుకోవలెనని 
యత్నం ఇవేన్తూవుండ-గా యింతలో పువారులో వుండబడిన పోలీసులు చారుకిఫా 
యిలు వొొదలయినవారు సోమమనుయి పోయినందున వాండ్లు పారిపోయినారు. ఇంటి 
జనం ఆ దొంగల చేతిలో చిక్క పడక పారిపోయినందున వాండ్రకు శరీరాయాసం 
యేమి జరిగివుండ లేదు, ఆ సంగతిలో కలసీవున్నట్టుగా 6 మంది జనాన్ని (కీమి-న్యాల్‌ 
కోర్టుకు పంపించివు న్నారు, వాండ్లమిద విస్తారం రుజువు ఆయినుండ లేదు. 


అమీనా మొదలైన పోలీసు వుద్యోగ నులు ఆ దొంగల పశు నిమి తం 
ర అవా 
అనేక విధముల యత్నం చేన్తూవుం నారు. సామానులుగాని దొంగలబేశాని యిదివరకు 
చిక్కి_ వుండ లేదు. గనుక యెొవరివల జరిగినది పరిష్కా_రంగా తలియబడలేదు. చితా 
ధయ అలి 
నకు రావ లెను, 


లేటు శిరస్తాదారు సంగతి యావ త్తు (కిమిన్యాల్‌ కోర్పులోో విచారణ ఆయి 

'సరికోర్టు కమిటు చేసివున్న ందుక సరికోర్టు దొరవారు ఆ నెంబరు తిరిగి (కిమిన్యాల్‌ క 

రిఫరుచేసి కెదిపరం సాతులను కూడా విమర్శించి రిగులేసక్‌ (పకారం జరిగించేది 

అని వుత్రరువు (వాయించి నారు, (కిమిన్యాల్‌ కోర్టులో యావ త్తు విచారణ జరిగింది. 

యింక యేమి విణారణ జరిగేటట్లు తోచలేదు. ఆయితే ఆ॥ జెడిజి దొరవారు పరి 

పారం చేయలేదు. కొడి రోజులలో మే సరు పి! హా! సాంబందొరవారు వసారని 
యి ఎవ ఎలి 


యా కడపలో బీదవాండ్లను గురించి యిక్కడ వుండే జనం యే దీతిగా 
యేర్సర -చినదిన్ని వాండ్ల క నిత్యం యేమి ఖర్యు తగిలేదిన్ని యిందుల వివరం వాసి 
పంపించేలాగున ఆహా వంకన నరః ఆయితే యా వూళ్ళో త. 1కి జే, 18 బియ్య 


౧.౨ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


మున్ను రు, 1కి జొన్నలు శ 15యోా (పకారం భారణ వున్నది. బీదవాండ్లు విస్తారం. 
జనంవుండి అన్నం పెశేవాండ్లు లేనందున మిక్కిలి జీవ శమను పొందుతూవున్నారు, 
me "లేనంరూన మంచినీళ్ళు దొరకక వాటికిన్ని కానా (శమపడుతూవున్నారు* 
యిక్క_డవుం చే కల్కు_టరు మే _స్తరు లేకన్‌ దొరవారు వక థధర్భుపట్రి యేర్పరచి 
(పతినెలకు యొవరైె నా వీదవాండ్లక సహాయము చేసేవాండ్లు ఆ పట్రిలో వేయవలసి 
నది అని నిర్లారత చేసీ తాను "నెల 1కి రు. 10లు యిస్తానని వేసినారు. దాని కింద 
కొంత మంది దొరలున్ను యింకా కొంత మంది నల్ల జనమున్ను తమ శెకిమా(తం 
జేనివున్నారు. ఆ అయినజు నెల 1కి రు, 50లు జను అవును. యిందుకు అంగరుఖానా 
వక టి యేర్చర-చి బీద వాండ్లకు 80, 40 మంది జనాన్ని వక జాబితా (వాసి ఆ 
జాభితాలో |వానీన జనానికి వారానికి వకదినం నాడు నదరుుపకారం నెలకు రాబడె. 
ఆయివజాకు తగుమా(తం ఖర్ము చేన్తూవు న్నారు, అదృష్టవళా త్తు ఆ జాబితాలో 
దాఖలుకాబడిన జనంగాక విశేషంగా వుండబడిన బీదవాండ్లవ ఆ లంగరుఖానా' 


నుంచి యేమి వుపయోగం లేదు, 


యీ బ స్టీలోవుండే పుణ్యాత్ములెన కొందరు బిక్షం మొదలె నవి పెట్టించే 
టందువల్ల వాండ్ల జీవనానికి కొంచెం ఆధారం అవుతూవున్నది, యీ పట్నంలో 
బహుజనం నిరాధారంగా అన్నం లేక బహు పయాసపడుతూవున్నారు, భాగ్యవంతు 
లైన వారికిన్ని |పభువులెన వారికిన్ని వాంద్లమిద కరుణానుంచి జీవనానికి 
సహాయము చెయ్యవలెన నె బుద్ధి లేనందువల్ల నున్ను వాంధ్రక సహవాయపర-చచవ లెనని 
స కలిగిన వాండ్లకు సదరు జనాన్ని నసంరత్నుణ చేసేళ క్తి లేనందున వాండ్ల కోరిక 
(పయోజనం తేకబోవుట చేతనున్ను బహుజనం ఆత్యింతే మెన (పయాసపడుతూ: 
వున్నారు. యిట్టి సమయంలో వాండ్లు యొక్క సంరక్నణ చేసిన పురుషునికి విశేష 
మయిన కీర్తి పొందడమే శాకుండానున్ను యీాళ్వరుడు వాణ్ని సకల రీతుల 
సంరక్షణ చేసునని తోచుకూవున్నది. అయితే చాండ్రయిక్క_ సంరమణ నిమి తం 
(పతినిత్యం యింత (వయమవునని _వాయడాన్కిి నిబంధన యేర్పడ చేరదు, 


ఆభెరుకు నిత్యం రు, కృ ర్‌ రూపాయల మొతం ఖర్చుచేసి అన్నం “"పెట్టిం 
చినా బహుజనం జీవనం నిమి త్తం మిక్కిలి 'శమప డే వాండ్ల్డ కు శానా సహాయ 
పరుస్తున్నది. ఆ ప్రకారం (వయంచేసి వాండ్లను సంరక్షణచేయడం తమక సంతో 
హంగావున్న పతముందున తమయొక్క_ (దవ్యం న్‌ కరా (వయంకాకుండా 
జూగతెపెట్లి జరూరుగా శావలళిన అన్న “పేదలకు అన్నం పెట్టించే విషయంలో 


నన్నుంచి ఆయే పయాసలు ఇలితి లేకండా జరదిగించ ఉజానకు నాకు చాలా సంతోపవ.౦ 


గుంటూరు కరువులో కడప ౧౩ 


వున్నది, ఆ సంగతి వివరంగా తమక తెలియడానికి నెలెనెలకు అందుల వివరణ తి 
mh టో ఆ 

"లెఖ్క_ కూడా పంపి స్తున్నాను గన్కు_ వున్న సంగతి చితాొనక జేద్యం చేసి చాను. 
మన బంగళాతోట యావ త్తు ఖుబరడారీగా స కాపాడుతూ వున్నాను, 
బంగళా మొదలై నవాటికి మరమ్మతు చేయించవలసిన జరూరు వున్నందున చేయి స్తు 
న్నాను. యిోాెనెల ఆ భఖెరున ఆందుల వివరం యావతూ శృ్చతపరున్తూవున్నాను. అంతు 

ద... న! అబల 
ఆయిదు కలములు దివ్యుచి త్తానకు తె-చ్చి కాపాడ గలందులక ఆము ఖామందులు 
వున్నారో, 

1888 సం॥ మార్చినెల 25 "తేది 
* 

«ll కృష్టా రెడ్డి (నాజరు, 


6 


మహారాజశ్రీ) మే సరు దీ కీ (బోన్‌ యిస్యో_యరు థొర వారి సముఖాన కు. 


నిజపోహ్యవర్తు డెన అ కృపా రెడి పదిజేలు సలాములు వేసి అత్యంత వినయ 
౬. బె 
వూర్వక ముగా (వానువన్న ఆర్డీ యేమంటే 


=. తమరు యీ దినంవరక యే దేశములో యెక్క_డవుం డేది తెలియక తమక 
విజ్ఞాపన (వాసుకోవడాన్కు తోచక యిప్పట్లో మిరు బందరులో వున్నట్లు నూచ 
నగా తెలినీ యి విజూపన (వాన్కు_న్నాను. చి తనగించ క రలం___ 
ఇ, ఆం ఆవి 


యో 'సం॥[రం జూన్‌ నెల 28 తేదిని తమ బంగళాలో దిగివుండే సీ పీ, 
జ్‌ 
స్కెలటన్‌ ధొరచారు అళ క్షత అయినందున ఆరు నెలల్బు_ "శల్వుతీస్కుని బోయి: 
నారు, ఆ తాగాయతి బంగళా కాలిగా వున్నది, (ప స్తుతేం యా కోర్టుకు ఆక 
టింగు రిజెప్టరుగా వచ్చివున్న మే స్పరు వారిష్టుధొార బంగళాలో దిగాడాన్కు. “పెండ్లి 


*ము,ీ. మే..లె,లో (టౌన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 411, పేజీ 59. (యన్‌, 
415లో కూడా కాపీ చేయబడివుంది). ఇండెక్స్‌ పేజీలో దీనిని గురించి (బాన్‌ 
యిట్లా (వాసున్నాడువ “from Krishna Reddy —A capital letter.’” 
జేటూరు పభాకరశాస్త్రి యిదే జూబును మధ్యలో కొన్ని వాక్యాలు తొలగించి 
ఆంధపతిక (దినప్మతిక, 1944 మార్చి 12 తేదిలో ,పకటించాడు, వ్యాఖ్యాన 
మేమో లేదుగానీ, (బాన్‌ ను గురిం-చి 6__.7 వాక్యాలలో పరిచయం మొతం (వాసు 
న్నాడు. 


౧౪ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


చేస్కుు నేటంద్క్లూ పోయివచ్చిన తర్వాత దిగవలెను ఆని వున్నారు, ఇమెన్ని 
రోజుల్క్క_ వారు పోయివచ్చేదిన్ని వారు దిగేడిన్ని లేనిదిన్ని తెలియలేదు, 


యిదివరక యా దేశములో వర్ష ములేక వున్నందున రు, 1 కొ శే 7, శే 8 
బియ్యమున్ను "జీ 8 రాగులు 1 జొన్న లున్ను అమ్ముతూ నిండా తెమంగా వున్నదిః 
నీళ్ళు తాగేటంద్కు "లేవు, 

ఆయితే మన తోటలో విస్తారంగా మంచినీళ్లు శ్రావి వున్నందున నిత్యం 


విడవవం డా కపిలె తోలిన్తూ వున్నందున చెట్లు యెండిపోకండా వున్నవి చిత్తాన్కు 
రావలెను 


యీ సం॥రం జూన్‌ నెలవరక తోటమాలీల జీతం యొద్దుల ఖర్చు వగెరా 
బంగళాలో వుండే ధొరవారు యిచ్చినారు. యా సం॥రం జులాయి. నెలను 
మాలీల్క_ "హెడ్డుమాలి వెంక|టాముణ్కి_ రు. రీ లు, పాలి అ"నేవాణ్కిి రు, శ్వ, 
బుడ్డడు అనేవాణ్కి రు, 2, రూడుమౌాలీ బంగళా వూడచడాన్కు_. నియమించిన 
చికు)... అసేవాణి?. రు. 1, ఈ |పకారం రు. 18 జీతం నిషు..ర చేసి వాండనుంచి 
Sea MP యెొద్దులకు గడి వ య 
కాలయమెనంద్ను రు, రలు తగులుబడి అయిది, వెరశి రు, 21 లు తేగులుబడి ఆయ ది, 
పెద్దబోయి గురవప్పను బంగళాపయిన రఘువాలి* వుంచినాను. సదరు గురవప్పు 
బంగళా సామానులు చెదలు పట్టనండా తుడ్వుడం సామానులు వెడిపోకం-డా 
కాపాడించడం తోటలో కూలీలచేత పనిచేయించడం యా మొదలె నవి పనులు 
చేయిన్తూ రూడమాలిన్ని గురవప్పన్ను తోటలోకి పకువులు మొదలె నవి రాకుండా 
(పతినిమిహం ర్యాతెపగలు వోజరుగా వుం డేలాగ్ను. దిట్టం చేన్‌ వుంచినాను, నేను 
(పతిడినము పోయి విచారిన్తూ వున్నాను. యో సం॥రం జూలె “నెలలో సదరు 
(పకారం మౌలీల్క్క_ యొద్దుల ఖర్భుకు యివ్యవలన్నీ రు, 21 లున్ను 1881 సం॥రం 
శెపటంబరు “నెలలో (వాయించిన న (పుకారం మామూాలుగా యిస్తూవున్న 
(పకారం అసదుబేగుక రు, రీలు, పెద్దబోయి గురవప్పుకు రు, శీలం వెరశి 88 లున్ను 
చెల్లించి రశీదు తీస్కుని అందుల లెక్క పంపించినాను. యా ఆగస్టునెల 1 
'తేదివర్కు_ బంగళా బాడి? జ్ఞ అయిన |దవ్యంలో యీ నెల 1 తేదివరకు మరమ్మతు 
వ్వగరాకున్న కూలీల జీతం వగ రాకు చెల్లు యిచ్చినది గా రు, 66ష్టైలు నా వళ్నా 
శిలల వున్నవి. యిప్పట్లో బంగళాలో యెవరు దిగివుండ లేదు, (ప స్తుతేంలో 
యెవరు దిగే యోచనన్ను లేదు. యీ”నెల మొదల్బు_ని మొలీల జీతం రు. 113, 





ఈ Rakhwali అనగా కాప్రు_ (టౌన్‌ నోట్సు, 


గుంటూరు కరువులో కడప ౧౫ 
రూడ్‌ మాలీ జీతం దు 11, గుర్వష్పుకు రు, శ్రీలు అసదబేగగక రు, 8లు వెరళి 
రు, జ5 లు జీతాలున్ను రమెద్దుల్కు వులవల మేత యీ కర్య కాలంలో నిండా 
(ప్రియం గా అమ్ముతూ వున్నందున రబూరమి ధు. 7లు వెరశి రు, 82లు (పకారం 


యివ్వవలశి వన్తూనున్న ది, యిందునగురించి య్‌లినవారి స. ఆయి పశారం నడుచు 
కంటూ వున్నాను, 


యూ కోరు శిరసాదారుపపెన వచ్చివున్న న్యారం నరికోరు జెడిజి మే సరు 
జం a) ర ళం అలాటి 
తామస గేగను థొరగారు విచారించి విడదల చేశినారు, 


(ప సుతం నేను యిదివర్క్ముు యిక్క_డవుం జే (పభువువారియెడ అ యేమి వారిని 
ఆ(|ళయించి వుం డేవారి యెడల యేమి “నీను ఆ(కయించినట్లు గా జరుపుతూ "సర్మా_._రూ 
పనులయందు నా చేతనయిన (పయాసలో వంచనలేవండా జాగతగానె జరిగిన్తూ 
వున్నాను. (ప స్తుతేం నాకు నుండే నువు రిజెస్తరు పనిలో నా తాబేలో యోగ్య 
మయిన గుమౌ-్తాలం లేనందు చేత నున్ను యిప్పుడు నుండే యిద్దరు గుమా హాలు 
నవీనులు అయివున్న ందుచేతనున్ను విశేషముగా పనివుండడమున్ను యాలాగున 
వుండడమువల్ల రాతి పగలు నీను కప్టించి పనిచేసి నా నిర్యావాకం కాకుండా 
వున్నది. |పభువువారి మర్ష శానా నాజుకుగా వున్నది. యీ పనిలో కొంచం తప్పు 
వచ్చినా సుస్తీ జరిగినా తము అయ్యే మౌర్షము లేదు, 


యిటావుండగా లోగడ శిరసాడారుశా వున్న వార్కి (శకృతం నిరోషి, 
య అ యలు 
ఆయి ౦ద్ను వారికి తిరిగి శిరసాదారు పనిన్ని వారి కొొమారుణి__ న _కువు రిజెష్టరు 
అనిన్ని నాకు యచడె నా జక కొడి పనిన్ని చేయిం-చ'డాన్కుు 'పకృతం యోచన 
జరుగుతూవున్నది, యిదెవర్ము_ నామీద యేమి తప్పి'తాలు లేదుగాని (పకృతం ౧యా 
వష నీ ఆ అమ హహ ఇది ఆసు 9 
నకువు రిజెప్తరు పనిలో నాకు వుండే (పుయాస చూ సె సర్మా_రుపనుల్లో తప్పితం 
వల్ల కొదిపన్కి చేక్నిట్టుకాకండా మానుహషంగాెనే పూర్వం నేను వున్న పని 
దొరికితే చాలా సంతోపింతును, ఆటా కాకుండా యీ పనిలో నీను తప్పితాలం 
చేశినవాడను ఆయినట్టున్ను వేరే కొద్దిపనికి వేశినట్టు-గా చేసే యోచన జరగడంవల్ల 
యీ పనిలో నేను పడ్ని ప్రయాస నల ఆయ్యేదిన్ని గాక యొెప్పట్కి. 
సర్కారులో నాలీషు పొందవలశివన్తూవున్నదని నాకు శానా భయము తోచి నిండా 
విచారపడ్తువున్నాను. వకజీళ నామాద లేనిపోని హేత్వుచేత వేశే కొదిపన్కి_ 
యవి ద 
'వయ్యత లి స్తే “నేను రాజీనావమూ యివ్వవ లెను ఆనివున్నాను. ెవానుగహం 
యేలాగ్ను ఆయ్యేదిన్ని 'తెలిక్ని దికాదు. యిందునగురించి యే ప కారం కతత 


ర (టౌన్‌ కడప జాబులు 


అట్లా నడుచుకుంటూ వున్నాను. అంతు 5 కలములు ఆర్తీ దివ్యచిత్తాన్కు_ తెచ్చి 


కాపాడగఅందులకు తాము ఖామందులు వున్నారు, 
1888 సం॥రం ఆగష్టు నెల 5 కేడి 


నవ. కృష్ణారెడ్డి చె వాలు, * 
7 

మహారాజశ్రీ, మే స్పరు సీ, పీ. (బాన్‌ యిస్కా_యరు ధొరవారి సముఖానకు 

నిజపోహప్యవరు డౌన అయో ధ్యా పురం కృష్ణా రెడ్డి పదివేలు సలాములు శేరి 
ఆత్యంత వినయవూర్వకముగా (వాసుకున్న మన్వి ఆర్టీ యేమంశు యేల్ని వారు యీ 
నెల చేవ తేద్ని (వాయించిన కాలూ పూర్వము చన పంపించిన లెఖ్కఅ (ప్రకారం 
నా వశాన శిల్కువున్న ఘాప్రంయతుస్వూ. ఆగ ష్షునెల బాడి? ఆయివజున్ను హుండీ 
జేరి పంపించేది అని ఆరా పంచునారు? యా సంవత్సరం జూన్‌ నెల 80 తేద్ని తమ 
బంగళాలో దిగివున్న మే_సరు స్కే_లటన్‌ ధొరవారు బంగళా విడిచిపోయి గారని 
యింతే కువూర్వం చేను (వచాసుకున్న కజాపనలవర్లి చితానకు "వేద్యం చేశివున్నాను, 

యా సంవత్సరం జూన్‌ నెల 80 తేద్ని అదివరకు తమ బంగళాలో దిగివున్న 
మే స్తరు స్కే_అటన్‌ ధొరవారు బంగళా తన సామాను యావత్తూ తీసుకొనిపోయి 
బంగళా మన సామానున్నూ నా స్వాధీనం చేశి సదరు జూన్‌ నెల 80 తేద్ని లేచి 
పోయినారు, జూన్‌ సెల 80 తేది మొదలుకొని యవల బంగళాలో యొవ్వరు 
లేనందున ఖాలీగావున్నది, యిదివర్కుు యవ్వరు దిగ లేదు, 

యీ 'నం॥ జూలాయి “నెలలో బంగళాలో యవ్వరు లేనందున ఆ నెలలో 
మాలీలు వ7 రాలకు యివ్వవలశ్ని జీతేమున్ను యొద్దుల మేతఖర్చు వగైరా నా వళ్నా 
శిల్కువున్న రూపాయిలలో యిచ్చి ఆగమనెల 8 తేదివరక నా వశ్నా శిలుకు 
బాకి రు. 6ర్‌క్తి_ పె. రలు వున్న సంగతి చితానక వేద్యం చేశివున్నాను. ఆరూపా 
యిలంగాక రావల జ్ఞ రావడానక బంగళాలో యిదివర్ము_ యవ్వరు దిగివుండ 
నంద్ను యింకా జ్ఞ రావడానకు హాతువ తేకపోయి ది. (ప స్తుతేం యేల్ని చారి 
ఆజ్ఞ ప్రకారం సదరు రూపాయలు యావ త్తు హుండీ వేసి పంపించడానక ఆగష్టు 
నెలకు మొలీలు జీతం రు. 113 రుూడిమొలివాన్కిి దు, మేష్ణా "పెద్దబోయి గురువప్పుప 
రు, 4లు చెరి రు, 17లు జీతాలున్ను యెద్దులుు_ వులువలు -జీయిం-చినంద్కు ఆయి 





* ము.ఓ, మే. లె ,లో (బాన్‌ జాబుల సంప్రటం యమ్‌. 401, పేజీ 229. 
(యమ్‌. 417 లో కాడా కాపీచేయబడివుంది. ఇండెక్స్‌ “పేజీలో “Famine 
etc. and a good letter’”” అని దీన్ని గురించి (జౌన్‌ |వాసున్నాడు. 


గుంటూరు కరువులో కడప ౧౭ 


శుర్చు రు. తిక్తే వరిగడ్డికి రు, 2శ్తై వెరసి రు. 6లు యీ (పశారం రు. 28 ఆగస్టు నెలకు 
'యివ్యవలశ్ని దె. 

మౌాలీలు పోయి నెల జీతం తనుకు యిదివర్ము__ ముట్ర లేదు, ఆ నెల జీతం 
అయినా 1(పస్తుతం తమకు యివ్వకపో తే యీ కరువుళశాలంలో మొన నిర్వాహకం 
"కా లేము, శెలర్వ యి సే యెక్క_డనెనా బోయి జీవిస్తామని చెపుతున్నారు, యెద్దు 
అక మేతఖక్కు (పతిరోజు వెయ్యక ఆభ్యంతరం చేస్టే యొద్దులు చాడిపోతున్న వి. 
యొద్దులు చిక్కి_పో తే తోటక నీళ్ళు పారడాన్కు_ కపిలె తోల్ని శాని నీళ్ళుపారనవు. 
“యా సంగతి పోయిన నెలకు మాలీలక యెధ్దులు ఖర్చుకు యివ్యవలశ్ని న రు. 28 
నా వశ్నా వుంచుకొని నిల్చిన 483_8 “పెసాలుకి పస్తు సుతం రు. 40ల్కు_ యా 
కడ్చులో వుం జే సాహుకారు గంగప్ప నోవిందప్ప-గారినుంచి హుండీ తీసుకుని యీ 
ఆరీ ర్రలోవుంచి పంపించినాను___హుం-డావణీ నిమి తం రు, 1 తీసుకున్నారు. య్యా 
జు కీ పరక సాహుకారి గరిధరదాను మొణికజా గోవరనదాను మౌారీప తున 
యిప్పి సే నె రూపాయిలు యి నున్నారు గను చితానక వేద్యం కావలెను, ఆ 

(ప స్తుతం నా వళ్నా వుంచిన రూపాయిలు పోయి నెలకో మాలీల్కు_ 
యివవలశ్ని జీతాలున్ను యెొద్దుల కర్చున్ను వాండ్లక చెల్లి ంచడాన్ము._ జైష్‌ ఆయిన 
కుకారము నడుచుకంటూవున్నా ను. 

యిప్పట్లో తోటలో మరి మేమి ఫలం లేదు. బంగళాలో యిదివయ్క_ 


యివంరు దడిగివ్రండ లేదు. యిసహు ముందర యెవ్వరు దిగుదుఠో తెలిళ్నిది కాదు, (ప్రస్తుతం 
ఖాలీ గావున్న ది, తోటఫలం వక' వేళ విసారవమవుతున్నది, వక వేళ యేమిన్ని లేక 


వుండును. (పుస్త సుతం కూలీలు మొదలయి వారిని వుంచి తే సే కాని తోట బంగళా 

నంరతణ కానేరదు, అట్లావుంచి తే వాండ్లు (పుతెచెలకు తమరు యే ఆధారంవల్ల 

జీతాలు దొర్కునో తెలియ లేదని మన్ని చేసున్నారు. బంగళాలో నిత్యం చెదులు 
అడే 

పట్టకుండా వూడ్వడం పకువులు వెందలయ్న్నివి రాకుండా బుబరడారీ చేయించి 

బంగళాలో యితర మనుష్యులు రాకుంా ర్యాతిపగలు జూ(గత-గా వుంచి తేనే 


శాని ల్క్యేపో తే చెడిపోతున్నది, యిందు నిమి త్తం గురువప్పన్ను భయుడుమాలీ వుండ 
'వలశి వస్తున్నది, భావినుంచి నీళ్ళు తోలడాన్యు- మమెద్దులను వుంచినా'గాని తోటకు 


నిళ్ళుపారవు, ఆ యిద్దుల్చు_ యిక్కడ అం (పతెనెలక మేత ఖర్ము 
ఆ ఖరుకు రు, 6, 7లు “తగులుతూవున్న ది. యిందున గురించి యేల్ని వారి ఆ యట్లు 
ఆయితే అట్లా నడుచుకంటూన్నాను, చితానకు రావలెను, 
1888 సం॥| కెపిజుంబరు నెల 24 తేది 
* 
__.- ఆ|| కృష్తారెడ్డి చె వాలు, 


* మ,కీ,4 మే,-ల లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 401, "పేజీ 260, 
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మహారాజశ్రీ, మె సరు సి! పి। (బోన్‌ యిస్మో_యరు ఆకి ౦గు బెడిబి జిలా చితూరు 
ae. A) య —_ 

గారి 'సముఖానకు___ 

నిజపోహ్య వర్టుడు ఆయిన అయోధ్యా పురం కృ స్తా రెడ్డ పదివేలు "సలాములు 
చేని అత్యంత వినయపూర్వకముగా (వానుకన్న మనవి మయేమంకె__తవురు 
గుంటూరు విడిచి (పమయాణము అయి చిళ్తూరికి వచ్చినారు అని యిక్కడ నూచనగా 
వ రమౌనం వినబడి తమరు చితూరు ఇేరినదిన్ని లేనిదిన్ని "తెలియగలందుల కె మన్ని 

అలాటి అశ ద 

(వాసుకన్నాను. చితానకు రావ లెను, 

మార్చినెల 27 తేద్ని తమరు గుంటూరులో నె వుందురు అనిన్ని లేక చిత్తూరికి 
పొయ్యేటట్లు అయితె యిడె దారిన వత్తురు అనిన్ని తమ పేర అర్హి (వాళి గుంటూంరి! 

టు అటి జ 
పండి ను, ఆఅఆరి త స్‌ 

టప్పాలలో పంపించివున్నా ఆర్జి మక ేరినదిన్ని లేనిదిన్ని "తెలియలేదు, 
గనుక వేద్యం చేశి చారు, 

య్యా యొ! పిల్‌ నిల 8 లేద్ని మవో రాజశ్రీ) యా జిల్లా జెడిజిగారు అయిన 
మే _స్తరు పీ “హా॥ స్తాంబంధొరగారో యోగో వూరు (ప వేశించి వ తీనువన్నారుం 
మే _స్తరు వూషుధొరగశారు యా వూరుళలో సూరికి వున్నారు, 


(టౌన్‌ కడప జాబులు ౧౯ 
యో వూరులో లోగడ  మే_స్రరు మగడనలు ధొరగారిని చంపబడ్ని తురక 


వాండ్ల 6 మందిని గల్లుకు జేశినారు. 5 మందిని బంకోలుక పంపించెలాగ్ను వు త్తర్వు 
వచ్చింది. యింకా మరియేమి అతిశయ వ ర్రమానములు మరి యేమిన్ని లేవు. చి త్తగించి 
కాపాడగలందులకు తాము ఖామందులు వున్నారు. 

యిప్పట్లో నూత్నంగా జడిజి ధొర-గారు యిక్కడికి వచ్చినందున (ప సుతం 
చేను శెలవు అడగ డానకు యు కంగా వుండలేదు, యింకా 15 రోజులు పోయిన 
తరువాత శెలవు పుచ్చుకని వచ్చి తమ దర్శనం చేసుకుని రావలెను అని అభి 
(పాయం వున్న ది, చి త్తగించక రలు, 


1888 సంవత్సరం మయొపిల్‌ 8 లేది 
--కృషసారెడె (నాజరుు* 
mm 





శ మకఓ, మే, లె.లో బ్రౌన్‌ జాబుల సంఫుటం యమ్‌, 411, “పీజీ 9. 
(యమ్‌, 417లో కూడా యిది కాపీ ఆయివుండి), ‘Krishna Reddi—execution 
of Murderers of Macdonald’’__అని ఇండెక్స్‌ పేజీలో (చాన్‌ దీన్ని గురించి 
(వాసున్నాడు. 

౮-౨ 


కడపలో (బౌన్‌ కాలేజి” 
బంగ లఠా_.._.తో ట.... 


అయో ధ్యాపురం కృష్ణారెడ్డి జాబులు 
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చాజరత్తు మే సరు చారలిస్‌ ఫీలెబ్‌ (చాన్‌ ధొరవారి సముఖానకు___ 

నిజపోష్యవర్షుడయిన (కిపా రెడి పదివేల సలాములు వాని అత్యంత వినయ 

గా ఇ డడ 

పూర్వకముగా (వాసుకుంన ఆర్‌ వింనపం యీమంమే__నాయందు సంవూర్ల మయిన 
చయవాతను 15 నవంబరు (నాయించిన ల పతికన్ను చ॥ 16 నవంబరు (వాయిం 
చిన ఆజ్ఞ పృతికెన్ను ముటి చాలా సంతోషం అయినది, 

భా లు 


కాలేజా బోరడు వారు కోరిన (గంథాల పయికి ఆం|భ కౌముది | కవిసిరో 
భూషణం |! నులక్నేణసారం | విహ్లు ఆంధం | ఆంధ భాసాగ్తవం | ఆంధ భాషా 
భూపుణం 1 కావ్యాలంకార చూడామణి 1 (ప్రబంధ రాజియ్యం [యా [గంధా 
లుంను విష్ణుపు రాణ (పతులుంను అగత్యం కావఠఅసినదనింని యీ [(గంథాఅపయికి 
ఖంమంలో వుండే పుస్తకాలు జా[గత గా తెప్పించుకుని త్వర -గా అంపించేది అని. 
(వాయించినారు, 


* కృష్ణారెడ్డి (బౌన్‌ కు (వాసిన జూబుల్లో__.యిదే మనవి వాక్యంతో 
(పతి జూబుూూా (పారంభమవుతుంటుంది కాబట్టి మున్ముందు వచ్చే వాటిల్లో యా 
వాక్యాన్ని మినవోయిం-చి ముదించడం జరిగింది, 


టౌన్‌ బంగళా _ తోట ౨౫౧ 


కంభములో తమరు వుంనప్పుడు శాలేజూ వార్కి అప్పుగించవలనీన 
పుస్తకాలు యిక్కడ సిదం చేయిస్తూ వుంనంతలో, కాలేజాకు యివ్వవలసిన 
(గంధాలు అక్కడ యేమి టవ న అంపించేది అనింని కాలేజూవారికి ఆప్పు 
షెం చదవలసిన పుస్తకాలు ఆంని యిక్కడ నుంచి ఆంపిసామనింని కంభాన్నుంచి 
నా పేరట హుకుం (వానీనందున ఆజ (పకారం అదివరకు సిదంశావున్న కావ్యా 
అంకార చూడామణి | ఆంభకాముది |! సులతణసారం । రనీకెజనమనోఖిరామం |! 
అతుణ దీపికా | సీవాం|భము | (పబంధ రాజియ్యం | యో [గంధాలుంను బందరులో 
-ఏీనా కాగి తాలపెన |వాయించియుంన ఆం|ధభాపార్లవం వైరా వుండబడిన 
య(రబొక్కు_ంను ! యివి యావత్తు జులె నెల 25 తేదిన కంభానికి అంపించివుంచాను, 
కవిసిరోభూ షణం వరా (గంధాలు వుండే పెద్ద బొక్క 1827 సం॥రం అక్టోబరు 
"సలలో కంఫాన్కి అంపించివుంనాను, 


యా హీతువువల్ల కా లేజూ వారి నిమి త్రము తమరు అప్పగించేటందుకు పంపిం-చ 
మని |వానిన (గం థాలు యావ త్తుంను కంభములో-నె వుంనందున తవు హూుకుం చేరిన 
18 "తేదిన యందు సదరు (గం ధాలు త్వరగా అంపించేది అని కోదం_-డామయ్య 
“జీరిట వుత్తరం (వాని అంపించివుం నాను. 


తమరు యిపుడు కాలటేజావారి నిమిత్తం ఆంపిం-చమని (వాయించిన 
(గ౦ ధాలపయికి ఆంధ కాముది | నులతుణసారం | శివాం ధము దిద్ది న్మప్రతి 1 కావ్యా 
అంకార చూడామణి | (పబంధ రాజియ్యం [1 యా ర (గంధాలు యిక్కడ నే నిదం 
షవేయిం-చచిన (గంధాలు కంభాన్కి అంపించియుంటిని, అవి తెర్తి రా నేవస్తూవుం నావి, 
కాలేజూ వారికి అప్పుగిం చేటందుకు సిద్దం ఆయ్యేవుం నావి. యివిగాక కవి సీరో 
ఛభూహణం బాల సర స్వితియ్యం రెండు (గం ధాలు వుండబడిన "పద్దబాక్క కంభము 
లోనే వుంనావి. సదరు (గం ధాలు వక ఈ చొక్కు_లో వుంనందుచాతనుంను ఆవి 
శునవహో మరి వేరె వృ [గంధము లేనందువాతనుంను బొక్కు_లోనుంచి వేరె వక 
నూతన (గంధము (వాయించి కొ లే జూ వారికి యివ్వవలని వుంటూ వుంనవి ఆని 
లోగడ తమరు శలవు యిచ్చివుంటిరి. కంభములో వుండేవారు వేశేవక (పతి 
(వాయించి వుంనారో లేదో తెలిసినదికాదు, 


ఆంధ భాహార్హవం | విషు ఆం(భం | శివాం భం | ఆంధ భాపాభూహణం | 
కావ్యాలంకార చూడామణి | యా వ7౫రా (గ౦ ధాలు బందరులో -ఏనాకాగి తాత 
మోద (వాయించియుం డే యర బోొక్కు_.౦ను కంభములో సే వున్నాని. సదరు 
బొక్కలో కొంని -వీనా కాగి తాలుకూడా ఆక్కు_డక్కు_డ శిధిలంఅయివుంనాసి, ఆ 


౨౨ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


బాక్క_ వినవాగా ఆంధ (గంధాఅక వేరే (పతులులేవు. యిప్పుడు కా లేజావారికి 
యివ్యవలనిన విష్ణు ఆం|భం | ఆంధ భా పార్హవం |! ఆంధ ఛభాపాభూపణం యా 
(గం ధాలుక వేరే (పతులు (వాయించివుం నారో లేదో “తెలిసి నదికాదు, 

యో [గం ధాలు చేరే నూతనపతులు పుట్రించివుండి ఆంపిం -చిరే సనేవున్నాది,, 
"లేక చారు వేరే నూతన పతులు పుట్రించి వుండనట్టయి తె కా లేజూ వారికి యివ్వగలం: 
దులకె ఆ పాత పతులె అంపించవలెనో లేక వేరే కొత్త పతులు పుట్రించవ లెనో 
“తెలిసినదిశాదు. పాత (పతులు "కా లేజాకు అప్పగించే యో-చనచే సే సదరు (గంఛా' 
లుకు తమదగ్శిర చేరే (పతులుంను లేవు, అదిగాక వకవక బొక్కలో కాలేజూచారికి 
అప్పుగించవలనిన (“గం ధాలుగాక యింకా కొంని (గం థాఅతో కూడా మి ళచయుం7ా 
వుం నావి, (కృతం నూతనంగా వాటికి వేరే పతులు (వాయించే యో-చన చేస్తే నెల. 
దినములకు పెన సావుకాళం సంభవింన్తూ వుంచావి గనక యే పకారం ళలవుఆయి తే 
ఆ (ప్రకారం శిరసావహిం-చి నడుచుకుంటూ వుంనాను, చిశానకు రావ లెను, 

జూలె "నెలలో కాలేజాచారు కోరిన (గంధాలు యావత్తు యిక్క_డనుంచె 
శరన్‌ ఆంపిస్తాము అనింని అక్కడ శిదం అయిన (గంధాలు అంపీంచేది అని. 
తమరు హుకుం [_వాయించినారు, అందువల్ల యిక్కడ అదివరకు శిదం ఆయివుంన 
గంధాలు ఆంపించి నిలిచిన [గంధాలు కంభములో సిదం చేయించి వుంగాశేననసి 
యిదివరక నాకు నంమికవుంనవి, వారు [వాయించినారో లేదో తెలిసినదికాదు. 
అంతక పూర్వం కా లేజూచారికి యివ్వవలనిన (గ్రంధాల నిమిత్తం 'నాల్లు అయిదు. 
మార్లు తమకు ఆర్టీ లు సహా (వాసుకొని వు త్తరువు తెప్పించుకొని 10, 11 (గంధాలు 
యిక్కడ శిదం చేయించియుంటిని. కంభములో వుండేవారు కాలేజావారికి కావల 
నిన [గంధాల పయికి రాధా మాథవి సంవ్వాదం వక (గంధం వినవో మరియేమి. 
(వాయించి యుంనట్టు ఆగుపడ లేదు. చిత్తానకు రావ లెను, 


తనము యొక్క బంగశాలోనుంను బంగళా వసారాలలోనుంను దరవాజాలఅలో' 
నుంను గచ్చు గుంతలుపడి బెళ్లు యె త్రిపోయినదనింని వివరగతిగా ఆర్టీ (వాసుకిని 
వుంనందుక మరంమతు నిమ త్తంఆయి రు. 50 లుకు హుకుం చేనినందున నేను నిండా: 
బిణారించి రు. 20 లు “నీను తీసుకుని యుంటిని. గురంలాయం మొదలయినవి చక్కా. 
వేయిం-విన త ర్వాత బంగళాలో కింద బెల్లు యె త్రిపోయివుండే గుంతలు మాతం 
వూడిపిన్తూ వచ్చినందున వూడిపించిన జూ-గా తెల్లగా యుండడం లోగడ గచ్చు 
వేసిన జూ-గా నల్ల గాయుండడం గాక తొక్కి తే ఆణిగి పోవడం, యా (పకారం 
అలంకారం తప్పి పోవుటగాకుండానుంను చేబందోబ స్తీగా యుండినందున బంగ 
శాలేనుంను వసారాలోనుంను కొఠిణీలోనుంను యావత్తు బంగళా మూడు వేళ్ళు 


(టౌన్‌ బంగళా = తోట ౨౩ 


యెత్తు గచ్చుచేయించి నుంనగార మొదలయినవి చేయించి కొత్తగా కట్టించి 
నహ్వడు చేయిం-చినపని రీతిగా యావ త్తు వేయించి వుంచాను, బంగళానిండా ఆలం 
“కారంగా వుండేటందుకు-గాను బంగళా మేడపయినానుంను బంగళా వెలిగా గోడల 
కోంను _సంభాలకుంను వండుసుంనము పూయించి చక్క చేయించినాను. 

యిందు నిమి త్రమయి జీను నిష్క_క్ష గా చేయిం చవ వలెనని లోగడ వుదేశించి 
వుండే పనికంెటే ఆలంకారంగానుంను బందోబ స్టిగానుంను లోగడ నూతనంగా 
కట్రించినప్వుడు వుండబడిన రీతిగానుంను వుంచజేలాగున యక్కు_వగా పని చేయించి 
నందుకు మోర్యి చేశియుండే రు. 20 లుకంెకు రు, 12లు రు. 1వీలు యెక్కువ తగులు 
బడి ఆయే యా చన యుంనావి, యారు, 12, రు. 18 యెక్కువగా కర్చుళకాకం డా 
చేను లోగడ తీసుకనియుండె రు. 20 లువ మొత మె కామగారి చేయించినట్లయి తె 
ఆలంకారముకుంను బందోబ స్పికింని తక్కు_వ సంభవిన్తూవుం డే హీతువవల్ల య్యా 
“సంగతి యావత్తు తమకు యరుక చేసీ తమ హుకుం తెప్పించువంచామని ఆలోచన 
చస తమ వు తరువు వచ్చే యింతలోగా యిప్పుడు సంనాహముచేసిన పని నిలిపి 
యిప్పుడు తిరిగి మొదలు పెట్టుట చాత విసారం తగులుబడి ఆయ్య ఫీంతువ్రు చాత 
నుంను యిదివరకు రు, 27, 28 లు పని చేయించివుంనాను. యిపుడు యింక చేయిన్తూ 
వుండే పనికి నాలుగు అయిదు దూపాయీలు తగులుబడి అయ్యే యోా-చ నవుం నాది, 
ఆదింని మాడుదినములలో సమా ప్రి ఆవుతుంది, 

ఆయితే యి కామగిరి విషయములో యే దినం యేయే చేలందారు 
యేయే కూలి మనిషి యేయ్‌ పనివేసినడింని, వారు వారు వేసినపనికి యంసెంని 
చెసాలు యివ్య్వవలసీనదింని వాళ్ళ పేరులుంను వివరగతిగా వక బొక్కు_లో మొదలు 
"పట్టి (నాసి వారవార దినము బయ్యా వరిగా (వాసి వారచబారదినము సాయంత్రం 
కచేరిచారి 'సమకృవముందు వారికి యిచ్చి అందుకు వాళ్ళ చేతనుంను కచేరివారి చేత 
నుంను చె వాలు చేయిస్తూ వచ్చివుంచాను, నా యొక్క_ ([పయాసలోనుంను ఆలో 
చనలోనుంను యంతమా(తం తక్కువ కాకండా జరిగించి పనివాళ్ళు చేసే పనుల 
యందుంను వాళ్ళకు యివ్వవల సీన కూలియందును యింకా యే విషయనుందయినా 
వక గవ్వ అయినా షమ క కాకుండా జా[గత చేనివుంచాను. నేనువుం-దిన వివర 
గతిగా రుజువు మొకాబిలా వుంచబడిన "లెఖ్క_న్నుు యిందు నిమి త్తం చేయించిన 





* “అర ఆర దినము అని తన తెలుగు రీడర్లో (బ్రాన్‌ ము(ద్రించివున్నాడు; 
ఇంగ్లీషు తర్దుమాలాో half రజా ఆనే అన్నాడు, ఇది తప్పు, వారహార దినంఆనడ మే 


ఇ 


సబబు, వార్‌ దిన్‌ అం ఉర్దూ (హిందీలో (పతిరోజూ అని ఆర్థం కనుక ఆప్యుడే 


ను 
అన్వయం సరిపోతుంది. 


9౪ (టౌన్‌ కడవ జాబులు 


కామరగారి పనింని తమరు నిండా తనక్కి_ చేసి విచారించవ లెను అని కోరుతుంనాను. 
కామ-గారి యావత్తు ఆయినట్టు-గా నే వివరగతిపటి సముఖానకు రవాణి చే న్తుంచాను, 
చిత్తానికి తేవలెను. సావుశాళం మోద లోగడ ఆర్టీ కి వివరముగా వు త్తరువు దయ 
చేస్తానని శలవు యిచ్చినారు. & (పళారం దయవఇాయవ లెనని కోరుతుంనాను, 

చుంన కల్కరురు ధొర వార్కి డేరా యివ్యవలశినదనింని ఆ చేరా 'సంమంధం 
ర, 200 లు నీవు తీసుకుని దాచి పెట్టవలనినదనింని వాయించినారు. తేమ వు త్తీరవు. 
చేరగానే మవారాజశీ) Eas థొర వారితో మనివిచే సే చారు కామలా పురానికి 
చింనకల్కటరు దొరచారికి వు త్తేరము (వాస్‌ చారు. యింకా రూకలు రా లేదు, 
రెండు మాడు దినములలో వచ్చునని తోన్తూవుంనాది, చితానక రావలెను, 

నంమొళ్ళక యిక్కడ జీతంభ త్యేంకూ-డా యిన్తూవచ్చివుంనాము అనింని' 
వాని జీతం తీసు కుని లెఖ్క_కు దాఖలా చేసేదనింని (వాయించినారు,. అతడు ఆగమ. 
నెలలో యిక్కడికి వచ్చివుం నాడు, అతనిది మూడు నెలలజీతము కంభము కోర్టు 
ఖజానాలో అనామత్తు వుండవలళినది గన్స ఆ నెలల జీతం ఆంపీం pee 
కంభ ంకోర్తు సిరస్తాదారు పేరట వు తరం (వానివుంచాను. ఆగష్టు నెల జీతాలలో 
చాఖలం అయివుంన గురప్ప జీతం అనామ త్తు వుంచిన యా. రీలు తమ 'లెఖ్క క 
ముజరా వేసీవుంనాను. [యిందులో ెండో పట్టి ధొరజారు (వాయవద్దని ళలవు 
యిచ్చినారు గన్క_ నిలుపు బొ యఢమయినది.] 


ఆన 13285 డిళంబరు 26 తేది 
ఆ కృహారెడి* 
ac) GE 





* మ.ఓ. మే.లె,లో వున్న (బౌన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 411, పీజీ 26. 
ఇండెక్స్‌ “పేజీలో యా జాబును గురించి “From Krishna Reddi - first 
half about mss. is worthless: the second hbalf about, 
repairing house is g00d”__ఆని (వాన్‌పెట్రి వున్నాడు జాన్‌. 

ఆన్న ట్లు గానే మొడటి భాగాన్ని తొలగించి, "రెండో భాగాన్ని మాతం 
(బంగళా రిపేర్‌ విషయాలున్న భాగాన్ని, ౨౨ పేజీలో “త మయొక్క 
బంగశళాలోనుంను” అనే దగ్గర్నుంచి “తెలుగు రీడర్‌ లో 147.49 పేజీల్లో 
ము(దించి వున్నాడు, కృష్ణా రెడ్డిని గూర్చి పాద క్షీ తిక" (ఇంగ్లీషు తర్గుమాలోే యిట్లా 
(వాసున్నాడు. ‘Ihe writer of this letter was the son of a Telugu 
farmer in the neighbourhood of Kadapa. He subsequently was 


made a Munsif and died on 26th March 1844, holding tbat 
appointment.” 


(బౌన్‌ బంగళా = తోట ౨౫ 
10 


వాజరతు మే సరు ఇారులిను ఫితేబు (టౌన్‌ సాహెబు (పవిన్‌ శ్యాలు కోరు రిజిష్టరు 
వి Fe) ౬ 

తిరచ నాపల్లె గారి 'సముఖా వకు 

=, =. వువోరాజఖశ్రీ జెడిజిహెగ్ట ధొరవారి వుత్తర్వు (ప్రకారం వాయిలిపాటి 
మునసఫు కోర్టుల చాజమా యావత్తున్నూ విఠలరాయుడు అనే అతని స్వాధేనంచేశి 
యీనెల 27 కేడి కుక్చ వారం నాడు కడ్చ 4 చేరి నాను_ మామూలు (పకారం కాలీజూ 
కచ్చేరి వ-గెరాల పయినున్ను బంగళా వ7రా పయినున్ను చక్కు.గా ఖబరుదారి 
చేశి జర్షిన్తూ వున్నాను, 


మహారాజశ్రీ) హెగ్టుధొరచారు నన్ను పిలుపించి కాలీజూ కచ్చేరి 'బావ్మూ 
౯ంలఅ కన్ను తోటమాలీల వ_గరాఅకున్న్నూ యివ్యవలశ్ని జీతాల గరిం-చి పట్రివాళి 
తీనుకొనిరమ్ముని శెల్య్వు యిచ్చినంద్నుు 1828 సం నవంబరు నెల తా-గాయితి చారికి 
యివ్యవలన్నీ జీతాలపటిీ (వాళి తీనుకొనిపోయినంద్ను రు. తీ00 లు మేము యిసా 
లు చ 

మని శెల్వు యిచ్చినారు. 


కాలీజూా కచ్చేరి ావ్తూణులు నవంబరు సల తాగాయతి వారు కచ్చేరికి 
రావడమున్ను వారు చేక్ని తీర్చ్పులున్నూ విచారించినంతల్లో కానా అరగ 
వున్నారు. యిందు నిమి త్రము ఆయి- నవంబరునెల తాగాయతి హారవారదినము చారు 
వచ్చే ఘంటలున్నూ చారు చేళ్ని పనిన్ని యావ త్తున్నూ విచారిన్తూ వున్నాను. 
యిందుమిదట యా అయిదునెలల్లో వారు హోజగువుండి నవుకరీ చేశ్ని దినాలు 
యెన్ని అయినదిన్ని గెరువోజరు అయిన దినాలున్ను లెఖ్రు_చేశి హాజరు ఆయిన 
దినాఅకన్న్నూ చేక్ని పనికిన్ని వారికి యు కం (పశారంగా కొంచము అయివజా 

నల 
యిప్పించి ఆ తకరారు సంగతి యావత్తున్న్నూ పాదాల సముఖానకు విగ్రాపన చేన్తూ 
వున్నాను, "హాగ్ట ధొరజారు యిప్పించిన ఆయివజా యొవరెవరికి యేమి 
యిప్పించినదిన్ని ఆ వెనం యావతున్నూ వారి చాత రశీదులు తీనుకొని విజాపన 
6---- బలో Cy 


తెనుగు బొక్కలు వినవా నిలిచిన యింగిలీషు బొక్కలు యావత్సున్నూ పట్లే 
వాళి hes వుంచేది అని శల్వు యిచ్చివు న్నారు, ఆదే పకారం శిదం చేసీ 
వుంచినాను, మే _స్తరు శకేపటనక్‌ కల్లీ ధొర వారికి "హాగ్దు ధొరవారి వుత్తర్వు 
(పశారం 56 (దాతు నొఅలు ఆంపించిరయయు న్నాను, తోటయొక్క.. ఫఅములు వాగు 
ధార వారి వుత్తర్వు (చకారం 'పాదిరిధారవారికి అంపిన్తూవు న్నాను. జలదు కల్ల 


౨౬ (టౌన్‌ కడప జాబులు 


వలశిన పొ _స్రకాలు యావత్తు ఆగ్గ్షప్రకారం శిద్దంశచేని వుంచివున్నాను, తోటన్న్నూ 
సరంజూమున్నూ బంగళా వగారాన్నూ చక్కగా శాపాడుకొని వుండినాను, 


నిలిచిన సంగతి యావత్తున్న్నూ అయిదు ఆరు దినములలో తిర్తి విగాపన 
చేన్తూ వున్నాను, మే సరు "హాగ్గుథధొారవారు యయా యే(పెలు నిల 15 తేది మొదలు 
కాని ఆరునెలలు -ఇెల్వు శు ఆని గొనరుమెంటుకు (వాసుకొని వున్నాడు, 
యింకా వారికి కెల్ఫు రాలేదు, యిక్కడికి యెవరు వచ్చేదిన్ని యేర్పడలేదు. యీ 
వె నం -చచిత్తానుక రావలెను అని మన్ని వేని నాను, చిత్రగించి కాపాడగలందులక 
తాము ఖామందులు వున్నారు, 


చ॥ 81 మొర్చి 1829 సం॥ 


Il 


వాజరతు మే సరు చారులిను ఫిలెవ్‌ (టౌన్‌ సాహెబు రిజిష్టరు (పవిన్‌ శ్యాలు కోరు 
ఎవి వ లు లు 
తెర-చ నాప లై గారి సముఖూనకు__ 


_..మహోరాజ క్రీ హాగ్గ దొరవారు యే(-పెల్‌ నెల 15 తేది తాగాయతి 
నీలగిరికి పోవడాన్ని. ఆరునెలలు శెల్యు కావలెనని సదరు అదాలతువార్కి (వాసు 
కుని వున్నందు. ఆదే (వికారం శెల్వు వచ్చివుం డెను, తర్వాతే యే సెలు 97 తేది 
వరణ యే ధొరవారు పెంటు అయివుంజే సంగతి తెలియనందున్క, తిర్షి హెస్త 
ధొరవారు యెండాకాలం కొంచెం తక్కువ అయ్బ్నిది తనకు శదీరం స్వ _స్తంగా 
వున్నదనిన్ని తనకు యివ్వబడిన 6 నెలల ళల్వు తనకు నిమిత్తం లేకండా తోళి 
వెయ్యవలశ్నిది అనిన్ని |వాసుకుని వున్నందుకు పి! “"హాచ్చి! ప్రుంబం (Strom- 
bom అని |చౌన్‌ (వాత) అనే ధొరవారిని ఆకటింగు జెడిజిగా పెంటు చేనీ నాము 
అనిన్ని సీకో తెలు యిచ్చినది తోసి వయ్యళూడదు ఆనిన్ని ఆకటింగు జెడిజి 
ధొరవానే నీవు br కోరిన దినాలు పర్యంతం పని చూడవలశ్నిది అనిన్ని వుత్తర్వు 
వచ్చినది. సదరు (స్తంభం దొరవారున్ను మొన్న టిదినము రాజము హేాం(దంనుంచి 


* మ,ఓ,మే.లె, లో ; బొన్‌ జూబుల సంపుటం యమ్‌, 401, పేజీ 282. 
వ EE 


“Report on my property at Cuddapah’’” అని యీ జాబును గురించి 
వొక నోట్‌ (నాకాడు (బాన్‌. 


(బౌన్‌ బంగళా _ తోట ౨౭ 


వచ్చి చేరివున్నారు. “హోగ్ద ధొరగారు యా చేంనెల 20 తేద్ని ౦౫౮ _స్టళం విడిచి 
పోతునవున్నానని |వాసీవున్నాడు, ఆయితే యే వూరి పాయ్యేదిన్ని తెలియలేదు. 


యిట్లావుండగా యే సెల్‌ చెల 15 తేద్ని వాయిలిపాటి మునసఫు విఠల 
రాయుడు చనిపోయినంద్ను ఆ పని నాజరు గురుమయూర్తికి యివ్యవలసినది అని 
మయేపెల్‌ “నెల 18 లేద్ని (శ్రవిన్‌ శ్యాలు కోర్టు వార్కి (వానీవున్నాాడు. సదరు దినం 
నేను ( హాగ్దు దొర వారికి ఫారసీతో ఆర్టీ వాని యిచ్చివుండగా, నా ఆర్టీ కింద 
నాజరు పనికి సెంటు చేస్తాము ఆని తన స్వదస్తూరి (వాసి వుద్యోగ పు చే| చాలు 
చేని ఆర్టీ నాకు చాపను యిచ్చివున్నారు. నాకు వుండే ఆయవరవోల గుమాసాగిరి 
సుబ్బారావు ఆశే ఆతనికిన్ని అతని న్‌ వరహోల పని రామ్మబవ్మాము అనే అతనికిన్ని 
యి'స్తాము ఆని దస్తావేజు (వాస్‌ యిచ్చివున్నారు, కోర్టులో పబ్టీవగానున్నూ "శల్వ్వు 
యిచ్చినారు, గురుమూ రికి మునసఫు పని నిమి త్రము అయి యుదివరకు 1పవిన్‌ 
శ్వాలం కోర్టునుంచి వుత్తర్వు రానందువల్ల నాకు నిష్కు_ర్ష చేన్ని చనాజరు పనిలో 
(శ వేశించ డాని అభ్యంతరం ఆయివున్నది. యా మేనెల 20 తేదికి ముననఫు 
పని నిమిత్తము ఆయి హెగ్గ దొరవారు యిక్కడ వుండేలోగా గురుమారికి 
హుకుం వచ్చినట్టు ఆయి తే "నేను నాజరు పనిలో (మ వేనిం-చద డాన్కి_ అభ్యంతరం 
ఆగపడ లేదు, “పోగు ఫొరవారు యా మల విడిచి పోవడాన్కిి లోగా హుకుం 
రాకపోతే తాను చేన్ని నిష్కుర్ణ (ప్రకారం జరిగించవలన్నిది అని కొత్త 


(సంబం) ధొరచారితో చెప్పిపోదురు అని తెలున్తూవున్న ది. 


ఆయి తే యిప్పుడు వచ్చివుం జే కొత్త ధొరవారికిన్ని నాకున్న్నూ యేమిన్నీ 
పరిచయం లేదు న్ము_నున్ను, యిక్కు_డవుండే వారి పెకి మజవోరా॥ హాగుధరచారు 
వినవా చాక్నేమం కోశేవారు తేరు గన్కు_నున్ను, యిప్పట్లో గొప్ప పని తటస్థ మె 
నావ పొందే మార్లము వున్నది గనుకనున్నూ మన్ని వేనినాను. 


సదరు , స్త,౦బంధొర వారో తెన్లు మాటలున్నూ 'తెల్తు చదువున్నూ వచ్చిన 
బారు. తెలుయందు నిండా ఆసకియున్నది. యిదిన్ని గాక యా కొ త ధొరవారి 
౧ ఎం యావ 

సామాను వెంబడి వకరు యిద్దరు మనుష్యులు వుద్యోగం కావలెనని వస్తూవున్నారు 
గను్కు_ యిప్పట్లో ెహెగ్గ ధొరవారి శిఫారన్సుక తోడుగా తవముయొక్క_ శిఫారసు 
వుంెటు కొత్త ధొరవారు ఆ పని నాక యివ్వకుండా తోసివెయ్య-డాన్కిి ఆనుకూ 
లించరు ఆని చాప నిజముగా తేలు సున్నది, యిప్పటో తమరు నా నిమి తమె 

) cc టీ ద. 
యేమి (వాశళ్నిప్పటికిన్ని నిండా వుపయోగంగా వుంటూవున్న ది, హౌగ్లు ధొొరచారు 
నా నిమి తము అయి చెప్పుదురు ఆని తోనూవున్నది, కొత ధొరచారితో నీ 

జాకీ ఆల బీన్‌ 


౨౮ (టౌన్‌ కడప జాబులు 
నిమిత్త_మె ఇప్పి పోతూవున్నానని కూడా లోగడ "సెలవు యిచ్చివున్నారు, వారు 
ఇప్పి నచాని_ సహాయంగా తమరు యేమి |చాక్నిప్పటికిన్ని నాకు నిండా వుష 
యోగ మౌతూవున్నది అని తమ సముఖూాన్ని గురించి న అ మ న. చిత్త 
గించి త్వరగా వక కాగితము దయచేసేలాగ్ను చేయవలెను అని కోరుతూవున్నా ను, 
అన్నిటికి నాయొక్క సంరక్షణ చేసేటటువంటి భారకత్వం తమరు వహీంచివున్నారు. 
గను్కు_నున్నూూ తమరిని వినవా అన్యత “జీను నమ్మి వుండ లేదు గను్కు_నున్న్నూ 
మన్ని జేసీ నాను. చి త్తగించి యే|పకారం కౌలు అయి తే ఆట్లా నడుచుకుంటూ, 
వున్నాను. 

వోబళ రావు దగ్హార తమరు రెండు మూడు మొరులు అయివజు తీసుకొని" 
ప తాలు (వాళశియిచ్చి వున్నారు. ఆ పెకి కొంత అయివజు చెల్లు యిచ్చివు న్నారు, 
ప తాలు అన్ని అతని వళ్నానే వున్నవి, లెఖ్బ_చూచుకొని చెల్లు అయివజాుకి 
కొన్నిప తాలు వాపస్సు తీసుకొని బాకి యింత ఆయివజు అని లెఖ్క చూచువం కీ 
యుక్తంగా వుంటూ వున్నది అని వోబళ రావు వెషప్తతూవున్నాడు, ఆయివజు 
చాల్లి ంచి వుండిన్ని పాలు వారి వశ్నా నే వుండడము యీ శాలములో యీమిన్ని 
యుక్తంగా అగుపడ లేదు. తమయొక్కా_ వుత్తర్వు అయి తె తారీఖువారీశా వాయిదా 
(పకారం లెఖ్రు_ చూచుకొని చెల్లు ఆయివజాకు య;ిోాఢుగా వారికి మిరు (వాళియిచ్చి 
వుం జే కొన్ని ప తాలు వాపస్సు తీసుకొని ఆ ప తొాలున్నుు లెఖ వివర౫గతి 
జూబితా యింగిలీషుతో (వాయించి ఆ జూబితాన్ను సముఖంలోకి పంపిన్తూవున్నాను. 
బాకీ ఆయివజా_ తమ తావువ యెవరిని అయినా అంపించవలెను అని యోచ్చు 
చేన్తూవుం శే యాల నిమి త్రము లేదు వకటి రెండు నెలల్లో పంపిస్తారు ఆంపిం చవద్దు. 
ఆని నిలిపివున్నాను. యూ సంగతికి యే (పకారం శల్వు అయితే ఆఅట్లూ నడుచు. 
కంటూ వున్నాను, 


"పెద్దబోయ గురప్ప అంశాళు యిద్దరు చేరివున్నారు. కాగితాల శిక్సెనులు 
దస్తాలు 21, “పేనాలు కట్టలు 196 తీస్కుని వచ్చినున్నారు. యింగిలీము పుస్త 
కాలు పట్నానికి అంపించేదాన్కి కూలివాండ్లనుంచి కాదు. కూలిక్‌ బండ్లు మాట్లాడి 
నాల్లు దినములలో రవానా చేన్తూవున్నాను, తమయొక్క ఖాసం౫తి కూలీల వగ 
రాలు నిత్యం నిత్యం యేమి యేమి పని చే సేదిన్ని చెయ్యనిదిన్ని దినంసాయం[ తం. 
విచారిన్తూ వున్నాను. తముయొక్క సామోను పెకి య్‌న చిప్పలు మొదలయ్యి పిన్ని 
సారాయిన్ని కొందరు ధొరలు శావలెనని చెపుతూవున్నారు. హౌగ్లు ధొర వార్కి 
యొరుక వేసీ యిస్తామని వెప్పినాము యింకా తీసుకోలేదు, యే ధొరయైనా య్‌. 


(టౌన్‌ బంగళా = తోట ౨ 
దై నా ఖురీదుకో అడిగి తే యివ్వవలెనో తేదో ఆసంగతి వాయించే లాగ్ను దయ 
ఇజేయవ లెను. 

18 మే 1829 నం! 
(కిపారెడ్డ మె వాలు, * 
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మువోరా జెయీ) మే _స్తరు చారలిస్‌ ఫిలెవ్‌ [బాన్‌ ధొరవారి సముఖానక___ 

---తమయొక్క_ బంగళా మేస్తరు (పిజరు సాహెబు తీసుకోవలెనని 
వున్నాడు, వారిని ఆ బంగళాలో చాడిగావ దెేేలాగన చెయ్యవలశ్నిది అని 
తమరు ఆర్ష దయచేశినందుకు (పిజరు ధొరన్నూ యీ జిల్లా ఆకటింగు మేజసప్టీ 9టు 
యింగిలీషు ధొరజారున్ను య్యా యిద్దరు మున్న టిరోజున యా కడపకు వ-చచ్చినం'. 
దున తమరు (నాసిన (పకారం యి సంగతి వారితో శాప్ప-గా అ బంగళా చబాడిగా 
యంత అని అడిగితే తోట గాకపోతె ౫ 15లు బాడిగాకంు తక్కువ మేము 
తీనుకోన్య్యారము అని మౌ ధొరవారు రెండు సంవత్సరములకింద చెప్పినారు ఆని 
చెప్పి నాను, తిరిగి నిన్నటిదినము పిలిపించి అడిగి తె చేను చెప్పినది తోటమాలీల జీతం 
యొద్దుల ఖర్మ్చు మోరే యిచ్చేటట్టు ఆయితే ౫ 15లు లే_ వాండ్రవ జీతాలు మేము 
యిచ్చేలాగ్ను ఆయితె గ 20లు మిరు యివ్వవలశ్నిది అని -చ॥ 21మే తమరు 
(వాయబడిన ఆ పతికె నిన్నటిరోజున చేరినంద్ను ఆ వు త్తరంకూడా చూపించి. 
నందున దివి వినిపించుకొని వున్నారు. 

మి బంగళా కుశిని మొదలయినవి మాకు బందోబ న్నీ చేశియివ్యవలశ్నిదనిన్ని 
బంగళొ మరమ్మతు యెవరు చేయించి యివ్వవలశ్నిడి అనిన్ని అడిగినందుక 
కామాారి నేను చేయిన్తూ వున్నాను అని చెప్పినాను, (బాహ్మణంలు వుండే 
బంగళా మాక కావలెను అని అడిగినందుకు ఆది నన్నుంచికాదు, (బావ్మాణులకు 
ఆని వేలే కట్టించివున్నారుు. యీ సంగతి మా ధొరవారుహడా వప్పుడం దు_స్తర 
చేను అని చెప్పినాను. యా సంగతికి యిద్దరు థొరలు ఆలోేచ్న చేళి యింగిలీవు. 





= మ,మఓీ.మే.లె.లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 401, పీజీ 208. 
యమ్‌. 417 లో కూడా కాపీ (వాయించాడు, దీనిని గురించి [వాసీివున్ననోట్‌ లో 


“A. Good and easy...” అని ఆరంశాని లిపిలో యీదో (వానున్నాడు, 

తెలుగు రీడర్‌ (పేజీలు 171_క్రిలో యీ జాబు ముదకౌ వుందికూడా, అయితే 

““వేోబళ రావు దర...” అనే పేరా గాప్‌, సారాయి (పసావనవున్న వాక రమా 
౧ యాట 


తొలగించబడి వున్నాయి. 


౩౦ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


ధొరచారు వెప్పినారుగచా ౫ 10 వరవోలు వాడి? యిస్తూ వున్నాము తోట 
ఖుర్చు యావత్తు మేము యిస్తూ వున్నాము, (బావ్మాణులు నడిమి బంగళొక వారు 
రావడంవల్ల మొకన్నుు (బాహ్మణులకున్ను తొందర సంభ విన్తూ వున్నది గనుక 
యో సంగతి నిమి త్రము ఆయి మో ధౌొరచారికి (వాళి పంపించి వుత్తరం తెప్పించ 
వలెను అని చెప్పినారు. యిదిన్నిగాక బంగళాలో మేము దిగితె కొన్ని దినాల 
మటుకు దిగి తిరగిపోవచ్చునా యప్పటికి మేము వుండి బాడిగ యిస్తూ రావలళ్నిదో 

లు 
ఆని అడిగి తె ఆడది చాకు తెలియదు అని చెప్పి నాను, ఆందుకు వారు చెప్పి నారు_సధ్యా 
ఆరునెలల మట్టుకు వుంటూవున్నాము త ర్వాత యేమి మాట అయినా చెప్పుతాను 
అని చెప్పి యీ సంగతికూడా మీ థొరవారికి (వాళిపంపించేది అని చెప్పినారు, 
త ర్వాత మూడు రూముల వేళ యా సంగతి నీవు (వాయవద్దు మేము మో ధొరచారికి 
(వాసాము అని చెప్పినారు. వారు యేమి |వానీనారో తెలిళ్నిదికాదు, 

జజ 
ఆ దొరలు తమ మాట(పశారం నేను నడవలేదు అని కొంచెము కోపముతో 
వున్నారు. వారినుంచి నాక కావలశ్నిదిలేదు. చిప్పలసామౌను వగరా యవరు 
అయినా అడిగితె యివ్వమని | బాశారు, అంద్లు ఖరీదు యేమి అయ్మ్యేదిన్ని "తెలియ 
తస గానే 
"లేదు, చి త్తగించి థధరయొక్క (వనం (వాయించి పం బలాగ్ను దయ చేశినట్టు 
ఆయి “తే కొంత సరంజూము ఆయినా అమ్మడ బోవును ఆని తెలు స్తున్నాది. 
మామిడిపండ్లు కాయలను ఆగ్గ(పకారము యెన్వభ పండ్లు మె సరు కేపటన్‌ కిలి 
థొరచారికి వుత్తరం రాశి కూలివానికి యిక్కడ రు, 2 లు యిచ్చి మామూలు 
(పకారం ఆ ధొరవారు రెండు దూపాయిీలు యిచ్చ్వేలాగ్ను (వానివున్నాను, 
మౌామిడికాయలనుంచి యిదివరకు రు, 80 లు వన్ఫూలు ఆయిది. యింకా 

రు. 20 లు పర్యం తరం వన్ఫ్సూలు అవునని తెలు స్తున్నాది, వానాఘాలీ నుంచి 
పాతిక లారా కాయలు రాలిపోయినందున కొం-చంగా వన్ఫూలు అయ్యిది 
చి తగించవ లెను అని కోరుతూ వున్నాను. నిలిచి సంగతులు అన్ని మూడు నాలు 

వ ౧ 
దినములలో శ్చతం చేన్తూవున్నాను, మె_స్తరు 3/9 బం ధొరచవారు హౌగ్లు థొర 
వారి బంగళాలో దిగివున్నారు. వారు రెండోచోటికి వచ్చె యోచ్న కనిపించ లేదు, 
చి తగించి కాపాడగలందులక తాము ఖామందులు వున్నారు, 

అనాటి 


చ॥ 28 మే 1829 సం॥ 
---'కిషా రెడ చె వాలు శః 





* మ.ఓ, మే.లె ,లో (టౌన్‌ జూబుల సంపుటం యమ్‌, 411, పేజీ 14. దీన్ని 


గురంచ “Krishna Reddi. good but not producible’’__అని (బాన్‌ వొక 
నోట్‌ (వాసున్నాడు, 
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జాజరతు మె _స్తరు కపటన్‌ కిలి ధొరనవారి 'సముఖానకు____ 

ఆరిడా స్తు ఫీడివి జిల్లా కోరు గుమాసా ,కిషారెడి సలాములు చేళి (వానువన్న 

జు ౫౨ యం లు యాని ణా ఈ 
మన్ని ఆర్థి యేమం "కు మహారాజశ్రీ సీ, పి. (బౌన్‌ ధొరవారియొక్క_ బంగళాలో 
వుండబడ్నిి వారి యింగిలీషు బొక్కు_లు తమ తావుక ఆఅంపించుమని నా పేరిట ఆ 
ధొరవారు హుకుం (వాయించి పంపించినందున వారి వు_త్తర్వు (పకారం యింగిలీషము 
బాక్కు_లు 275 రెండు తోలు పెద “పిటెలలోనున్నూ వొక యెదుథెపెబులోనున్ను 
య లు లు 

జుమలా మూడు "పృెకులలోే జేయించి మెనముగుడ్డ వారా పెకులు పయి 
వేయించి బండిమోద ఆంకాళు అనేవాణ్ని వెంబడి సముఖానకు పంపించివున్నాను. 
చిత్తగించి సదరహి బాక్ము_లు పట్టిపకారం తమన చేరిన సంగతి ఫిదివికి తెలియ 
గలందులకు ఆయి హుకుం సాదరు చేయించవలెను అని కోరుతూ వున్నాను, యింతే 


సలాములు. 


1829 సం|॥ జాను నెల 12 తేద 
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మహారాజశ్రీ) మె సరు ఇణారిను పిలీపు (బోన్‌ సాెహెబు (పావీన్‌ సయాల్‌ కోరు 
బాటరీ య చరి e౨ 
రిజిస్టరు తిరు చనాప ల్లోగారి నముఖానకు____ 

“= “కొరపాటి చితంబరంమును సముఖానకు పంపించెలాగ్ను ఆ దయేకి 
వున్నారు. ఆగ్ష మేరకు సముఖానకు వచ్చినున్నాడు., కాలీజూ కచేరీ నుంచి వసు. 
చరిత తీర్చు చేయించేది అని ఆగ దయ చేశివు న్నారు, ఐవాన్వు కాలు కంభములో 

జోస్‌ లృ DBD. 
వున్నందున కోదం(డామయ్యకు వు తరం (వాళి పంపించినాను. అవి రాగానె 
ఆరంభము చేయిన్తూవున్నాను, నిలిచిన యిక్కడ సంగతులు వేద్యం చెయ్య ానకు 
మొణెక్యము ముదలారికి గజల రెడి యివ్యవలశ్ని ధూపాయీలఅకు యింకా నాలు 
జ 4౨ ౧ 
దినములు ఆలస్యం సంభవించి వున్న ందువల్ల నున్నూ టప్పాల పరిముఖం-గా యావత్తు 
సంగతి మనివి చేనూవున్నాను. కొరపాటి చితంబరంవల యిక్క_డి సంగతులు 
జూ య 





* మరీ. మేలె. లో (బాన్‌ జూబుల సంపుటం యమ్‌, 411, “పేజ్‌ 18, ఈ 
జూబుెపిన “Krishna Reddi’s letter to Capn. Keighly...” అని (బాన్‌. 
వొక వివరణ (వాసిపెట్టాడు. 


౩౨ (బౌన్‌ కడప జాబులు 
యావతు చితానక వేద్యం అవుతూవున్నవి, సౌందర్యలవారి వ్యాఖ్యానం లాలా 
అలానె అణాల య 
-చిద్వళ్ని యి రెండున్నూూ యీ డేళశములో విచారించి (వాయింేది ఆని ఆ ఆయి 
వుం డొను. యిప్పట్లో ఆవ భానుల ఆప్ప య్య మూలం లాల్తా ఆనీ వ్యాఖ్యానం 
సంపాదించుకొని చిద్యల్లి ఆనే వ్యాఖ్యానం దారిలో కంచి ఆపాంత్యాల వున్నది 
ఆది సంపాదించుకొని సముఖానకు పోవలెనని [ప్రయాణం అయి వచ్చివున్నాడుం 
-చితొనకర రావలెను. -వితంబరం లోగడనుంచి తవు (పాపక మె నమ్మివుం డె సంగతి 
ఆకూ 
చిత్తానవ 'తెలిశవున్నదిం (పు స్తుతం త (పాపక మే నమ్మి సముఖానక వున్నాడు, 
చి తగించి కాపూడగలందులకు తాము ఖామందులువున్నారు, 
ఆశలో 


1 నవంబరు 1599 "సం! 
(కిప్తా రెడ చె (చాలు, * 
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చువో రాజశ్రీ) మే _స్తరు ని, పి. (బాన్‌ యిసో_యరు ధొరవారి సముఖానకు__ 

...తేమురు యీ డిశంబరు నెల 6 రోజ్న్ఞూ (వాయించిన ఆం పతి వేరి 
అందుల బుది గహించి ఆపరిమిత మెన సంతోపష.౦ అయినది, "పెద్ద బోయి గురువప్పు 
చేతికి తమరు నా ఆప తికలో మలుహ్లాఫు చేని ఆఅంపించిన యింగిలీమషమ వు తరం 
యిచ్చి "వే పేరిలో తమ పనులను గురియిం-చి యెవరికి వుత్తేరాలు యిచ్చినారో వారికి 
యా వుత్తరం యిచ్చేలాగ్ను తాకీణుచేశి మున్నటి దినము (పయాణము చేళి పట్నా 
నికి ఆంపిం-చినాను. చిత్తానకు "రావ లెను, 


తమకు బందరుజిల్లా ఆళిహప్రైంటు జెడిజి పయింటు విని యిదివరకు మేము చేశ్ళ్ని 
తపస్సు శుండినది ఆని అపరిమిత మున సంతోషం ఆయి ది. ఆయి తె తవు దర్శనం 


చేసుకోవ లెనని మిక్కిలి అభి పాయం వున్నది. నేను యిక్కడి ధొరఅతో శౌల్వు 
తీసుకొని రావడానక తను వుత్తర్వు లేనంద్ను వూరికె వున్నాను, తమరు పట్న 
ములో వుండగా గాని లేక బందరుకు పొయ్యే మౌార్హము అయిన  నెల్లూరిలో గాని 
తమ దర్శనం చేనుకోవడానక వసతి వుంటూవున్నది గనుక శఇల్వు అయితె తము 
చర్భన(పా ప్రి కల్లును అని తోనూ వున్నది. ఆయితే తమరు యెన్ని దినాల 
పర్యం త్ర్తీరం పట్న ములో వుం జేదిన్ని యే "లేద్ని బందరుక (పయాణం ఆయి పట్నము 
విడిచేదిన్ని “తెలియలేదు, 





శః మ,ఓ, వే..లె ,.లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 411, “పేజీ 
15. (యమ్‌, 417, “పేజీ 441 లో కూడా కాపీ ఆయివుంది. ఈ జూబును గురించి 
“Kr. Red. Regarding mss.’ అని (టౌన్‌ వొక నోట్‌ (వాసున్నాడు, 
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తమ దర్శనం చేసుకోవలెనని బహు ఆభిలాహ వున్నందున మనవి చేళి 
నాను, దర్శనం చేనుకొన్నంతల్లో కొన్ని సంగతులు తమ 'ససమకతృమందు మనివి 
ఉచయ్యవ లెనని కూడా కోరికవున్నది గనుక వక వేళ యిక్కడి జెడిజివారు కెలవు 
యివ్వడానకు ఆనుమౌని సే బదులు మనిష్కిని వుంచి రావలెననికూ-డా అభిలాహ. 
వున్నది గనుక నాక శెల్వు అయ్యా విషయానకు స్తంభం ధొరజారికి తమరు 
అలన DS), జా 
వక -వీటి (వాయడం య్యు కృముగావున్న పతుమందు (వాస్‌పంపి సై "శెలవు 
అవునని తోన్తూవున్నది. లేకపోయినప్పుటికిన్ని చేను ఆయినా శెల్యు ఆడ్డి తీను 
'కంటూవున్నాాను. చితానకు తెచ్చి యే(పకారం ఆ ఆయి తే ఆ పళారం శిరసా 
వహీాం-చి నడుచుకంటూవున్నాను, యో విషయములో తమరు యే చెప్పున అగ్జ 
డయచే సె ఆపకారం నడుచుకుంటూ వున్నాను. చితానకు తెచ్చి కాపాడగలం 
) ఆలు 
దులన తాము ఖామందులు వున్నారు, 


ది 25 డిశంబరు 1829 సం! 
—కహ్లా రెడ్డి చ (వాలు 


(తా, క చావ శెలువు అయి పతమందున యిక్కడ తోట బంగళా 
ఖుబర దారీ నిమి త్రము ధర్మ పురం సుబ్బన్న యిక్కు_డవున్నాడు, యితణ్నిన్న్ని నా 
తము ప త 

డు ఆయిన నారాయణ రెడ్డెన్ని యిక్కడ వుంచిరావలెనని అభిలాపువున్నదె 
చేను "నెలది నాలుకు 'శెల్భ అయితే తేమ దర్శనం చేసుకని తిరిగీ యిక్కడ చేర 
కలను అని నాక తోసూవున్నది గనుక మనవి చేళి నాను. 


కాలేజూ క చేరిబాకు వసుచరి[త వ్యాఖ్యానంతో కూడా  మెంకావిలా చేసీ 

తీర్పు చేన్తూవు న్నారు, నాలుగో ఆశ్వాసము రెండుడినములలో సమా ప్రి ఆయి ద 

వసుచరిత్ర యావత్తు పదిహేను రోజులలో ఆంతా సమౌప్తి అయ్యినని తోనూ 

టా po టి అటో 

వున్నది. -వితానకు రావలెను, వసుచర్శిత ఆయిన తరువాత కచేరివారు యేమి 

'జరిగిం-చవలళ్నిది తెలిశినదికాదు గనుక యేగంభము ఆరంభము చేశేది ఆగ దయ 

చేని ఆగ పకారం నడుచుకుంటూవున్నాాను, (దాక పందిలి క స్‌ చేయించి మసాలా 

యాని డ్రా నా 

వేయిం-చినాను. దివ్య -చితొనకు తేవలెను అని కోరుతూవున్నాను... 





* మరీ. మేం లె లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 411, పీజీ 62. ఈ 
జాబును గురించి ఇండెక్స్‌ పేజీలో “Krishna Reddi, Tolerably good’’_——_ 
ఆని (వాని పెట్టాడు (బాన్‌, 
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నువోరాజరాజ;శ్రీ "వే_స్తరు సీ కీ, బౌన్‌ యిస్మో_యరు మహా పభువులు గాఈ 
సాన్ని భ్యమునకు... 


...యోో లోవెనం తమ పేర 'నాల్లు విగ్గాపన పతికెలు (వాసువనివున్నాను. 
అవి తమక చేరినదిన్ని లేనిదిన్ని తెలియలేదు, యిది-గ్మా_ తవురు తిర-చ చాప అెలో 
వుం జేదిన్ని చన్నాపట్న ములో వుం జేదిన్ని తముయొక్కా శోమసమాజబణారము వకటి 
తెలియక తమయొక్క_ (కేయస్సు నిరంతరం ఆపాదిన్తూవుం డే వారికి నిండా వ్యస 
నంగా వున్నది. చిత్తగించి తమయొక్క_ తేమసమాచారము వక చీటీ దయ 
చేయించి తమయొక్క_ 'వేముం కోరుతున్న వార్కి. సంతో హాన్ని పొంజేటట్లు చెయ్య 
వలెను అని మిక్కిలి తమయొక్కు_ ఘనగాన్ని కూర్చి (ఆరా ననున 


యిదిగ్మా_ తమరు బందరుజిల్లాలో వుండే రశీజెంటు పనికిన్ని రశీజెంటువారు. 

తమయొక్కా అళిహైంటు 'జెడిబి పనికిన్ని బదలాయించువంటూ వున్నారు అని 
యిక్కొ_డ వదంతి వున్నది, బందరులోను వదంతివున్నట్టు-గా విన్నాను. ఆ 
రశీజెంటు పనిలోేవున్నవారికి యొన్నిదినాలుకు అయినా శరేంకి బడాయించదు. 
అనిన్ని నిరాధికారమెన వ్యాపారపఫు వుద్యోగము అనిన్ని ఆ పనిలోవుండే ఆతను. 
తిరి జాూసెకాలు పనికిగాని రివిన్య్యూపనికి-గాని రాడు అనిన్ని చెప్పతూవున్నారుగన్కు_ 

రా రా 
చితానకు వేద్యం చేశివున్నాను. 

pm | 


తమకు కలివుండే ఆశిహ్లైంటు జేడిజి పనితో సమానము ఆయినదిన్ని సర్వాధి 
కారము పనిన్ని అయివున్నది. ఆశిపైంటు కోర్టుపనిలో తమకు విశేష సావుకాళం 
దొరుకును, కాలేజా* పని జర్షించడానక హేతువ వుంటూవున్నది. యీ యొక్క 
జూ 'జెసాల పనియందు తమరు అభ్యశించిన తెన్లు విద్యన్నూ తెనుగువిద్యలో తమకు 
'తలిళ్ని న్యాయములు అన్నీ భా పొంది తమయొక్కా కీర్తి బహుుదూర 
పర్యంతరం వుంటూవున్నది. శేంకిలోనున్నూ జాగ తగా బడాయిన్తూవున్న ది. 
ఆధిశారం పనిలోవుంకు తమరు సన్నావాముచేళ్ని తెన్గువిద్య క కావలశ్ని పా _స్తక 


* “The establishment of bramins in my house for twenty 
years was always called a 6011686” అని ఈ చాక్యంవద్ద వొక ఆధోేజాపిక 
వానిపెట్టాడు జాన్‌, (చూడు: “తెలుగు రీడర్‌” ఇంగ్లీషు తర్జుమా (గంథం, 
పేజ్‌ 111. 


(టౌన్‌ బంగళా - తోట 3౫ 


సామ (గి మొదలయి వి దొరకడానక అధికారం పనివల్ల నింజా 'నవాయారి యుస్తూ 
వున్నడి.* యిదిగాక తమరిని నమ్మినవాండ్లను పత చెయ్య డానకు అట్లా 
కృ తార్లత పాందిన మనుష్యులు వారి జీవనము ఉన్నంత కేపు తమరిని తలుచుకుంటూ 
వుండడానుక "హీతువ కఠగడ్డానుక సరద ఆవుతూనున్న ది, 


ఆ రశీడౌంటు పనిలో ప్రవేశించినట్లు అయితే పైన (వాశ్ని పనులు మీవల్ల 
"కా నేరవు అని తోస్తూవున్నది. వక వేళ యీ రళీజెంటు పనిలో (శ వేశించితె 
తరువాత మిరు చింత చెయ్యబోదురు అని తోన్తూవున్నది, వక జేళ బందరు 
ఆశిస్తాంటు జెడిజిపనికి బోవడానకు తమకు సమ్ముతి లేని పతృమందు రలీజెంటు 
పనులు వినవో యింకా వేచే జూ_డెసయాలు పనులలోేగాని నీకై శేరి భునులతలతో-గాని 
ప్రవేశించడం నింజా వు త్రేమంగా వుంటూవున్నది, 


నిరంతరం తమయొక్క_ కోమానిన్ని తమమయొక్క_ (_పభుత్వాన్ని షం = 
కావలెను అని కోయతూవుం చేవారు ఆయి ౦ద్ను యయా సంగతి మని చేనుకు నన. 
ఆ రకీడౌంటుపని తవముక పొందకుండా పోయినది ఆని యెప్పుడు విందును ఆని నిరం 
తరం భగవంతుణ్ని కూర్చి క తః తముమయొక్క_ కేమ "సమాణార 
మున్ను యిీవిద్యమౌ నం సంగతిన్ని వక -వీటి అయినప్పటికిన్ని (వాశి నన్ను 
కత ధర చెయ్యవలెను అని కోరుతూవున్నాను, 


"కా తే జూవారు జరి ంచ డానుకు పని యేమి కేదు. బంగళా, తోట చక్కు గా 
వున్నావని. మూాలీలు వరాలు ఆన్నానకు లేక బహుళమ పడుతూవున్నారు. 
-చిత్తానకు రావలెను... 


చ॥ లి౦ చెనవరి 





* కొప్లా రెడ్డికి (బాన్‌ యిచ్చిన కితాబు: In these plans the zealous 
writer of this letter was a most noble and excellent assistant’’ 
ఆని తెలుగురీడర్‌ ఇంగ్లీషు తర్గుమాలో (టౌన్‌ (వాసి పెట్టిన ఆధోజ్ఞాపిక , 

ల్‌ మ.ఓ,మే.లె, లో బాన్‌ జాబుల సంపుటం యన్‌, 401, పేజీ 226. 
“తెలుగురీడర్‌ * 180.81 పేజీల్లో యా జాబు ముదకోందడికూడా. దినిని గురించి 
(వాయబడివున్న నోట్‌ వ *“A.__Krishna Reddi begging me not to be- 
come a Commercial Resident.’’ 

C3 


3౩౬ (బౌన్‌ కడప జాబులు 
17 


వాజరతు మే స్తరు సీ, పి. (బౌన్‌ యిసోో_యరు థధొరవారి సముఖానక__ 

...మవహోరాజరకీ) యీ కోరుటు రిజిస్తరు మె_స్తరు (పాననిస్‌ ఆలకజాండరు 
జెప్పు ధొరచారు యానెల 15 "లేద్ని తమ బంగళాలో తిరి (ప వేశించినారు, బంగ 
ఫాలో కుశినీ వొందలయ్బ్నివి చక్క. చేయించి యివ్యమని ఆగయిచ్చి నారు, ఆ [పశా 
రమే చేయించినాను. 

తమ ఆలనూరులు మంచము పొ స్తుకాలు వుంచిన "పెకులం పా న్తుకాల అల 
మారు చిలర సామాను వైరా వుంచడానకు తమ కాలేజా కచేరి బంగళా మూడో 
మై 2 యిచ్చినారు. అందులో నె సామాను యావత్తు యిమిడిం-దినాను. ఆది వినవ+ః 
జేర కొఠిడి యిచ్చేది "లేదని శేల్యు యిచ్చినారు, బంగళా సామాను కొంత, తమ 
ఖాసా సామాను కొంత చారు వాడుకొనే నిమి త్రము తీసుకున్నారు. ఆ సామానుకు 
యింగిలీషున పట్టి వాయించి అందులో వారి చెవాలు చేయించి తీనుకొని నా దోర 
వుంచుకుంటూవున్నాాను, 


తమరు (వాయించిన ఆగ్జచొపూన గ 10 లు చాడిగాన్ను తోటమాలీల జీత 
మున్నూ యెొచ్దుల వుర్సున్నూ యివ్వవలశ్ని ది అని చెప్పినాను, అందుకు 'సమ్ముతించచి వక 
దినము వుండిరి. తర్వాత మరసటి దినము తోటమాలీలు అయిదుగురు మాకు పనిలేదు 
యిద్దరు వుండవలశ్నిది, కడమ ముగ్గురుమౌాలీలు మోకు అగత్యం లేదు ఆని శెలవు 
యిచ్చినారు. యిద్రరు మా నుంచ్చి 'శాన్యారదు, తోట నొప్పుది, కపిల తోలవ లెను, 
కాలువ తియ్యవ లెను, పని కావా వుంటూవున్నాది అని చెప్పుకుంకు మిమ్ముల యిద్ద 
రిని నవుంచేదిశేదు మేము చేశే యిద్దరినివుంచు తాము అని శెలువు యిచ్చినందుక నను 
బహూుువి ధాల-గా తోటగొప్పది, య్‌టిశాలంవ తియ్యవ లెను, కవిలె తోలవలె, యింకా 
తోటలో చెట్లు మొదలయినవి జేశేచోటవెయ్యవ లెను, యిదివరక యొన్నడు యిద్దరి 
మాలీలనుం-ి 'ఆయివుండ లేదు, యిీతోట-పెన యిరవై సం॥రాలనుంచి నుండివుచ్నారు 
ఆని చెప్పినాను. యిది ఆంతా విని తేట. సను మొలలు. "ఆయనా చీను 
శ్రాగుచేసుకుంటాను, ఆ మాటకు మోరు చెప్పడం యేమి, నేను యిద్దరిని మూలీల 
వుంచుతాను, లోగడి వున్న వాందధ్ల నె కుదురు-చమని చెప్పినారు. అందుక వెంక 
(టాముని పాలిని యిద్దరిని నిలిపినాను. కడమ ముగ్గురిని తీళి జేకి నారు, 


బరతరఫయిన ముగ్గురు. మేము శానాదినాలనుంచి (యా తోటపయ్ని వుండి జీవ 
నము చేసావుంటిమి, అనేకమంది ధొరలు సంరతణ చేసుకుని వచ్చినారు, యా 
ఆర 
సంగతి ధొరవారికి తెలిపి తమకు యేమి అయినా ధొరవారినుంచి యేమి పని పాటలు 


(బౌన్‌ బంగళా _ తోట అఆ 


ఆంచి నా వుంచేలాగ్న చేసుకుని జీవనముచే కె మార్షము చేయించవలెను అని తమక 
శున్న పం వెయ్యమని మని చేశినారు, చితానవ రావలెను, 


యిడిగాక తోటమాలీలు అందరిని తీళి జేశి నారు, మా పని వాళ్ళను ఆందరిని 
తీరి జేశినావు మూ కాళేజూ కవేరివారిని బంగళాలోకి రాకుండాను చేళినారు, వారికి 
మేము యొక్క_డ-.నెనా నర కదర-చవలశివన్తూవున్న దె, లోగడివలెనె మిరు కొదై 
చోజులు వుండి తిరిగి జేరి బంగళావ పాయ్యేటట్టు అయితె మాక నింజా నష్టం 
సంభవిన్తూ వున్నాది అని మ్నవి చేశినాను. అందుక చారు చెప్పినారు వేము ంరూ 
కడ్చ్సలోవుండె పర్యంతేరము యో బంగళాలో వుంటాము అని శకెల్యుయిచ్చి'నారు, 
చితానకురావ లెను, 


గకలాయతు వెంకటచలంను బందిఖానా బిళ్ళ "వేసుకొని పవారాయివ్యమని 
“ఇలవుయి-చ్చినారు. అందుక వెంకటాచలం సమ్ముతించనందున అతని బందిఖానా 
బిళ్ళ తీచుకోన్నా రు. యిఫఘముందర యేమి అవుతుందో “తెలియలేదు. "పెద బంగఖా 
చుట్టు పండిలి "పెట్రించుమని చప్పి నారు. అదే పళారం "పెట్రిసాను అని చెప్పినాను, 
యిర వె రూపాయిలు యిచ్చినాడు. (ప్రస్తుతం ఆ ధొరవారు శెలవుయి-చ్చినపకారం 
పందిలి వేయించాడనుకు సుమారు అయిదు రూపాయలు తగులుబడి ఆవునని తోన్తూ 
వున్నది. యెంత అయ్యేది పని అయినా”గాని తెలియదు. శేపటవెంర్నాట ఆ పందిలి 
జేయించి అందుక తగులుబడి ఆయి బయావరి జాబితా సముఖుంలోకి పంపిస్తూ 
ఇవున్నాను. 

బరతర పు అయివుం' జె ముగ్గరుమోలీలు ఆయి సుబ్బడు అప్పన్న బుడైంన్న 
ముగ్గురు యీ పి(బవరినెలఅగాక యొనిమిదినెలల జీతాలు మోక యివ్యవలక్నిది, పిసబె 
వరి నెల 20 రోజువరకు కొలువులోవున్నాము, మొ జీతములు అయినా మాక యిచ్చే 
లాగ్ను చెయ్యవలశ్ని ది, నవుకరిలోనుం-చి తీశిజేరి నారు అనే వదంతి అయి తె అఆప్పూల 
వాండ్ల'చాత నిండా వుపాధిపడుతువున్నాము అని చెప్పి తె (ప స్తుతం ఆ ధొరజారు 
యిచ్చిన యిరువె దూపాయీలఅలో చారి ముగ్గురికి వక నెల జీతం రు10లు యిచ్చి 
రశీదు తీసుకున్నాను. సదరు ముగ్గురికి__సుబ్బన్నక రు, రీ1॥1, అప్పున్నకు రు,6, 
బుడ్డన్నకు రు, 2స్టైలు వెరళిరు 86డై_లుకు వోలుయి-చచ్చిన ర10లు గాక రు. 7రక్తేలు 
వారి ముగ్గురికి యివ్వవలళ్నిది, బరతరఫయిన తర్వాత వారికి యివ్య్వవలశ్ని జీతాలు 
యిస్తామని వారితో నేను జరపడం [పయాస చాలా వున్నాది. చిత్తానకు రావలెను, 


యిడివరక తవురు నా మొరీఫతుచేశిన తా-గాయతి తోటయీమి బంగాళా యేమి 
తమ సామౌను మొొదలయ్నివి తమరు వుం జేటప్పటికన్న యొక్క_వ-గా వుంచివుంటిని, 


౩రా (బైన కడప జాబులు 

య్‌ ధొరబజారు వచ్చి చూచినా నిండా సంతోషపడుతూ వన్తూవుండిరి. ఆయి తె నా 
దురదృష్టంకొలదికి "నేను చేశ్ని మెహనత్తుం తమరు చూచి చేను చక్కగా వుంచి 
నది చూచి తమరు నంతోపపడ డానక లేకపోయెను, తోటలో ఆయిన ఫలాలున్న్నూ 
ధొరలక గాక నిలిచిన ఫలాలపట్ల యొద్దులుక గుడ్డి యింకా. తమ బంగళాక తోటకు. 
అయ్యే చిల్ల రఖరుల కన్నూ (వయం చేళి చక గా నాళ క్షతలో యేమిన్ని వంచన 
"లేకండా కాపాడివున్నాను, 


యికమిదట యిద్దరి కూలీలనుంచి యెట్లా తోటసంరతణ అయ్యేది తెలిళ్నిది. 
కాదు. అదిగాక యొద్దులక దినమున్ను "ే,లిలు వులవలు తెన్తూ వారు దినము శే, ]ష్తె 
వులవలు వేయిస్తూవున్నారు. వారి తావున బాశేరేశాని యింకా గొప్ప తెలిక్ని నవు 
కరెకాని వకడులేడు. బంగళాలో నిత్యం తుడుస్తూ వుం జే నేకాని జేకపోతె బదలు 
వల్ల వెడిపోతుందిగన్సు తోట యధ్యాపకారము కాపాడే నిమి త్రమున్నూ, బంగళా 
చదలుపట్టకండా జ్యాగ త్స చేశె నిమిత్తమున్నూ, యొద్దులను సంరతణచేశే నిమిత్త 
మున్న్నూ ఆ ధొరవారికి మిరు వకవు త్తరము వెనముగా ,వానీపంపిం చెలాగ్ను చేస్టే 
నిండా వుత్తమంగా వుంటూవున్నది. అట్లా లేకపోతె యీ చాడిగావల్ల తోట 
బంగళా చెడిపోవడం నిండా మిక లుకసాను సంభవించ పోతూవున్నాది. చితానకు 
రావ లెను, 


యో ధథధోొరవారు యానెలఅ 1వ లేద్ని బంగళాలో చేరి నారు. లోగడ 5 దినాలు 
వున్నారు. యిందు నిమి త్రము ఆయి ఆ అయిదుదోజులుం యా నెలలో వేసుకొని ౦ 
చెల 18 రోజు మొదలుకొని బాడి” యిస్తామని చెప్పినారు, 


కాలేజా కచేరివారు జరిగించడానవ పనియేమి లేని సంగతికి ధొరచవారికి విసా 
పన చేశేవున్నాను. పస్తుతం బుచ్చన్నశా స్తుుర్ణజారు చేసిన టీక వెంకాబిలా 
చేనూవున్నారు. చారు యిఖమోదట యేమి పని జరిగించడానక తెలియలేదు. వారు 
అందరు వక St 0 చే స్టేవేశాని యెవరు యెప్పుడు వచ్చేదిన్ని యేమి పని 
చేశెదిన్ని 'తెలియన్య్యారదు, యిద్దరు ముగ్గురు కూడి నా-గాని పని జరగాడానకు వసతి 
లేకండా వున్నది. వారికి సళం సంగతికిన్ని వారు యేమిపని చెయ్యవలశ్ని దిన్ని 
తెలియలేదు. తమక బహుదిచాలనుంచి జీతాలురాలేదు, ఆన్నా నకు లేక చన్తూ 
వున్నాము అని చెపుతూ వున్నారు, 


యీోా [పకారం వుండడమువల్ల దినాలుకావడం పని జరగడం విశేషము: 

లేకండా వుండడంవల మోకన్నూ విశేషము నస్హమున్నూ వారికి జీతాలు ముట లేదు 
ళం డు 

ఆని వారు తొందరపడుతామని చారు చెప్పుడమున్నూ యిందువల తమక నిండా 


(బౌన్‌ దబింగళా - తోట జైకా 


అలుకుసాను సంభవించినది అని నిత్యం నిత్యం చింతిస్తూవు న్నాను, యిందు నిమి_ల్తేము 
ఆయి 'సవిసారమయిన విద్యమానం తిరచ నాప లైలో తవమరువుండ గ [వాళ్న్ని ఆరి 
వల నె వేద్యం చేశి నాను, ఆయి తె నిరంతరం తమయుక్క (శేయస్సునమ్మి తవుదినుం చి 
య 
గొప్పపాందవ లెను అని తవుయొక్కా దయ మిక్కిలి నమ్మినవారికి తమ పనులలో 
అయ్యే లాభ నైలు “తలియచాయడంకం ళు వి శేష కార్యము లేదు గనుక మన్ని చేళి 
నాను. చి తగించవ లెను. 
I = 

చెంకట-చలం “నేను బందరు కాపర స్తుణ్ని యిక్కు_డ నాక బంధువులుగాని 
అయినచారుగాని దయొవరులేరు, ధొరచవారినె నమ్మి ధొరవారి పని యెొంచా వుండి యిది 
వరకు జీవనము చేన్తూవుంటిని. యిఫఘమిదట నా నంగతినిగురంచి ధొరవారు నా 
సంరతణను గురించి యేలాగ్ను వుత్తర్వు దయచేసై ఆ _పకారం నడుచుకుంటూ 

అవనే అట 

వున్నాను ఆని మన్ని చేస్తూవున్నా డు. యిదిగ్కా_ యిదివరకు అయిదురూపాంూాలు 
బందిఖానా జీతము రు. కలు ధొరవారి జీతం ముట్టుతూవున్నందువల్ల సంరతుణ 
అవుతూవుంటిని. బందిఖానా జీతం "మోఖూబు ఆయినది, య్‌ల్నివారి చితానకు యే 
(పకారం దయవొచ్చి శాపాడినా సంతోప.ము వున్నాది అని మన్ని చేసి చాడు. 


కాలేజూ కచేరికి నేల యేర్పరచే పతమందున అక్క_డ వక మనిషి 

వుండవలశివసూవున్నది. అబే మనిషి బంగళా చెదలుపటకుండా మన సామాను 
par.) వ్‌ 
చెడిపోకుండా ఆ మనిషి చూడగలడు, యే పకారం ఆ అయితె అట్లానడుచు 
కరంటూవున్నాను. అంకాళుకు విశేషం పనిలేదు, ఆతని సంగతెలో యే (పశారం 
ఆగ అయితే అటానడుచుకంటూ వున్నాను, తోట బంగళా సంగతిని గురియిం చిన 
25 గ 

శ్రుబరుదారి తమ వుత్తరం తిరి వచ్చెదనుకా "నేను చేన్తూవుంటాను, తమ ఆ 
యే పకారం అయి తే అటుతరువాత అట్లా నడుచుకొంటూ వున్నాను, 

బోయనిప లై అప్పయ్య త దర్శనం నిమి తేమ “నెల్లూరుకు వ-చచ్చివుండి పట్నా 
నకు తమ సముఖంలోకి వచ్చినాడు ఆని చెంచయ్య విని తమతో మన్విచెయ్యమన్నా డు. 
ఆతను తమదడగిర చేర్ని సమాచారము తెలియక వ్యసనపడుతువున్నాను అనిన్నిి 

OO 
అతణ్ని కాపాడవలశ్నిది అనిన్ని మన్విచేశినాడు గనుక చితానక వేద్యం'చేశినాను, 
యిదివరకు పూర్వము నాలు ఆయిదు అర్జీలు తమరు బందరుక మయొషప్పుడు విజయంవేశే 
OO 

దిన్ని -ఏబు థొర-గారి దూకలు సంగతికిన్ని నా సంగతికిన్ని యా మొద లైన సంగతు 
అక [(వాసుకొనివుంటిని, అందులకు య్‌వి వు త్తర్వు దయచేయిం-చబేదు, చితానక 


(టౌన్‌ కడప జాబులు 


కాయ 
తెచ్చి తమ కేమసమాణారమున్ను నేను (వానుకొన్న సంగతుల "నేను నడుచుకోవ 
డానకో ఆప తికెన్ను జయచేయించవ లెను అని కోరుతూవున్నాను. 
చ॥ 21 (ప_బెవరు 
| లాలు! 
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మహారాజశీ) మేస్తరు నీ, పి. |చ్రౌన్‌ యిసో_యరు మహో(ప్రభువులుం-గారి 
సాన్ని ధ్యమునకు___ 
తమకు బందరు అశిప్రాంటు జెడిజిపని కాయంఅయినట్టున్న్నూ అందు 

పయిన రాజమేాం[దవరం ఆకటింగు జెడిజి (ప్రభుత్వము ఆయినట్టున్నూ రాజు 
నుహ్‌ా హం దవరం జెడిజి వుద్యోగ మునుగురించి చన్న పట్న ము విడిచిపోయినట్లు విని 
చాలా సంతోషము అయినది, తమరు చెన్నపట్నములో వుండగా తమ దర్శనం 
నిమి త్రము రెండుమూడుమాధులు విజ్ఞాపన చేసుకొని తమ ఆజ్ఞనిమి_త్సోము నిరీతీన్తూ 
వుంటిని, యింతేలో తమరు రాజమహేం[దవరం (ప వేశించినట్టు విన్నాను, 
తమక గొప్పు (ప్రభుత్వము యెొన్నటికి అవును అనిన్ని తమ 'సముఖములో వుండడా 
నకు యొప్పటికి సందర్భము అవును అనిన్ని బహుదినములనుంచి భగవంతుణ్ని కూర్చి 
(పాక్థిన్తూ వుండినందుకు వీటికి సఫలము అయినది, బహుదినములనుంచి పాదాల, 
దగ్గిర నవుకరీ చాయవలెను అనిన్ని తేమనుంచే గొప్పకావలెను ఆనిన్ని తమరిని 
వినవా నేను అన్య, తా నమ్మివుండని సంగతి చేవరవారి దివ్య చి తానక వేద్యం. 
అయ్యావున్నది. 

యిదిగాక కాలీజా కవేరివారిని రప్పించే యో-చ్చ్న చేనీ గారని విన్నాను, 
యిప్పట్లో వె వీర వెంకయ్యా, కొండయ్య 'సముఖంలోకి రావడానకు యిత్నపడి 
వున్నారు. తమపని యిక్కు_డ లేకపోతే "నేను యిక్కడ వుండవలళ్నిి అగత్యం 
యేమి నాకు కనుపించలేదు. కంభానికి తమరు నొప్పపనికి పిలుపించినప్పుడు తమ. 
కార్యములు యిక్కడ విఘ్నములు అవుతుంది అనే యో-చ్నువల్ల నున్న్నూ అప్పట్లో 
తవురు పట్నంపా య్యే సమయం ఆయినందువల్ల నున్నూ రాకుండా నిలిచివుంటి-నేశాని 
పాదాల 'సముఖంలోకి రావడానకు సమ్మతి లేక నుండినవాణ్ని కాను, 


గురించి (బాన్‌ “Good and long but not producible’’__అని ఇండెక్స్‌ 
పేజీలో (వాని పెట్టాడు. 


(టౌన్‌ బంగళా = తోట భారా 


మవో రాజశ్రీ) హెగు ధౌరవారు శెలవుయిచ్చి నారుగడా.... శేను. గొప్పపని 
నీక యిచ్చినా నీవు యెప్పుడు మే స్తరు (బాన్‌ ధారవారిదస్సి ర వుండడంవల్ల ఆ 
ధొరచారియొక్క్ల కార్యములు నీవు "నెర జేరిచే శ కెగలవాడవు గనుకనున్నూ 
నిపయ్ని ఆ ధొరవారు నిండా దయకలివున్నారుగనుకనున్నూ ఆ ధొరవారి సముఖుం 
యొెప్పటికి వదలకుండా వుండడం నాక నిండా సంతోషం అని శలవుయిచ్చి నారు 
“సర కాయపనిలాోోే యేపనియిచ్చినా నిర్వావాకం శాయంగఅవాడు అనిన్ని, బాహోప, 
మనిష్యి అనిన్నిి, య్‌ుధొరవారు యో మనిష్యిని దగ్చెరవుంచునన్నా ఆ ధొరవారి 
-చిత్తానుసారం నడుచుక నేటంత ళ క్తి గలవాడు అనిన్ని _ నాక సరిటిపికేటు యిచ్చి 
నారు. ఆ ధౌరగారు తిరిగివచ్చేమాట యిదివరకు స్పష్టంగా తెలియదుగాని వారు 
వచ్చినట్లుఆయి తే చాకో యోగ్యామయిన వుద్యోగం యిత్తురు ఆని నింజా నమ్మి కె 
వున్నది. ఆయినప్పటికిన్ని తమ 'సముఖం మొన్నటికి చూచెను అనిన్ని 'సముఖంలో 
నవుకరి చూయడానక యేద్నిము వసతిపడును అనిన్ని నిత్యం భగవంత్తుణ్నె కూర్చి 
(న లన 

తను 'సముఖములోకి నన్ను రప్పించే (పుయత్నుము తమరు చేస్తే యిక్కడ 
తోట బంగళా చెడిపోవును అని మీరు నిండా ఆలోచింతురు నా తమ్ముడు 
అయిన నారాయణ రెడ్డి ఆనేవాడు యేమిపనిలేక వూరికెవున్నాడు,.  పారిశిన్ని 
తమ బడిలో అభ్యళించినాడు, తమ బంగ ₹"న్నుు తోటన్ను కాపాడుకెనేటంత 
కళ కె గలవాడు ఆయివున్నాడు,. శెలవు ఆయి తే వాణ్ని వుంచి నను 'సముఖుము: 
లోకి వస్తూవున్నా ను, తమరు కంభానికి విజయం వచేశేటప్పుడుకూ డా కెలవుయిచ్చి 
నారు __ "సర కారు వుద్యోగములో నీవు |పవీణుడవు అయ్యే నిమి త్రము ధొరల 
కురిచయం కల్తి ధొరలు నిన్ను పనివాడవు అని చెప్పే నిమి త్రము వుంచినానుఅనిన్నిి 
సరకారు పని నీకో తెలియగలందులవ (ప్రస్తుతం యాపని యిచ్చినాను అనిన్ని 
'సముఖములోకి పిలుస్తాము ఆనిన్ని శలవుయిచ్చినారు, ఆదేమేరకు తమరిని నమ్మి 
తమ పనులనిమి తము అయి నేను యిక్కడ వున్నా"నేకానీ యీ నవుకరి నిమి త్తం 
వక ఠఈణం ఆయినా యిక్కడ వుండవలశ్ని జదూరు నాకు యేమా(త్రం "లేదు, 


తమ పనులలో లేనివారికిన్ని తమరిని కొంచంగా నమ్మినవారికిన్ని యిదివరకు 
ఆఅేకమందికి గొప్పపను దొరికి (వారు కృ 'తారులు అయినారు.* నాకున్నుు 
లం థి 





* తెలుగు రీడర్‌ (ఇంగ్లీషు తర్గుమవ్హాభో యా వాక్యంలోని నుడికారం 
గురించి (బాన్‌ యిట్లా (వాశాడు వ “Let the reader observe the elegant 
style in which the Telugu sentence is framed. It is hard to turn 


బం (బౌొన్‌ కడప జాబులు 


మిరు బాయవలశ్ని (ప్రయత్నములు కానా జేశి నారు. నా దురదృష్ట్రంవల్ల ఆటం 
కాలు సంభవించినవి, తవుకు యొక్కువ (వభుత్వం అయినందున తమ 'సముఖుంలో 
నాసంగతి మనవిచేసుకోడానకు సమయం ఆయినందున మ్నవి చేశినాను, యుదివర 
నుంచి తమక యిఘముందర యొప్పుటికి ఆధికార మెన (పభు త్వాన్ని పొాందివుంటూ 
వున్నారు గనుక నా దురదృష్టము యిదివరకు వదిలిపోయినది అని యో-చిస్తూ 
వున్నాను. అన్నిటికి నాయొక్క తల్గిదండిని విడిచి తవముచ తల్లి తండి అని నమ్మి 
వున్నాను.* తమరు మేలాగ్ను ఆజ దయచేయించినా శిరసావహించి నడుచు 
కుంటూ వున్నాను, యిక్కడ నవుకరిలోవుండి కెలవు తీసుకొనివచ్చి సముఖం 
లోకి రావడానకు సందర్భం కావడము శానా (పయాసాగా తో స్తున్నది. చితానకు 
తెచ్చి ఆగ్షదయచేయించినంత ల్లో కః ఆకాలం నడుచుకుంటూ వున్నాను, 

మదో రాజశ్రీ) చను ధొరవారు యీ ఫీ బెవరి నెలలో తమ బంగళాలో (ప్రే 
శిం-దిన సంగతి దివ్య-చి తానకు "వేద్యం చే శేవున్నాను, తమ బంగళా చుట్టు వసారా 
జేయిం-చమని ఆచ్దలోకి చెల్లంగా రు, 20లు నా డగార యిచ్చివుం డెను, అందుకు 
బంగళా చుట్టు పందిలి వెయ్య డానక అయిదు రూపాయల ముప్పాతిక మువీ 'సంగా 
తగులుబడి అయినది, అందుల వివరం లెఖ్క_జూబితా యిందుతోకళూ-డా పంపించి 
నాను. -చిత్తానవ రావలెను. నిలిచిన రాపాయోాలలో బరతర ఫయినవాండ్లక నెల 
జీతం బుడైన్న కు రు, ల, సుబ్బనికి రు *4లు, అప్పన్నక రు. 8, వెంకటచలంకు 
రు, కలు జెరశి రు.]4లు యిచ్చినాను. వక అకకా నా దగ్గర శిలుకు వున్నది, 
యిఖ ముందరనుంచి ఆ ధొరవారు యిచ్చే బాడిగారూకలు యిక్కడ జీతాల వారికి 
యివ్వవలశళ్ని డానికి చెల్లు-గా కొంచం యివ్వమని ఆ ఆయి తే యిస్తూవు న్నాను, 
లేక తమ ఆ యే మేరకు ఆయితె అట్లా నడుచుకుంటూనున్నాను, 


these expressions into English without losing the beauty of 
phrase.’’ ఆ వాక్యాన్ని ఇంగ్లీషులోకి యిట్లా తర్జుమా చేశాడు : “Men who 
are not engaged in your honour’s business, men who have but 
slightly reled on you, have already by your patronage obtained 
high employ and their desires are fulfilled.” 

* ఈ వాక్యం దగ్గర యిట్లా వొక [పత్యేక వివరణ (వాశాడువ “This 
1s a mere figure of rhetoric. 'The writer was then living in the 
midst of his friends, and flourishing as a wealthy farmer.’ (చా. 
"తెలుగురీడర్‌ ఇంగ్లీమ తర్జుమా "పేజీ 107). 

ఫ్‌ రుం 5__15_0. 


(టౌన్‌ బంగళా - తోట ౪౩ 


కంభంనుంచి తెచ్చిన శాలి సీసాలు పెకి లోగడ అమ్ముడుపోయిన వీ సాలుం-గాక 

వోలి వుండబడిన కీసాలం పగిలిపోతూ వున్న ందువల్ల వాజివి ధారణ (కుకారం డజను 

అన “ జర L 

1కి ముక్కా_లురూపాయి (పం డెండు అణాల) (ప్రకారం ఆమ్మినందువల్ల రు, 7క్త 

వనూలు ఆయిది. అవి నావశ్నావున్నపి, యే(పకారం అక్షత అట్లా నడుచు 
కంటూ వున్నాను. 


జనవరినెల 5 తేద్ని వసుచరిత్ర డిదుణాటు సమౌ _ప్పం ఆయినందునల్లనున్ను 
యి అడే య 
ఆ తాగాయతీ* యీమిపని లేక నున్నూ గరిమెళ్ళ వెంక య్యవంట్లో ఆశ కతతవల క ేరీకి 
యం a = cn 
రానందువల్ల నున్ను యీ మొర్చినెల 1 కేదివరకు కచేదీవారు యేమిపని జరిగించివుండ 
"లేదు, యిప్పుటికిన్ని వెంకయ్యా రావడంలేదు. మార్చినెల తాలూక చెంచయ్య తము 
దిద్దుబాటు చేళి తీర్చు-చేశిన పద్యాల పశారం బుచ్చన్న శా స్వర్గ వారి టీక వుండే 
లాగుననున్నూ ఆ టీకలో వుండే పొరచాట్లున్ను దిద్దుతూ వున్నాడు, జవెంకట-చలం, 
ఆంకాళు వూరికె వ వున్నారు. జంకటా చలం యాబేశంవాడు కాడు గనుక అతణ్ని 
గురించి యే వుత్తర్వు అయినా దయణాయవ లెను, కచేరీ సంగతి నిమిత్తము అనేక 
ఆవ ర్తుల చిత్తానకు 'జీద్యం చేశివు న్నాను... 


1880 సం॥ మారక్సిచెల 20 తేది 


Heres 





* “ఆది మొదలుకొని” అను ముదిత పాఠం (* తెలుగురీడర్‌ *, 


గ ఈ వాక్యందగ్గర (టాన్‌ (పత్యేక వివరణ: “0౦10562076 the force of 
ihe word urike (వూణ); that is without (employ — తెలుగురీజర్‌' 
ఇంగ్లీషు తర్జుమా, పేజ్‌ 107. 

fF మంకీ. మే.'లె లే (బ్రౌన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 411, పేజ్‌ 9 (యమ్‌, 
417 లో కూడా యిది కాపీచేయబడివున్న ది. “తెలుగురీడర్‌ (పేజీలు 178.76) లో 
యిది ము దక్షో వుండి. లోగడవచ్చిన 11వ జాబు ("పేజీలు ౨౮౬౨౯ాలో సారాయి 
(కస్తావనవున్న భాగం తొలగించబడినట్లు గా నే యో జూబులోకూడా కంభంనుంచి 
తెచ్చిన కాలి కీ సాల విహయంవున్న భాగం ముదిత స్మృతిలో కానరావడం లేదు. (వాత 
(పతి ఇంటెక్స్‌ పేజీలో. ‘Krishna Reddi—a good and long letter’ అని 
టౌన్‌ (వాసీపెట్లాడు, 


త (బౌన్‌' కడప జాబులు 
19 
మహారాజరాజేశ్రీ) మే స్తరు సీ, పీ, (జాన్‌ యిస్కాయరు ధొరవారి సముఖానక.... 


-. .యిప్పుట్లో మహారా జేడీ "హాగుదొక వారికి తిర చచాపలై (పవిన్‌ సయాలు' 
కోర్టు ఆక్టిం మూడో జడిజిగా పయింటు టజటయినారు, "పహాగ్రథధొరవారు తిరిగి ౦యా- 
'ేళశానిక వచ్చే యోచన యీ జెడిజీపని! తరిగి వస్తారని యంతమొతమున్ను తోద 
లేదు, వారున్న్నూ యిజే (పకారం ఇప్పుతాన్నా రు, "హెగ్లుధొరచారు యిక్కడ 
యింకా కొంచం దినాలు మాకం వుంశే నన్ను గొప్పచేశే యోచన చేసివుండిరి, 
నన్ను గొప్ప చేసును, నా దురుఆద్భస్థమువక్లి యింప్పట్లో వారికి పయింటు అయ్నిది 
కాకుండా. _స్తృంబంధొరవారె తిరిగీ డూ జిల్లాకు పాయింటుకావడం నా 
యొక్క (గవాణారం యేమని చెప్పనలగనది. లోగడ (్ర/*భంధొరవారు. 
యిక్కడ వుండే దినాలలో శానా (శమలవకపడి జ వాధీనంచాత మానంతో 
కడ తేరివుంటిమి,  ఆదిన్ని గాక అప్పట్లో ెగ్రథధొరవారు వస్తారని వదంతివల్ల 
మా కేమానికి అనుగుణంగా వుండౌను. యిష్పృ ట్లో ఆదిన్నీ లేదు. యిఘముందర 
ఆ ధొరవారి దగ్గిర మేము శేమంతో మానంతో వుంటాము అనే నమ్మిక 
యేమాతం లేకండా వున్నది, వక వీళ వకడదినము -చక్క_ -గావున్నా రెండో 
దినం యేమానని నిత్యం భయపడుతూ వ్యససపయుతూ వుండడానికి కారణం అయి 
నది, యెంత భయభ క్రితో యంతేజూ గ త్త గా నడుచుక న్నా గాని వారు యితర 
వుద్యోగ స్తులకు చే శేరీతి చూసే వాక యీమూతం నమ్మి కె "లేకుండా వున్నది. 
మౌనం మాత దొరకెనేరదు ఆని అవునమ్మిక చాత యీ కొలువులో వుండడం నాక 
యంతేమా(తం సమ్మతి లేనం డా వున్నది. యొంగదుక్ర్య కు మొనానికం శు నాక కొలువు 
గొప్పలేదు, యెక్క_డ అన్నము సంపాయించుకో లేని వాండ్లు వక ేళవుంజే వుండ 
వచ్చునుగాని నా యింట్లో వున్న ప్పటికిన్ని వా స్వంత శేమానికి యీ కొలువులో 
వుం జేడానికం కు యేమిన్నీ తవ్క_వ లేదు, 


లోగడనుంచి తమ చయ నిమిత్తము యముగా కొంచం కొలువులో వుండ డానుకు. 
"కారణం అయినదిగాని లేకపోతే వక నిమిషల వుండడం నాక సమ్మతి లేదు. వక వేళ 
నా యిల్లు విడిచినప్పటికిన్ని తమదయవల్ల "నేను పొందిన తరుబియ్యతునుంచి కొందరు 
ధొరలు పరిచయం కలిగివున్నారు. వారి దగ్గర. దయ సంపాయించుకని నవుకరీ 
సంపాయించుకు నేటందుకు శ క్తి కబిగివున్నది, ఆయితే తమరిని విడిచి అన్య తా ధొర 
తావుకపోవడం నాక యంతేమాతం సమ్మతిళేదు. తమరు యెక్కడ వున్నప్పుటికిన్ని 
తేమ యిలాకాలో వుండవలెన నే అఫిలాష ఛాలా కలిగివున్నది, బహు దినాలనుంచి' 


(బౌన్‌' బంగళా - తోట ఇ 


తను పాదాలు నమ్ముకొని తమక గొప్ప (పభుత్వం కావలెను అనిన్ని, తేమ 'సముఖు 
ములో గొప్పగా వుండవలెను అనిన్ని కోరుతూ వున్నందుక తమకు గొప్పు (పభుత్వం 
అయినపుడు ఆయినా తమ 'సముఖములో వుండడానికి మాక (పాపి లేకపోయెను, 
యిప్పుట్లో "హెస్టధొరజారుగాని _స్తృంభంధొరవారుూగాని యింకా యీ ధొర 
చారుగాని యిక్కాడవుం కొ మోర పిలిపిం చే పరియంతరం మితో నా సంగతి నిమి 
తము తొందరపడి మనివిణాయను. తవముయొక్క_ పాదాలు నమ్ముకొని బహుుదినాల 
నుంచి తమయొక్క_ కార్యాలలో పడిన తొందరలో పదిపాళ్ళ కె నా తేక్కు_వపడిన 
వారికి తవమురినుం-చి వారికి కృ తారత ఆయినారు. (ప సుతం _స్త,ంభంధొర వారు తవురు 
వ mp —_ 2) 
వుండ మౌర్తాననె వత్తురు, వారున్న్నూ ధొరల్‌ యొక్క రూబకాది శిఫారసు వాలా 
అంగీకరిం చేవారు గనుక వారితో కలిసీ నా నిమి తము వారితో నిండా చెప్పి వారి 
అణా 
నుంచి మాట తీసుకంేరు యింకా కొన్నిదినాలు అయినా వుండడానకు నిభావు అవు 
తుంది. లేకపోతే యిక్క_డ వుండడం అ పయోజకముగా నాక తోస్తున్నది, తమరు 
నా విహయములో నా తేలిదం(డికం కు యుక్క_వగా మీరు నడిపినూ వున్నా రుగనుక 
య లా ఎవి 
వున్న సంగతి మీతో మనవిచేసినాను. 


తమ యిలాకా కోర్టులో వుండే చేను యిప్పుడు యిక్కడ వుం జే పనికంెరు 
యొక్కు.వగావుండే తగిన వుద్యోగం కారీ చేసి పిలుపించునట్టు ఆయి "తే నన్ను. యిప్పట్లో 
మానం చేసినట్టుగా భావించుకొని నిండా సంతోషిస్తూ వున్నాను, తమరు నాయందు 
అను(గవాం కలిగి తె యింతేమౌౌ(తేం పని చేసి యివ్వడం బహు పయా'సలోదె కాదు, 
బహునగొప్ప పనిన్ని కాదు, (ప న్తుతం నొ నిమి త్రము యింత కొంచం ఆయినా 
తొందర తవమరుపడి నన్ను నిర్వావాకంచే స్టే తమ 'సముఖమాలోకి వచ్చిన పిన్ముట నెనా 
తమక సంతోషం ఆయినరీతిన నడుచుకుంటూ వున్నానుగానీ నన్నుం-చి మరియేమి 
తమకు తొందర లేకుండా (పవ ర్హిస్తున్నాను, తమయొక కార్యాలలోనున్ను వుషయో 
గంగా వుంటూవున్నాను, యీసంగతి తమచిత్తానన తెచ్చి యే తీరుననై నా 
త్మీవంగా పిలిపించేలాగున  చేశ్నిట్టు అయితె అపరిమిత మైన సంతో హాన్ని 
పొందుతూవున్నాను. 

చను యే ధొరవారితోనెనా యేసంగతి ఆయినా చెప్పుకున్నా తేన దయ 
'నామోద కలిగివున్నది అనిన్ని తమనుంచి చేను గొప్పను పొందుతూవున్నాను అని, 
నా మనవి ఆంగీకరించడానక సందేహిన్తూవున్నారు, తమరు ఆలస్యం చేని భురామరిక 
తప్పి తె ఆ ధొరచారి దార ఆవుమానంపొండిన తరువాత తమరు యెంత నొప్పు వేసినా 
మానం తిరిగి రానేరాదు. యా [(పశారం అవుతుంది. చితానవ తెచ్చి కాపాడ 
గలందులకు తాము ఖామందులు వున్నారు. 


౪౬ (టౌన్‌ కడప జాబులు 


గురప్రళాలన్నూ కుశినిన్ని కటిం చేది ఆని wa ఆయివుండేను. కుళిని తయారు 
చేశి అందుల వివరగతిలెఖ్రు_. సముఖానకి ఆంపించినప్పుడు గురప్రుళకాల చెడిపోయిన 
ఐిభమున్నూ ఆందుల నక పాను ఆందాజాన్నూ (వాశిపంపిం-చి సాన న ఆని క్రోరి 
వుంటిని, తరువాత రెండుమాడు ఆవర్తుల అదేసంగతి నిమిత్తం విజ్ఞాపన చేని 
వున్నాను, యిదివరకు వుత్తరం దయ చేయ లేదు, 


(ప స్తుతం యింగిలీషు థొరచారు మోరు కట్టిస్తారా మేము కట్టించేదా అని 
అడుగుతూ త్మీవంచేసి గురాలను కట్రివెయ్యను _స్తళంలేదు జాగ త్తగా తయారు 
చెయ్యమని చెప్పి వకౌనెల బాడి యిచ్చినందున లోగడ చే క ట్రించమని తవు క 
ఆయివున్న ందున కోలుబంది చేసి కట్రిస్తూవున్నాను. నాలుగు అ దినములలో 
తయారు అవుతూ వున్నది, తయారుకాగానె అందుల వివరగతి బయావరి జూవితా 
స్‌ 'సముఖుములోకి పంపిన్తూవు న్నాను, చితానక రావ లెను, 


బంగళా యొక్క చాడి” నం|॥రూకలు కాబేజూవారి ఛచాకీలాోోకి చెల్లు-గా 
యిన్తూవుండమని గురువప్పతో తమరు శెలవుముచ్చి పంపించినారు. అయితే తమ 
యొక్క చె వాలుగల హుకం రాలేదు. అయితే వోలు యిక్క_డివుం జేవారు ఆయిన 
బుచ్చనశా స్తే చెంచయ్య ఆసదువేగు తోటమాలీలు పాలి వంక[టాముడు.___౦యా 
జెనులు 'సదరు రూకలు తమకు యిమ్ముని ధొరచారి కెలవు అయినది మూక యివ్వమని 
నిత్యం నన్ను బహువిధాల తొందర చేన్తూవు న్నారు. యిప్పుడు గ్య రపుళాల మరమ్మతు 
నిమి త్రేము యిచ్చిన "నెల చూడి గ గాక జాలాయి ఆగహ్హ యో రెండు సలల బాడిగ 
యివ్వవలశినది సదరుయాపాయలు వాండ్లక యివ్వవలళినది లేక యేమి చెయ్యవలనినది 
తను హుకుం దయచాయ వలెనని కోరుతూనున్నాను, "హాగుధొరచారు తన దూకల 
నిమిత్తం వక సారి గాపకం ఇదేకి నారు. చి త్తగించి నసంరతణ జాయ? అలండదులక తాము 
ఖామందులు వున్నారు. 


5 శపటంబరు 18380 'సం॥ 


న. కృష్టా రెడ్డి చె వాలు, * 


* మ,కఓ,ే.లె. లో (బౌన్‌ జూబుల సంపుటం 401, జ్చీజ్రీ 210. (యమ్‌, 
417లో కూడా కాపీ చవేయబడివుంది, ‘*‘Repining, but a good 1600ల 
ఆని యీ జాబును గురించి ఇం డెక్‌ లో (బాన్‌ వొకనోట్‌ (వానున్నాడు, 


(బౌన్‌ బంగళా _ తోట ౪౭ 
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మవాోరాజెశ్రీ) మే స్తరు సీ, పీ, (బాన్‌ యిసో_యరు మహో(పభువులుం గారి సము 


ఖానకు___ 


స 
ఎలి 


.+.తమరు నాయందు సంవూర్లమైన దయవల్ల యీనెల 5, 18 తేదీలయందు 
(వాయిం-చిన ఆ పతికలు చేరి ఆపరిమిత మెన సంతోషాన్ని పాందినాను, యా 
లోవెనం యిక్కు.డవుంచడే తమ నవుకర్లు వై రాలకు చారవలశ్ని లెఖ్ర్కు_. సం॥ 
రూపాయిలు ఆంపిం-చనందువల్ల ఆప తిక (వాయయడానక సంకోచం అయ్యిది 
అని (వాయించినారు. ఆయితే తమ క్నేమానుంచి జీవనముచేకే మాబోటి జార్చి 
తమయొక "శేవముంతోసే మాక ముఖ్య మెన అభి పాయంగాని కడమ దేనికీ 
విచారంబేదు (¥. బహుదినాలఅనుం-చచి సంరక్షణ చేతే (పభువులుక సమయం కొలదికి 
వక వేళ యిక్క్ళు_టువ సే ఆందునిమి తము యీ నిమిహములో-నెనా వ్య సనపడవలళ్నిది 

హ్‌, ర] pe] యా 
లేదు. ఆయితే యీలో.వెనం మూడునాల్లు నెలలు తమ ఆగ్జప।త్రికెవల్ల తమ 
యల ౧ 
శీమం తెలియకపోయెను అనిన్ని దేవర వారి చిత్తము యేలాగ్ను వున్నదో 'తెలిక్ని ది 
కాదు అనిన్ని యిందునిమి తము కానాదినములు చాలా వ్యసనపడ 'డాన్కి కారణం: 
అయిత 

అయి దికాని యితరంలేదు. చితానక రావలెను. 

యీానెల 5 తారీఖ్ను తమక "నేను విగ్గాపన (వాసుకన్న్న పిమ్మట మే స్టరు 
'స్త్రృంబం ధెరవారు యిక్కడికి విజయం చేశినారు, నానిమి త్రము కోర్టులో హె 
ధొరచారు చా యదుట |_స్త,౦బం ధొరచారితో కానా-గా విఫారసు చేళి"నారు, వారు 
విని అవును నాకు తెల్బును అని చెప్పినారు. యిదడిన్నిగ్య్మా. 1880 సం॥రం 2 
జారాక విచారణ నిమిత్తము 'సరికోర్ట రెండో జెడిజి తామను గేగను ధోరవారు 
వచ్చినారు. వారి దగ్గర వుండే తెనుగు మునిషీ చక్క_ గా పని చెయ్య లేదు అని చెప్పి 
౦బా జిలాకోరు ఇమా సాల పెకి నన్ను కోరుకొని మే సరు "హెగు ధొరవారితో చెప్పి 

౧౧ ఉం అం రె ఆలీ 0 
నన్ను తేన తెనాతిలోకి తీస్కు_నివుం డెను. జీను వారి మరీ ని కనిెపిటి వాగ్ళూ 

6... ళా వ్‌, 
లాలం (వాయడం సునావణ్‌ీ చెయ్యడం యో వందఅలయ్ని పనులయందు జాగత 
కలి జరిగించివున్నాను, వారి పనిఅంతా అయిత ర్వాత నా తారీపు శానా చేశినారు, 
న! 1 
నా వూర్యో తరం విచారిం-చిచారు. చారె నాక వక క్యారకటరు యిచ్చినారు 
నాని యె 

అందుల నకలు యిందుతో వెంట పంపించినాను, చీ త్తగించవ లెను, 

యిదిన్ని -గ్కా. వారిద చైరవుం జే గ ర వరహాలు జీతం, 8 వరహాలు భత్యం 
దొర్కు_తూవుం జే తెనుగుమునిషీ గిరి యివ్వ'డానకుకూ డా [మమో-దించినారు. అయితే 
చారి తావున యిప్పట్లో వప్తూవం కు నన్ను కానా నొప్పచేసును, వారిద గెర 
వప్వుకున్న పిమ్మట వారు యా శీ మలో వుం జే పర్యంతరం నన్ను వదలరు అనిన్ని చేను 


(అ ౨ రడిబ జాదబులం 


వారిని విడవడం చాలా (పయాసం అవును అనిన్ని సమ్ముతిం చ లేదు, వారు కెల్వు 
యిచ్చినారు ___ నీవు మాద గార ఇనా కష్ట్రపడినావుగ న్కు నిన్ను మేము కనిపెట్టు 
తాము అని -శిల్వుయిచ్చినారు, యిదిన్ని గ్మా_  వారిగుం జా యిక్క_డవుంజే 
ధథధొూరలుకు శిఫారషు చేెకేటందువ నేను మన్ని చేసుకుం కే చారు అగత్యం జేతురు, 
ఆయితే తమరు యిప్పట్లో నన్ను పవీలుపిం చే (పయత్నములో వున్న ందువల్ల నున్నూ 
యిదిన్ని గా చబాల్వంనుంచి తవు దయవల్ల తరిబియ్య త్తు ఆయి తము కటామయోన్కి 
పాతృణి ఆయినందువల్ల యీ మమత చాత తవు 'సముఖంలోవుండి తమ (కభుత్వం. 
చూడవలెను అనిన్ని తమయదుటవుంజే నవుకరి చాయవలెను అనిన్ని తమ సము 
శుంలో గొప్పగా వుండవలెను అని నాకు వుండే కోరిక యిీచేళం నా స్వచేళం 
అయ్నిప్పటికి యిక్కు_డ నేను గొప్ప నవుకరీ సంపాదించువ నేటందువ చెయ్యతగ్డ 
'వయత్నములున అభ్యంతరపరు స్తున్నది. తము కటాతుము నిమిత్తము యీ 
కొంచం కొలువులో యిన్ని దినాలనుంచి యా కడపలో వుండివున్నందుక నా 
శఖుర్చు వయాలుక నా తేండిగారి సహాయంవల్లనున్న్నూ యా దేశములో నా పరిచ 
యస్తులవల్ల ఆపహ్ప్వు మొదలయి వి దొరక డంవల్లనున్నూ (పయాసమిోద సే కాలం 
జరపడం ఆయ్న ది. (ప స్తుతం అక్కడ నాక కొ త్త బేశంలో నా ఖర్చు వయాలుక 
తగుమా(తం అయ్యేటట్లు గా తేమ కోర్టులో వుండే పనులలో యే'జ నా గొప్పపని 
కాలీచేశి పిలుపించేలాగ్ను చాయవలెను అని కోరుతూవున్నాను, యిందువల్ల 
గొప్పపన్కి_ పిలుపించినారు అని తమకు నిండా ఖ్యాతిగావుం డేదికాకుండా (ప్రస్తు హతం 
అక్కడ నా ఖర్చువయాలుక తొందర లేకండా జర్లును, చిత్తానువ తెచ్చి 
కాపాడగలందులుకు తాచు ఖామందులువున్నారు, పు నా స్వంత సంగతిని 
గురించి తమరిని మిక్కి_లీ తో "ందర చెయ్యవలెను ఆనినాక యొప్పట్కి ఆభిలావ లేదు 
గాని ఆయితే నా తల్లితం[డికం చే నాయందు ఆతిళయముగా తమరు కటాతం౦వుంచి 
జరిన్యూవున్నారు గొను. అప్పుటప్పుట్కి నా సంగతి విగాపన చేన్తా వున్నాను, 
లోవెనం చేను (వాసుకున్న ఆర్ట్‌ అలో యింకా కొన్ని సంగతులు మన్ని 
చేశివుంటిని, ఆ సంగతులలో తవు అభి పాయం యేలాణ్ను వుండేది తెలియలేదు 
గను. మన్ని చేశినాను, చి త్తగించి వు త్తయ్య దయ  వాయవలెను అని కోరుతూ 


వున్నాను, 
91 ళాపకుంబరు 3880 సం! 
ఆ! కృపారెడి చె వాలు 
64 ౭ 


* మంకీ, మే,లె లో బ్రౌన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 441, పేజీ 207, 
ఇండెక్స్‌ పేజీలో (బాన్‌ “కృష్ణారెడ్డి. gం0d but Ay’ అని (వాసున్నాడు. 
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మహారాజరాజెశ్తీ] మే సరు సీ, పీ, (బాన్‌ యిస్కొ_యరు మహో! పభువులుం గారి 
“నముఖాన కు _____ 

....తేమురు యానసెల 4 రోజూ దయచేయిం-చిన షు "పెద్దబోయి 
గురువప్ప యిీరోజ్ను వుదయాన యిక్క_డినుంచి సముఖానకు వచ్చివున్నాడు. తము 
నవుకర్లు పెకి యితడు యిక్క_డవున్న దినాలలో అందరి నవుకర్ణ కంచే యెక్కు_వగా 
నున్నూ నమ్మి కెగానున్నూ తమయొక్కు__ కార్యాలయందు (ప్రవ ర్హిన్తూ వచ్చివున్నాడు, 
యిక్కడ బంగళా ఖబరుదారీ పన్కి_ గాని మరమ్ముతుపనిలో-గాని యితణ్ని యిక్కు_డ 
వ్రృుంచుకోవడం నాక నిండా సమ్ముతిగన్కు_ తమకు అక్కడ వుండబడ్ని ఆగత్య 
మయి కార్యాలు తీరిపోయి అక్కు_డ యితేనినుంచి పనిలేని పక్నుమందు అక్కడ 
'యేదొక నవుకరి ఆసామిలో దాఖులువేళి తిరి యిక్కడికి పంపించేలాగ్ను చాయ 
వలెను. అట్లా ఆయి ట్లు ఆయి తె యితనికి జూరీకాబడ్ని ఆక్క_డి జీతం సాధా 
రణంగా ముట్టుతూవున్నది. యిక్కడ తమయొక్క కార్యాలలో కుపయోగంగా 
వుంటూవు న్నాడు, చిత్తానక రావ లను, 

యుత ణ్ని గురించి “నేను శిఫారసు చెయ్య లేదుగాని నడుచు విద్యమౌానం విజ్హా 
పన ేశినాను, యిక్కడ యింకా జర్ల బడ్న్ని సంగతులు యావత్తున్నూ గురువప్పు 
యిజవోరువల్ల చిత్తానకు శతం అవుతుంది, చి త్తగించి కాపాడగలందులుకు తాము 
ఖామందులు వున్నారు, 

14 అకటోబరు 1880 సం॥ 
el కృష్ణారెడ్డి చెవాలు * 
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వమువోరాజరా జెశ్రీ మే_స్తరు సీ.పీ. (బాన్‌ యిస్కొ_యరు జెడిజు జిల్లా బందరు వుగారా 
గారి సముఖూానకు ___. 

+... యేీల్నివారి ఆగానుసారం (పకారం బుచ్చయ్యశా స్తుంర వారు చేశ్ని 
వసు చరిత టీకపతిన్ని వనుచర్నిత విభేదాల ప్రతిన్ని సవ్యాఖ్యానం ప్రతిన్ని వసు 
చర్చిత సాపు ఐిభేదాలది కొరతల-గావుండే (పతిన్ని తూములూరుకొండయ్య (వాశ్న్ని 
ఆవాల్యా'సం(కందన విలా'సము (పతిన్ని యివి పంపించినాను. వాటియొక్క 


* మంకీ, మే,లె లో|చాన్‌ జాబుల సంప్రటం యమ్‌. 401, పేజీ 190, 
ఇం డెక్‌ “పీజీలో 6 1.___కృ ప్రా రెడ్డి about Gurapa’’_—_ఆని (వాసున్నాడు, 


౫౦ (టౌన్‌ కడప జాబులు 


వివరం జూదితాతోకాడా (ప్రత్యేకంగా (వాళి యిందులో ప్రత్యేకంగా వుంచి 
పంపించినున్నాను. చితానుక రావ లెను, 
per. 

వీర వెంకయ్య సదరుసాఫీ విభేదాల పతి (వాన్తూవుండ గా యింతలో శాలీజూ 
కచ్చేరి సం్నేపం అయ్న్బ్నింద్నుు వూరా(పతి (నాయిం-ద జానకు ఆసందర్భము. 
ఆయి డి, యిది-గ్మా.... బుచ్చయ్య కా స్తుర్ల వారు వేశిన టీకపతిలోే నచువవారు 20: 
పద్యాలు తక్క్క_్వవవున్నది, వసుచరిత నవ్యాఖ్యానం[ పతి యిదివరకు దొర్క_నంద్ను 
నున్ను యిప్పుడు అంపించివుం జే 'సవ్యాఖ్యానం (కుతిలో ఆ 20 పద్యాలు లేనంద్ను 
నున్నూ సదరు 20 పద్యాలువ టీక చెయ్యలేదు అని బుచ్చయ్య శా నురవారు 

తమరు కూలివానిచేత పంపించిన యాలుశేశ్ని శికసనులు 160 నూట అరువె 
ముటినవీ, తమరు (వాయించిన ప్ర సకాలు నిమి తము కొరపాటి చిత ంబరాన్ని 

లు జాలి _ 
పంపించివున్నాను. ఆ పు స్తుకాలు అతను తెచ్చిన పాయన్నె (వాయిం చ డాన కు. 
ఆరంభము చేయి స్తువున్నాను, 

1829 సం॥1రంలో తవు శాలీజూ క ేరివారికిన్ని తోటమౌాలీలు వగ౫ెరాలుక. 
అదివరకు వార్కి... యివ్వవలశ్ని కాకీలోకి యిచ్చే నిమి తముగా మారయ మే 'సరు 

అక్రమ ee) 

“హాస్త ధొరచార్కి_ |వాళినంద్ను వారు ర, 800లు యిచ్చినంద్ను తమ నవుకర్లుక 
యిచ్చినందున వారు యివ్వబడ్న్ని రకీదునహా అప్పుడే పాడాల సముఖానక పంపించి 
వున్నాను. యిుదిగ్యా అప్పుడప్పుడు యొద్దులువ వరిగడ్డికి గాను వెంకటచలం. 
వశ్నానున్ను యిచ్చినారు. వారు సదరు రు, 800 లు తోకూడా మో పనుల్ము__ 
గానున్ను మో నవుకర్లు జీతాల్క్క-గానున్ను రు, 810 యిచ్చినారు, యిట్లావుండ "గా. 
యిప్పటి... 1829 'సం॥1రంలో నె మే _స్తరు హాగ్లు ఫొరవారు నీలగిరి కొండమీద 
వుండగా సదరు దూపాంయిీలకు వివరం-గా జాబితా. వాళి పంపించమని యిక్కడికి 
ఇయ థ్‌ చి Ee జ, 
వు త్రరం|వాశినంద్ను సదరు రు, 810 వ వార్కి జాబితా (వాశియిచ్చి ఆ సంగతి 
తమక కూజా ఆ తక్షణం ష్‌ చేశినాను, 

1880 సం॥రం జూలె నెలలో చేస్తరు హౌగ్లు ధొరచబారు యా కడ్ప్చ్పక 
వచ్చివుండి సదరు రూపాయిలు మిరు పంపించశేదుు ఆ మభూపాయిల నిమి త్రము 
మోకు అర్జీ బాయనుని చెప్పినంద్ను అప్పుడున్ను తమకు విగ్టాపన చేశివు న్నాను. 
యిప్పటో “ాగ్దు ధౌెరచారు కీముకు పోవడానకు శౌల్వు దొరికినంద్ను వారు పోవ 
డాన్ము_ శిద్దంగా వుండినవారె సదరు బాకీరూపాయిల నిమి తము యిక్కడ 

ధి అ. ధారి 
మే _స్తరు (స్తంబం ధొరవార్శి. మెమో |వాళినారు, మే స్పరు _ప్ర్రంబం ధథోౌోర చారు. 
నన్ను పిలిచి నితరఫ్‌న రు, 810 వచ్చినడే వాటికి మ5మెవ రెవర్కి యేమి యిచ్చినావో 


(టౌన్‌ బంగళా _ తోట ౫౧ 


ఆ ఖమ్మ జాబితా (వాసియివ్వమని "ఇలువు యిచ్చినంద్ను వివరగతి-గా జాబితా 
(వాళి యిచ్చినాను. ఆ జాబితా (చ కారం యిప్పుడు వకజావితా (వాళి యిందులో 
మలఫూపు చేశివున్నాను. సదరు జాబితా చి త్తగించవ లెను అని కోరుతూ 
వున్నాను. నడుచు సంగతి యేల్ని వారి దివ్యచిత్తానకు వేద్యం కావలెను అని విన్న 
వించుక న్నాను. 
యిక్కడ నాకు నాజరు పని యిదివరకు చక్కా గానే జర్లుతూవున్న ది గాని 
చిల్లర సంగతులు దేవరవారికి వేద్యం చేయడాన్ని. విసారమవుతోందిగన్కు_ మన్ని 
చెయ్యలేదు. యెట్లా నెనప్పటికిన్ని | యేల్ని వారి సముఖుంలోవుండవ లెను అనిన్న్ని 
యేలినవారి యదట నౌకరీ చెయ్యవలెను అనిన్ని నాక శానా అభి(పాయం కల్లి 
వున్నందుకు చైవం యెన్నటికి సంఘటన చేశేడి తెలిక్నిదిశాదు, 
యిప్పట్లో మే_స్తరు హెౌగ్లుధోరవారు శీమవ వెళ్ళుతు న్నారు న్చు_ యిప్పట్లో 
తమరు యిక్కడ విజయం చెయ్య డానకు మం-చి యోగ్వ్యమయ్ని సమయం ఆయి 
వున్నదిగన్చు_ తమరిని కని పెట్రివున్న మౌబోటి దీనజనుల సంరక్షీంచే నిమి త్తముగా 
-నెనా తమరు గుయత్న ము చేళి యిక్కడికి విజయంవేశి మాబోటి ఆ శితుఅ సంర 
శీంచి కీ గ్రిపొందవ లెను ఆని వేడుకుంటూవున్నాను. తమక యిక్కడ పని అవు 
తుంది అని జన వాక్యము-గా యిక్కు_డవుండే యావ త్తు జనులు వాడుకుంటూవున్నారు, 
తమ 'సముఖం చూడ డాన్ను_. యెన్న టికి సంఘటన పడును అనిన్ని తమ యిలాకాలో 
నవుకరీ చెయ్య డానుకు యొన్నటికి సంఘటన పడును ఆనిన్ని నిత్యం బె వాన్ని కూర్చి 
న స బి చిత్తాన్కుు రావ లెనన్‌ ౨4 469 
1881 చం॥ డిళంబరు... 
ఆ|| కృ స్టా రెడ్డి చెవాలు * 
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మవోరాజశీ మే స్తరు సీ, పి, (బాన్‌ యిస్కాయరు మహో (పభువులుం'గారి 
నగుముఖానకు 

3 -.తేమదు నాయందు సంవూర్ణ మెన ఆఅను[గహంవల్ల జనవరి నెల 9, 14 
యో “రెండు తేదీల (వాయిం-చచిన అ కలు రెండు చేరి ఆపరిమితే మెన సంతోషం 
ఆయ్న ది. మనవిచేసేది యేమంళు___ 





* మ, ఓ, మే, లె, లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 401, పేజీ 197. 


స జాన్‌ యిట్లా (వాస్‌ పెట్రివున్నాడు: *B.__about mss. etc.’ 
4 


౫౨ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


చిద్వళ్ళి, లాళ్ళ, కలార్మ వం___ యా (గంధములు (వాయించడానకు బెఖ్క 
శానా "పరుతున్న దనిన్ని పస సుతం నిలిపి వెయ్య వలళ్ని దనిన్ని ఆజ్ఞాపించివు న్నారు, 
ఆందుల పెకి యిదివరక కొంత చిదంబరం (వాసుకుని వున్నాడు, యిఘమిదటనుంచి 
నిలిపి వీ శేలాగున యేలిన వారు ఆజ్ఞాపించిన సంగతి ఆయనకు తెలియ చేశి నాను. యిక్క_డి 
నుం-చి పంపించిన శికసనులలో యిదివరకు లోగడ వు త్తర్య(పకారం సదరు గంధ 
ములు (వాయడానికి చిదంబరం వళ్నాా యిచ్చిన శికసనులుగాక చిక్కిన 184 
శిక్చోనులు హోజరు వున్నవి, అవి దాచి పెట్టుకు న్నాను, చిత్తానికి రావ లెను, 

అవు ధాండ్ల ఆప్పయ్య్య దర వుండబడ్ని శుకస ప్రతి లోగడ (వాయించిన 
(పతికి సమాన మెనదో లేక వేచే దొరికిందో విణారించి (వాయించేలాగ్ను ఆజ అయి 
వున్నది. వక్శపతి అవుధాండ్ల ఆప్పయ్యడ గర వున్నది, ఆ (పతి యీ దేశములో నే 
పుట్టినది, లోగడ (వాయించిన్నపతి తేమ సముఖాన వున్నది. సముఖాన వుండబడిన 
ఆ పతిన్ని యిక్క_డవుం డే పతిన్ని సరిచూ _దసేనీగాని తమద గర వుండే (పతికి 
నసమౌన మెనదిన్ని (పత్యేక మెన పతి అయినదిన్ని పా జా ఆన గందర మై 
వున్నది. ఈ వెనం చితానకు రావలెనని వేద్యం చేశి నాను, 

తమ బంగఖా ఖరీద్కు గాని ఆభైక అయితే ౫20 వరవోలకు గాని యివ్య ణా 
నకు అభి పాయంవున్నది ఆనిన్ని అదా పంటివు న్నర; తమ బంగ కాలో దిగివున్న 
ధొర వారు యేమి, యిక్క_డ వుండబడిన యితరదొరలుయేమి (వస్త సుకం కొెనీటందుక 
యొవ్వరికీ సమ్ముతిలేదు. యొందుకంకు యిక్కడ కలకటరుధొరవారు 1, ఆక్టి ంగు 
జెడిజి ధొరవారు 1, హెౌడ్డకి పాంటు కలకటరు వీరు ముగ్గురు కడపలోవు న్నారు, 
కలకటరు భొర లోగడ్‌ కలకటరు ధథధొర బంగళా కొనుక్క్కాని వారు వున్నారు, 
ఆక్టింగు జెడిజి ఎసప్త్రంభం థౌర వారు జెడిజా హౌాగ్లు థెరచారి బంగళాలో 
బాడిగాకు దిగివున్నారు, "హాడ్డుఅశిపైంటు కలక్టటరగుూ మ్ను బంగళాలో దిగివున్నారు, 
ఏరు వినవోయిం చి (పస్తు సుతం యే దొరలు బేరు, బంగళొలు జరూరుకావలకి యిక్కడ 
వుండేవారికి పస్తు సుతం యిక ,_దవుంటున్నామని నమ్ముకం లేదు అనిన్ని వాండ్ల ద గర 
డను సుతం (దవ్య సానుకూలత లేదు ఆనిన్ని వక వేళ వాయిడాల మేరక జేసువన్నా 
యిక్కు_డినుంచి లేచిపోతె ఆ బంగళా (కయానకపోక తమక నష్టం సంభవిస్తు 
వున్నది అనిన్ని యొవరు యిందు నిమిత్తం కొనుకో్కో_వడానక సమ్ముతి లేదు, 

మన బంగళా గాక యింకా వి, 4 బంగళాలు ఫాదరీ ధొరవారి యిలాకాలో 
వున్నవి. వాటికి రు5, 6, ౮౦వ జబాడిగావ యిచ్చేటందుక సమ్ముతివున్న ది, అంత 
మట్టుకు బాడిగావ అయినా మేదొర అయినా వుండి ఆ యిండ్లు చక్కగా వుంచే 
టందుక లేక పాడుబడి శిధిలం ఆయివున్న వి. యిప్పుట్లో వాటియొక్క అస్సలు ఖరీ 


(బౌన్‌ బంగళా - తోట ౫౩ 


శముక్‌ 'నాబ్లో పాలికి అయినా కయానకుపాయ్యేటట్లు నాకు తోచలేదు. యింకా 
కొ న్నాళ్ళుపోతే పూరా సీధిలమవుతూ వున్నవి. మళ్ళి యెందుకు పనికి రాకుండా 
పాయ్యేటట్టుగా వున్నవి. యిప్పట్లో మన బంగళాలోవున్న ధొరవారికి గ 10లు 
బాడి” మాలీలక జీతం యొద్దుల ఖురు యింతకంకు చేరే వకళరూపాంయ అయినా 
జాన్స్‌ యివ్వమని అడిగితె యాబంగళా విడిచి పాదరీ దొర యిలాకాలో యింత 
కంకు సుళువుగా అగ్ధాదారికే బంగ ళెకేు పోగలవార వున్నారు. "నేను యింతకు 
పూర్వ మే షు అతిశయమయ్యే విషయ మె నానుంచి అయిన రీతిని అందుల 
జాత చేశినాను, యెంత చేశినా యెక్కువ ఆఅైక పొయ్యేమార్లము లేదు. మన బంగళా 
లోగడ తమరు తీస్కున్న ప్పుడు యేరీతిగా వున్న దో ఆడే రీతిగా వున్నది, కానీ 
యేమి శిధిలం కావడమేకాని అయోగ్యముగా వుండడమేశాని మరి యేమిన్ని లేదు, 
తోటన్ను బాగా వున్నది. చూచేటందుక మనము కొన్న దానికి ఆతిళయము [కయం 


చేసే రీతిగా వున్నది. అయితే కొనే గిరాకి లేక అమ్మకం పోకవున్నది, చితాన్కు_ 
రావలెను, 


ఆఅకటోబరు చెల బాడి7వరక ఖర్చు ఆయిన సంగతి తెలిశి యిదివరకు 
పూర్వం కంపిం-ఏిన ఆర్హీలవల్ల ను "లఖ్క_. అవల్లనున్నుు చితానకు "వేద్యం ఆయివున్నది, 
నిలిచిన నవంబరు నెల బాడి” రు.రిక్‌లు జమ అయినందుకు ఆందులో బుచ్చయ్య 
శాస్తుర్లకు రు. రిళ్త్‌, చెం చయ్యాకు రు, నీల్కు బోయిగురువప్పుకు రు. రిలు, అసదుచేగుకు 
రు. 12లు తోటపాదల వారాలకు రు, కశ్చ, వెరి రు. తి5లు ఖర్చు అయినవి, 
అందుక వారినుంచి రశీదు యిందుతో వెంటపంపించినాను. చి త్తగించవ లెను. 


యిపప్హూడు డిశంబరు, జ్నా వరి యీ నెల____౦దమా మూడు "నెలల బాడి” రు.105లు 
ఆ థధొరగారినుంచి రావలళ్నిది. యిందుకు యిక్కడ చెంచయ్యక బాకీ లేదు, 
బుచ్చయ్య శా స్తుర్లకు రు. 1రీకే తమ వు త్తరువు (పుకారం శెపటంబరు నెల మొదలు 
కాని "పెద్ద బోయి గురవప్పక యీ నెల ఆఖె రువరకు యివ్వవలళ్ని నెలలు 6కి జీతం 
రు, 24 అలో యిదివరకు చెల్లు రు, 158 లు గా. బాకి రు.6 లున్ను, వస్తాద్‌ ఆ'సబ 
బేగువ సదరుపకారం నెలలు 6కి నెల 1కి రురిల (పకారం రుశ4రిలలో చెల్లు 
రు. 82-గాక రు, 16లు యివ్వవలళ్నిది వెరశి ముగ్గురికి రు. శరిశ్షై యివ్వవలశ్నిది, బాడిగ 
అయివజు రు, 105 లు ఆ దొరవారినుంచి రావలళ్నిది, వెనకనుంచి బంగళా పట్టు 
చాడి 7” ఆయివజా అందుకు జమా ఖర్చు లెఖ్క్ల_ వివరం-గ౫ా యావత్తూ సావశాళంపపెన 
పంపిసూవున్నాను, శఈమించక రలు, చితానకు రావలెను. పెదబోయి గురువప్ప తమ 

ని ఎని యాట ౧ 
బంగళా మొదలెనవి జాగ తచేశే పనియెందు వోజరు వున్నాడు, చితానక 
యాం అణి అవాలి 

రావ లెను, 


౫9 (టౌన్‌ కడప జాబులు 


యిేళినరీ లెఖ్స_ పంపించమని అ అయినది. ఆమేరకు యి ప్రే ని నెర 
౬ 

కాగిదాల లెఖ్క పంపించి వున్నాను, ముశిలి యొద్దును నా స్వంతానకు తీసుకునే 
తాం న ఫు 

లాగ్నునున్ను మంచియెద్దును బంగళాలో కొని వుం చేలాగ్ను ఆజ్ఞ అయివున్నది 
యిప్పుడువున్న ముసిలి యొద్దును అమ్మి వేశి అందుల [కయం యిప్పుడు కొ నబాయ్యే 
మయొద్దుుకయంలో చెల్లు పెట్టి తతిమ్మా దూకలు లెఖ్క_కింద ఖర్ను (వాసాానుకాని నొ 
స్వం తానికి కావలశినది యేమి అన్నిటికి తమ దయ వుండడమే పదిలకుల వరహాలు 
వున్నట్టు యెొంచువని సంతోషి స్తున్నాను, తమ దరిశనం వేసుకోవలెనని బహు 
విధాల నాకు ఆపేక్న వున్నది. నాన యొన్నడు కల్లునో 'తెలిశినదికాదు, నిత్యం, 
తమ దర్శనం యెపుడు కల్చ్లునో అని విచారం శానావున్నది, యెట్లా ఘటించ 


వ అనో నాకు తెలియక చిళ్తానక వేద్యం చేశినాను..*.... 
1882 'సం।! పిబేవరి 99% తేది 


— oll కృపా రెడ్డి చె వాలే 
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మహారాజశ్రీ) మే స్తరు సీ! పీ! (చాన్‌ ధొర-గారి సముఖానకు__ 

“= తమరు యీనెల 7 తేదిన [వాయించిన ఆజ్ఞ పృతికెలో యిక్కడ 
లేటు శిరస్తాదారుణి సంగతి దరియా ప్తి కా-గానె వకనెల ళలవు పుచ్చుకొని వస్తె 
చాగావుంటూవున్న దని ఆజాపిం-చిన సంగతి తెలిసి చాలా సంతోపవ.,.కరం అయినది, 
అయితె తమ ఆజ్ఞ ప్రకారం శలవు తీనుకొని రావడానక యిప్పట్లో ఆ శిరస్తాదారుణి 
వరాల దరియా ప్రి (కమి న్యాల్‌ కోరులో విచారణ ఆయినది, (ప్రస్తుతం విచార 
ఇక వచ్చివుం డె సరికోర్దు కే ఆ నంబరు విచారణకు కమిటు వేసినారు. సరికోర్టు 
విచారణకు యింకా 10, 15 రోజులు పట్టును, అని తోన్తూవున్నది. విచారణ 
శా నా-గా జరిగేటట్లు వున్నది, 

యిదిగాక యిప్పుడు యిక్కడ వచ్చివుండె మే స్తరు నూముదొర చారి తావున 
యిప్పుడు జరుగుతూ వుండె కృ,తిమములవల్ల కొన్ని రోజులుపని వేలే మనిషి 
చూడడంచేత తిరిగీ అతడు ఆ పనిలో |పచేశిం చడానక అభ్యంతరాలు సంభవించే 
టట్టుగా తోస్తూ వున్నది. అందువల్ల నేను మనివిచేసేది యేమంశు అక్క_డ 'సముఖ 





శమ. మే. లె, లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 411, “పీజ్‌ 20. 
ఇండెక్స్‌ “పేజీలో (బాన్‌ యిట్లా (వానున్నాడు: ‘Krishna Reddi, very long, 
chiefly about my house.’ 


(బౌన్‌ బంగళా - తోట ౫౫ 
ములో వక గొప్ప వుదో్య్య గానికి నిష్కు_ర్హ చేళి స (వాయించినట్టు అయితె 
యిక్కడ శలవు ఆయే మౌర్చానికి యత్న ౦చేసీ శెలవు ఆయితె శెలవుమోద గాని 
లేకపోతె రాజీనామా యిచ్చి-గాని రావడానక యు కపడుతూ నున్నది. యా 

oe) 
సంగతికి తమక యట్లా యు క్షమో ఆ (పకారం ఆజదయచేనిన చొప్పున నడుచు 
ఇ 


కుంటూ వున్నాను, యీ ఆర్డీ కి తమరు వాయించె ఆజ నాకు చేరేవరకు ఆ 
“విచారణ ఆవ్రునని తో స్తున్నది. gs 


యిక్కు_డ తమయొక్క_ బంగళాసంగతికి యిప్పుడు రా కోర్టుకు రిజేవ్రరుగా 
వచ్చివుం జే "చే _స్టరు కక్‌, స్కె_లటన్‌ యిస్మా_యరు వొర-గారు తమ బంగళాలో 
(ప వేసించినారనిన్నిి బంగళాకు తోటక ఆదై గం 15 వరవోలు యిచ్చేలాగుననున్ను 
తోటమాలీలు వగ రా ఖర్ము ఆ అయివజులో మనవల్ల "ట్టువ నేటట్టు-గా నిష్క ర 
పడినది అని యింతకు పూర్వం 'సముఖంలోకి విజాపన చేనివుంటిని, కరారు ఆయిన 
4, 5 రోజులు ఆయిన తరువాత చారి తాలూకు నవుకర్తు యేమి మనివి వేసి నాతో 
తెలియదుగాని ఆ దొరగారు నన్ను పిలిపించి లోగడ మే సరు యింగిలీషు దొరవారు 
యిచ్చిన [ప్రకారం గ, 10 వరహాలు బాడి” తోటఖర్చ్ను మోలీలు వ రాలక జీతం 
మేమే యిసామని శెలవు యిచ్చినందున మే_సరు యింగిలీషువొరవారు యిపుడు 
వుండే యిద్దరు మాలీలుం-గాక 6 వెట్టివాండ్లనున్నూ శావలశిన ఖర్చులున్నుు యిన్తూ 
వుండెను ఆని చెప్పినాను. అఆందుమోదట యిప్పుడు వుండే యిద్దరు మొాలీలు-గాక 
యింకా యిద్దరిని వుంచుతాను అని చెప్పి యిద్దరిని వుంచినారు, మోలీల జీతం 15 
దూపాయలు యేర్పాటు చేసినారు. యిద్దులకు మేత వులవలు ఖర్చు వగ రా వాచే 
యిస్తున్నారు. యి సంగతికి తిరిగీ మా దోరచారికి మనివి చేస్తాను అని చెప్పి ప్పినాను, 

యిప్పుట్లో తోట ఖబరుదారీగానె చేన్తూవున్నారు.. యీ కరువుకాలంలో 
వారు వుంచిన (పశారం మాలీల వైరా జీతంకూడా ౫, 6, ౫. 7 ఖర్చు వారికి 
తని లేటట్టు వున్నది. ఆయితే మొూలీలు వ_7రా మొ స్వాధీనంలో వుం కు తోటలు 
ఫలాలు మొదలె నవి మాలీలగం-డా అన్యత అపోవును ఆనిన్ని వమూలీలు తవు కలా 
వుండరు అని యీ (ప్రకారం వేసినట్లు తో-చుతూ నున్నది, గనుక వున్నసంగతి మనవి 
వేసి నాను, చి త్తగించి యే పకారం ఆగ్వాఅయి తె ఆటా నడుచుకుంటూ వున్నాను, 


1888 సం॥ ఫీ బవరినెల 15 లేది 
ఆ|| (కిపారడె (నాజరు* 
లం GS 





* మ,ఓ, మే.-లె.లో (బౌన్‌ జూబుల సంపఫుటుం యము, 411, పీచ్‌ 146. 
ఇండెక్‌ పేజీలో (బాన్‌ యిట్లా (వాసి పెట్రివున్నాడు: ‘C.. Krishna Reddi. 
Answer to my offer Seristadar1 on garden: & Mx. Skelton.” 


౫౬ 'బౌన్‌ కడప జాబులు 
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మహారాజశ్రీ మే సరు శీ,కీ, (బోన్‌ యిస్కాాయరు ధొరగారి సముఖానకు__ 


== + _యేల్ని వారు "చునెల 18వ తారీఖ్ను నా పేర (వాయించిన ఆజ 
ప్రకారం తము బంగళాలో దిగివున్న మే _స్టరు శీ, పీ, స్కె_అటన్‌ ధొరగారు యో 
కడ్చకు వచ్చిన తర్వాత తమరు వాయించిన వుత్తరం వార్కి యిచ్చి తమ అభ 
(పాయం "తెలియ చేశి నాను, 


ఆ ధొరగారు బంగళా కరీదుక తీసుకోవడాన్కు. యంతమౌా(తం శ _క్షిచాలదు 
అనిన్ని చబాడిగావ ఆయితె వుంటామనిన్ని తమరు (వాయించిన వు తరంలో బంగళా 
కరీదుక తీసుకోని పతమందు చాడిగాక యివ్వడం సమ్మతి లేనట్టు పరిష్కా_రంగా 
(వాళివున్నారు గనుకనున్ను యింద్ను గురించి మేము జేరే బంగళాలో చేరుతామని 
తమ బంగళా విడిచి జూస్‌ నెల 12 "లేద్ని జేరే వక బంగళాలో చేరినారు. నేను ఆ 
ధొర గారితో మిరు యధ్యాపశారం బంగళాలో వుండండి యా సంగతి మా ధొర 
గార్కి యొర్కి చేస్తాను ఆనిన్ని తర్వాత వారియిష్ట్రం యేలాగ్న వుం జేది "తెలుసుకొని 
మోరు యేపని అయినా చేయవలళ్నిది అనిన్ని “నేను మనవిచేశినాను, 


అందుక ఆ ధొరగారు శకెలవుయిచ్చి నారు..మో ధొరగారి ద గైరనుంచి తాము 
బాడగక వుండాన్కు సమ్ముతివున్నది అని వుత్తరంవాశే పర్యంతేరం తాను చేరడా 
నకో యు క్షంలేదని శెలవుయిచ్చి నారు. ఆ ధొరగారు మోకు బాడి గాకయి స్టే మూరు. 
చాడిగకు తగుమో[తం పనులు చేయిం చడమున్ను లేదు, విస్తారం మరహామ్ముతు పనులు 
తట_స్రమెతే మో బాడి” అయివజు ఆడ్వాంసుగా యిచ్చి ఇచేయించడమున్న లేదు. 
పూర్వం మా ధొరగారు ఆ బంగళాగా గ 1,000 వరవోలక కొనివుండ-గా యిప్పట్లో 
తిరిగి మూ థొర-గారు ఆ బంగళా నిమిత్తం (వయం చేయడంవల్ల నిండా నష్ట్రం సంభ 
వించును, కాగా బంగళా మరవామ్మతు పనులవ మొ ధొరను (ప్రయాస పెట్టవం డా 
మో చాడిగాక తగుమాాతం చేయిన్తూ వస్తామనిన్నిి లేక విస్తారముగా మరవామ్ముతు 
పని చేయించవలశివ సే బాడి” అయివజులోకి చెల్లుగా అడ్వానుసుగా యిచ్చి చెల్లు 
చేసుకుంటూ వుంటామనిన్ని బంగళా తొందర మా ధొరకు నిమి త్తం లేకండా 
జరి పేడాన్కు మాటయి స్టే మిరు బంగళాలో వుంజేటందుకగాను మౌ ధొరగారికి 
మన్విచేని వుత్తరం తెప్పిస్తాను అని మన్విచేశినాను. వారు యీ మాటకు కరారుపడి 
వప్పినారు, యిందు నిమి త్తం మన్వి చేయడం యేమంెటు (త స్తుతం యిక్కు_డవుండే 
ధొరగారు బంగ ళా ఖరీదుకు తీసుకోవడానక శ క్టిలేక వేలే చేరేటందుక నిళ్చు 


(బౌన్‌ బంగళా - తోట ౫౬ 


యించినారు. యింకా (ప్రస్తుతం యిక్కాడవుంజే భథభొరలు [కయానికి తీసుకోవ 
"డానకున్ను వాడి7క వుండడానికే గాని యవ్వరు లేరు. 


బంగళా ఖాళీగా వుండడంవల్ల బేజరు స్తు ఆయి చడిపోవుటమా (త మే 
కాకుండా నాకధ్ద్ల కూలీల జీతాలు (పతినెలక మీరు యివ్వడంవల్ల నిండా నష్టం 
సంభవి స్తున్నది, బంగళా మరవామ్ముతు వైరా పనుల నిమిత్తం మిమ్ముల తొందర 
చేయకుండా ఆ ధథొరగారు మోాటయిచ్చినారు, చాడిగావల్ల మరవామ్మతు పనులు 
అవుతూ వచ్చినా బంగళా దురు స్తు గా వుంటున్నది. (ప స్తుతం కొన్నిదినాలు జర్లి న 
తర్వాత వక జేళ పుడు బాడి”? అయివజు మిగులును, "కాగా (డు సుతం తిర్హి ఆ ధొర 
గారు వుండడం ఆెస్కే_విభములు యు కంగా నాక తోచినది గనుక మన్విచే శేది 
యేమంశు ఆ బంగళా మరవాన్ముకు వైరా పనులుకు మోరుయిచ్చే బాడి? అయి 
వజులో చేసుకొని వుండిన పతుమందు మీరు బాడిగావ వుండవచ్చును అని ఆ ధొర 
గారికి తిరిగి మిరు జూ(గ తగా వుత్తరం దయచేయించవ లెను ఆని కోరుతూవున్నాను. 
అట్లా మోరు వుత్తరం వాయని పతమందు ఆ ధొరగారు తిరి బంగళా చేరడం లేదు, 
బంగళా కాలీ-గా ఈంటూవున్న ది, మన్వి చేళి నాను. చి త్రగించి క్‌ దయవచేయిం-చిన 
పుకారం నడుచుకుంటూ వున్నాను. 

పెద్దబోయి గుర్వప్పను బంగళాలో పరిచే చెత్తపుత్సాపలు నిమి త్తం (పేమ 
తీసుకొని వచ్చినాడు. (ెపేమత్సాపలు కుట్టించి చేయిస్తూ వున్నాను. జంబుఖానా 
మిరు పంపించవలశిన అగత్యం లేదు, చితానక రావలెను, అంత 'రెండుకలములు 
ఆర్తీ దివ్యచి తానకు తెచ్చి కాపాడగలందులకు తాము ఖామందులు వున్నారు, 


బతారీఖు చందు 14 జూన్‌ సనీ 1854 సం॥ 
అ॥॥ కృష్ణో రెడ్డి మె వాలు క 
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మవో రాజరాజ, "వేం స్టరు ని, పి, (బాన్‌ యిస్మో_యరు ధొరవారి "సముఖానకు ___ 
తము ఆజ్ఞా భారవడయిన కదిరి మునసిఫు అకూ ధ్యా పురం కృష్పా రెడ్డి ఆ నేక 
సలాములు చేసి (వాసువన్న అర్జీ యేమం కొ, య్‌లినవారు యూ నెల 9 తారీఖున 





శమ,ఓ, మే. లె, లో బాన్‌ జాబుల సంపుటం యష్‌, 401, పేజ్‌ 251. 
ఇండెక్స్‌ పేజీతో | చాక్‌ ౦దూ జాబును గురించి యిట్లా (వాసున్నాడు: ‘Unprodu-~ 


ciable_—_disprte with స్కై అన్‌ abont house-purchase.’ 


బరా (బ్రౌన్‌ కడప జాబులు 


(వాయబడిన కం యీ దినం పగలు 7 ఫఘంటలవేళ నాకు వేరినందున తాము 
శీవుకో పోయినట్లు వర్తమానం తెలిసిన దారభ్యం యీ దినం వరక తమవముయొక్క_ 
శేమ సమాచారం యేదిన్ని తెలియవనండా వుండినందున న గు॥ అహర్నిశం నావ 
కలిగివుండే అత్యంత మెన వ్యసనం యా దినంతోటి పరివారము విశేషయమెన సంతో 
పాన్ని పొందియున్నాను, మరిన్ని తాము శీమకు విజయం చేకేటప్పుడు నాకు యీ 
జిల్లాలో చేరిన మారళకాప్రురం ముననఫు పనికి మవోరాజ॥ కామ్మీజరు (Casamajor) 
దొరగారికి శిపార్సు చేసిన (పకారం సదరు మునసఫు పని నాకు ఆయి 18584 సం॥ 
డిశంబరు నెల మొదలుకొని 1887 సం॥ మౌర్చి నెలవర్కు_ మోారశకాపురంలో వుండి 
వుంటిని, సదరు మౌర్చి నెలలో యీ జిల్లాలో జేరిన కదిరి గామం కడపకున్ను 
నా స్వంత (గామౌనికిన్ని సమోప-మెనందున యీ కదిరి మొకాం పని వర్డు ఆయి 
<< జ A 
వచ్చివున్నాను, యిప్పట్లో కదిరి మకాం మునసఫు పనిలో కిరి (గామంలో 
వుండివున్నాను. 
తమరు నాయిం-చచిన ఆజ (పకారం తాము శీముకు విజయం వేసిన దినం 
-వెందలు యీాదినంవరకు తమయొుక్క_ బంగళా అద్‌ సమ్ముంథం లెఖ్క్యయావ త్తున్ను 
వివరగతిగా నాలుగెదు దినములలో 'సముఖములోకి పంపిస్తున్నాను. తేమవల 
ర య 
వృద్ద నిబాంది తమరే జీవనం-గా నమ్ముకొని తవముయొక్క_ కేమ సమాణూరానికి 
(పతిదినం నిరీకీ నుండే నాక తమయొక్క_ చేమ సమాణారములు అప్పటప్పుటికి 
ఆజాపతికలవల్ల_ తెలిసీ సంతోషపరచవలెనని కోరుతున్నాను. తమయొక్క._. 
ఖా వ 
దర్శనం వేనుకోవ లెనని నిండా అఫ్‌ పాయం కలిగివున్నది. ఆయి తే యిక్కడి 
నుంచి యిప్పట్లో -ఇలవు తీనుకొని తాము (పకృతం వుం జే సళానకు వచ్చేవరకు 
తాము యేయే బేశానకు సాం(బాజ్య పదవిని పొంది విజయం చేస్తార నే సంళయం 
వల్ల విజాపన వేసివున్నాను. యిందుకు ఆజ పకారం (పవర్తి స్తున్నాను, మరిన్ని 
యయా జిల్లా కలెక్టరు దొర-గారున్ను వేదే పనికి యత్నం చేనుకొని పోగ లవానరై 
వున్నారు అని విని వున్నాను, యేలినవారు యా పనికి దయచేసిన పతవమందు నా 
ఆద్నాహసం ఐిశేవ మెనదిశా యొంచుతు న్నాను, యిం తే అ ఎస్కే నలాములు, 
౪౬ యా 
ఆజానుసారం బోయ గురవప్పను 'సముఖములోకి పంపిసున్నాను,. చి తగించ 
ణా అటి అ 
క రలు, 
అ 
1888 సం॥ జనవరినెల 20 తేది 
అ కృపా రెడి 
ఆ GG 





మరీ. మే. లె, లో (టౌన్‌ జొాబుంఅల సంపుటం యమ్‌, 482, జే ఢీ 51. 
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యహారాజె శ్రీ ని, పి, (జాన్‌ యి'స్క్యయరు ధొరచారి సముఖానకు____ 


కడపజిల్లా రాయచోటి తా॥ వాసనాపురం (గామం అయో ధ్యా పురం శిద్దా 

"రెడి పెద్దకొమారుడయిన చిన్నకృషారడి అనేక సలాములుచేశి అత్యంత వినయ 
ప ద ౯ ౬ 
వూర్వకముగా (వానుకొన్న మనివి ఆర్హి యేమం శే, నా తమ్ముడైన రామకృష్ణా 
రెడ్డిని "చవర వారు ఆెనేకవిభములు పోషణ చేళి జిల్లా కోర్టు గుమా సాగా తొలుత 
మటలు తహ పని యిప్పించడమే కాకుండ -జటిను రెజి సరు. పనియిప్పించి 
తర్వాత యోగో కడప జిల్లాలో చేరిన మార-కాప్రరం వగ రా కర ల మానసపఫు 
పనికి మవారాజశ్రీ) సరికోర్టు కారషు మేజరు దొరగారికి జేవరవారు శిఫారను చేళిన్ని 
ఆ తాలూకా మునసఫు పనిలో వుండగా కొద్ది రోజాలకు కదిరి తాలూకా వై రా 
తాలూ కాల మునిసఫు పనికి వరు చేళి మా తండి ఆయిన శిద్దా రెడ్డికి నేన వౌ రా 
మా ఆన్నతమ్ములక దర్శ్చారులో మాన్యత కలగజేశి ఆ రామక్ళ ప్రా రెడ్డివల్ల మా 
౬ 6 గ 

యావత్తు మందికి జీవనోపాయం  చేయిం-చివుండి వున్నందుకు "దేవర వారియొక్క 
కటాతు.వీతుణముచేత మేము బహుమంది జీవనం చేన్తూ వుంటిమి, 


మొ దురదృష్టమువల్ల నా తమ్ముడయిన రామక్ళ హా రెడ్డ నా తండి ఆయిన 
లు ఆ ౬ 

శిద్దారెడ్డి గతించివున్నారు. చారు గతించిన తరువాత చక్కగా జీవనోపాయం 
జరగక నా తం డిఅయిన శిద్దారెడ్డి సంపాదించిన కదింమిరాళి గామోదులు వాసనా 
పురం, చిట్లూరు, నల్లగుంట్లప లై, సరస్వతిప ల్లె_యా గామాదులలో మౌన్యం మిరా 
సులు మౌ అన్నతేమ్ములము భాగాలు మేర్పరచుకొని ఆగామాదులకు చేను వగ రా 
కొందరము రెడ్డి మిస్సల్లో వుండి స్వల్ప జీవనాలతో జీవనాలు జరగక నిండా 
పయాసలో వుండివున్నాాను, 


అయితే నావ హాసనాఫురం (ూామం రెడ్డమిస్సలు దాఖులా వుండి 15 

'సంవతృరములనుంచి ఆ నవుకరి చేనూవుండగా లోగడ నా తేం్మడి అయిన శిద్దా 
కీ 
రెడ్డి వుంజేటప్పుడు 1820 యిసవీ నవంబరు 28 తేడిన మా |గామానక సమీప 
కము ముక్కాలు కోనులో వుండే వీరబల్లై అనే _గామం రెడ్డు నారపురెడ మాచి 
రెడ్డి ముసల రెడ్డ విండ్ల చేత రు శరర అక రెడ్డ మిరాళశి మాన్యం (దళబం ధాలు 
చ'సమందాలం వికయపతేము (నాయించుకొని జిలాకోరు రిజ సరు ధొర తావున 
య (ప) అటే 

పెసలు నామౌలున్ను పొంది ఆ టబామం మౌతండిఆయిన శిదారెడి రెడిపనులున్ను 
టా యె Gs రి 


౬౧ (టౌన్‌ కడప జూబులు 


యావల ఆ విరబ-లై (గామం సుబ్బా రెడి అనేవాడు నూ తం డికి కొంత 
వడంబడిక చెప్పి నా తమ్ములయిన నారాయణ రెడ్డిని నారశిహ్మో రెడ్డిని అయిదు 
సంవత్సరములు దగ్గిర వుంచుకొని సాకతూ యూ వీరబ'లై (మం మిస్సలు చేయించి 
యిసానని నమ్ముకం చెప్పినందున మా తండి చేను వ రాలు సమ్మతించి యో 
(_(గామం పని మిరు చూచుకొంటూ వుండమని ఆ సుబ్బా రెడ్డి వగ రాఅతో చెప్పి 
వుంటిమి. యింతలో ఆ సుబ్బారెడ్డి అసేవానికి మరికొన్ని దినములు చిన్న ప రెడ్డి 
అనేవాడు సంతానం కలిగినందుననున్ను మావ మాట యిచ్చిన సుబ్బా రెడ్డి గతించి 
నందువేత ఆ చిన్న పు రెడ్లి మూ తండి తావువవచ్చి మో వంశములో రానుకృష్టై 
రెడ్డి గొప్ప వుద్యోగాలు సంపాదించి చక్కా గా మోక జీవనం నడుస్తూ వున్నది. 
అందువల్ల మోక జీవనోపాయం జరుగుతూవున్నది. "నేనున్ను మో కొమాళ్ళలో 
చేరినవాణ్నోను అని చెప్ఫుకొన్నందున దొరలతో మనివిచేశి యా వీరబలె (గామా 
నకు ఆ చిన్న పు రెడ్డని ముసలి రెడ్డి కొడుక సుబ్బా రెడ్డిని మాచిరెడ్డి కొడుక ఆరం, 
రెడ్డిని మిస్సలు చాఖలు ఇచేయించివుండగా యీవల స్న 1256, 57 ఫసలీలల్లో 
నుబ్బారెడ్డి అనేవాడు యీ తాలూకాలో భారీ “నేరాలు చేన్తూవుండి 500 
రూపాయిీలకక యి న్టీవోరులో చేరిన ఖయిది చీకటి వంక కుకుగానితో కలికి 
వానికి అన్నపానాదులు సవో జరుపుతూ వానికి ఆప్పుయిచ్చినట్లు సర్కారు వారికి 
స్పష్టముగా. తెలి? మిస్సలు మిరాశితో కూడా బరతరపు చేశివుచ్నా రు. ఆరం రెడ్డి, 
చిన్న పు రెడ్డి యిండ్ల నంబరు ఛపావణి దస్తు బాకీ ముదలఅయిన సంగతులలో' 
పూర్తిగా రుజువు ఆయినందున మహారాజశ్రీ) కాకిరిక్‌ దొరగారు పతి మనిషికి 
(per hbea0) ఫీయి సం 1 శారు 100 వంతున జాలుమా నా శిక్షవిదించి మిస్సలు 
మిరాళితోకూ'డా బరతరఫు చేశినందుకు సదరు యిందరు రివిన్యూ బోర్తుక అప్పీలు 
అయివుండ-గా బోర్గువారు మనిషి యిసం 1 శారు 50 న మాప చేళి 
రూపాయీలు 50 “టట జులుమొనా ఖాయించేశి మిస్సలు మిరాకి బరతరఫు చేళి 
నందుకు కలక్టరు దొరగారికి బోర్తువారు వుత్తర్వు చేశవు న్నారు. 


సదరు వీరబ లై (గామానక సర్కారు పరంగా కడ్డని నియమించమని యా 
తాలూకా తహాశ్ళీలుదారు గంగి రెడ్డికి హుకుం వచ్చినందున నా తండి తాగాయలతి 
యీ |గామానకు మేము పూర్వీకులము ఆనిన్ని యా (గామంల్లో ఆనేక జనం గుమా 
నీలున్నూ పోకిధ్దున్నూ దొంగ లున్న్నూ భారీ ఖూూని మొదలయిన "ేరములలో కలిళి 
విడుదల అయివచ్చి వుం జేవాండ్లు బహుమంది వున్నారు అనిన్ని యా విరబళ్లె (గామా 
నకు బరతర ఫు అయిన రెడ్‌ వుండవలెనన్ని నా యోగ్యతను గురించి తాలూకా 
తవాళ్ళీలు దారు గంగి రెడ్డి హుజూరుకు నాకు శిఫారసు వేశినందున యీ సంగతి తెలి 


టౌన్‌ బంగళా _ తోట ౬౧ 


మాజీ రెడ్లు ఆయిన ఆరం రెడ్డి చిన్న పు రెడ్డి యింక కొంతమంది గుమానీలు వె రాలను 
వెంట బెట్టుక పోయి కలక్టృరు దొరగారి తావున యీ చెన్న కిసా రెడ్డి మా (గామౌనక 
రెడ్డిపనికి మిస్సలు ఆయినట్రయి తే మేము నిభాయించ లేము అని ఆర్తీ యి-చ్చినందుకు 
హుజూరు సన్నిధి నవుకర్గ్షనున్ను తవాళ్ళీలుదారు మొదలయినవారిని కలక్టృరు దొర 
గారు విచారించి. సదరు బరతరఫు ఆయిన నెడ్డు గుమౌనీ వరాలు యిచ్చిన ఆర్తీ 
మంజూరుచేయక యీ ఆరువై 60 ఫసలీ చందు 18 మాహీ నవంబరు తేదిన యీ వీర 
బలె (్రామౌనకు నన్ను కరెడ్డిపనికి ముకర్శరుచేశి జమాబంది కాలము వంటిపట్టాకు 
దాఖలు చేయడమవుతూ వున్నదని నెం 810 హుకుం తవాల్ళీలుడారుకు మే_స్తరు కల 
క్ట రు మ రిదొరగారు సాదరుచేయిం-చచినందున ఆలాగున త వాశ్ళీలందారు వారివల్ల తాభీదు 
పొంది ఆ త॥ యీ వీరబలై[గామం కెడ్డిపనిలో (ప వేశించి దొరతనంవారియొక్క_ 
చట్టానుసారము వోట్లు హాంకుముల [| పకారం యా (గామంలో నేమి ఆజా కాజూ 
(గామొదుల్లో "నేమి దొంగతనాలు మొదలయినవి కాకండా బందోబస్తు పరిచిన్ని 
యీ 60 ఫసలికి |గామంలో $59 ఫసలి ేరీజుకున్నూ యీ 60 ఫసలికి 800 రూపా 
అరూల పరియంతరం తనక్కీ చేళి జా స్స్‌ చేయడ మేశాకుం-డా అవ్వల్‌ కిస్తు తాగాయితీ 
ఆ క్షైరు కి స్రీవరక 8500 రాపాయీలు బిన్‌ తక రారు-గా (th ౦16 సర్కారు 
ఖజానాకు చెల్లించి 1s? ఆవ రుల కలక్టరు దొరగారికిన్ని తహాశ్ళ్నీలుదార్ల వారికి నా 
మొక్కా మొహానతు తెలు పుకొన్న ౦దుకు యీ వీరబ లె (గామానకు వొంటిపట్టా కాక 
మునుపే స్న 1851 సంవత్సరం -చందు॥ య్మేపెల్‌ 2 తేదిన (గామమునసఫీ సన్ను 
దున్ను యిచ్చివున్నారు. నాకు (గామౌనకు రెడ్డిపనికి నియమింపబడిన తాఖీదు 
యొక్క నకలున్ను మునసఫీ సన్నదు నకలున్ను యిందుతోకూడా బిడాయిం చి దేవర 
వారియొక్క సన్ని ధానమునకు విన్నపించినాను, 


అయితే యీ వీరబ లై గామం మాజీ దెడ్డు కొందరు పోకిర్ల ను గుమానీలను జము. 
వేసుకొని జమూబంది కాలమందు యి ((గామానకు నాకు వొంటిపట్టా యివ్యకం జా 
కలక్టరు వారికి ఆర్జియిచ్చి నావ పొందకుండ చేయవలెనని యెత్నపడివున్నారు, 
జమా బందికి కలక్టరు దొరగారు యా నెల ర కోజులవలోగా తాలూకా (పవేశించి 
జమాబంది ఫెసలాతి వేన్తూవున్నారు గనుక మనివిచేకేది టువుంజే నా తమ్ముడయిన 
రామక్ళు హై రెడ్డికి దేవర బారు యే పకారం కటాఈతుంవుంచి సంరక్షుణ చేని కాపాడి 
జీవనం కలగ జేశివున్నారో ఆలాగున పేదవాణ్ని అయిన నాయందు నిండా కటాఠ్మము 
వుంచి ౦ వీరబశ్లె (గామం వొంటి పట్టాక నాపేరు దాఖలు చేయిం-చి యీ |-గామం 
"రెడ్డ యినాం వగ రా నాపేరట జారీ ఆయ్యేలాగున మవారాజరాజశి,) క అక్టరు మరి 
దొరగారికి శిఫారను దయచేయించవలెనని ేవరవారియొక్క_ దివ్య'సన్నిధికి ఆ నేక 


౬౨ (టౌన్‌ కడప జాబులు 


విధముల (పారి సున్నాను. యిదిన్ని-గాక నాకు దేవర వారే తలిదం(డ్‌ి అనిన్ని దేవర 
థం య 

వారు మినవో యితర ఆధర్వు లేదు అనిన్ని యిచ్చట చా నిమి త్రము నీ ఫారసుచేశే 

జనులు యెవ్వరు తేరుగనుక దేవరచారే నాక దైవమని యొంచి ఆేక విధముల అ రి 

చున్నాను, మిక్కిలి (వాసనుకోవడానకు ట్ట _క్రిచాలదు, యింతే అనేక సలాములు, 


న్న 1260 ఫసలి మాహీ మే చందు 29 తేది 
-_-- అయో ఛ్యా పురం చిన్నక్ళ స్తా రెడ్డి (చాలు 


ములుపాక బుచ్చయ్యశాస్త్రి జాబు 
నర 

స్వ పిత! మన్ఫవారాజరాజశ్రీ) ఇబార్సీ చు ఫిలీఫు (బాం ధొర-గారి సముఖానకు__ 
తమ పండితుడు ములుపాక బుచ్చయగా, స్కి, వినయపూర్వకముగా అనేక 
“సలాములు జేసి (వానుకున్న వాటిన పిక యేమంశు తమ శెలవు ప కారము కృష్టా 
రెడ్డి పంపించిన వసుచర్శిత (వతిపచార్థ్యప్రశాళిక తమరు ఆంగీకరించినదీ లేనిది తెలియ 
లేదు. యిక ,-డనై తే బహుమంది పెద్దలు అంగీకరించి బహుటేశములవారు (వాసుకొని 
పోతూనూ వున్నారు. ఆ (పకారము బహుమాంది పష (వాసుకొని వర్తి స్తా 
వున్నారు. తమ పేరిట కృతిగనుక తనంతట నే వి _స్టరిల్లుతూ వున్నది. నేను తమరు 
సుకృతంగా పాఠక ళాల "ఇట్టి అ సేకవుండికి ఆం|భగీర్వాణ వ్యాకరణ కావ్య నాటకా 
అంకారాది (గంధములు ఆఅభ్యసింప చేన్తూవు న్నాను, యింత పర్యంతరము తమరు 
యిప్పిన్తూ వచ్చిన |దవ్యముపయోగించి కాలయాపన చేన్తూవుంటిని. యిప్ప్సు డా 
(దవ్యము 'సరిపోయినందున ఆశ నాబ్బూద నాలకు చీనా (శమపడుతూ వున్నాను. 
లోగడ  సముఖాన మనవి జేసుకున్న (ప్రకారము నా ఘటము వున్నంతకు అన్నము 
యిచ్చి కాపాడితే తమక బహుపుణ్యము వన్తూవున్నది. తమరు వుపేతు చేసిన పత. 
మందు యా నార కమలా బహుకప్ప్రప డేను, కాంగా నాయందు కటాక్షీంచి చాక 
అన్నానవాగా కృష్ణా రెడ్డికి (వాయించి దయ చేయక ర్తలు, ప్మతిక ముఖాంతరం 
విశేషము యేమిష(వాయవలసినది యీ పతిక నే నన్నుగా కటాకంచి అన్నమిచ్చి 

కాపాడవ లెనని కోరుతూవున్నాను. 


న్‌ మ,ఓ. మే..లె.లో (బాన్‌, జాబుంలి సంపుటం యమ్‌. 425, వేజ్‌ 2954 
Krishna Reddy died 26 March 1844 _ఆని యీ జాబుపపెన (చాన్‌ |చాసీ 
చెట్టుకన్నాడు, 


[టౌన్‌ దింగళా - తోట ౬౩ 


యి -బిన్నగురువరాజు మనవిపవేయగా నావ రవాొనవముంతా -చితానకో వచ్చేని 
an. ar. ) 
యింకే విజాపన పత్రిక, 
ఖా 


వెశాఖ కృప రలు, 
బుచ్చయ్య శా స్త్రి సవా _స్తము (వాసుకున్న 
విజ్ఞాపన ప(తిక. కడప నుంచే 
పంపించడ మెనది___* 
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మదో రాజరాజశ్రీ) బార్తీ సు ఫీలీప్రు (బాన్‌ థొరవారి సముఖూనకు__ 

తమ కవిశ్వరుడు ఎడపాటి "వెంక టనర'సయ్య అనేక 'సలాములువేసి వాసు 
కన్న విజాపన యేమంశే, తవరు చన్నపట్నుము విజయమువేసీన నాటనుంచి నీను 
యిక్కు_డ కంభంలో తమపనిలోే-నే వుండివున్న వెనం కోదండ రామయ్య గారు 
(వాసే వుత్తరమువల్ల తమ చిత్తానక విళదమయ్యే వుండును, తమరు నా నిమి త్ర మె 
చన్నపట్నములో క విళ్ళ్వరులయొక్యా_ నున్న రాజుాలయొకాా_.నున్ను పూర్వో త్తర 
ములు పద్యాలుగా చెప్పేపనికి సిఫారసు చేసివున్నారనిన్ని ఆపని చాకు సమ్మతి 
ఆవునోకాదో “తెలుసుకుని (వాయనుని తమరు కిప్లారెడ్డిపేర అ (వాయి53-చినారట, 
యీ సంగతి విని అపారమైన ఆనందమును పొందినాను, కవనం చెప్పేపని నాకు 
విస్తరించి అభ్యాసముగనుక తమ ఆజ్ఞ శిరసావహించి యెక్క_డికి రమ్మం కే అక్క 
డికి వన్తూవున్నాను, 

అయి తే యిక్కడ నను పని చూ చినమట్ల్టుకు నా జీతం తాలూక నలుభి 
దూపాయలు బాకీ వున్నది, యావల మూడునెలలనుంచి తేమ శలవువ నిరీక్నీనూ 
కంభంలో నే వున్నాను. యిక్కడ యేమి ముట్రడం లేదు గనుక ఆప్పులవాండ్లు 
తొందర చే స్తున్నారు. కి ప్లా రెడ్డి పేర నాకు రావలళిన ఆయివజు యిష్చేలాగునను న్ను 
నన్ను (పయాణం చేని పంపించేలాగుననున్ను హుకుం (వాయించిన శై తే యిక్కు__డ 


అప్పుల వాండ్ల వ యిచ్చి వేసి తక్షణం తర్షి సముఖానకేశాని చన్న పట్నా నెకేశాని 
శలవు పకారం వన్తూవున్నాను,. నేను తమ్మన వినవా మరివేరే యవరిని నమ్మివుండ 
లేదు. నేను సమతమందువున్నా పరోతుమందువున్నా రకీంచవలశ్ని ఫారకలు 





* మకీ = మే, లె, లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 410, “పేజ్‌ 69. 


౬-౪ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


తమౌరేనక చాక యొక్క డవుండానకు సంశయం లేదు. విన్నప పతం తప్పు ఈమ 
ఇాయవ లెను, 
1829 సం॥ మే 20 తారీఖు 
(దెడిపాటి వెంకటనరసయ్య* 
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మహారాజ క్రీ సీ, పి, (బాన్‌ యిస్కొ_యరు ధొరవారి దివ్య సముఖానవ___ 

తవు పోహష్యువర్తుడెన ధర్మ పురం సుబ్బన్న అనేక సల్లాములు చేసి ఆత్యంత 
వినయ విధేయవూర్య క ము-గా (వాసుకున్న మనవియేమం శు._.త మయొక్క_. బంగ తాతే 
దిగి వుండ బడిన మే స్తరు కోపి వేష్టన్‌ ధథొరగారు లోవయినం కొతగా కట్టించిన 
దక్షణ పు తట్టు సమం బంగ ళా చుట్టూ మాడు పార్ళ ఇములయెందున్ను వుండబడిన 
వసారాక పయిన చేయిం-చివున్న గచ్చు పగలకొట్లించి పెంకులు కప్పించి ఆందుకు 
నసనమానముగా నే వుత్తర పుతేట్టు సఫఘుం బంగళాయుక్కు_ తూర్చున్ను వుత్తర 
భాగంలో 'సఖమున్ను వసారా విప్పిదీయించి చావడివి సందు బిగువులు వేయించి 
"50 జేశి అంఖకొలు కల్పి వక అంఖణంచేసీ అద్ర ముల తల్చులు తీసి వేసి వూరా 
దర్వాజూలువుంచి యీ(ప్రకారం బంగళా కట్రిన్తూవుండి సదరహీ ధొరగారు పట్నా 
నకు వేం చేనివున్నారు, 7_8 దోజులలో మరహామత్తు సస మవరూవున్న డె; మరిన్ని 
చేరే పశువులను కట్టి వేస్తు వుండబడిన వక ఇల్లున్ను చక్క చేయించివున్నాను. 

యిదిన్ని గాక బంగళాకు కొంచెం పశ్చిమం తట్టు వుండబడిన రెండు దిరసనపు 
జొట్లున్ను బంగళాయిక్క_ తూర్ప్చువసాం"క వు త్తరపుతట్టున్ను కాలీజూ కొట్టానికి 
తూర్పుభా-గాన వుండబడిన వక "వేప చెట్టున్ను యి (పకారం మూడు చెట్టున్నుు 
కకశారంకొటించి వున్నారు గనుక వున్న సంగతి వేద్యం చేని వున్నాను____ 

బంగళాకు చేరిన పక్వళాలయున్నుు ఆఅళ్వుళాలకు "వేయబడిన వక దూలం వరిగి 
పోయి వున్నందున ఆదిన్ని చక్కు_ చేయిం చవలనీనడి గనుక వున్న సంగతి మనివి 
(వాసుకున్నాను__వెరస్‌ మూడు కలముల ఆర్రిన్ని దివ్య చి తానకు తెచ్చి నన్ను సంర 


&ం-చగలందులకు తాము ఖావమందులు వ్రు న్నా రు____ 
దివి 4 అకటంబరు 1888 సం! 
_--ధథర్మ పురం నుబ్బన్న 7 


వో మ.ఓ.మే,లె, లో ,బౌన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 401, “పేజీ 189. 
క 39 33 యము, 419, “పీజీ 468. 


(బౌన్‌ బంగళా = తోట ౬౫x 


dl 

భర ప్రురం నుబ్బన్న క ____ 

మహో రాజశీ) నీ. పి, (బాన్‌ ధొరవారు [వాయించిన ఆజ్ఞ యేమం కు___నీవు 
మూ “పేర (వాళి పంపించిన వుత్తరం చద్వుకోంగా బాలా సంతోషవుయినది. 
వుత్తరం పట్టుకని వచ్చిన మనిషికి భత్యఖర్చుకింద వక రూపాయి యిప్పిం-చి 
వున్నాము, మూట కొన్ని (గంధములు కావలశివుండ గా జ్యాగ త్త చేస్తానని 
(వాని నావు గనుక 'సంతోషించినాము, అటా వేసిన పజేవుందు ఆయ్యే ఖద్యు 
ముజరా యిప్పి సున్నాము. 

మరిన్ని భానుమద్విజయం అననే తెలుగు గంధం కడపలో యిప్పుడు 
దొరికితే డానికి (పతి పుట్టించుకుని పది రూపాయిలు యినాం యిప్పి స్తున్నాము, 
మౌొతృక మౌ ద్హైరవ పంపిం-చ ఊజానకు ఆఅభ్యంతరమయ్యే పతేవముందు ఆక్కడ నే 
(పతి పుట్టి స్తున్నాము, ముఖ్యం గా యిది ఒక, వకావ్యము. ఆయిదు ఆశ్వాసములు 
గలది, “వెలగవూాడి కృష్ణయ్యకవి చెప్పినడి. యిది తెలుగు కావ్యము గనుక వక 
"వేళ కడపలో దొరకవచ్చును, పయి గా పయిడిమరి వెంకటపతి చెప్పిన చం. దాంగద 
చరిత ఆయిదు ఆశ్వాసములు గలది ముఖ్యం కావఅశియున్నది. యిదిగాక జంగమ 
సు సుకాలలోే కొన్ని కావలశియున్నవి. అవి కన్నడభాప గనుక కన్నడ బాండ్ల 
వద్ద విచారిం-చవ లెను, యేవం ే___(పభులింగలీల | బనవపురాణం 1 బసవ కాల 
త 1 వీటిలో ముఖ్యం గా లీల శావలనీనది గనుక దానికి రెండు మూడు (పతులు 
దొరికే పతమందు వాపా చేయించేటందుక మౌన భావం కలిగివున్నది. యా 
పనికిగాను అక్కడ యేదయినా వక ఫుస్తుకం (వారించవలనీవచ్చే పకుమందు 
సాధారణంగా వచనం రీతిగా చాయవలళశినది. పద్యములు నాలుగేశి చరణములం-గా 
యేర్పర్చి (బాయవల 9న జరూరు లేదు, 


(వాత అయిన తరువాత మొకాబిలా చేయిం చవలశినది. యా మనిషి నీ 
"తావుక పాయ్యేటపూడు వీని పరంగా నీ తావువ కొన్ని పు _స్తకములు దానంగా 


9 « జో 9 
పిస్తున్నాము, సదరహి (వాళిన (గంథములేశకావంచడా యా దిగువను |చాళిన 


కుం 


(గంధములు కూడా మాక కావలశివున్నవి గనుక వీటిని గురించికూడా తలాషు 
“వేశి పంపించవ లెను, 


౬.౬ (బౌన్‌ కడప జాబులు 
1 నూర్యతే నయా పరిణయం 
1 చారు చంద్రోదయం 
1 పండితారాధ్య చరిత 
1 రత్నావళి పరిణయం 
4 
యనా వు స్తుకములు కూడా జూ త్త చేళి ఉకంపించవ లెను, 


యిటని మా (వాలం 
ది 12 డిళంబరు ఆన 1840 సం1 (Signed) 0౮. ౨, Brown.* 
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మవోరాజశీ) కీ, పీ, (బాన్‌ యిన్కాాయరు ధొరచారి దివ్య సముఖూా న కు ____ 


పోష్యువర్షుడయింన ధర్మపురం సుబ్బన్న ఆనేక సల్లాములు చేళి అత్యంత 
వినయవిభేయవూర్వకము గా (వ్రాసుకున్న మనివి యేమంశే త్మ అన్నుగవాం (వల్ల) 
ము ప్తి సదరమీన్‌ వారి కోర్టులో రెండో గుమాస్తాగా వుండివున్నాను. 


నొసం ముననఫుగావున్న అయో ధ్యా పురం కృష్ణారెడ్డి మౌర్చి నెల 95 తేది 
'సాయం(తం విషమజాడ్యంవల్ల నొసంలో కాలం చేశినాడు, జ్యోతి రాజప్ప మదన 
పల్లె ముససఫు-గావుండి యయా కడ పకువచ్చి వుబ్బసపు జాడ్యం నిండా |పబలించి. 
చనిపోయి నాడు. లోవయినమే తమ నవుకరయిన ముళిలిమడుగు గురవప్ప చని 
పోయివున్నాడు, యీసంగతి చిత్తానక వేద్యం ఇా౫లందుల కె శృతపర-చినాను= 
చి త్తేగించవ లెను, 


ది 12 యేపల్‌ 1844 సం॥ 
ధర్మ పురం సుబ్బన్న (వాలు 7 





* ము,ఓ, యే. లె, లోని (బాన్‌ జాబుల సంపుటం ఎమ్‌. 411, పేజీ రఢీ 
(గబాన్‌ "లేల్షులు” (గంథంలో వ్యాఖ్యానరహీతం-గా యా జాబు ము[దింపబడిందా 
కాూా. ధర్మవరం అని తహ్వు-గా ఆందులో పడింది, 

Tf మకీ, మే.-లె, లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. శ18ు “పీజీ 525, 


టౌన్‌ బంగళా - తోట ౬.౭ 
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మవారాజశ్రీ) సి. పి, (బాన్‌ యిస్కాాయరు ధొరచారి దివ్య'సముఖానకు ___ 


=== 1845 సం॥ ముఫ్టి కోరు ఫయిలు నంబరు 180లో చాది కొమ్మ త్త సంజివ 
కొండు అనే అతను ,పతివాదులు 7 రికునరు 1576 స॥క దాఖలు చేయబడిన వ్యాజ్య 
ములో వాది తరఫున ప్లీడరు దత్తయ్యాన్ను _ మొదటి (పతివాది తరఫున ప్లీడరు 
శిబ కలా సాహహేబున్ను వకా లునామాలతో కూడా వాదికి 1 (ఈది అచ్చుకొ నే 
అలాంతి దం జూ 
లాగున 1849 చం॥ జూన్‌ “నెల 18 తేదిన రాజీనామా దాఖలు పవేయబడినారు, 


సదరహీ దావా (దవ్యం తతిమ్మా ఆరుగురు (పతివాదులున్ను వాది కచ్చువ సే 
లాగున స్రెజేట్లో వాదిన్ని సదరు వకీళ్ళున్ను కలిశి రాజీనామా మోపునున్ను సదరు 
ఆధు |ప॥ల తరఫున 1 (ప॥ది తరఫు పీడరు పేరటశే వకాల్వునామా యున్ను 
కలగ చేసి నట్టున్ను ఆ 65 పెకి వొకడు మాకం (వాలు చేసేవా.డెనందున వాని యొక్క 
చే వాలు వలెనే సదరపిొ (వాలు చేసినట్టున్ను ఆందునగురిం చి కడపజిల్లా హేడ్డం 
మేజస్తీ టు మేస్రరు శాకరెన్‌ దొరవారియెదుట పిర్యాదు కాబడినట్టున్ను వారు 
వాదిని క దీ-గా చేర్చి కమిట్‌ చేసివున్నందున 1850 సం॥ జెలండరు నంబరు 45లో 
"సెస్సన్‌. కోరువారు 'స॥ క దీని ఖులాసా చేయించి స॥ పే డర్తున్ను మరివొక ప్‌ దరు 
నున్ను వెరళి 8_రినిన్ని సస్పెంటు వేయబడినారు.  యేుయొక్కా ఫీ జింగ్సు లేళాని 
దాఖలు పరుచుకొ నే అధికారం హోోదాదార్లక కలిగియుండే ఆచారం చొప్పున 
అధికారి కోర్టు కూడియున్న కాలమందు క ఉం వాది తరఫు వకీలు "సరం నాడు 
తేబడినటువంటి రు. స్త కయంగల వకా - ల్వనామొాయుక్క_ స్రాంపులో (వా కేవానిః 
వా_స్తదోహంవల్ల కొన్ని పజ్బు_లు తప్ప (వాసుకొని న్‌ దివీస్‌ తెరిగి చానుకొనిన్ని 
కొన్ని అక్షరములు దిద్దుకొనిన్ని వున్నందున చేను ఆశేపించినప్పటికిన్ని స॥ వకీలం 
మనివిపెన మరివొక గుమాహైవల్ల ముఫ్రీ వారే దాఖలు పరచుకొని ఆ గుమాపా 
యొక్క. అతరముఅతోటి “ఫలు చేసుకొని అధికారపు చెవాలు చేయబడి వున్నటు 
వంటిడాన్ని నేను తనకి చేయబడి నాననే నించాగోపణ నాన కలగ జేనీ 185850 
సం॥ జూన్‌ "నల 5 తేది నన్నున్ను సస్పెంటుచేనీ చాయిక్క_ ర్పు, 14 ల జీతేంగఅ 
ముఫ్తీ కోర్టు గుమాప్టా పనికి మరివొక సదరమిోన్మ్నో_ర్టుయొక్క_ ర్పు. 10 అ జీతంగలఅ 
ఆకణ్ని న్ని ఆ పనికి ఖీ సవిల్కే_ర్తు గుమాస్తా ర్పు, 10 లు జీతంగల అతణ్నిన్ని జూన్‌ 
నల 20 తేది సీవిల్‌ జడ్జి గారు పెంటు చేసినారు. 


C5 


౬_రా (టౌన్‌ కడప జాబులు 


జడ్డిగారి వెంబడిని ఖానా రాబడియున్న జనాల పెకీ పనులయెందు (శు వేశింప 
బడినవాందడు తితు గాక తంగటూరి వంక్టామయ్య అ సే అతనికి తంగటూారి మున్స ఫు 
కోరులో రు. 12%్లై జీతంగల పనికి 1549 సం॥ డిశంబరు నెల ౪82 తేదిన “పెంటు నేనీ 

ల bo 

ఆతను అక్కడికి వెళ్ళకుండా అందులో సం జీతానకు ఆ పని చూడగలందుల క 
మరి వొకణ్ని "పెంటువేసీ సెష్టన్‌ కోర్టులో యింటర్‌ పిటరుణగా ఆతనినుంచి పని 
అయ క్రి 
పుచ్చుకుంటూ వుండి జడ్డేగారికి ముఖ్యం కావలసిన వాదెనందువల్ల సెవిలో్కో_ర్టులో 
ఖాలీచేయబడిన రు. 0అ జీతంగల పని స॥ వెంక టామయ్యక యిచ్చి వేసి ఆయ్న 
పేరట నవోదు వుండబడిన పనికి ఆక్క_ డివాండ్ల కే భ రి చేనీ నాకు యేయొక్క_ 
వుత్తర్వున్ను యివ్వక నిర్నిమి త్తం నన్ను తొందరలోకి "'లేబడినారు, 


నాయొక్క పని అపాయం కలగవలెన నే జశ్వంతువచేత స॥ హీ క్షన్‌ నంబరు 
చు డి రి జ 

యొక్క కేలఅండరులో నన్ను గురిం న్ని జడు-గారు మార్క్ము._._ (వాని సదరు కోర్టువారి 
నో ఎల క ఉం 
సముఖములోకి పంపిం-చియున్నట్టు వదంతి పుట్రియున్నందున తమకం కు అన్య ధా 
(పాపకులు నాకు లేనందువల్ల వేద్యం కాగ అందులకు జరుగు 'సంగతిని శృత పరిచి 
యున్నాను, 

వెరళి అయిదు కలముల మనివి ఆరిన్ని దివ్య చి తానక తెచ్చి నన్ను సంరతణ 

జు ar 

జేయిం చవ లెనని తమ ఘనాన్నిి మిక్కిలి రపు చి త్తీగించవ లెను, 


ది 6 జూల 1850 సం॥ 
---థర్ముపురం సుబ్బన్న( వాలం 


కంభం నరసింహాచారి జాబులు 
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వీ 2 నాల 

మవారాజరాజడి సి॥ పి॥ (జాన్‌ యిస్కోోయర్‌ అళిప్రైంట్రు జెడిజా ధొరగారి 

'నముఖానకు____ 
తమ ఆ శితుడంు కంభంలో వుంటై వంగిపురం నృసిం హా-చచార్యులు అసేక సల్లా 
ములు నేనీ (వాసుకుంన్న కర్త 1880 యివి జూలాయి నెల -చ॥ 26 తేదివరజ 
కంభంలో కుశలంగా నుంన్నాము. తే॥ లోవయినం రెండుమూడు పర్యాయముల 
రి క న 
“నాయొక్క విద్యమానం ఆర్హిమాలంగా మనివి (వానుకుని వుంట్రిని ఆవి సముఖానకు 


మ.ఓ, మే.లె.లో (బాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌, 481, పేజీ 10. 


(బౌన్‌ బంగళా _- తోట ౬౯ా 


చేరి సునావణీ అయిన సంగతి నాక తెలియలేదు, యా లోవయనం తము నాకరు 
వెంకటాచలం కడపనుంచ్చి సామాను పంపించ్చుకుని వ స్తువుండ్ర-గా ఆతని వెంబడిన 
ముంగమూరి అమ్మీనరసుగారి తావునుంచ్చింన్ని నేను తీనుకని వచ్చిన బుక్కులు 
వను-చరి(తో వ్యాఖ్యానం (పతి । వి కమార్క_ చరిత | యో రెండు (పతులుంన్నూ 
పంపించ్చివుంటిని. అవి సముఖానకు చేరిన సమాణారం చాకు తెలియ లేదు, 


నా శరీరస్థ్రితి యనిమిది "నెలలనుంచ్చి మంచ్చం మిదినుంచ్చి దిగే సామర్శ్యం 

లేకుండా ఆఅ నేక మెన (శ్రమలు సంభవించి తలలో 1వణంపుటిన అందువల అయిన 
మెం వ, య 
వుప భవం యిడివరకు నివ _ర్టించ లేదు, యింన్ని దినములు డీరాళ కత సంభవించినందు 
at 
వల్ల [వయ్మ పయా సలం మొదలుకొని చేనుపడే (శమ యిం త్తే అని |వాళితీరదు, చావ 
యోగంవల "నెల రెండు నెలల్లో దేవాం కదరవచ్చునని తో సుంన్నది. యీారీతిగా 
or Gs ay టో 
ఆళ కృత 'సంభవించినందువాతను తేమ దర్శనం చాయడానకు పా పం తేకపోయి 
pe) 
నప్పట్‌కింన్ని తమ వాస్తాకరములు కలిగిన వు తరమనా చూడవలెనని కోరుతాను. 
యిం తె ఆరి, చి తగించవ లెను, 
న ళు అయి 


కంభం 
1880 యివి జాూాలాయి నెల !: నృశింహ్వోచార్యుల (వాలం 
చ॥ 26 తేది 


తీర్‌ 


మవోరాజరాజడీ) సీ క్స్‌, (టౌన్‌ యిస్మా_యరు ధథొరచవారు సముఖానకు____ 


తవు కాలేజీ పండితుడు కంభం నరశింహాచార్యులు అనేక సలాములు చేని 
నాసుకున్న ఆర విన్న పం. 


ఏ 18 మార్సి తారీఖున (వాయించిన అవ ంలా అంది అందుల 'సంగతులు 
గహీంచినాను, దయోారోజానెనే తమ ఆజ్ఞా ప్రశారం (“ ంభములక పట్టే వాయడముక 
“ఆరంఖిం చినాను, ఆనందతేం[తం టీక సహో ఆన్ని (పతులున్ను పంపిం-చడమయినది, 


అయా మధ్య పెడిపాటి వెంక టనరసయ్య పేరట వేమన (గంధమును గురించి 


(వాయించిన హుకుములో నన్ను రాఘవపాండవీయానకు టీక జరిగిం చవలశ్ని దని 
క ఆతన్ని గనుక సదరహీ(గంభం (పారంఫించి రండో ఆకళ్యా'సములో 





* మర్‌, ము. లె లో (జాన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 411, “పేజ్‌ 24ీలి, 


(టౌన్‌ కడప జాబులు 


౭0 
ఆరువె పద్యముల వరుకు (పతిపద్యముకు రెండు తరములు కుళదము-గా యేర్చ జేలాగున 
జంక పకక యా రాఘవపాండవీయానకే వేరే [పతులు యిక్కడ వోజరు. 
లేనందున మరివక పరిశుద (పతి కూడా సంపాదించడ -మెనది, ఆనందతంతం టీక 
'సమ్మగం జరిగించ డానకు అప్పట్లో ఆతరవో కాగిదములు వోజరు లేనంద్ను పని నిలిచి. 
వుండగా సదరహ్‌ా హుకవము[ ప కారం రాఘవపాండవీయం (పారంభఖించి జరిగిం-చడ 
మయినది, యా హుకుముల్లో (వాళివున్న యింనిలీషు సు _సక ములుకూ డా వీరాస్వామి, 
గారు యిప్పుడే రవానాచేశి నారు గన్కు విశదం నిమి త్తం విన్నపం (వాసుకు న్నాను, 
(గ్రంధముల పట్రి తయారు అయినట్టుగా నె సముఖమునకు పంపించుకంటూ వున్నాను. 


దివ్య చచితానకు తేవలెను. 
ది 18 మార్సి ఆన 1884 సం॥ 


_---నరనీింవోచార్యులి వాలు * 
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మవోరాజరాజశ్రీ) సీ, పీ, (బాన్‌ యిస్కాాయరు ధొరవారి సముఖానకు___ 

తమ కాలేజి పండితుడు కంభం నరసింహాచార్యులు అనేక సలాములు చేళి 
(చాసుకున్న అర్జి విన్నపం, 

తమరు మొర్చి తే1కి దిని 14 తేదిని (వాయించి దయచేయించిన హుకుముల 
(పకారం యిప్పుడు తమ బంగళాలోవున్న తేమ స్వంత (గంభములకు తబిశీలువారిగా 
అనగా బంగారు ఆక్షరంగలఅ జీలుక ట్రినవిన్ని, య(రతోలు జీలుకట్రినవిన్ని కాగిదపు. 
సంచులలో వేశివుంచిన శిక్చనులున్ను, యరగుడ్డ బృస్త్తం కట్టినవిన్ని, య(రగుడ్డ 
“వీశిన తాకు పు_స్టకములున్నుు విభజనగా యేర్పరచి అందులో గీర్వాణం, పురా 
కారాలు, కావ్యాలు మొదలె నవిన్ని తెలుగులున్ను విభజన-గా “తెలికేోలాగపన పట్టి 
(వాయించడ మెనది. గుంటూరునుంచి వచ్చిన (గంభములక అవి చాలా అసనుుగము 
లుగా వుండడమున్నూ, వక్క (గంధములో అనేక (గంధములు కలిశి వుండడము 
చేతనున్ను విభ జన-గా నాయడానక చాలాకాలం అవుతుందని తోచి తమరు (వాయిం 
చిన రెండో హుక్టు పకారం దంచజాయమొనం గా (వాయించినాను, సదరహీ పట్టీలు 
తమ 'సముఖములోకి పంపించుకంటిని. దాఖలు చి త్రీగించవ లెను. 





* మం.ఓ, మే, లె.లో బాన్‌ జూబుల సంపుటం యమ్‌. 401, పేజీ 818. 
ఇండెక్స్‌ “పేజీలో యీ జాూబునుగురించి “From a pandit: tolerably ర్రరరరే*” 
అని (జాన్‌ (వాసి పెట్టాడు, 


(టౌన్‌ బంగళా - తోట 2౧ 
(పకృతమందు జూలూరు అప్పయ్య పంతులుగారు చేశే వనుచరి|త టీక 6 
ఆశ్యాసములకు సమ్మగం-గా అయినది. ఆప్పయ్య్య పంతులుగారు వెంక టనర్భయ్య-గారు, 
తాడా వేమనప పద్య ముల తీర్చు జరిగిన్తూవున్నారు, నేను చేకే రాఘవపాండవియం 
టీక రెండో ఆశ్యా'సం 80 పద్యముల మట్టుకు ఆయినది. యా (గంధము సఫలం 
(పతులు వుండడమున్ను (పాచీన వ్యాఖ్య ఆతి నూత్ముమున్నుు నిండా స్రాలిత్యములు 
గనుక కొంచం ఆలశ్యంగా జరుగుతూ వున్నది గనుక దివ్య-చితానకు విక 
కాగలందులకు విన్నపం (వాసుకున్నాను, 


ది” రమ్‌ సెల్‌ ఆన 1రికీక అం: 
కంభం నరసింహాచార్యులం (వాలు * 


817 
మహారాజ రాజశ్రీ)_ని_పి_| బాన్‌ _పోన్టు మేస్త రు జనరల్‌ గారి సముఖానకో___ 


తము పోషణలో చేరిన కంభం వంగిఫురం నృనింవాణార్యుల కొమారుడు 
ఆయిన వంగి పరం వెంక టాచార్యులం సలాంచేని (వాసువన్న మనివి యేమంెరు నా 
తం|డిగారయిన నృనింవాచార్యులచారో తమవల్త శలవుపాంది యిక్కడికి వచ్చి 
గృవాకృత్య ములు పచారించుకొని తమ సన్ని ధానమునకు వచ్చేనిమి త్త తం (పయాణ మే 
వచ్చినత ర్వాత కడపలో వారికి అమిత మెన జ్వరంవచ్చి అందువల్ల 15 రోజులు శ్రమ 
6..-- య 
పడి నలం బుధవారం సాయిం[తం కడపలో గతించినారు, 


వారు తమ సన్నిధికి వచ్చి యిదివరక చేన్తూవుండివున్న కృపి. ముగింప్రుచేని 
తమవల్ల విశేషమయిన బహుమానమును పొందవలెన నే తాత్పర్యంగలచారై వుండిరి, 
ఆయుస్సు లేక పోవుటవల్ల వారి తాత్పర్యం -నివ వేరడానకు లేకపోయినది, 


వారి పోపుణలో 2క సం[ముల వయస్సుగల "నేనున్ను వారి ద్వితీయ భార్య | 
ఆపె సంతతి ఏివావాముకాని యిద్దరు ఆడ చిన్న వాండు, వుపనయములేని వొక మగ 
చిన్నవాడు, మా పినతండి సంతతిలో చేరిన జనులు నలుంగురు___యిీాపకారం వుండి 
వున్నాము. యూ జనులయొక్చ._ సంరతణఫారం తమయంటే చెంది వున్నది కాని 
యితరంశాదు, చేనుమా(తం కంభం సబ్‌ డివిజనులో చేరిన దూపాడు తాలూకా 
శచేరీలో ర్పు 7 లం జీతంగల పోలీను వకీలు పనిలో వుండివున్నాను. యిందువల్ల జీవ 





కా మంకీ, మే.-లె,లో (బాన్‌ జూబుల సంపుటం యమ్‌, 401, ్వేజ్రి 809. 


౭౪ (టౌన్‌ కడప జాబులు 


తమరు పంపించిన భారతం బొక్కలు వుత్త కాగిదాల నీక్సనులు నాక్స 
వేర-గ "నే తమెపీర విజ్ఞాపన పతిక (వాసుకునివుంటిని. ఆ వుత్తరం తమ తాన్రున 
చేరనట్ల్టు భర్మ పురం సుబ్బన్నకు పంపించిన వుత్తరంద్వారా నాక తెలిసి బహు 
డోలాయమొనం-గా వున్నది, చేరిన సంగతి (వాయించి పంపించవలెనని కోరుతూ 
చున్నాను, 

యిక్కడ ఊపేనాలు దొరకడం (ప్రయాస అయినందున కొన్ని పేనా 
లున్ను ఒక పేనాక తిన్ని శెలవు దయచేసి పంపించవలెనని ఆ వు తరంలో 

అటో 0 
(వాసుకొనివుంటిని. యిదివరక అ దయచేయనందున నాకు (వాయడమును 
గురించి [పయాసగావున్నది. త్వరగా శలవు దయ చెయ్య వ లెనని కోరుతూ 
వున్నాను, 

(గంధం తీర్చు చేని వాయడానక ఆరంభించాను. యిదివరక 150 పద్యములు 
తీర్ని (చాయడ మనది, ఆయి తే యా ఆరణ్యాపర్వమం తా యితిహాసములు కథలు 
కనుక నడువునడువు లేన రాలు టన లా ఇబూలా-గా వ స్తుంటవి గనుక కొన్ని 
చోట సంచేహములు తటుతూ వచ్చినందున రెండు గీరా ఇ|శుతులం "తె? దగర 

ణ్‌ లు వ బీ “డై 
వుంచుకొని వున్నాను, అందువల్ల సందటేవాములు చక్కగా నివర్తి అవుచూ వున్నవి, 


(గంధం జరుగుతూవున్నది. లోగడ తమరు బాక్క_్లలలో ఆ ధ్యాయములు 
కూడా తగిలించి వుంచుట యిప్పుడు సందేహం వచ్చినచోట గీర్వాణములోే చేను 
ఇానా సేపు వతుక్క_కుండా నాక చక్కగా వుపయోగించివున్నవి, కడమ సంగతు 
లనుగురించి తమరు సకం, (పభువులు నేను విశేషించి (వచానుకోవలనినది యేమి 
వున్నది. సకలవిధములా నన్ను పోషించుటకు తమరి కర్తలె వున్నారు. చి త్తగించ 
కర్తలు. యింతే ఆనేక సలాములు 


1888 సం॥ డిళంబరు సెల 17 తేద 
(గరిమెళ్ల వెంకయ్య * 


* మకీ, మే.-లె . లోని (బాన్‌ జూబుల సంపుటం యమ్‌. 419, “పీజీ 457. ' 
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మవారాజశ్రీ) మే స్తరు_సీ_పీ_ (జాన్‌. ధొరగారి దివ్య సముఖా నక ___ 


కడపజిల్లాలో చేరిన నొసం తాలూకు మున్‌ సఫు కోర్టు గుమాస్తా ఆయిన 
తమ పోప్య వరుడు అవ ధానం అప్పయ్య ఆనేక 'సల్లాములు వేసి మిక్కిలి వినయ 
వూర్యక ముగా (వాసుకున్న ఆర్తీ వికాపన యేమంెకు తాము లోవయినం తాలూకు 
మునసపు-గా వున్న అయోధ్యా ఫురం కిహ్లైరెడ్డిగారికి (వాయిం-చివున్న ఆజ కారం 
(పభులింగలీలా_ బనువప్రురాణం_ -చం[దాంగద -చరి[తే, పల్నా టివీరుల చరిత యా 
(గ“ంభములు విణారించి పంపించమ”నేదిగా తమయొక్కా న! అయివున్నందుకు 
(కిపా రెడ్డిగారు నన్ను సదరు (గంథములు విచారించి తీసుకురమ్మని: ఆ (ప్రకారం 
(పభులింగలీలా బసువపురాణం యీ 2 న్నూ గం డగులి శివమల్లప్పు అనే వక మనిషి 
తావుననున్నూ ___ చం(దాంగద చరిత యిసకపలై నరసింగరావు అనే వక మనిషి 
తావుననున్నూ (పతులు (వాసుకని తిరిగి యిస్తాన చేదిగా వారికి చెప్పి తెచ్చినందున 
ఆ [గంథముల పయికి (పభులింగలీల పలనాటివీరులచరి త యీ 2 న్నూ మొత్రం 
యిక్కడ నిట్లూరి నుబ్బయ్య చాత (పతులు (వాయంచడం ఆయివుంది, 


కడమ బసవపురాణం చం[దాంగదచరి త యయా 2 (గంథ ములు వాయిం-చ 
డానకవ సావుకాళం లేకవుండి ఆయొక్క_ అసలు (గంధములె నాణాత రీలినవారి 
'సముఖంలోకి పంపించినందున నేనున్నూ సదరు నుబ్బయ్య యున్ను 'సముఖంలోకివచ్చి 
సదరు [గంధములు ముట్ట చెప్పి తీమచాత సెలవు పుచ్చుకొని వచ్చేటప్పుడు బనువ 
పురాణం -చండద్రాంగద చరిత యా 2 తాటాకుల ప్రస్తుకాలున్నూ వారికి తిరిగి 
షేర్చవ లెను గనుక మాత్ళకలు దయచేయించవలెను అని మనవి చేసివున్నందుక 
(పతులు ఏదరకో గాన పంపించడం అవుతున్నదని క దయచేయించి వుండిరి. 


పిమ్మట 'సదర్మ్శుగంథధములను గురించి నాొమ్ము ఖామందులు నన్ను త-గాడా 
చేసినందున ఆ సంగతి రాజశ్రీ) కిస్తారెడ్డిగారితో సదరు గంధములు తెప్పించవలెను 
ఆని మనవి చేస్టే సముఖంలోకి విజ్ఞాపన (వాస్‌ తెప్పించుతానని చెప్పుతూవుండి 
పిమ్ముట._] 6844 సం॥ మౌర్చి నెల 26 "లేప్రీలు (కెహై రెడ్డిగారు కాలం చేసివున్నారు 
కాబట్టి సదరు రెండు గ ంధములున్నూ చేరివుండనందున ఆ (గంధ ముల యొక్క 


2౯౬ (బౌన్‌ కడప జాబులు 


సాతుజారు పొ నుకాలు యివ్వమని నన్ను నిండా తొందరచేన్తూవున్నారు గనుక 
అలల య ద 
చేను ఏలినచారి సముఖంలోకే వచ్చి మనవి చేన్తూవు న్నాను గనుక "నీను ఏలినవారి 
సముఖంలోోకి వచ్చి మనవి చీని పు స్తుకాలు తెచ్చి వారికి యివ్వ డానకు నాకు శలవు: 
కావడముక [పయాస అయినందున విజ్తాపసన పతిక _వాసుకన్నాను____ 
(ఖా 


నా మనవి చి త్తగించి బసువ ప్రురాణం_చం(చాంగజ చరిత యా 2 కు నుకాః 
లున్నూ నొనం ఆనే (గావముములో నాకు చేచేలాగున ps దయ చేయించిన పఠశమంగు 
ఆ (గంధములు మాలికలకు వొప్పు చెప్పూతూవు న్నాను గను నా మనవి చి త్తగించి 
దయకేయిం చ కర్తలు 


మరిన్నీ యిక్కడ వెంక టనుబ్బకి ఆౌనీఅతడు నూతనంగా మన్మథ నా అము 
సంవాదం అనే (గంథమున్నూ కల్యాణ రాజు చర్చిత ఆనే (గంథమున్నూ పీరు 
జుపకంబీని వమరివక (గ“ంభమున్నూ చెప్పివున్నాడు గనుక ఆ (గంధములు వున్నవి 
అని (కిపా రెడి గారితో చేను (పసాపన చేసివుండగా ఆ (గ్రంధములను గురించి 

ఇ 6G యాం 
సముఖంలోకి లోవై నం కిప్తారెడ్డిణార కున (వానుకుని వుండిరి అందుక 
ఏమిన్ని ఆబ అయివుండ లేదు గనుక ఆ (గంథభములు (పతులు (వాయిం-చమని ఆజ 
దయచేయించిన పతముందు ఇక్కొ_డెనే (ప్రతులు (వాయించి సముఖంలోకి 
తీసుకుని వొన్తూ వున్నాను, 


చి తగించి ఆక దయ చేయిం-చగలందులకు తాముఖానుందులు వున్నారుం 


చం20 జూన్‌ సన్‌ 18544 యిసవి 
ఆప్పయ్య చే వాలు * 





* మీ, మే, లె, లోని (బాన్‌ జాబుల సంప్రటం యమ్‌, 419, “పేజీ 459, 


(బౌన్‌ బంగళా - తోట 2౬ 


41 


మవోరాజశీ,) 'మెప్టర్‌ _ని_పి..( చాన్‌ దొర-గారి సముఖానకు___ 
కోయిఅకుంట్లు తాల్క్కు నొసం మ్ను సఫికోర్హు గుమాస్తా అవధానం ఆప్పయ్య్య 

ఆని ఇ ఇ ద్ర జిన em 

హా సల్లాంచేసి (వానుకుంన్న అలా విగ్నాపి యేమం క్ల వయ్నిం చెం[చాం 
గద చరిత బసవపురాణం యా మొదలయి నాల్లు ౩ (గంభములుంన్నూ మున సు 
(కిపైరెడ్డైి పకిముఖంగా సముఖంలోకి తీసుకుని వచ్చివుండి సమర్పణ చేళి తిర్తి త్మ 
చాత శౌలవ్వ పుచ్చుకొని వచ్చెటపుడు చెం(చాంగ్గదచరి త బసవపురాణం యో 
రెండ్లు (గంథభములు మాతం దయ చెయిప్పిం చవ లెనని మనిష్ట వేసినందుకు వెనక 
నుంచ్చి పంపి స్తు వున్నామని 3 దయచెయించ్చి వుంటిరి, 


పిమ్ముట యా కెండ్లు (గంథములును గురించి సాంమ్ము ఖావమందులు తగాదా 
ఇచే స్తుంన్నార"నెదిగా యా సంవ్వత్సరం జూన్‌ నెల 20 తేదిన 'సముఖంలోకి వక 
ఆర్చి (నాసుకునివుంటిని, నా మన్ని చి త్తగించి సదరు రెండు పు సుక ములుంన్నూ 
దయొచేయిం చ్చ లేదు గనుక యిప్పుడు నగిరి సుబ్బడు అనె వక మనిష్స్యిని సముఖం 
లోకి అంపించివున్నాను. చి తేగించి సదరు రెండు ఫు సుకములుంను యా మనిషి 

po.) (a = 

వళాన దయచెయించిన పతుమంద్దు నాక ముట్టుతూ వుంన్నవి. నాకు అందాగానె 
ఆ నాంమ్ముల వాంధ్రక యిచ్చి వయ్యడమవు తావుంన్నది. చా మన్వి చచి త్తగించి 
దయచెయిం-దృవలెనని మిక్కిలి (వా తం నాన చిత్సగించ కర్తలు, 


(ఆ. అప్పయ్య * 





* మరీ. పే, లె. లోని (బ్రౌన్‌ జాబుల సంపుటం యమ్‌. 419, “పేజీ 487. 


అనుబఖబ౦ధ 0౦ 





ఆఅము[దిత (గంథ సూచి 


“జ్‌, జ్‌, ఆన 
(టౌన్‌ సెక రిం చినట్లు చేకరిం-చ (పయత్నిం చినట్లు 


ఈ జాబుల్లో (పస్తావనకొ-చ్చిన వివిధ అము;దిత 


తెలుగు సంస్కృతే గం౦ంఛాలఅ జాదితా 


అరణ్యపర్వం 2 'ఈ 
ఆవాల్యా'సం(కందన విలాసము 'రణ 
ఆం|భ కౌముది ౨౦, ౨౧ 
ఆం[ధభాపాభూపుణం ౨౦__.౨౨.౨ 
ఆంధ భాపార్హ వం ౨ఐ౦__౨_౨ 
ఆనందతం[ తం ౬౦, ౭౦ 
కళ్యాణ రాజూ చరిత ౭౬ 
కవిశిదోళూూప.ణం ౨౦, ౨౧ 
కావ్యాలంకార చూడావుణి ౨౦3, ౨౧ 
కులార వం (౨ 

౬౯ 
చం[దాంగద చరిత eX, 22 22 
చారు-దం[దోదయం ౬౬ 
-చిద్వల్ని ౬౨ MSD 
పండితారాధ్య చరిత ౬౬ 
శుఆ'-నాటి వీరచరి(త ex 


(పబంధ రాజీయం ౨0, ౨౧ 
(పభులింగలీల ౬౨ 

పన కాల కన ex 
బసవపురాణం ౬౫౧, 2౫4, 22 
కాల'సరస్వతీయం ౨౧ 
భానుమద్వొిజయం ౬౫ 
భారతం (సంస్కృతం ౭ర 
మన్మధ నారద సంవాదం 2౬ 
రత్నావళి పరిణయం ౬౬ 
రసికజన మనోఖిరావముం ౨౮ 
రాఫఘవపాందడవీయం ౬౯౭౧ 
రాధామాధవసంవాదం .౨౨ 
అతుణదీపిక ౨౨౧ 


లాల 3.9 19 
c౧ 


(బౌన్‌ కడస జాబులు దడా 


వసుచరిత 3౧ 33, ౪3, ౪౯, ౫౧, విస్తు ఆం[ధం ౨౦_౨౨ 


౬౨ ౬౯ా ౭౧ వేమన పద్యాలు ౬౯, ౭౧ 
టీక పతీ, విభేదాల (పతి, శివాం ధం ౨౧ 
సవ్యాఖ్యాన పతీ, సాపువిభేడాలది, కృకస ప్తతి M9 
కొరతలుగా వుండే (పతి, సులతణసారం ౨౦, ౨౧ 


(పతి పదార్థ పశాశిక, జూలూరి టీక నూర్యత నయా పరిణయం ౬౬ 
విక్రమార్క. చరిత ౬౯ సౌందర్యలవారి 39 


అనుబ౦ధ ౦-2 





అన్య దేశ్య పద సూచి 


ఈ జాబుల్లో వచ్చిన అన్య బేళ్ళపదాల జూవితా యిది 
ఇంగ్లీషు మెందలెన యూరోపియన్‌ భాపూపదాలను వొక 
వర్షం గానూ, పిందూసానీ (అరబ్బీ, పర్షి యన్‌, వుర్ణూ వైరా) 
భాపూాపదాలను వేరొక వర్షంగానూ చూపటం జరిగింది. పదం 
పక్కనున్న ఆంకా "పీజీ సంఖ్య_ వొక పదం ఖిన్న పేజీల్లో 
వచ్చినప్పుడు ఆ ేజీలన్నీ యివ్వకుండా, య్‌దోవొక “పీజీ 
సంఖ్య మాత మే యివ్వడం జరిగింది. (బా కెట్టలో ఆ పదం 
తాలూకు వర్ణ క్రమ వె విథ్యాన్ని కాడా గుర్తించడం జరిగింది, 


(బ్రింగ్లీ షు వచాలు) 


అక్రటోబరు (అకటంబరు) ౫3, అడ్య్వాంసు (అజచ్వానుస్సు ౫౬, అప్పీలు ౫౦, 
అలమొర్హు 1 ౨౬, ఆశిప్పాంటు U5 


లోకిటింగు (ఆకి ౦, ఆకి ంగ్రు ౧౦, ఆగసు(హము ౧౬ 
ళల చం € ఈం 


కమిట్‌ (కమిటు) ౬౭, కమోసనరు ర, కలకటరు (కల్కటరు ర, శాలీజూ DU 
కుంపిణీ రీ, శకెలండరు ౬౭, కోరుటు (కోరు ౩3౬, శ్యారకటరు 'ఈ ౭, 
(కిమిన్యాల్‌ ౧౧ కశిని (కళిన) 2 ౨౯ 


1 ఆలమౌార్లు పోర్చుగీసు పదమని (జౌన్‌ జిల్లా నిఘంటువు, ఫెంచి పదం 
కూడా నని (బాన్‌ మిశనిఘంటువు, 
2 కరశిని (ఫెంచి పదమని (బాన్‌ మిశనిఘంటువు, 


(బౌన్‌ కడప జాబులు 
౫ *నరుమెంటు (గారన్‌ మెంటు ౧౦ 


రొరి ౧౮ 
జి 


జడ్డి (జెడిజి, జెడ్డి ౭, జనవరి (జెనవర్సి ౫౮, జుైశాలు. (జూడైకయాలు 3% 


జూన్‌ ౬౭, జూలాయి (జులాయి జూాలెొర్యా జనరల్‌ ౭౧ 


డజను ౪౩ 
తు్య్‌ష్య (Troop ఈ 


నంబరు (నెంబరు గర, నవంబరు ౭3, నూసుపపేపరు ౧౦, ేటీవు (నేకెవు ౧౪ 


పబ్టీక ౧౦, పయింటు (పాయింటు, సెంటు రర, పేనా (పేనాక త్రి ౭%, 


పోలీసు ౭౧ పోస్టు (మేష్ట్రరు జనరల్‌ ) ౭౧, (కవిన్‌ శ్యాలు 3౧, చ్రేశేట్లో ౬2, 
పీ జరు (ప్రీడింన్సాా ౬౭ 


ఫయిలు (ఫైలు) ౬౭, ఫాదరీ (పాదిరి దొరు ౨౫౦ ఫ్రిబవరి (ప్ర జేవరు ఈం 


బంక్రోబు 3 ౧౯ బొక్క ౨౧, బాశురు 3రా బోరడు ౫ 


శమూార్చి ౬౯, మెమో ౫6, మె సరు (మే సరు 3౧, మే ౨౭, మేజసీ ఏటు ౬౭, 
mn) డీ ఉం 
చమూషuషన్‌ ౬౩ 


3 “బంకోలంి___“గల్లు? వురిశితు. అయితే “బంకోలంి ద్విపాంతరవాస శిత, 
బంకోలం ఆెనీది నుమ తాలోని “దన్‌ కూ లెస్‌ ” అనే “దివి (పాంతం, ఇటీవలవరకూ 
చ్వీపాంతర వాస శిక్షకు “అండమాన్స్‌” సంకేత మెనట్లు, ఆ రోజుల్లో “బంకోలరి 
'సమౌనార్థ క మె వుండాలి. టౌన్‌ మి.ని,లోనూ, “జిల్లా డిక్ష్నరీిలోనూ యా 
వివరం యివ్బాాడు, మొరిస్‌ తన * తెలుగు సెలక న్స్‌ చ్రాజరీ?లోనూ రూ ఆరం 
యిచ్చాడు, వచ్స్‌స్తర్స్‌ జ(గాఫ్‌కల్‌ డిక క షరీనీ బటి చూస్తే సె సుమ. తాలోని న 
(పాంతంలో (బిటీవ్‌ వారు 1684 లో వాక సెటిల్‌  మెంటును వ టు వేసుకొని, 
కా న్నేళ్ళత ర్వాత వొక కోటకూడా కట్టుకొని సుగంధ (దవ్యాల వాణిజ్య 
కేం దంగా వినియోగించుకొంటూ వచ్చి 1824 లో డచ్చివారికి దఖలుపర్చి, వారి 
వద్దనుంచి “మలా కా”ను తీసుకొన్నారు, ఈ నేప థ్యాన్నిి పట్టించుకోవం-డా నే 
నస స్వాములు “జన్గుఖుయిదు జేయబడినబారిని పంపు ద్విపాంక రము? ఆని ఆర 
మిచ్చి “వెకృత విశేప్యం? ఆన్నారు! 


అనుబంధం=2 


రా 

యింగిలీమ 3౬, యింటర్‌ పిటరు ౬6 యి్తేశినరీ (యిస్తే సీ చెరి ౫ రీ, యిస్కా_ యర 
(యస్కు_ ప్రయరు ల యే పల్‌ (మే "ెల్‌, యే పిల్‌) ee 

రకిజాంటు 3౪, రశీదు ౧౪, రిగులేసన్‌ ౧౧, రిజిష్టరు ౨౫౪%, ర్హికైనరు ౬౭, 
రిఫరు ౧౧ రిమవార్కు. జూ, ర వెన్‌ ం)న్య్యూ ఓ రాలు ౫౦6, రేంకి 35, రెటరతు ధ 


లేబు (శిరసాదారు ౧౧ 
అలలో 
ఫే విశైంబరు (ఈళ పె బెొంబర్వు ౧౦, ళికసనులు (శిక్సనులుు Uo 
నభ్‌ డివిజను ౭౧, సరటిఫికెటు రయ, సరికోరు (Circuit?) ౫5౮, సెస్పిండు ౬౭, 
నీ కిెకురి 32, సీవిలోర్టు ౬౪౭, "సెస్సన్‌ కోర్టు (సెష్టన్‌ కోర్టు ౬9, “సన్‌ 
జెడ్డి 3 స్తాంపు ౬౭ 


పాం-జెరసు (హిం జేరను) ఎగ హెడ్డు (బూలి, ౌాడ్డశిస్తాంటు) ౧ర 


(హిందూస్తానీ వడాలు) 


అఆఅంచాజు రజ, అకా ర్హ్క ఆదాలతు ౨౬, ఆనామత్తు ౨౦, అమినా ౧౧ 
ఆయివజా ౯ా అరి ౫ అరిచా సుఫిదివి ౨౧, అవ్వల్‌ ౬౧ అస్సలు ఎయు 
జ జ ౨ 


ఆసళు ౫ 
య 
ఆవె ర ౧౨, ఆభఖెరుకి ను ౬౧, ఆజూజాజూ ౬౧, ఆసామి రా 
ర (3 =) 


క చేరీ (కచ్చేరి కచెరి ౭౧, కదింమిరాళి ౫ర్కా కరారు ౫౫%, కలములు ౧౩, 
క్స్‌ 33, కాగితాలు (కాగిచాలు కాగిదం) ౨౧, కామాారి ౨౩, కాయం 
(ఖాయం, ఖాయిం) ఈం, కొట్లు (కాలీజాకొట్టు) ౬రు కిఫాయతు ౧౦, కి సీ ౬&౧ 
కూటి ౨౫౩, కది (ఇయిది ౧౧, కొఠిణి (కొతంణీ) 3౬, కోలుబంది ర 


ఖైజూచా 3, ఖబరదారీ (ఖబరుదార్సి ౧౩, ఖరీదు (కరీదు ౫౧౨, కురు (కర్చు) ఎగ. 
ఖాన్‌ లూ ఖాసగతి (ఖాసాసామాను ౨౮ 3౩౬ ఖులాసా ౬౭, ఖూని 
(తాసీ) ౬౦ 


అనుబంధం=2 ఆః 


A 


గల్వు4ం౧౯్కా గార (నున్నశారు5 ౨౩, గిరాకి ౫3, గుమానీలు ౬6, గుమాసా 
విం అవాలి 
(గుమాషాగిరి ౨౭, “గారువోజరు ౨౫ 


చందు ౬౧, చపావణి (భఫావణి, చఫావణు ౫% చాపా ౬ చిల్లర 3రా చిలుక 
(శిల) ౧F, శీటీ 3౪ 


జంబుఖానా (జంఖానా ౫2, జమ (జ్ఞ ౧౨ జమౌబంది ౬౧ జతారు ౧౨, 
జవాను ర్క జూగా ౨౨ జాబితా ౧౨, జూరీ రళర్కా జూరీచామా రక్కా 


(జాలుమ్నా, జారుమ్నా, జాలుమానా ౫ 
రురాశడుమాలీ (రూడమొలి, యూడ్‌ మాలీ రూఢిమాలి ౧౪ 
ఉప్పూ (టప్పాలు ౧రో 
డేరా ౨ర్క, ఢలాయతు 3౭ 


తేక్షరారు (ఐన్‌ తకరారు ౬౧, తతిమ్మా ౧౦, తనకి (తనక్కీ) ౬౧, తదికీలు ౭06 
'తరఫ్‌న ౫౦, తరహీ ౭౦, తరిబియ్యతు రర్కా తలాషు ౬౫ తవాశ్ళీలుచారు 
(తవాళ్ళీల్‌ ల్లారు ౫%, తయారు రజ, తగాదా ౭౫% తా॥క॥ 33, తాకీదు 3౨, 


4 “౫లుికు జేశినారు అం వురితీశారు అని అరం ((బా,మి.ని, “గాడిదను 
దొంగిలించి (చంపి గల్లుకో పోయినట్లు? అనే సామెత కడప జిల్లాలో బాడుక లే 
విన్నాను, 

5 “గారి అంశ గోడల వూతవ పనికి వచ్చేట్లు నునుమెత్తటి యిసుకలో 
కొన్ని (పత్యేక దినుసులు కలిపి తయారుచేసిన సున్నం, పింగాణి పూతలా కనపడే 
నున్న గారను వూర్వం భనికల కట్టడాలకు వాడేవారు. (బాత్యాన్ని చూ-చి కాబోలం 
బహుజనపలి డేళ్ళం గా ఇ రించాడు కాసీ బూదరాజు రా ధాకృప-గారు వాసు పద 

eo అడి దం ఆజా 
కోళంిలో హిందినుంచి వచ్చినట్టు | వాశారుః వా సుపదకో ళంలో -గార, -గారాసున్నం 
మి అని 
వుంది కానీ యీ నున్న గారి లేదు, అం తేకాదు, యీ లేఖల్లో వచ్చే వండుసున్నం, 
లాయం, కావముగారి వంటి వాస్తుసంబంధ మెన పదాలుకూడా ఆ కోశంలో కాన 
రావడం లేదు, 


C6 


లా౪ బ్రౌన్‌ కడప జాబులు 
తా-గాయసతీ (తాగాయితి 5M తాబే ౧, తారీఖు రోం (బ తారీఖు Xe), 
తారీఫు ర౭, తాలూకా ౭౧, తాలూక (తాల్కు) ౬౩, తుఫాకి (తుపాకి ఈ, 
తురక ౧౯, తేది 3౨, “తెనాతి ౮౭ 


దర జాజా (దర్వాజూ) ౨౨ దరియా ప్పి ౫ర, దర్చారు ౫౯ దసమందాలు (దళ 

బందాలు) ౫౯ా దసా (దసావేజు, ద సెవజుు ౨౭, దసు (ద సుబాక్రీ ౬౦, 
(a) టు Coro ర అలక) 

దస్తూరి ౨౭, ద స్త,ం ౭౦, చాఖల్‌ (దాఖలా ౫%, దావా ౬౭, దివిటీ రీ, 

దురు స్తు (బేదురు ను ౫౭, దొర(¥) 1౨, చౌడు ర, కారా ర్క, ధారణ ౧౨ 


నకలు ౫, నకషా రజ, నమోదు లూ నవుకరు 36౮, నాజరు ౨౭, నాజూకు ౧౫% 
నిభావు (నిభాయించు ర 


పట్టా (వంటిపట్టా ౬౧, పట్టి 30, పసలీ (ఫసల్సి ౬౧, పవారా 3౭, పిర్యాది 
(పిర్యాదు ౫, పూరా ౫6, సెసలునామా ౫౭, చెసా(శ్ర్‌ ౨౩ 


ఫిదివి ౩౧, ఫీయి ౬౦, “ఫెసలాతి ౬౧, ఫారసీ (పారిశ్సి ౨౭ 


బంగళా ౧౦, బందిఖానా 3౨౭, బందోబ న్లీ ౨౨, బడాయించు (బడాయిన్హూ.౪, 
బదలాయించు 3 ర్కీ బదులు ౭3, బయావరి (బయ్యావర్సి ౨3, బస్తీ ౧౨, 
బాకీ ౧౬, చాజారు ౫%, బారుశిఫాయిలు ౧౧, బాహూోవ (శ్రి రయ, దబిడా 
యించు ౬౧ విన్‌ తకరార్‌ ౬6౯, వీ-గాలు(€) ౧౧, బేరీజు ౬౧, బేలుదారు ౨౨. 
భరతరఫి ౬, భ్‌ ఆర్కా భారీ ౬౦ 


వుంజూరు ౬౧, మజూరులు ర, మరమ్ముతు (మర వామ్ము త్తు) అర; మర్చి ౧౫౧ మల. 
ఫు (మల్భూపు) ౫౧, మాజీ ౬౧, మాఫు ౭౦, మారీప త్తు ౧౭, మాలి 
(మాలీ ౫౩, మాలివలు ౭౬, మహే ౬౧, మిరాళి ర్క మిస్సలు (కడ్డి 
మిస్ఫలు ౫౯ మసాలా 33, ము ౬౭, ముజరా ౨౪ మునసఫు (ముననీఘ్ర ౨౭, 
మునిపి. (మునిషీగిరి ఈ౭, 'మొకర్మరు ౬౧ మొకాం (మొక్కా) ౭౫ 
"వుంంకాబవిలా ౨౩, "మొఖాబు 3౯ మొవానత్తు (మెవానత్తు ౧౬, "మార్యి ౨౨ 


యింగలీషు 3౧ యిజవోరు రళా యినాం ౬౫% యిలాకా 'రర, యిసం ౬౦6, 
యి'నవీ ౫౯, యిని వోరు ౬౦ 


రయువాలి ౧౨ రమారమి ౧౫ రవాణి (రవానా ౨౦౪ రాజీనామా ౧౫ 
రూపాయలు 32, రూబశారీ ర౪4, తోబా 3, రూకలు ౧౦ 


అనుబంధం =వి 


లంగరుఖానా ౧౨ లాయం6 (సరసపు లాయం ౨౨, లుకసాను కెరా 


వశా ల్వనామొ ౬౭, వకీలు ౬౭, వగరా ౨౧ వరు? ౫క్కా వసారా ౨౨ 
' _వన్సూలు 30, వాజమాోా ౨౫, వాజిఫిధారణకి 53, చాపస్సు ౨౫ 


వాయిదా ౨రా వినవా ౨౧, వుపారు ర, చెరి ౧౪, వోట్టుహుకుం ౬౧, 
వసాద్‌ ౫3 
ఆటు 


నీఫాయిలు ఈ, శిఫారషు 'రరా శిరస్తాదారు ౧౧ 


వజాలు బాజారు ౧౧ 


సేజగమిోన్‌' ౬౭౬, సదరహ్‌ (సదరు ర, సన్నదు ౬౭౧, సబబు (సబబుగనామా ౫ 
సరంజాము ౨౬ 'సరకారు ర౧, సలాము (సల్లాం) ౭౭, సవ్వారి ౭౨, 


సాదరు 3౧, సాపు (సాఫీ ఈ౯ సామౌను ౧౬ సాహుకార్డు ౧౧ 





6 లాయం ఆనీ పదం విషయమె (బాన్‌ చాలా వూవాలు చేశాడు, అసలు 
నిఘంటువులోనూ మిక నిఘంటువులోను యిచ్చాడు, Cavalry ‘lines’ నుంచి 
వచ్చివుంటుందని వూహించాడు, జిల్లా డిక్ష ఇ్షరీలో తమిళ పదం అన్నాడు, అసలు 
నిఘంటువులో “మందటీడు దగ్గర యిచ్చిన శావ్య(ప్రయోగం (మహాభారతంలో 
యీ పదం యో ల ౦లో (పయు క్ష మె వుంది. బహుజనపల్సి యింత (శమపడవం డా"నే 
(బౌణ్యంలోనుం చి శాపీకొట్రినవాడు గనుక అట్లాగే యిచ్చి “వె.వి” అన్నాడు, 
అత గాడి “| పకకొలికిలోే పాక్ళత సమౌలూ, సంస్కృత (పాకృతభ చాలూ 
వెక్ళ తాలు, 

7 కవర్లు మరాఠీ పదం అన్నాడు (బౌన్‌ మి, ని, లో, 

8 వాజిఖిధారణ: ధారణ (మరాఠీపదంనుంచి వచ్చిన భర. ధర అంయే: 
సంస్కృతంలో భూమి, వెల అనే ఆర్హంలోే అన్య 'దేళ్యంగా గు ర్హించుకోవల్సి 
వుంటుంటబేమో, దానికి వాజివీ అనే అరబ్బీ పదం కల్సి న్యాయయమెన, సరియైన భర 
అనే ఆం వచ్చినట్లు (టౌన్‌ వూూహింఇాడు, 


9 వేటుహుకుం___. చూ: 'బౌెంమి.ని, “నగ రావరి”, 
ళు లు 


రాజూ (టౌన్‌ కడప జాబులు 
సాాహీబు ౨% సీసా ౪౩3, నునావణి10 ౪౭, సుమారు 32, ను స్రీ ౧ధ 
స్న(సన్‌ ౭౬. 


హాజర త్తు(తు ౨౫౮౧ వారవారదినముకే 1! ౨౩, హాజరు ౨౫ వోలి 3, వోలు రక 
హిస్సా ౬, పాంండావణీ ౧౩౭౩, హుండీ ౧౬, హుకం (వోట్టుహుకం) కు 


సహుుజూరు ౬౦, వోడా ౬౭, 





10 “సునావణి”కి చునానుణి అనే రూపాంతరంకూడా యిచ్చాడు (బాన్‌. 
మి.ని.లో, హీందూసానీ దూపంకూ డా చూపాడు, జిల్లాడిక్ష షరీలో మరారీనుంచి 
వచ్చినట్లు వూవాచేశాడు, శ, ర, కారులు యయా “యిబ్బందు?” లేమి యొెదురో. 
కుండానే వూరకే హిం, అనేశారు ళంరంలలో నునావణి రూపం చూపణీలేదు, 
చషఫావణి, హుండావణి మొదలెన దూపాలు కూడా మరాఠీద్వారా వచ్చినట్లు (బౌన్‌ 
వూవా, 

11 వారవారదినం___చూ: జాబుల “పీజీ ౨౩లోని పాదపీఠిక, 


జిబ్దియా1గఫి 





ఏయే రుజావులతో దాఖలాలతో యో పు _స్తక రచన 
సాగిందో ఆ ఆధారాలను యిక్కడ గల 
వర్తీకరణ చేయడం జరిగింది... 
ముదిత (గంఛాలను మతం 
మినహాయించడ మెంది, 


(వౌ త (పతులు 


(జూన్‌ న్వహాస్త లీఖఇత నంపుటాలు: 


లండన్‌: ఇండియా ఆఫీస్‌ లె|బరీలో యూరోపియన్‌ మేనుస్కి ౨వ్స్స్‌” 
విభాగంలో భషదపరచబడివున్న $54 సంపుటాలు (వీటిలో యింతవరవ 
22 సంపుటాలకు, అంచు 11,662 పేజీలకు _మె[కోఫిల్మొ కాపీలు శ్రీ) 
"వంక శేళ్వర విశ్వవిద్యాలయంలోని సీ ,పిబౌన్‌ (పా జెక్టులో వున్నాయి, 
మిగతావి త్వరలో రానున్నాయి. 

మిన్నెసోటా (ఆమెరికా: ఏమ్స్‌ లె(బరీ సేకరణల్లో వున్న బ్రౌన్‌ స్వీయ 
చరిత: “Narrative of the Literary life of Charles Philip 
Brown, late of the Madras Civil Service, 1854) (దీని 

క్‌ 3 

జెరాక్‌ 1 కాపి (టౌన్‌ (పా జెక్టలో వుంది. 

మ దాసు: గవర్నమెంట్‌ వోరియంటల్‌ వేను స్కి చ్‌ లె బరీ (మంకీ. 
మే, లె లో వున్న సంపుటాలు, 
* ఇక్కడ (జాన్‌ సేకరించి “పెట్టిన లేఖల అర్జీల సంపుటాలు 20 (యమ్‌ 
401, 410.11, 418, 417-82. ఇందులోని కడప జాబులను వీటిలో 
నుంచే యెంపిక చేయడం జరిగింది, 


రాదొ 


(బౌన్‌ కడప జాబులు 


3 (బాన్‌ డిక్ష ష్నరీల నోట్స్‌ సంపుటాలు 25 (ఏటిలో ముఖ్య ం-గా 
నాలుగు యిందులో బాగా వుపయోగించుకొ న్నాను ___ వీటి “నెంబరు 
(గ ౦థంలో ఆయా చోట్ల యివ్వడం జరిగింది, 


* బాన్‌ వందలాది తెలుగు సంస్థత కావ్య సేకరణలో ముఖంగా 
U రా న్‌ లం తీ 
వసుచరిత్ర, మవో భారతం ఆరణ్య పర్వం, అవహాల్యా సం[కందన విలాసం, 
భానుమద్విజయం, ఆనందతం(తేం, చాటుధార పద్యాలు వగరా సంప్ర 
టాలు (వీటి "నెంబర్లు తదితర వివరాలు ఆయాచోట్ల యివ్వబక్షాయి, విటి 
తాలూక తాళప (ప్రతులు కొన్ని తిరుపతి శ్రీ; వెంక కేళ్వర విశ్వవిద్యా 
అయంలోని వోరియంటల్‌ రీసర్చి యిన్‌ స్టిట్యూట్‌ వ తరలిం-చబడీ 

వున్నాయి. 


ఆర -వ్‌ ఏ రికార్డులు: అము ది తాలు: 


మ|దాను: తమిళ నాడు ఆరె కాబ్‌ సలోని వివిధ కన్సల్లేషన్ల ఫెళ్టు, 


ఈ జుడీషియల్‌ కన్సల్లేవన్లు 1882_88 "సంవత్సరాల నాటివి (గుంటూరు 
కరువుకు సంబంధించి (బాన్‌ పంపిన వివాదాత్శక మెన నోట్‌, ఆ తర్వాతి 
వుత్తర (పత్యు త్తరాలు వీటిల్లో దొరికిన జే), 


* బోర్‌ ఆఫ్‌ రివెన్యూ కన్ఫలేపను 188288 నాటివి, 
Gs ర) యం 


ెౌ(దాబాదు: ఆం భ|పడేళ్‌ సైట్‌ ఆ'రె,._వ్‌ సలోని జిల్లాల రికార్డులం. 


4606, 4607 "నెంబర్ల సంపుటాలు (బాన్‌ మెదటి అపాయింట్‌ మెంట్‌ 
ఆర్లర్‌ 646 సంపుటంలో దొరికెనదేే. 


* ౧పంటూరు డిని ఏక్‌ రిళార్త్‌ ఎః ముఖ్యం -గా 8988, 89 సంపుటాలు 

(“నందని కరువు గురించి (బాన్‌ కలెకర్‌ గా పంపిన నివేదికలు వీటిలో 
వా 

వున్న జే. 


* నోచావరి డిని 9కి రెశార్హ్స్‌. సంపుటం 4640 (ఇందులో 1825.25 
మధ్య కాలానికి సంబంధించి. (బాన్‌. జీతబ లేల వివరాలు ల భ్యమవు 
తున్నాయి. 


జెంగుళూరు: యు”నె కుడ్‌ తియలాజికల్‌ కాలేజ్‌. లె బరీ ఆండ్‌" ఆరె. 


వలో భ|దపర చబడివున్న అండన్‌ మిపునరీసాసెటీ (యల్‌ ,యయమ్‌,యస్‌ ఎ 


బిచ్హి యా (గ్రఫి రాలా 
ఆర గ్రాబ్‌ వారి వివర కళాత్మక _మెన ప్‌ క్యాటలాగ్‌ తాలూకు మె[కో 
ఫీల్‌ గోల్స్‌ (కడప మిపునరీ వోవెల్‌ కడపనుంచి అండన్‌ క (వానీన 
జూబులకు సంబంధించిన వివరాలు వీటిలో దొరికిన వే. 


ప్రతర (వాత వతులు: 


విజయవాడ: దిగవల్లి వెంకటశివరావుగారు తన సొంత ధోరణిలో 1 బాన్‌ క 
సంబంధిం చిన (పాథ మిక వివరాలను నోట్‌ చేసి "పెట్టువన్న చిత్తు ప్రతి: 
“Notes on C.F. Brown”. (వ స్తుతం యిది బంగోఆె వద్ద వుంది, 


తిరుపతి: తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావుగారు * తెలుగు విరా ధా కవిత్వం?” 
గరించి శ్రీ) వెంకకేశ్వర విశ్వవిద్యాలయానికి 1968 లో సమర్పించిన 
మూడు సంపుటాల తీసిస్‌ కైఫ్‌ (పతి, (ఉయ్యాలవాడ నరసింవో రెడ్డిని 
గవార్చిన జానపద గేయాల చర్చవ వీలు కలి ంచింద్సి. 


ము[దితాలు 
(వభుత్వ ఆ-ర్కె-వ్స్‌ల రికార్డులు : 


__A Selection of papers from the old records of the 
Cuddapah district: official report of a revolt by polhgar 
Narasimha Reddy in Koilkuntla taluk (which formed 
part of Cuddapah district) in 1846 (5 volumes), Printed 
at the Cuddapah District Press, 1915_19. 


—_A Selection of Papers from the Old Records of the 
Cuddapah District: Official correspondence between 
the district magistrate, Cuddapah, and the Government 
of Madras regarding the riot committed by the mussal_ 
mans of Cuddapah town which ended in the death of 
Mr. Macdonald, L1.C.S., sub collector and joint magis- 
trate, Cuddapah, Madras. 1926. 


_—_Handbook to the Revenue Records of the Ceded 
Districts, Madras, 1982. 


అత (టౌన్‌ కడప జాబులు 


——_Selection from the Records of the late Masulipatam 
Zilla (Reports of collectors of Masulipatam Zilla to 
the Board of Revenue relating to the famine of 1882), 
Masulipatam, 1906. 


_—_Memorandum on the Madras Famine 1866, R. A. 
Dalzell, Madras, 1867. 


—]List of Inscriptions on Tombs or Monuments in 
Madras, J. J. Cotton, Madras, 1905. 


మాన్యువల్‌, "జిటిర్స్‌ i 
—A Manual of the District of Cuddapah, J.D.B. Gribble 


Madras, 1875. 


—GCazetteer of the Cuddapah District, C. F. Brackenbury 
Madras, 1915. 


>” 


డీ Manual of the Kurnool District, Narahari Gopala- 
Kvrishnamah Chetty, Madras, 1886. 


—A Manual of the Kistna District, Gordon Mackenzie, 
Madras, 1881. 


—Gazetter of the Nellore District, Madras, 1942. 
—-lLmperial Gazetteer of India: Provincial series : Madras: 
vol. 1, W. Francis, Calcutta, 1908. 
షతికా వ్యాసాలు 
బంగీ షువ (తెకలు 
—Asiatice Jonrnal, London, November 18883. (news report 
on the “execution of the Cuddapah murderers’””). 


——Athenaeum, london, Jan. 8, 1885. (obituary note on 
Brown by R. M. Macdonald), 


బిబ్రియాగఫీ కా 

—Fort St. George Gazette, Madras, 1882838. (weekly 

reports on the flooding migrations of the Guntur 

Famine-stricken belts into the Madras city, poor feeding 
particulars, and such other famine notifications). 


—-Madras Journal of Literature and Science, Madras, 
containing the following essays: 


* C. P. Brown. Essay on the Language and Litera- 
ture of the Telugus in 2 parts. (July-Dec. 1889). 


కష ess Account of the Basavapuran : the principal 
Book used as a religious Code by the Jangams. 
(Oct. 1840). 


* ..-.--Telugu Spells. (July 1864. Brown’s transla- 
tions from a Telugu court.-document). 


* Captain Best. Effects of the Famine of 18338. 
(no. 80, 1844. 


* John F. Thomas. Notes on Ryotwar, or Perma 
nent Annual Rents, in South India. (Jan. 18589). 


ఈ ...Notes on the Duty of Government in periods 
of Famine. (April 1889). 


_——_ Missionary Chronicle, London Mission Society, London, 
1880.86. (mainly for letters and reports written by 
Cuddapah missionary Rev. W. Howell. 


Missionary Notices etc., London ర), Aug. 1887. (Banga- 
lore Missionary Rev. T. Hodson’s letter). 


— Transactions of Missionary Society, L.M.S., London, 
1880.82. (Howell’s reports and dairies). 


జాం (బౌన్‌ కడప జాబులు 
“తలుగు వతిక లు: 

__వ ర్హమాన తరంగిణి (వార పతికు, మద్రాసు 1842.43. (తెలుగు 
ముదణ (గంథాలను గురించిన వ్యాపార (పక టనలు, మంకీ. మే, లె ,లో 
యో సంచికల “సంపుటం వొకటి (బాన్‌ సేకరించినది భ|దపర చబడి 
వుంది. ఆండ శేవగిరిరావుగారు తన వద్ద కొన్ని విడి సంచికలున్నవని 


మూడేళ్ల (క్రితం బంగోరెతో చెప్పారు, ఆవి యీ సంవత్సరానివో అస 
లున్నాయో లేదో తెలియదు. 


_--ఆంధప(త్రక (దినప(తెకు, మ దాను, 1944-45. ((బౌెన్‌ జాబులను 0౮౫ 
మభ్య కాలంలో "వేటూరి (పభాకర కాయి (పకటించాడు, 

భారతి (సాహిత్య మాసపతిక్ర, మృుడాసు, జూన్‌ 1969. (డాక్టర్‌ 
తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు వ్యాసం; “ఉయ్యాల వాడ నరసింహా రెడ్డి 
కథ”, చారిత్రక వివరణలో (పాథమిక మెన లోపాలున్నా జానపద 
చేయాల ఆధారంతో (వానీనదిి. 


___ ఆం ధజ్యోతి (దిన ప।తిక, విజయవాడలోని ఈ (కింది వ్యాసాలు, 


ఇశారాం ఫాలం? 
లకీ 


* 1972 లో [టౌన్‌ లేఖలు కొన్నింటిని విసృత వ్యాఖ్యానంతో మూడు. 
నాలుగు సంచికల్లో బంగోరె (పకటించాడు ఆసలు "పేరుతోనూ 
సాహిత్య విమర్శవడు అన్న “పేరుతోనూ, 


ఈ 1976 మారి 29, జూన్‌ 80 లో కడప (టౌన్‌ బంగ ళాను వరించిన 


చారాంశాలం న్నాయి, 
అనాటి 


= నెల్లూరు రూ వార ప్మతికలం జమీన్‌ రతు (19725), యూత్‌ 
కాం గస్‌ (1974_.5)లలో (బాన్‌ "నెల్లూరు జూబుఅను బంగోె (కటిం: 


డిక 

క్ష రీలు 

= నీళు (బ్రౌన్‌. (బాణ్య "తెలుగు. ఇంగ్లీ షు నిఘంటు, మ[దాసుం 1852. 
కా ఫ్‌ (బౌణ్యా మిశ్ర భాషా నిఘంటు, మద్రాసు, 1854, 
—C.P. Brown. The Zilla Dictionary. Madras. 1852. 


బిబ్రియా గఫీ ౯౩ 
_-బహుజనపలి సీతారామాచార్యులు, శబర త్నాకరం, మదాసు, 1885. 
య యి 
(బహుజనపల్లి మరణానంతరం “పేర్లు "తెలియని పండితవర్షం తప్పులు” 


కొన్ని “సవరించీ,కొ తపచాలు కొన్ని చేర్చీ (ప్రకటించిన మలి ము దణలే 
చేడు |పచారంలో వున్నాయి, 
__బూద రాజు రాధాకృష్ణ, మాండలిక వృ త్తిపదకోళం (వా నస్తుపదజాలం), 


లే, ౮, Morris. ‘Glossary of Revenue Terms as published 
in his ‘Teloogoo Selections’. Madras. 1828. (second 
edition 1845, third revised edition by Ravipati Gurava- 
yya [probably the son of Gurumurti Sastri], 1858). 


—Willam Brown. A Vocabulary of Gentoo and English. 
Madras. 1818. (reprinted in Madras, 1958). 


— Webster’s Geographical Dictionary. U.S.A. 1968. 


—C. E. Buckland. Dictionary of Indian. Biography. 
London. 1906. 


ఆంగ్లాం| ధ ముదిత (గంథాలు: 
[ఈ పుస్తక రచనకు తోడ్పడ్త 
పెక్కు ఆంగ్లాంధ్ర (గ్రంథాలను 
పు స్తకంలోనే ఆయా చోట్ల 
యివ్వడం జరిగింది.) 


